
  


  
    
  


  
    Traïció. Aliança. Amor. Amistat. Dolor. I mort.


    Finalment, l’Alice s’ha retrobat amb els seus amics. Malgrat això, la lluita tot just acaba de començar i el perill assetja més que mai. En un món que està a punt d’esfondrar-se, l’Alice sap que les decisions que prengui seran crucials per al destí de tots.


    Quan sembla que ja no et queda res, fins on series capaç d’arribar per la teva gent?
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    Per a tu, que has arribat fins aquí


    i que acompanyaràs l’Alice en aquesta última aventura.


    Estàs llest/a per al final?


    Estàs preparat/da per lluitar per la teva llibertat?
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  Els androides perduts


  A trenc d’alba, havien abandonat els tres vehicles.


  L’Alice sentia que no havia parat de fugir des que havia sortit de la seva zona per primer cop. Primer s’havia escapat dels guàrdies grisos de la capital, després, del seu destí a mans del Charles, també de la seva antiga ciutat envoltada de flames i, just quan pensava que havia trobat una nova llar, es tornava a veure obligada a marxar. Només que aquesta vegada l’enemic era la Unió.


  I és que, després de ficar-se als ordinadors de la ciutat, deixar escapar els androides retinguts, prendre un dels seus soldats com a ostatge i robar tres cotxes…, quina altra alternativa tenien a banda de fugir?


  Sense els vehicles, l’única opció era caminar. La neu cruixia sota les botes negres desgastades a cada pas que feia. El Rhett i la Trisha anaven al seu costat, en silenci. El Kenneth es trobava just rere seu, encara emmanillat. Després d’ell avançava el grup reduït d’androides i la petita Blaise. I, finalment, el Kai i la Maya, que tancaven l’escamot.


  L’Alice anava donant ullades enrere buscant cotxes blancs o uniformes amb un estampat militar, però sabia que els de la Unió no els trobarien tan aviat. Tan bon punt van baixar dels cotxes, el Kai havia tingut la idea de fer que els tres vehicles reprenguessin el camí en direccions diferents. Si els de la ciutat els seguien les localitzacions, cosa que era força probable, ells guanyarien molt temps.


  Tot i així, en algun moment s’adonarien del truc. Aleshores, que trobessin el rastre de les seves petjades a la neu era inevitable. La seva única esperança era haver trobat ja el Charles.


  Mai no havia tingut tant de fred. Mitja cama li quedava enfonsada a la neu a cada pas que feia, i tenia els pantalons xops. L’aire glaçat li esgarrapava les galtes i els llavis, i feia que els ulls se li omplissin de llàgrimes. Va mirar d’ignorar-ho i de continuar caminant. Ho podia aguantar.


  El problema era que no tots tenien tanta resistència.


  El Rhett, quan va veure l’estat del grup d’androides, va començar a fer que no amb el cap.


  —Hauríem de trobar un lloc on descansar —va dir en veu baixa—. Ells ja no poden més i aviat es farà de nit.


  —Sí. —La Trisha hi va estar d’acord. Tremolava de cap a peus—. I també cal el foc.


  Qui més coneixement tenia sobre el tema era el Rhett, així que van deixar que fos ell qui trobés un lloc apropiat i mitjanament protegit. Va localitzar una petita cova als peus d’un turó. Era diminuta i, malgrat que haurien de passar la nit enganxats els uns als altres, era millor que dormir a la intempèrie.


  Amb l’ajuda de l’Alice, la Maya i uns quants androides van trobar prou material per fer una foguera. Tan bon punt es va començar a encendre la primera flama, tots s’hi van acostar amb desesperació, mirant d’entrar en calor. L’Alice es va apartar del grup i es va apropar al Rhett, que revisava les poques motxilles que tenien.


  —Hi haurà prou menjar? —va preguntar sense embuts.


  —No. —Com de costum, el noi va ser completament sincer—. Però podem caçar o recol·lectar aliments del bosc. Ens n’hem sortit de situacions pitjors que aquesta.


  L’Alice no n’estava tan segura, però va optar per no contradir-lo.


  —Què busques? —va preguntar aleshores.


  —Alguna cosa per abrigar-nos, però crec que ja ho hem tret tot. Ah…, i aquesta ridiculesa em penso que és teva. —Va treure el casquet rosa i la jaqueta taronja llampant.


  L’Alice va fer un gran somriure i es va treure l’abric negre per canviar-se de roba. Li continuaven encantant els colors llampants.


  —Gràcies per guardar-m’ho —li va dir—. És tot un detall, vida.


  Al Rhett se li van enrogir les orelles. En comptes de respondre, es va limitar a fer-li mala cara.


  El grup que els envoltava era… curiós. Se les havien enginyat per cobrir el terra amb algunes branques i formar una barrera sobre la neu, però tot i així n’hi hauria uns quants que no es podrien protegir del tot. Aquells tenien preferència per acostar-se al foc i escalfar-se una mica. Van treure una llauna de menjar i se la van anar passant fins que tots en van menjar una mica. Malgrat la bona intenció, no n’hi va haver prou per satisfer la gana de ningú.


  Quan l’Alice, que havia sigut l’última de menjar, va deixar la llauna a terra, es va adonar que ningú no mirava d’adormir-se. Els seus companys semblaven tensos, però els androides estaven aterrits. No deixaven de llançar-se mirades temoroses entre ells, com si no entenguessin gaire bé quina era la seva funció en aquest lloc, o com si no sabessin en quin moment els havien de començar a fer mal.


  —Crec que no hem tingut l’oportunitat de presentar-nos. Em dic Alice —va començar, i es va assenyalar a si mateixa. No se li acudia res més per calmar-los.


  L’únic que va rebre a canvi va ser silenci i mirades desconfiades. El Kenneth va deixar anar un esbufec foteta, per la qual cosa es va guanyar un cop de colze de la Blaise, i el Kai es va afanyar a intervenir.


  —Pot ser que no ens entenguin.


  —Jo soc un androide i us entenc perfectament —va aclarir l’Alice.


  Allò sí que va semblar que captava l’atenció general. Tots els presoners alliberats la van mirar alhora, sorpresos, com si el fet que un d’ells anés vestit amb roba normal i dugués armes fos inimaginable.


  El cert era que no els faltava raó; feia un any i mig, l’Alice gairebé no sabia el que era la violència. La seva vida es basava en l’ordre i les normes fins que va arribar a Ciutat Central, on va aprendre tot el que sabia en aquells moments. Tanmateix, havia d’admetre que continuava sent difícil veure un androide com alguna cosa més que un servent, fins i tot per a ella.


  —Ets… una androide? —va preguntar una de les noies del grup.


  Era molt prima, tenia una llarga mata de cabells castanys solts i la pell molt pàl·lida, com si no hagués vist el sol des de feia molt temps. L’Alice s’havia fixat en ella. S’havia passat tot el viatge tremolant de cap a peus.


  —Sí.


  —I com…? —va començar un altre.


  —Menteix —va murmurar una androide amb els cabells rossos—. Si fos una dels nostres, l’haurien engarjolat.


  Es van sentir xiuxiuejos d’aprovació entre els companys, com si confirmessin que la creien. L’Alice va intercanviar una breu mirada amb el Rhett, però de seguida va descartar demanar-li ajuda. La seva solució, molt probablement, seria exigir que callessin. El que necessitaven era que es relaxessin.


  —Fa molt temps que faig veure que soc humana —va aclarir l’Alice—. Per això no em van tancar amb vosaltres.


  —Una androide que diu mentides? —va preguntar un altre noi, mentre deixava anar un esbufec d’incredulitat.


  —Bé, és més complicat…


  Però tots es van posar a xerrar a la vegada i la van interrompre. L’Alice es va passar una mà per la cara, frustrada, i va tornar a aixecar la mirada quan la Trisha va deixar anar un «ei!» molt sorollós.


  —Us hem salvat el cul —va etzibar—. El mínim que podríeu fer és donar les gràcies.


  —I qui us ha dit que volíem que ens salvessin? —va preguntar un noi, enfadat.


  —Potser només ens haureu ficat en més problemes!


  —Ens morirem tots de fred…


  Els altres hi van estar d’acord, cosa que només va fer que s’incrementés l’enuig de la Trisha. El Kai, la Blaise i la Maya observaven en silenci, mentre el Kenneth somreia àmpliament i el Rhett mirava de mantenir-se’n al marge per no empitjorar les coses.


  —No morireu! —va exclamar l’Alice, mirant de calmar la situació de nou—. Som androides, la temperatura no ens pot matar.


  —Però se’ns poden debilitar els sistemes —va engegar una noia, irritada—. I què farem, aleshores? Ens tornarem més lents i ens trobaran.


  —Ens hauríeu d’haver deixat.


  —Això!


  —Sí, exacte!


  —Ens han condemnat!


  L’Alice s’havia posat dreta sense adonar-se’n. De sobte, tots parlaven alhora. Els va observar, sense saber què dir-los. No esperava una reacció així. De fet, no havia esperat cap reacció en absolut. Pel que havia vist a les càmeres, els seus congèneres eren molt tranquils. Potser se’ls estava passant l’efecte de les pastilles blaves.


  Va mirar el Rhett, que va aixecar una cella. Amb això li va fer entendre que la via diplomàtica no serviria de res. L’Alice es va ajustar el casquet rosa i, quan va veure que un dels nois l’assenyalava amb aire furiós, va perdre la poca paciència que li quedava.


  —Creieu que us hem arruïnat la vida? —va preguntar directament—. Us hem donat una altra oportunitat!


  —No l’havíem demanat!


  —Molt bé! Voleu marxar? Doncs endavant. No us aturarà ningú. No us jutjarà ningú. De fet, us deixarem una motxilla i menjar perquè no us passi res pel camí. Però els altres no tenim per què passar-nos tot el camí sentint les queixes d’algú que no vol venir amb nosaltres. Així que, apa! Qui vulgui anar-se’n, que comenci a passar!


  Es va fer un moment de silenci en què els androides va semblar que perdien la força de voluntat que havien anat acumulant durant la discussió. Van retrocedir una miqueta i van intercanviar mirades dubtoses, com si ja no estiguessin tan segurs dels seus desitjos. Queixar-se era molt còmode, però actuar no ho era gaire.


  —Qui es vulgui quedar —va continuar l’Alice, aprofitant el silenci—, que sàpiga que el tractarem com un més. Estem mirant d’arribar a casa d’uns amics que ens podrien ajudar. No us garanteixo que sigui segur, igual que ningú no ens pot garantir que tornar a la Unió ho hagi de ser. Però el que sí que us asseguro és que allà no us espera res de bo, mentre que al lloc on ens dirigim nosaltres us tractaran com a iguals.


  De nou, ningú no va dir res. L’Alice els va repassar amb la mirada, tensa, preguntant-se si s’havia passat de rosca. No els volia espantar, però tampoc dir-los mentides, i semblava que necessitaven que algú els donés una dosi de realitat.


  Just quan pensava que ningú no diria res, la primera noia que havia parlat, la petiteta i prima, es va avançar una mica i la va mirar amb els ulls una mica tristos.


  —Sabem que allà no ens espera res de bo —li va explicar amb una veu suau—, però l’últim cop que ens van dir que ens estaven salvant vam acabar tancats en aquelles cel·les. Per això estem espantats.


  Això la va deixar una mica descol·locada. No estaven enfadats, sinó espantats.


  —Qui us ho va dir, això?


  —El Sergent —va xiuxiuejar una dona amb els cabells castanys i la pell morena—. Vam aconseguir escapar-nos de la capital amb l’ajuda d’un guàrdia i…


  —Com es deia? —la va aturar l’Alice.


  —No ens ho va dir —va respondre un home.


  —Tenia la pell i els cabells foscos —el va descriure la primera noia—. Duia una d’aquelles armes grosses per disparar molt lluny i era una mica antipàtic, però ens va ajudar.


  L’Anuar. Havia de ser ell.


  Aleshores… l’Alice no era el primer androide a qui ajudava?


  —Després de fugir, no sabíem què havíem de fer —va continuar la dona de pell morena—. Ens va donar una adreça, però quan vam arribar a la ciutat que ens havia dit, vam veure que acabava de ser destruïda. No vam tenir cap altre remei que buscar refugi. I aleshores va aparèixer el Sergent.


  —Ens va dir que estava formant un projecte de futur —va afegir l’home—. Que volia crear una ciutat com les d’abans, i que estava disposat a acceptar-hi androides.


  —Tan bon punt hi vam arribar, ens va tancar a les cel·les —va acabar la dona—. És la primera vegada que sortim d’aquell edifici des de fa dos mesos.


  El Kai, a l’altre costat del foc, els mirava horroritzat. Feia molt temps que donava suport al Sergent. No havia de ser fàcil adonar-se que tot el que havia vist i sentit havia sigut un engany.


  L’Alice no va saber què dir-los. S’havia quedat en blanc. Per sort, el Rhett va prendre la paraula.


  —Si el problema era la vostra condició d’androides, us podria haver mort. Tot i així, us va mantenir amb vida. Per què?


  Va semblar que era la pregunta clau, perquè tots van reaccionar a l’acte. Alguns es van tensar, d’altres van apartar la mirada… i, curiosament, l’única que va tenir el valor de respondre va ser la noia petita i prima.


  —Perquè experimentaven amb nosaltres.


  El record fugaç d’una conversa amb el Charles va fer que l’Alice s’empassés la saliva. Havia esmentat alguna cosa de la ciutat que no li agradava perquè allà experimentaven amb androides. No li havia fet cas, va pensar que era una invenció per espantar-la, però també recordava que el Kai havia recalcat que el Sergent i el líder de les caravanes no es portaven bé. Devia ser per això?


  —Experiments? —va repetir la Maya, atònita.


  El Kai semblava que estava a punt de vomitar. La Blaise li va donar un copet al braç a manera de consol. El Kenneth, mentrestant, badallava com si la conversa li fos absolutament igual.


  —Sí —va respondre la dona de la pell morena—. A alguns ens utilitzaven per comprovar la resistència a determinats tipus de dany, a medicaments… En funció dels resultats, ho testaven amb els seus mateixos soldats. I després hi havia els altres experiments.


  —Com quins? —El Rhett era l’únic que ni tan sols havia parpellejat durant l’explicació.


  De vegades, a l’Alice la sorprenia l’enteresa amb què aguantava certes coses. O bé aconseguia que tant se li’n donés, o bé sabia dissimular com un professional. Estava gairebé segura que era això segon.


  —Al 27 li… li… —L’home que havia començat l’explicació va tancar els ulls un moment—. Van intentar substituir-li les mans per ganivets, però no va funcionar. No en vam saber res més.


  —A la 31 van intentar deixar-la embarassada —va afegir la dona—. Tampoc no va funcionar.


  —Els androides no som fèrtils —va intervenir l’Alice.


  Gairebé al moment, la dona de pell morena va esbossar un petit somriure amarg i va apartar l’enorme abric amb què s’havia tapat fins aquell moment. Ocultava una panxa prou grossa perquè no hi hagués cap dubte del que volia dir. L’Alice va contenir la respiració mentre la dona es tornava a tapar.


  —En van morir unes altres tres abans no comencessin a intentar-ho amb mi. Sembla que soc l’únic subjecte viable que han trobat.


  La resta va començar a xiuxiuejar el que havien fet amb ells. En alguns casos havien mirat de posar a prova la seva resistència al dolor, mentre que en d’altres els havien sotmès la capacitat cerebral a examen. L’ambient, al principi tens, es va tornar gèlid. L’Alice només podia escoltar en silenci.


  —No sé què em van fer —va murmurar la noia prima—, van actuar quan estava inconscient, però… des d’aleshores, he sigut incapaç de passar gaire temps sense un respirador artificial. Me’l donaven només quan feia els exercicis que em demanaven que dugués a terme. Era la meva recompensa. I, fins i tot aleshores, només em permetien fer-lo servir durant cinc minuts.


  —I què succeiria si passessis gaire temps sense la màquina? —va preguntar la Blaise amb el seu fort accent francès.


  La noia no va respondre, però no va caldre que ho digués en veu alta. Els pulmons li deixarien de funcionar. Per sort, l’Alice li va trobar una solució de seguida. Aviat es trobarien amb el Charles, anirien a la seva zona antiga i allà li donarien un respirador artificial. De segur que n’hi devia haver algun.


  —I on són els altres? —va preguntar—. A les càmeres vaig veure més androides.


  No li van agradar les cares que li van fer. Especialment perquè la 42, la seva amiga, la que havia estat amb ella al principi de l’aventura, es trobava entre ells.


  —No ens vèiem entre nosaltres —va explicar un home—. L’únic que sabem és el que sentíem dir als guàrdies. Segons sembla, es van endur tots els de l’última generació poc abans que ens rescatéssiu.


  El Rhett, en veure que l’ànim de l’Alice dequeia, li va estirar la màniga fins que va fer que s’assegués al seu costat. Ella es va deixar fer de manera gairebé automàtica.


  —Ja és molt tard —va intervenir ell—. Hauríeu de descansar, no esteu acostumats a moure-us i demà caminarem gairebé tot el dia. Nosaltres ens ocuparem de les guàrdies.


  Lentament, tothom va anar trobant el seu espai al costat del foc. Alguns lluny, d’altres una mica més juntets, un grapat, encongits… L’Alice els va observar sense ser capaç de moure’s, encara amb la imatge de la 42 a la retina. I, quan se’n va voler adonar, tothom s’havia acomodat i ella continuava mirant fixament les flames.


  —Alice —va sentir la veu del Rhett al seu costat—, descansa una mica. Jo m’encarrego del primer torn.


  Va ser com si activés un botó per reanimar-la, perquè va començar a fer que no automàticament amb el cap.


  —No, jo… jo faig la primera guàrdia.


  El Rhett no va semblar gaire convençut.


  —N’estàs segura?


  —Tot i que ho provés, no em podria adormir. Deixa-me-la a mi, sisplau.


  Ell no va semblar gaire dissuadit, però va entendre que no seria capaç de fer-la canviar d’opinió. Va assentir amb el cap i es va fer enrere per estirar-se al forat que els havien deixat. A l’Alice no li va passar per alt el detall que tenia els llavis blavosos i que no parava de tremolar, per molt que ho intentés dissimular. Sense dir cap paraula, es va treure l’abric taronja i l’hi va allargar.


  —Què fas? —El Rhett el va rebutjar, alarmat—. És que et vols congelar?


  —Soc una androide. El fred no em pot matar. A tu sí.


  El Rhett es va queixar dos cops més, i va mirar de tornar-l’hi, però al final l’Alice se les va enginyar perquè se’l posés per sobre.


  —Estic començant a pensar que això de ser humà no té gaires avantatges —va rondinar mentre s’acomodava.


  L’Alice va dibuixar un petit somriure.


  —Si vols que et converteixin, només cal que li fem una petita visita al meu pare.


  —Sí, quina il·lusió.


  —Sarcasme?


  —Sí.


  —Que bé, ja ho vaig pescant.


  El Rhett va sospirar, ja tapat amb l’abric, i la va mirar amb una certa preocupació.


  —Estàs segura que no el necessites?


  —Totalment.


  —Com em desperti i estiguis congelada, m’empiparé molt.


  —Bé, com que estaré congelada, no ho sabré mai.


  L’Alice va somriure lleument i va veure com el Rhett es girava i, un moment després, es quedava adormit. En observar al voltant seu, va veure que els altres havien fet el mateix. El Kai i la Blaise eren sota l’abric d’aquest últim, roncant a l’uníson, mentre que la resta se les enginyaven com podien. L’Alice va donar una ullada a la Trisha, que s’havia estirat de costat per donar l’esquena als altres. El pes de la tela evidenciava el forat de la part del braç que havia perdut.


  Amb un sospir, es va tornar a girar cap endavant i va contemplar el foc. Volia pensar que estava fent el que era correcte. Volia creure que aquella no era una missió suïcida. Que arribarien a un lloc on tots poguessin sentir-se segurs.


  I tot passava per trobar el Charles.
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  La ciutat que va esclatar en flames


  Tot i que els somnis havien arribat a la fi i, per consegüent, l’Alice gaudia de nits tranquil·les, la presència de l’Alícia continuava latent dins seu. De vegades, era tan evident que se sentia com si la tingués caminant al seu costat, comentant el que feien i observant-la encuriosida. No estava gaire segura de si es tractava d’un error en el programa o si, simplement, estava perdent el seny, però no s’atrevia a parlar-ne amb ningú.


  «Et fa por que et prenguin per boja? —va preguntar l’Alícia, somrient—. Potser ho estàs. De fet, potser ho estem totes dues».


  L’Alice la va voler fer callar, però no es va atrevir, ja que l’androide embarassada continuava caminant al seu costat.


  Mantenia una mà sobre el ventre inflat i, de tant en tant, esbufegava i necessitava un descans. L’Alice s’havia retardat, precisament, per no deixar-la sola.


  En aquell moment, per exemple, li va caldre aturar-se i seure sobre una roca per respirar fondo. L’Alice es va mantenir al seu costat sense dir res. Els altres s’havien avançat bastant, però seguir-los el rastre no era gens complicat. A més, encara tenia el revòlver amb dues bales.


  —El que vas fer per nosaltres va ser una mostra de valor.


  Allò va fer que es tornés a centrar en la seva acompanyant. L’Alice li va somriure, agraïda i alhora una mica incòmoda. No aconseguia acostumar-se als compliments.


  —No ho vaig fer sola.


  —Ho sé, però ja ens han explicat que va ser idea teva. Només t’ho volia agrair.


  No va respondre. Estava molt pendent de la manera com l’altra intentava recuperar l’alè. Semblava cansada.


  —Et vols estirar? —va suggerir preocupada.


  Normalment, comptava amb l’ajut de la noia primeta. Pels problemes pulmonars, també necessitava fer moltes parades, però just aquell dia havia decidit seguir el ritme del grup.


  —No, no… —La dona ho va descartar fent un gest amb la mà—. No ens podem aturar gaire temps.


  —Tampoc no podrem seguir si no et trobes bé.


  —Em recuperaré de seguida. Dona’m uns quants segons.


  L’Alice va decidir no insistir-hi. Es va ficar les mans a les butxaques de l’abric i va observar al seu voltant amb curiositat. Malgrat que no li resultés gaire còmoda la temperatura, havia d’admetre que un bosc nevat era una de les estampes més boniques que havia vist mai. Els tons verds foscos i marrons es barrejaven amb les taques blanques, esquitxades entre les branques i les fulles. Les poques zones glaçades desprenien esclats de llum que ella sempre seguia amb la mirada. I el que més li agradava, per sobre de tota la resta, era el fet que no s’haguessin trobat amb ningú. Ni empremtes, ni signes de vida. Només hi eren ells. Era un alleujament.


  —Et dius Alice, oi que sí? —va xiuxiuejar la dona, encara asseguda a la roca.


  —Sí.


  —I quin és el teu número?


  Parlar tan obertament del tema era estrany, però haver de repetir la seva identificació era gairebé com enverinar-se la llengua. Va fer un esforç perquè no es notés com li desagradava i va respondre amb un sec:


  —43.


  La dona va assentir.


  —Un número ben bonic. Última generació, pel que veig. I de les favorites. Els tercers acostumen a ser els millors prototips.


  —Això deia el meu creador.


  —Ho pensen tots —va aportar la dona amb un somriure—. Però, almenys, el teu ho deia.


  A l’Alice se li va encomanar el somriure, però no hi va afegir res. De fet, va preferir mirar de descobrir més dades sobre ella.


  —Quin número eres tu?


  —El 34.


  —Cap favoritisme.


  —I no vaig pretendre tenir-lo mai, t’ho ben asseguro. Ja en tenia prou sent una andoroide domèstica.


  Aquests androides eren els encarregats de totes les tasques domèstiques de la zona, des de la neteja fins, de vegades, la cuina i la cura dels humans. També eren els més nombrosos. Els seguien els androides mèdics, els ajudants científics i, en últim lloc, els d’informació.


  —Domèstica? —va repetir pensarosa—. Com una antiga amiga meva.


  —Amiga? —El terme no va semblar que li escaigués gaire.


  —Una androide. Fa molt que no en sé res, d’ella. —Per algun motiu, l’Alice no va voler anomenar la 42—. I quin és el teu nom? Com es refereixen a tu?


  —Bé, molts encara em diuen 34, però jo prefereixo Eve.


  —Eve —va repetir—. Aquest no és…?


  —El nom del primer androide que van crear, sí. El de la història que sempre ens explicaven a les reunions. —Va somriure una mica—. No tenia gaire imaginació quan vam fugir i em vaig veure forçada a adoptar una identitat humana.


  L’Alice recordava la història del primer androide. Havia sigut molt abans de la guerra i que els pares creessin una societat en què poguessin unir les seves idees i crear prototips més perfeccionats. L’Eve havia sigut un simple robot fet a base de cables i de components mecànics que es controlava mitjançant un ordinador gegantí.


  Durant unes poques setmanes, va treballar com a ajudant de laboratori, però aviat el van haver de desconnectar per problemes de funcionament. Tot i així, va servir com a fonament per a tots els androides posteriors. L’Alice sempre es va preguntar per què l’estàtua del vestíbul de la seva zona representava un científic en lloc de l’Eve.


  —No és un mal nom —va admetre.


  —Els altres van triar Nick, Fer, Diana… Suposo que ja els aniràs coneixent. Tampoc no tenim gaire més a fer. —Va assenyalar la noia primeta—. Aquella és la Teguise.


  —Quin nom més bonic, no l’havia sentit mai.


  —Era d’informació. El va llegir en un antic llibre guanxe. —Va fer una petita pausa—. Tots tenim un nom i, fins i tot, ens vam arribar a inventar un passat per si mai havíem de fer veure que érem humans. Però ja veus que no ha servit per a gaire res.


  L’Alice va esbossar un somriure una mica amarg. Ella també s’havia plantejat inventar-se una història humana per protegir-se i havia decidit fer servir la de l’Alícia. Amb sort, no li caldria fer-ho mai.


  L’Eve es va recuperar al cap de poca estona i, mentre reprenien la marxa per atrapar els altres, l’Alice no va poder evitar assenyalar-li la panxa.


  —No vull ser indiscreta, però com…? És a dir…?


  —Ho sé. Se suposa que som infèrtils. No entenc com ho van fer, però amb mi va funcionar.


  —I el nadó serà…? Eeeh…


  —Humà?


  L’Alice va assentir, dubitativa. L’Eve es va limitar a exhalar un sospir.


  —No ho sé —va admetre en veu baixa—. Però espero que sí. Si neix androide, es quedarà amb la mateixa aparença tota la vida, però la seva ment continuarà evolucionant. T’imagines com seria tenir quaranta anys i estar atrapat en el cos d’un nadó? No li desitjo pas això. Espero que sigui humà. T’ho imagines? No crec que hi hagi gaires nadons avui dia.


  —No n’he vist mai cap.


  Almenys en persona, perquè sí que havia vist el Jake en els records de l’Alícia.


  —I serà el meu fill —va afirmar l’Eve en veu baixa. Es va posar una mà sobre la panxa com si ho volgués confirmar—. Tants mesos pensant que me’l prendrien només néixer, que ni tan sols se’m permetria veure-li la cara…, i ara per fi sento que podré ser la seva mare.


  L’Alice no va saber què dir-li. Si tantes androides havien mort en els intents anteriors, no estava gaire segura que el projecte arribés a terme. Però no es va atrevir a comentar-li les seves preocupacions. No li volia fer malbé la il·lusió.


  —Serà el nadó més estimat d’aquest món —li va assegurar.


  L’Eve li va somriure amb agraïment.


  —Serà humà —va xiuxiuejar, i semblava que se n’estava convencent a si mateixa—. Ho serà. Ho sé.


  —Com en pots estar tan segura?


  —Ho percebo. Quan era a la Unió i no deixaven de repetir-me que només era una joguina, que no era res més que una llista de components…, no m’ho vaig creure mai. I saps per què? Perquè aquest nadó em donava esperança. Si els androides no podem sentir, això vol dir que ell em transmet les seves emocions perquè no em rendeixi. És humà. Ho sé. Ja ho veuràs.


  L’Alice, de nou, va optar per callar.


  * * *


  Sabien que seria un viatge dur, però no tenien ni idea de fins a quin punt.


  Les temperatures baixes van acabar passant factura a tot el grup, la velocitat del qual s’alentia cada cop més. En conseqüència, passaven tanta estona a la neu que gairebé no recordaven el que era l’escalfor. El fred no els deixava de torturar, els envoltava i feia que se’ls ennuvolés la ment i els resultés difícil pensar amb claredat. Fins i tot l’Alice mateix s’havia quedat unes quantes vegades sense alè; aleshores, havia de recolzar les mans als genolls i mirar de recuperar la respiració.


  No hi havia cases, ni tampoc ciutats abandonades. Només bosc i més bosc. Els animals s’havien amagat, s’estaven quedant sense menjar i tenir la panxa buida només empitjorava la situació. Més d’un cop, l’Alice es va preguntar quants arribarien al final del trajecte. En va saber la resposta molt abans del que hauria volgut.


  El tercer dia, després d’unes quantes hores caminant, l’Alice va sentir que la Blaise deixava anar un petit xiscle. Tots es van girar i van veure que la noia primeta, la Teguise, havia caigut a terra. L’Alice s’hi va acostar corrent i es va agenollar al seu costat. El pit li pujava i li baixava ràpidament, però amb debilitat, i un estrany xiulet li sortia del nas cada vegada que intentava inspirar.


  —Què té? —va preguntar la nena, aterrida.


  L’Alice no va saber què dir-li. Per sort, la Trisha va aparèixer en aquell moment per treure-la del mig.


  —Però, què li passa? —insistia mentre s’allunyaven—. No la podem ajudar?


  —No sobreviurà al viatge —va sentenciar un dels androides mentre mirava l’Alice.


  Ella va dubtar. Sabia el que li estava insinuant, però era incapaç d’assumir-ho. Va començar a fer que no amb el cap. No podia permetre que els passés res dolent. Només havia d’aguantar uns quants dies més.


  —És una androide —va dir finalment. La seva veu sonava segura, però en el fons no se sentia així—. Si el seu nucli continua actiu, pot sobreviure.


  —Però en quines condicions? —va preguntar l’Eve en un to de veu gairebé pietós—. Viure així és una agonia. Cada dia pateix més. I som incapaços d’ajudar-la.


  —A la zona dels androides hi haurà respiradors de sobres —va intervenir el Kai, que joguinejava nerviosament amb les mans—. Només ha d’aguantar una mica més i…


  —De debò creus que a hores d’ara un respirador la podria salvar?


  De nou, l’Alice sabia a què es referia. Especialment quan els presents van mirar el revòlver que duia al cinturó. Però va ser incapaç de treure’l. No podia matar-la a sang freda. Ni tan sols per estalviar-li patiment.


  Una mà coneguda se li va posar sobre l’espatlla. El Rhett s’havia ajupit al seu costat.


  —Deixa que ho faci jo —li va demanar en veu baixa.


  L’Alice es va sentir més alleujada del que hauria volgut admetre. Sabia que era el millor, però es veia incapaç de prémer el gallet contra un altre androide. Es va separar de la Teguise, que intentava respirar amb els ulls tancats, i el Rhett es va posar la mà al cinturó.


  Mentre ell, amb un genoll a terra, col·locava la punta del ganivet sobre la zona on es trobava el seu nucli, l’Alice va contemplar la cara de la petita androide. No poder fer res per ella era devastador, i que tan sols fos una noieta ho empitjorava tot. Va estirar la mà sense adonar-se’n per agafar-li la seva i, sorprenentment, va notar que la noia l’hi estrenyia amb força, com si la instés a continuar endavant.


  Així que l’Alice va assentir un cop al Rhett, que, a l’acte, va colpejar la punta del ganivet amb el puny i l’hi va enfonsar a l’abdomen. Va ser un cop contundent, sec i molt ràpid. Tan bon punt va trencar el nucli, la pell de la Teguise es va tornar pàl·lida i la seva mà, encara entre les de l’Alice, es va convertir en un pes inert.


  Malgrat les queixes pel retard que suposaria, van decidir cavar una petita tomba al costat del camí. Després de cobrir-la amb terra i neu, la Trisha va clavar un tauló de fusta a sobre per indicar que allà hi reposava algú. La Maya va gravar el seu número, el 21, a la superfície amb el ganivet, i aleshores van reprendre la marxa.


  Tanmateix, mentre els altres avançaven, l’Alice va retrocedir sobre les seves passes, va tornar a la tomba i amb el seu ganivet va inscriure el nom de Teguise just a sobre del número.


  Va ser només la primera. Durant els dies següents, quatre androides més van acabar caient. Tots havien hagut de suportar experiments que els impedien viure sense ajuda, així que les seves morts, tot i ser tristes, no van ser cap sorpresa. Van repetir el procés i, aleshores, l’Alice ja inscrivia directament el seu nom humà.


  —Creus que això ha sigut un error? —li va preguntar una nit al Kai.


  Era l’únic que estava despert i, tot i que no era la millor persona del món per parlar de temes seriosos, l’Alice no tenia ningú més.


  Inesperadament, el Kai va resultar ser una gran opció.


  —Per què ho dius, això?


  —Perquè s’estan… morint —va admetre en veu baixa, abraçant-se els genolls—. Si s’haguessin quedat a la Unió…


  —En aquest cas, ara mateix estarien experimentant amb els seus sistemes. O els haurien descartat i se n’haurien desfet. Aquí tenen una oportunitat, Alice. No tothom pot dir el mateix. —En veure la seva expressió de sorpresa, el Kai va somriure—. T’esperaves una resposta pitjor?


  —Doncs… la veritat és que sí. Sense cap ànim d’ofendre.


  El Kai va estar a punt de respondre, però la Blaise va donar una manotada en somnis que li va fer fer un bot tan gran que gairebé va acabar agafat de la branca d’un arbre. L’ensurt li va treure tota l’autoritat que havia guanyat fins a aquell moment.


  Van continuar caminant, i el menjar va anar minvant i el fred, augmentant. L’Alice es va plantejar mirar de trobar una ciutat morta, però aviat va descartar la idea. Ni tan sols els més forts del grup serien capaços de recórrer tant camí i tornar sense acabar exhausts. Per no parlar del perill que suposaven els salvatges. A més, necessitaven quedar-se tots junts. Els androides —i alguns dels humans— no sabien defensar-se sols.


  Gairebé havia deixat que la desesperació s’apoderés d’ella quan el sisè dia per fi va veure l’ombra d’uns murs que planava sobre ells. Es va aturar per instint i tots es van adonar de seguida de què era allò que veien.


  —Ciutat Central —va xiuxiuejar la Trisha, aturant-se al seu costat—. O el que en queda, suposo.


  El Rhett es va col·locar a l’altra banda i va observar la ciutat amb un gest seriós. Tenia la mandíbula serrada. De tots ells, era qui hi havia viscut més temps. L’Alice sabia que, tot i que hi havia passat mals moments, aquell lloc sempre seria el més semblant a una llar que havia tingut. No devia ser fàcil veure’n les ruïnes cobertes de neu.


  Va estar a punt d’agafar-li la mà per mirar d’oferir-li consol, però el Rhett es va avançar i va començar a recórrer el camí cap a l’entrada.


  —Podem dormir aquí, encara no hi ha salvatges —va observar.


  L’Alice, que el seguia de prop, el va mirar amb les celles arrufades.


  —Com ho saps?


  —Perquè netegen les ciutats abans de fer-les servir.


  Ella va dubtar, mirant de recordar les altres ciutats destruïdes que havia trepitjat, i es va adonar que tenia raó. Havia vist cotxes apartats i arbres tallats. Fins i tot les cases eren buides. En canvi, Ciutat Central seguia exactament igual que l’última vegada que l’havia vist: plena d’edificis en ruïnes.


  Van recórrer el camí en silenci, amb una mà a l’arma. Tan bon punt van arribar a la gran barrera de l’entrada, van comprovar que, efectivament, ningú no l’havia tocat. La cadena trencada era al voltant dels mànecs i el cadenat a terra, fet miques.


  —Hi ha cap edifici sencer? —va preguntar la Maya, que anava rere seu.


  —La zona de dalt del turó sembla la menys afectada —va murmurar el Rhett, revisant-la amb la mirada.


  —És a dir, l’hospital, la sala d’actes i el menjador —va explicar l’Alice.


  La Trisha va arrufar el nas.


  —L’objectiu no eren els edificis principals, sinó les cases.


  Com que ningú no semblava disposat a moure’s, l’Alice va fer el gest d’entrar-hi, però es va aturar a mig camí. No podia. Li portava uns records que en aquells moments no necessitava. Li recordava massa bé el que alguna vegada havia tingut i probablement no recuperaria mai.


  —Som-hi, Alice —va sentir que deia la veu de la Blaise, que li va agafar la mà sense dubtar-ho—. Només és una ciutat. Si vols, et puc ajudar.


  La pobra no entenia què significava aquell lloc per a tots ells, però l’Alice va preferir no explicar-l’hi. En canvi, va deixar que la nena l’estirés per creuar el perímetre dels murs i, al seu torn, que guiés tot el grup.


  En aquella ciutat res no era com ho recordava. En la seva memòria hi havia color, molt de soroll i gent passejant per tot arreu. Ara era un lloc trist, cobert de cendres i de neu, de tonalitats apagades, silenciós i completament desert. Es va empassar la saliva en veure que alguns dels focus del camp d’entrenament s’havien esfondrat sobre la graderia i l’havien destrossat per complet, a més a més d’haver esclafat també la sala de tir. Quantes vegades havia estat allà amb el Rhett? Quantes tardes havia passat en aquell lloc sense saber que serien les últimes?


  Van passar també per davant de l’edifici dels alumnes, completament enderrocat, i van veure el dels guardians. Aquest últim s’aguantava amb prou feines sobre els fonaments, suportant el pes d’un arbre que li havia caigut a sobre. Gairebé semblava que l’únic lloc que es conservava era la casa abandonada, on l’Alice havia anat aquella nit per veure el cometa amb el Jake, la Trisha, el Dean i el Saud.


  De tots ells, ja només li quedava la Trisha.


  Mentre pujaven el pendent que duia a la zona alta de la ciutat, l’Alice es va adonar que, d’alguna manera, encara se sentia bé en aquell lloc. L’aspecte havia canviat, però no deixaria de ser mai l’indret on s’havia sentit a casa per primera vegada a la vida. I això no l’hi podrien arrabassar amb una mica de foc.


  Al final, el lloc més segur va resultar que era la sala d’actes. La zona de l’entrada estava en ruïnes per culpa d’un forat gegantí al sostre, i les finestres estaven trencades gairebé totes, però el petit escenari amb la taula i les cadires dels guardians es conservava bé. L’Alice va evitar amb la Blaise els vidres trencats i el gran llum caigut a terra, va esquivar les restes de les cadires del públic i finalment va pujar el petit esglaó per arribar a l’escenari.


  —Sembla un bon lloc per passar-hi la nit —va comentar el Kai.


  —És millor que la neu, això segur. —La Maya va deixar la motxilla a terra i va sospirar—. Fem una foguera?


  Una estona més tard havien encès una foguera a la qual tothom s’acostava tant com podia. L’Alice s’hi va mantenir una mica al marge, adolorida per la llarga caminada.


  —No et sents com a casa? —va preguntar la Trisha al Rhett a uns metres de distància.


  Ell va esbossar un somriure amarg, i va passar una mà pel respatller de la que havia sigut la seva cadira.


  —No m’ho havia pensat mai que veuria aquest lloc pitjor del que ja era —va intentar fer broma.


  —I jo no m’hauria cregut mai que el veuria sense el Max, però és el que tenim —va respondre la Trisha.


  El record de tots els dies que havia passat tancada amb el guardià suprem va fer que l’Alice es tensés; se l’havia de treure del cap.


  —Hauríem d’anar a veure si trobem res per menjar —va proposar.


  El Rhett va assentir amb el cap.


  —Podem provar-ho al menjador.


  —Sí. Però hi aniré tota sola.


  El Kai, el Kenneth, la Maya, la Trisha i ell eren els únics humans. No es volia arriscar que s’allunyessin del foc. Ells corrien perill de veritat.


  —Tu sola? —va repetir el Kai amb veu cridanera.


  —T’hi podria acompanyar —va comentar el Kenneth mentre aixecava les mans emmanillades—. Però necessitaria un vot de confiança.


  —Tu t’asseus i calles —li va etzibar la Trisha.


  —Vull venir! —va exclamar la Blaise aleshores.


  —És una ciutat abandonada i està nevant. —L’Alice els va mirar—. No hi haurà ningú, no patiu.


  —Vinc amb tu —va insistir el Rhett.


  —No. Tu assegura’t que no es mor ningú d’hipotèrmia. Ells et necessiten més que jo.


  I, sorprenentment, el Rhett va accedir-hi sense protestar.


  —Que puc venir jo? —va insistir la Blaise, gairebé suplicant amb els dits entrellaçats davant seu—. Sisplau! A mi no em necessiten. I et puc ajudar!


  L’Alice va estar a punt de negar-s’hi, però al final no va poder evitar dibuixar mig somriure divertit i li va fer un gest perquè s’acostés. La nena va deixar anar un xiscle d’alegria.


  Totes dues van travessar la sala d’actes i la zona nevada que la separava del gran menjador, on van trobar el primer obstacle: la porta estava encallada. L’Alice va mirar d’empènyer-la amb l’espatlla, però va ser inútil. Va deixar anar un sospir, fastiguejada, mentre la Blaise l’observava, dubitativa.


  —Vols que vagi a cridar el Rhett i…?


  —No —la va tallar a l’instant—. Ho podem fer nosaltres soles. Deixa’m un moment.


  Va fer un pas enrere, va recordar el que havia vist fer al Rhett a les cases abandonades i va clavar una puntada de peu amb el taló de la bota just al costat del mànec. La porta va fer un crec gairebé dolorós i, al segon cop, va cedir i es va obrir.


  —Quina passada! —va xisclar la Blaise—. M’has d’ensenyar a fer-ho.


  —Potser un altre dia.


  Van entrar a la cafeteria les dues juntes, mirant al seu voltant. Hi havia forats al sostre i la majoria de les finestres estaven trencades, per la qual cosa hi havia piles de neu a certs punts de la sala. La barra estava destrossada i hi havia safates per terra, les unes a sobre de les altres. L’únic que semblava en bones condicions era la cuina.


  —Hauríem de buscar alguna cosa per menjar, oi? —va preguntar la Blaise.


  L’Alice va estar a punt de respondre-li, però al final va brandar el cap i va avançar fins que va sentir que, simplement, no podia més. Es va acostar a la barra, li van cedir els genolls sota el seu pes i va lliscar fins que va quedar asseguda sobre un terra pràcticament congelat.


  Mentre es passava la mà per la cara, va notar que la Blaise s’hi havia acostat i la mirava sense saber què fer.


  —Estàs bé? —va preguntar en francès.


  L’Alice va voler dir-li que no, que no estava gens bé. Que feia dies que es preguntava si aquests androides haurien sobreviscut si no els hagués tret de la ciutat, si el Rhett i la Trisha no estarien millor a la Unió, si els havia posat a tots en perill per intentar perseguir una cosa que ni tan sols sabia si seria capaç de trobar…


  Però no li podia dir això a una nena. No li podia confessar que necessitava separar-se una mica del grup per respirar, per deixar de sentir-se com si li estiguessin oprimint el pit amb una urpa de glaç.


  —Sí —va murmurar també en el seu idioma—. Només necessito descansar una mica.


  L’Alice va recolzar els braços als genolls, de sobte se sentia esgotada, i la Blaise tot just va tardar uns segons a donar-li un copet a l’esquena.


  —Si estàs malament, aviat et posaràs millor —li va dir alegrement—. Trobarem aquest amic teu i ell ens ajudarà, oi?


  Ja no ho sabia. Ho aconseguirien?


  —És cert —va assegurar de tota manera—, però això no vol dir que no tingui por, Blaise.


  —Por? Tu?


  Ho havia dit com si fos la cosa més absurda del món, cosa que va fer que l’Alice somrigués una mica.


  —Doncs és clar que tinc por. Com tothom.


  —No, tu no. Sempre ets molt valenta.


  Gairebé sonava com si acabés de trair-la. L’Alice va parpellejar, sorpresa, quan va comprendre que tota la confiança que semblava posseir la Blaise estava fonamentada en el que percebia d’ella. Si l’Alice deixava de mostrar-se valenta, la Blaise trontollava sobre la seva plataforma de falsa seguretat. I això li feia basarda.


  Després d’uns segons de silenci, l’Alice va estirar les cames i es va donar un copet a les cuixes. La Blaise s’hi va asseure a sobre i la va mirar amb desconfiança.


  —Hi ha alguna cosa que no m’hagis dit? —va preguntar l’Alice amb la veu més suau que va poder emetre.


  La nena va fer que no amb el cap, però ho va fer tan bruscament que va ser més que obvi que estava mentint.


  —Entesos. —Va decidir fer veure que s’ho creia—. Dius que jo sempre semblo valenta, oi?


  —Sí…


  —Bé, doncs no me’n sento. Gens ni mica.


  La Blaise la va mirar amb desconfiança.


  —Ah, no?


  —És clar que no. Saps quants cops he tingut tanta por que em pensava que em quedaria sense respiració? Quan vaig pensar que havia perdut el Rhett, quan em vaig despertar sense saber on eren els meus amics, quan vaig perdre el meu pare…


  Això últim va fer que hagués d’escurar-se el coll per poder continuar parlant.


  —Vas perdre el pare? —va preguntar la Blaise, que la mirava amb els ulls ben oberts.


  L’Alice va assentir.


  —Va ser quan encara no sabia res de… absolutament res. Quan creia que la vida es desenvolupava entre quatre parets i una persona, i que tot el que se sap al món es pot guardar en un llibre.


  —I no és així?


  —No, Blaise. Hi ha coses que, simplement, no es poden descriure. Que només entens quan no tens cap altre remei que viure-les. I una és la por. —Va fer una petita pausa per observar-la—. Creus que estar espantada és dolent? Doncs no ho és. Només es pot ser veritablement valenta quan es té por.


  L’Alice va dubtar un moment abans de ficar-se la mà a la butxaca, sota la mirada atenta de la Blaise, i treure la petita cadena d’or que havia guardat des que havien sortit de la cabana a les muntanyes. La va estrènyer al puny i va col·locar l’altra mà a l’espatlla de la Blaise.


  —Sé que tu saps el que és tenir por —va afegir en veu baixa—. Ho vas sentir quan vas perdre la mare, i ho entenc perquè vaig passar pel mateix. El que no em vols explicar és que creus que tornarà a buscar-te, que continua viva i que el que vam veure només va ser un malson. No vols ser valenta perquè això equival a assumir que no tornarà, però… no tornarà, Blaise. I tu no ets covarda, no necessites inventar-te excuses per evitar enfrontar-te a una realitat que no t’agrada. Sé que és dur, sé que és una veritable tortura i que l’únic que desitges ara mateix és poder continuar amagant-te sota l’escut de la falsa valentia, però no t’ho pots permetre. Necessito que siguis tu mateixa.


  No va esperar una resposta, però sí que va notar que la nena la mirava fixament. L’Alice es va empassar la saliva i per fi va obrir la mà, desvelant el seu petit tresor. A la Blaise se li va glaçar l’alè a la gola en el moment que va observar com ella començava a posar-l’hi.


  —El dia que vam trobar la teva mare, vaig veure que agafava això amb molta força. No sé què és, però sí que ho aguantava en els últims moments, i segur que era important per a ella. I crec que li hauria agradat que ho tinguessis tu.


  La Blaise observava la polsera amb els llavis entreoberts i amb els ulls plens de llàgrimes. Malgrat tots els canvis d’humor que patia la nena, l’Alice no recordava haver-la vist mai tan vulnerable i exposada. Només mirava fixament la polsera sense saber què fer-ne.


  —No li has de dir adeu per sempre —va afegir l’Alice—. Ara duus una part d’ella amb tu, ho veus?


  La Blaise no va dir res.


  * * *


  L’Alice feia una estona que revisava els prestatges de la cuina, però la Blaise no deixava de mirar-se la polsera. Havia sigut massa brusca? Encara era petita per assumir una realitat com aquella?


  Tots els dubtes es van dissipar quan la nena, inspirant fort pel nas, es va acostar i li va fer una petita abraçada que no va tenir temps de correspondre. Després d’això, va respirar fondo, es va calmar i va començar a fer veure que no havia passat res. L’Alice va tenir la deferència de seguir-li el joc.


  Passats uns instants i després de repassar els armaris per segona vegada, van arribar a la conclusió que no hi havia res de profit.


  —Només he trobat això —va indicar la nena, aixecant un ganivet tort—. Podríem utilitzar-ho per amenaçar el ganàpia emmanillat.


  L’Alice va somriure, però va decidir deixar el ganivet en un armari alt on ella no arribés, només per si de cas.


  Quan van tornar a la sala d’actes van veure que el grup estava al voltant de la foguera i que es repartien l’última llauna de menjar. Ningú no va poder dissimular la decepció quan la Blaise i l’Alice van aparèixer amb les mans buides. A partir d’aquell moment haurien de sobreviure amb el que trobessin pel camí. Almenys, tenien aigua de sobres.


  La Blaise va ser la primera que es va quedar adormida. Estava recolzada amb el cap sobre la falda del Rhett, que la mirava sense saber què podia fer. Els altres no van tardar a conciliar el son, especialment els androides, i al final el Rhett es va oferir a fer el primer torn de guàrdia. Ningú no va protestar.


  Tanmateix, just quan l’Alice es disposava a estirar-se, va notar que el noi la subjectava pel braç per retenir-la.


  —Espera —va somriure amb il·lusió, una cosa bastant inusual en ell—. Mentre eres a la cuina, he trobat una cosa interessant.


  Captar la seva curiositat era fàcil, però amb aquest enunciat la tenia ben neguitosa.


  —De debò? El què?


  A tall de resposta, ell va regirar-se la butxaca i en va treure una petita fotografia amb les vores blanques i marques de plecs en forma de creu per haver estat doblegada. L’Alice es va inclinar per veure-la millor i, per fi, va reconèixer l’entrada de la cafeteria, les llumenetes i la parella que li tornava la mirada. Una noia una mica tímida amb els ulls ben oberts i un noi amb mig somriure despreocupat que li rodejava l’espatlla amb el braç. La fotografia de Nadal.


  —Com…?


  —Com que no la vam anar a buscar, es devia quedar per aquí.


  L’Alice va estirar la mà per agafar-la, però el Rhett se la va guardar a la butxaca de la jaqueta. Semblava divertit.


  —És meva, lladregota —va insistir.


  —Escolta!


  —Qui la troba se la queda, oi?


  I, després d’això, li va picar l’ullet i va començar la guàrdia.
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  El ganivet tort


  Abandonar Ciutat Central va resultar més fàcil que entrar-hi. Ningú no s’hi volia quedar gaire temps. Per a uns, era una ciutat morta qualsevol. Per als altres, una ombra dels seus records.


  Van estar caminant tot el dia i, per primer cop des de feia setmanes, van poder veure com apuntava el sol entre els núvols. Potser era un senyal que es trobaven en el bon camí. L’Alice va gaudir de la poca escalfor que emetia. Fins i tot li va semblar que l’humor del grup millorava lleugerament.


  Però quan estava a punt de fer-se de nit, va haver de sentir la molesta veu del Kenneth:


  —Escolta, tu.


  L’Alice va fer veure que no el sentia.


  —Sé que m’estàs escoltant.


  De nou, va fingir que no s’adonava de res.


  —Em continuaràs ignorant? Em puc passar aquí tot el dia.


  La Maya acompanyava l’Eve, així que l’Alice s’havia posat al capdavant del grup amb el pesat del Kenneth. Potser seria millor escoltar-lo perquè deixés de parlar i ella pogués tornar a gaudir del silenci com més aviat millor.


  —Es pot saber què vols? —va preguntar sense girar-se.


  —Em fan mal els canells… Has vist com els tinc? No m’heu tret les manilles en tota la setmana. El teu noi abans ho feia cada pocs dies perquè pogués estirar els braços, però ara ja no.


  —Segur que té un bon motiu per fer-ho.


  —Em pots mirar un moment, com a mínim?


  L’Alice va sospirar i va reduir una mica el ritme per situar-se al seu costat. El ros li va ensenyar els canells. Era cert que els tenia vermells, però les manilles no les duia tan collades per fer-li una ferida.


  —Això no és res —va desdenyar l’Alice.


  El Kenneth va semblar indignat.


  —Que no és res? Les tinc en carn viva!


  —Vaja, Kenneth…, no m’hauria pensat mai que fossis d’aquesta mena de persones.


  —Què vols dir?


  —Ja saps, aquells exagerats que…


  Ni tan sols va deixar que acabés.


  —No estic exagerant! —va exclamar ofès—. Mira-les! Hi tinc una ferida!


  L’Alice hi va donar una ullada només per confirmar que no hi havia res i…, efectivament, només era vermellor.


  —Res —va xiuxiuejar—. Ho veus? No és…


  El Kenneth va moure les mans a tota velocitat. L’Alice va mirar d’apartar-se’n, però no hi va ser a temps.


  De sobte, va sentir la cadena de les manilles al voltant del coll i el pit del Kenneth contra la seva esquena. Tan bon punt ell va començar a estirar cap enrere, ella va deixar de respirar.


  Va sentir crits que semblaven molt llunyans, però fins que el Kenneth no va afluixar l’agafada no va poder identificar la veu furiosa del Rhett. L’Alice va parpellejar, mirant de respirar, i va veure que aquest apuntava el seu atacant amb una pistola. La Blaise també havia vingut a defensar-la: havia rescatat el ganivet tort de Ciutat Central i hi amenaçava el Kenneth.


  —Dona’m les claus —va exigir ell—. I potser tindré clemència.


  —Deixa-la anar —va demanar la Trisha.


  —No estàs en posició de donar-me ordres, estimada meva.


  Aquestes dues últimes paraules va semblar que l’enfurismaven, però la Maya la va aturar abans no es pogués abalançar sobre ell. L’Alice, mentrestant, va buscar els ulls del Rhett amb la mirada. No semblava gaire alterat, fet que la va tranquil·litzar bastant. Tots dos sabien que el Kenneth podia ser moltes coses, però no un assassí. L’Alice va suposar que, sota les circumstàncies adequades, tothom podia canviar, però… no el veia capaç d’estrangular-la.


  Quan el Rhett va assentir amb el cap, ella va girar el colze cap enrere per clavar-l’hi a l’estèrnum.


  El Kenneth es va encongir i l’Alice, a l’instant, es va llançar a terra per escapolir-se de l’agafada de les manilles, però no va ser tan senzill, perquè va perdre l’equilibri i, just abans de caure pel pendent de darrere, la va agafar pel braç i la va arrossegar amb ell.


  Per sort, el pendent no era gaire costerut i la seva longitud no arribava als cinc metres. L’Alice va aterrar al terreny en a penes uns segons amb un cop fort. No s’havia trencat res, però uns bons blaus li farien companyia l’endemà. Igual que al Kenneth, que tenia estirat al costat.


  —Alice! —va sentir xisclar el Kai dalt del pendent.


  —Estem bé! —va cridar ella.


  El Kenneth mirava d’incorporar-se, però amb les manilles li era complicat. Ella va aprofitar per mirar al voltant. Eren al costat d’un llac que no havia vist mai, envoltats d’arbres i de pendents rocallosos. El paisatge sí que li va resultar familiar: era el que acostumava a veure per la finestra de la seva antiga zona, però no sabia ubicar-se gaire bé.


  Quan el Kenneth va tornar a caure a terra, l’Alice va reaccionar i es va recolzar sobre les mans per col·locar-se en una posició defensiva. No es va arribar a incorporar.


  En aquell moment va sentir que, just rere seu, algú treia el fiador de la pistola.


  Es va quedar molt quieta, temorosa de moure’s, i va veure que el Kenneth feia exactament el mateix, tot i que ell veia els atacants. Semblava esfereït.


  —Quina sorpresa —va murmurar una veu que li va sonar estranyament familiar—. No m’ho pensava pas que et tornaria a veure, robotet.


  L’Alice va girar el cap, sorpresa. Una noia alta i amb la pell fosca la mirava amb mig somriure. Duia la meitat del cap rapat, mentre que a l’altra tenia les puntes tenyides de rosa. L’última vegada que l’havia vist, l’havia desafiat al campament de caravanes i l’Alice havia guanyar les mitenes que havia apostat.


  —Yin! —va dir sorpresa—. Què hi fas tu, aquí?


  —Això t’ho hauria de preguntar jo. —Va aixecar una cella cap al Kenneth—. Qui és aquest i per què va emmanillat?


  —És el nostre presoner.


  La idea va semblar que li agradava. Mentre a ella se li il·luminava la mirada, el Kenneth es va posar lívid.


  —Interessant —va somriure la Yin. Després d’això, va oferir una mà a l’Alice per ajudar-la a aixecar-se—. El Charles s’alegrarà de veure que encara ets viva. Fa molt que no sabem res de tu.


  —On és el Charles?


  —Al campament. —Un dels homes va assenyalar un caminet entre els arbres—. A menys de cinc minuts a peu.


  L’Alice gairebé no va poder contenir l’entusiasme. Ho havien aconseguit! Havien trobat el Charles! Va apuntar un gran somriure i va fer el gest de llançar-se a sobre de la Yin per abraçar-la, però ella va aixecar una mà a l’instant a tall de barrera.


  —Ni se t’acudeixi —la va advertir—. Aquest és el teu únic acompanyant o hem de buscar més gent?


  Uns minuts més tard, el grup sencer s’acostava a les caravanes disposades en cercle al voltant de la foguera. L’olor de menjar, el so de veus i de rialles…, l’Alice va sentir que li omplien el cos i feien que recuperés tota l’energia que havia anat perdent durant aquelles setmanes. Amb una ullada per sobre de l’espatlla, va comprovar que tothom semblava sentir-se igual. Fins i tot al Rhett, que normalment no es refiava dels llocs que no havia visitat mai, se’l veia molt més animat.


  —El Charles és un encant —li va assegurar l’Alice—. Et caurà genial.


  —Ja el conec… més o menys.


  —Però vas tractar amb ell com a venedor, ara el coneixeràs com a persona.


  Era una manera de parlar, perquè el Charles no era humà. Un any abans, l’Alice havia descobert que era l’androide fugit, el 49, quan va veure que li faltava una mà. Cap dels membres del seu grup no ho sabia, així que l’Alice havia decidit guardar-li el secret. Especialment perquè li havia salvat la vida.


  Per fi van arribar al cercle de caravanes. La Yin, que liderava el grup, els va obrir pas molt fàcilment amb la seva cara de males puces. Els integrants de les caravanes els observaven amb curiositat, però no els paraven gaire atenció, només donaven cops d’ull ràpids abans de tornar a les seves coses. Es mostraven despreocupats fins i tot en això.


  La caravana del Charles era la que estava esquitxada de tots els colors possibles. L’Alice la va albirar de seguida, però la Yin va anar directa als troncs que envoltaven la foguera. El seu líder estava assegut a sobre d’un tió, petant-se de riure mentre subjectava una ampolla pràcticament buida d’un líquid que l’Alice va suposar que no devia ser aigua. Una de les dones que l’envoltaven explicava alguna cosa amb tocs dramàtics, fet que provocava moltes reaccions divertides, però es va aturar tan bon punt va veure la Yin allà plantada.


  El seu silenci va provocar que tots es giressin cap a ells.


  —Què passa? —El Charles es va girar matusserament, i gairebé va caure del tronc. Va tardar uns segons a enfocar l’Alice—. Ah, ets tu.


  La veritat era que esperava una miqueta més d’alegria.


  —Soc jo —va afirmar ella—. M’alegro de veure’t, Charles.


  —Ah.


  —No et facis el dur. —La Yin va esbossar mig somriure malvat—. Tu també t’alegres de veure-la.


  El Charles es va limitar a ignorar-la mentre mirava de girar-se del tot al tronc. Quan ho va aconseguir, el campament sencer havia tornat als seus quefers. La dona de la foguera fins i tot havia reprès la seva història.


  —Què hi fas per aquí, estimada? —va preguntar ell mentre deixava l’ampolla a terra—. I a què treu cap tanta companyia?


  —Necessito que m’ajudis.


  —Que t’ajudi —va repetir—. Vaja, vaja. I què vols, si es pot saber? Et volen vendre un altre cop?


  —No exactament. En podem parlar en privat?


  Va estar a punt de respondre, però es va aturar de cop quan va veure el grup d’androides que l’acompanyaven. Durant uns segons, es va limitar a observar-los amb expressió d’horror.


  —Aquella d’allà està embarassada?


  —És una llarga història.


  Hi havia massa coses per explicar i el Charles va començar a sospitar.


  —De qui esteu fugint? —va preguntar en un to molt menys amigable.


  —Estàs segur que vols parlar d’això en públic?


  —Seguríssim. Aquí som una família.


  Allò va fer que la gent, que aparentment no els parava atenció, exclamés que estava ben d’acord amb ell. Després d’uns segons d’aclamacions, el Charles es va tornar a centrar en l’Alice.


  —I així què? Qui us persegueix?


  —Un grup molt simpàtic —va respondre el Rhett en veu baixa—, al sergent del qual no sembla que li agradin gaire les caravanes.


  El bon humor del Charles —si és que existia— es va evaporar en el moment que es va posar dret. Semblava fins i tot sobri.


  —La Unió? —Va negar amb el cap furiosament—. No. Ni parlar-ne. Us n’heu d’anar.


  Fins i tot la Yin va semblar sorpresa. Li va llançar una mirada d’advertiment, com si no hi estigués d’acord, però el Charles no va canviar d’opinió.


  —Anar-nos-en? —va repetir l’Alice sense poder creure-s’ho—. Hem vingut aquí buscant ajuda!


  —Doncs molt mal fet.


  —Charles!


  —Ho sento, estimada, però no vull problemes amb aquests bojos, perquè qui en té sempre acaba mort.


  Així que era per por, oi? L’Alice va serrar els llavis.


  —Jo he tingut problemes amb ells i continuo viva.


  —Però els teus amics no estan pas en gaires bones condicions, oi?


  —Per això ens has d’ajudar! —L’Alice es va interposar en el seu camí quan va fer el gest de dirigir-se a la seva caravana—. No sobreviurem una altra nit a la intempèrie. I ho saps.


  —Per sort, això no és problema meu. Si em disculpes…


  Mentre el Charles començava a allunyar-se’n, l’Alice es va sentir com si l’acabessin d’enfonsar a terra. Havia dipositat totes les esperances en ell. De fet, s’hi havia obsessionat tant que ni tan sols havia considerat la possibilitat que no estigués disposat a ajudar-la. Què farien ara? No tenien cap altra alternativa. Potser tornar a la seva antiga zona a passar uns dies i a reposar forces, però… i aleshores? Seguirien perduts? No trobarien mai els altres?


  Per sort, la Yin va intervenir en aquell moment:


  —Au va, líder. Els faràs fora per covardia?


  —No és això —va replicar el Charles sense ni tan sols girar-se—. És sentit comú.


  —Si actuessis per sentit comú, ens ajudaries a desfer-nos d’aquests llunàtics —va etzibar la Trisha.


  —Estic d’acord amb ella, cap. No ens han agradat mai i gairebé no hi fem tractes. No seria pas una gran pèrdua que ens rebutgessin com a socis.


  El Charles va deixar de caminar, els va girar l’esquena un moment més i al final va refer les passes per plantar-se davant del grup. Semblava irritat.


  —No és per motius comercials, sinó per precaució. Tots aquests són androides, oi? —Aquella última frase la va dirigir a l’Alice, que no va tenir cap altre remei que assentir amb el cap—. Ho veus? Tan cars que són, tu creus que es prendran a la lleugera que se n’hagin escapat cinc, Yin?


  —En realitat, n’hi havia més —va aclarir el Kai—. S’han anat…, eh…, quedant pel camí.


  —Genial. Llavors, n’han perdut cinc i un grapat de cadàvers. Encara pitjor!


  La Blaise va pessigar el braç del Kai, que havia après la lliçó i es va quedar calladet.


  —Continuo pensant que s’haurien de quedar —va insistir la Yin.


  —Doncs jo no. Segur que els han seguit.


  —Si ens han seguit —va interrompre el Rhett mentre se situava al costat de l’Alice—, ja saben que som aquí. Per molt que ara ens en facis fora, ja et consideren un traïdor. Lamento ser jo qui t’ho digui, Charles, però estàs realment fotut facis el que facis.


  Allò va semblar fer-lo reflexionar, i és que en el fons al Rhett no li faltava raó. Totes les proves apuntaven el Charles. Tot i que intentés desfer-se’n, seria difícil recuperar la confiança del Sergent.


  I ell ho sabia, és clar. Per això, va dedicar mig somriure al Rhett.


  —Però si és el Caratallada! —va anunciar—. Em sorprèn que continuïs per aquí. L’última vegada que vaig veure la meva estimada Alice vaig pensar que et fotria una bala entre cella i cella.


  Això va fer que el Rhett es tensés una mica, de manera que el Charles va transformar el seu mig somriure en un de complet.


  —No canviïs de tema —el va amonestar l’Alice—. Has sentit el que ha dit el Rhett, i ja coneixes l’opinió de la Yin. Només et demanem que t’ho pensis millor. No tenim res per oferir-te, però, si tornem a casa, sempre seràs benvingut.


  —No és una gran oferta, van volar la vostra ciutat fa uns quants mesos.


  —Ho sé. Em refereixo al fet de si trobem el Max.


  El Charles va arrufar una mica el nas.


  —No saps on és?


  —No. —Ella va contenir la respiració—. Tu sí?


  —I és clar que sí. Pensava que el pla era reunir-vos amb ell. —Va fer una pausa—. Són a l’antiga zona d’androides.


  Això volia dir que anaven en la direcció correcta.


  L’Alice va fer un somriure al seu grupet, que va semblar una mica més animat. Aviat hi arribarien amb els altres i s’acabarien les caminades i la fam.


  —Si ens ajudessis, li cauries millor al Max —va afegir el Rhett, millorant l’oferta—. Coneixent-lo, deus saber com de beneficiós pot ser això.


  El Charles el va observar amb un cert aire divertit abans de girar-se cap a la Yin. Ella no semblava haver canviat d’opinió. Al cap de poc, es va tornar a tombar cap a ells.


  —D’acord —va acceptar, amb una esbufegada—. Quedeu-vos, si voleu, però res d’exigències. Aquí manem nosaltres. I, en cas que apareguin els vostres amics de la Unió, no penso arriscar una sola vida per vosaltres. Ho teniu clar?


  —Cristal·lí —va assegurar la Trisha.


  Ell es va mantenir en silenci durant uns instants, com si es preguntés fins a quin punt havia pres una bona decisió, i aleshores li va fer un gest a la seva companya.


  —Encarrega’t que se’ls proporcioni menjar i roba d’abric. I he de parlar amb aquests a la meva caravana.


  —Què faig amb el presoner?


  —Presoner? —El Charles va treure el cap per veure el Kenneth i va esbossar un gran somriure—. Ah, doncs el que vulgueu. Poseu-hi imaginació.


  El Rhett, la Trisha, la Blaise i el Kai van acompanyar l’Alice fins a la caravana. L’interior era tal com el recordava: un llit gran, uns quants mobles i una olor estranya d’alcohol surant a l’aire. El Charles va treure del mig les ampolles buides que hi havia sobre la taula i va apartar unes mantes arrugades del sofà perquè tots poguessin seure.


  —Com si fóssiu a casa vostra!


  Malgrat que la caravana era de les més grans del campament, no hi havia espai per a sis persones. La Trisha, el Kai i la Blaise es van comprimir al sofà, mentre que l’Alice i el Rhett van seure a l’altre costat de la taula. El Charles no va tenir tants problemes: va apartar l’Alice amb el maluc i es va acomodar al seu costat amb un ampli somriure.


  —On és el nen de cabells arrissats i veu cridanera? —va ser el primer que va preguntar. Va mirar la Blaise—. L’heu substituït per aquest dimoniet?


  —Dimoniet ho seràs tu —va remugar la nena en el seu idioma.


  Ell es va limitar a aixecar una cella.


  —Per ser tan petita —li va respondre en un perfecte francès—, tens molt mala llet.


  Mentre la Blaise es posava vermella, l’Alice es va adonar que no havia preguntat mai al Charles quina era la seva especialitat, cosa que va descobrir en aquell moment. Era, com ella, un androide d’informació. Es va preguntar quina devia ser la seva àrea d’estudi.


  —Com són els nens d’avui dia, eh? —va afegir ell amb un mig somriure—. Cada vegada surten més rebels.


  —No hem vingut aquí per parlar d’això —li va recordar el Rhett.


  —Ah, és clar… No em presentareu els vostres companys?


  —Ella és la Trisha. Ja l’havies vist —va començar l’Alice—. Aquesta és la Blaise, una amiga. I ell és el Kai. Treballava per a la Unió.


  Això últim va semblar entusiasmar-lo.


  —Un traïdor? M’encanta!


  —No soc cap traïdor —va replicar ell, avergonyit.


  —I aquest és el Rhett —va afegir l’Alice—. El meu… eh… un altre amic.


  L’al·ludit li va dedicar una mirada ofesa, però, per sort, hi havia temes més importants sobre la taula que una discussió d’apel·latius.


  —Hem de trobar el Max i sabem que la zona d’androides no és gaire lluny.


  El Charles es va acomodar millor.


  —Bé, no és que quedi gaire a prop d’aquí, precisament. Sobretot si hi aneu caminant.


  —Però ja no cal que hi anem a peu —va intervenir la Trisha—. Ara disposem d’aquestes meravelloses caravanes.


  —Tranquil·la, rosseta, que continuen sent meves. No t’emocionis.


  —En realitat, només en necessitem una —va comentar el Kai—. Amb prou benzina arribaríem a la ciutat en menys d’un dia.


  —I després, com me la tornaríeu?


  —Seria nostra. —La Blaise va mig cloure els ulls.


  —Doncs no em sembla un tracte gaire just.


  L’Alice, que s’havia mantingut en silenci durant uns instants, es va girar cap a ell.


  —I tu, per què ets aquí? La ciutat més propera és la Unió, i dubto que t’estiguis dirigint cap a aquella zona.


  Aquella va semblar que era la pregunta adequada, perquè el Charles va tardar una mica més del normal a respondre.


  —Tinc uns assumptes per tractar —va dir simplement.


  —A la zona d’androides?


  —Sí.


  —Aleshores, anem en la mateixa direcció! Per què no ho has dit de bon començament?


  —Per poder treure’ns més a canvi. —El Rhett va girar els ulls en blanc—. Ja havia oblidat que sou esgotadors.


  —Dic el mateix, Caratallada.


  —Podem reprendre el tema? —va preguntar l’Alice.


  —Perdona, estimada.


  El Rhett es va tensar novament.


  —Pots deixar de dir-li així? No és la teva estimada.


  —Si et poses gelós, et puc dir estimat a tu també.


  —Digue’ns d’una vegada per totes si ens hi portaràs o no! —es va impacientar la Trisha.


  El Charles va sospirar i va fer una pausa que l’Alice estava segura que era només per guanyar una mica més d’atenció.


  —Ho faré —va sentenciar finalment—. Demà al matí els tornareu a veure.


  L’Alice no es podia creure que haguessin tingut tanta sort. Literalment. Segur que hi havia gat amagat.


  El Rhett devia pensar el mateix, perquè va preguntar:


  —Com sabem que no ens entregaràs a la Unió tan bon punt ens despistem?


  —Quina poca confiança cega —va murmurar el Charles.


  —Té raó —va observar el Kai—. Vosaltres comercieu amb androides.


  —Comerciàvem. En passat.


  —Ja no? —va preguntar l’Alice, confosa.


  —Entre la Unió, amb els sistemes de rastreig, i la Capital, amb la desconfiança, trobar androides és difícil, però vendre’ls resulta pràcticament impossible. Ara mateix, sobrevivim gràcies a les ciutats. Així que podeu estar tranquils, perquè guanyo moltíssim més quedant-me amb el Max una temporada que mirant de tornar al camí principal per vendre’ls. —Va fer una pausa, considerant-ho—. I tampoc no teniu gaires alternatives, oi? —va afegir—. O confieu en mi o torneu a la neu. Ningú no us obliga a quedar-vos.


  Això era cert. L’Alice va intercanviar una mirada dubitativa amb el Rhett mentre el Charles continuava parlant.


  —Aclarit tot això…, no us sembla que ja és hora d’anar a dormir? Tinc una cita pendent amb una ampolla i m’agradaria gaudir-ne a soles.
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  El lloc de les muralles blanques


  Mentre la caravana continuava avançant entre els arbres, l’Alice va notar que el Rhett se li acostava.


  —He d’admetre que vaig pensar que el Charles ens trairia —va xiuxiuejar.


  —Una part de mi també ho creia.


  Havien sortit del campament de bon matí i, tot i que encara no era migdia, ja eren a prop de l’antiga zona dels androides. L’Alice gairebé no reconeixia res —quan hi vivia amb prou feines havia vist més del que albirava per les finestres—, però el seu nerviosisme anava en augment amb cada minut que passava.


  A la caravana del Charles, la primera, hi viatjaven la Trisha, la Blaise, el Kai, el Rhett i ella. Durant la major part del trajecte, la nena s’havia dedicat a menjar tant com havia pogut, la Trisha a fer una migdiada i el Kai a seure al costat del Charles per veure com funcionava el vehicle. El seu propietari semblava perillosament a punt de llançar-lo per la finestra.


  L’Alice va aixecar el cap vers el Rhett. Estava més tens de l’habitual.


  —Creus que els trobarem a tots? —va preguntar ella només per trencar el silenci.


  —No ho sé, Alice. Potser és millor no avançar-se als esdeveniments.


  —És clar, és clar… —Va fer una pausa d’uns deu segons—. Però, creus que estaran tots bé?


  El Rhett, sorprenent-la, es va posar a riure.


  —Som nosaltres els qui ens hem escapat de dues ciutats, no ells.


  —Bé, vist així…


  —Una casa gran! —va xisclar la Blaise de sobte.


  Tots dos es van girar cap a la finestra, i l’Alice, tan bon punt va veure els alts murs blancs, va sentir com l’estómac li feia un salt. I no en el bon sentit.


  Mentre el Charles creuava la muralla i els jardins del davant, es va adonar que l’antiga zona dels androides era tal com la recordava. Els alts murs blancs, les parets de vidre, el terra de grava, els arbres del jardí —alts perquè no es pogués veure l’exterior—, la petita glorieta que hi havia just davant de l’entrada, el camí cap a l’aparcament…


  Allò li va recordar la 42. De nou, es va lamentar per no haver sigut prou ràpida per endur-se-la amb ella i posar-la fora de perill.


  El Kai, que s’havia acostat per treure el cap, va resultar ser una bona distracció per no pensar-hi.


  —És immens —va murmurar fascinat—. No havia vist mai un edifici tan alt, ni tan sols a la Unió.


  —Des de dins sembla encara més gran —va assegurar l’Alice en veu baixa.


  —I per què necessitàveu tant d’espai? —va preguntar el Kenneth, arrufant el nas—. Només sou màquines.


  —Encara sort que sempre et tenim aquí per aportar la teva màgia —va xiuxiuejar la Trisha.


  Quan el Charles va començar a frenar, l’Alice es va haver d’empassar la saliva amb força. L’última vegada que havia travessat aquells murs havia estat quan fugia d’una escena que la continuava torturant: el seu pare rebent un tret al front. Encara veia el seu cos caure a terra i, malgrat tot el que havia passat des d’aleshores, era capaç de recordar a la perfecció el que havia sentit. Va tancar els ulls amb força, mirant de calmar-se, i aleshores va notar una mà enguantada que li fregava la seva.


  —Estic amb tu —li va dir el Rhett en veu baixa.


  Allò va funcionar. Malgrat que a ell no li agradava mostrar-se afectuós durant gaire estona i va retirar la mà de seguida, l’Alice es va sentir molt més bé. La seguretat que no tornaria a estar sola era més agradable del que mai s’hauria imaginat.


  I llavors el Charles va posar el fre de mà i va treure el cap per mirar a través del parabrisa. Semblava encantat.


  —Última parada, senyors passatgers!


  La meitat del grup no ho va entendre. L’altra meitat va començar a baixar de la caravana. L’Alice va ser l’última, i quan ho va fer va veure que la resta d’androides també havien sortit dels vehicles i miraven al voltant. Semblava que haurien volgut ser en qualsevol altre lloc que no fos aquell, mentre que els humans es mostraven encantats.


  Tots menys la Trisha, és clar.


  —Per què és tot tan blanc? —va protestar en veu baixa—. Quin avorriment.


  La Maya va deixar anar un esclat de riure i es va guanyar la mirada de retret de diversos androides. Tornaven a ser a la zona dels seus pares; ho volguessin o no, això els despertava el costat més androide.


  El Charles es va avançar a tots i es va apropar a la porta principal com si no hagués de córrer cap perill. Només es va aturar quan diversos guàrdies armats i vestits amb roba vella van creuar la porta principal i els van contemplar amb desconfiança. L’Alice va estar a punt de retrocedir, espantada, però per la manera com el Rhett es va relaxar, va saber que els havia reconegut. Eren de Ciutat Central.


  —Hola, nois —va saludar el Charles alegrement—. Em podríeu deixar parlar amb el vostre cap? Serà només un momentet.


  —El Max està ocupat —va replicar un d’ells.


  L’Alice va començar a revisar les finestres frenèticament, però no va veure ni un sol moviment rere seu.


  —Crec que li interessarà molt veure això —va assegurar el Charles.


  —I jo crec que…


  —Què passa aquí?


  Aquella veu femenina… L’Alice va notar que el Rhett deixava de respirar. La Tina s’estava obrint pas entre els guàrdies per veure què passava. Duia la cabellera rossa i curta lligada amb una cua i, com de costum, portava una bata blanca d’hospital. A l’Alice li va fer l’efecte que el rostre el tenia molt més envellit que l’últim cop que l’havia vist. I no per l’edat, sinó per l’esgotament obvi.


  Com que no en va obtenir cap resposta, es disposava a tornar a preguntar, però aleshores, entre tots els que acabaven d’arribar, va reconèixer primer la Trisha, després l’Alice i, finalment, el Rhett. Es va quedar mirant-los mig abstreta fins que va deixar anar la llibreta que aguantava i es va posar una mà al cor.


  —Nois! —va cridar. La seva veu s’havia tornat moltíssim més aguda—. Esteu… esteu bé! Sou vius!


  El Rhett va ser el primer a reaccionar. Va fer un gran somriure i va anar directament cap a ella per fer-li una gran abraçada, que la seva amiga va correspondre de seguida. L’Alice els va deixar uns segons d’intimitat abans d’apropar-s’hi amb la resta del grup.


  Quan hi va arribar, la Tina parlava frenèticament amb el Rhett, molt seriosa, i ell semblava estar a punt de posar-se a riure.


  —… perquè no en sabíem res —deia ella—. Ni se t’acudeixi riure!


  —I què volies que féssim? Enviar-te una carta amb una òliba? Ni tan sols sabíem on éreu!


  —I on us havíeu ficat vosaltres, si es pot saber? Fa mesos que esteu desapareguts!


  —Érem a la Unió —va murmurar l’Alice, captant la seva atenció—. No vam tenir cap altre remei que passar una temporada amb ells.


  —Ai, Alice! —La Tina va semblar que oblidava per complet les explicacions per abalançar-se a abraçar-la—. Reina, no saps com m’alegro que estiguis bé. I la Trisha! No et quedis allà dreta! Vine aquí!


  —És que a mi tot això de les abraçades no m’agrad…


  Abans que pogués acabar, ja l’estava grapejant. L’Alice va contenir un somriure en veure-la sospirar.


  —Tots estaran molt contents de veure-us! —va exclamar, deixant-los anar finalment. Va donar un cop d’ull al grup que els acompanyava—. I als vostres nous amics també, suposo.


  En realitat no va ser així. Van recórrer els passadissos de la ciutat acompanyats dels guàrdies, cosa que feia que tots aquells amb qui es creuaven els dediquessin mirades de desconfiança. A l’Alice no li resultava familiar ningú. Se sentia com una estranya i tenia la sensació que a la resta els passava exactament el mateix.


  Just quan van arribar al primer tram d’escales, un dels guàrdies es va aturar i va assenyalar el passadís.


  —Ells han d’esperar aquí —va declarar.


  L’Alice va tardar uns instants a adonar-se que parlava de tots menys d’ella i del Rhett. Bé, i de la Tina, que romania a un costat. Allò no li va agradar gens.


  —Per què?


  —Perquè fins que el guardià suprem no us accepti, no poden pujar als passadissos.


  A l’Alice no li semblava correcte, però va dedicar una última mirada als altres, que no van protestar, i va començar a pujar els esglaons rere el Rhett i la Tina.


  No s’ho hauria pensat mai que tornaria a travessar aquells passadissos, i molt menys amb aquella companyia. Malgrat que tots semblessin similars, l’Alice havia après a diferenciar-los i va saber de seguida que es dirigien cap als despatxos dels pares. Li va venir a la ment un record desagradable del 47 subjectant-se el canell i va mirar d’allunyar-lo de seguida.


  Per sort, van arribar al despatx principal en un tancar i obrir d’ulls. Era l’última porta del primer pis. Un dels guàrdies va tustar a la porta, mirant-los amb desconfiança, i va esperar impacient.


  —És obert —es va sentir la veu inconfusible del Max.


  L’Alice es va alegrar de tornar-lo a sentir i, d’alguna manera, això la va sorprendre. Tot i que el guàrdia volia entrar el primer, ella el va avançar i es va ficar d’un salt al despatx.


  —Escolta! —li va cridar aquest, alarmat.


  El Max, alertat per les veus, va aixecar la mirada dels papers i va veure l’Alice. De la mateixa manera que la Tina, semblava molt més cansat que l’última vegada que l’havia vist. La barba i els cabells foscos els tenia esquitxats de taques platejades i s’havia aprimat uns quants quilos. Malgrat tot, continuava imposant tant com abans.


  No va saber interpretar gaire bé la seva expressió. Li va semblar veure-hi confusió, sorpresa…, potser una mica d’alegria? Va desaparèixer massa ràpid perquè la pogués identificar. I tot perquè el guàrdia el va distreure en treure l’arma.


  —Abaixa això ara mateix! —va exigir la Tina indignada.


  —Ha entrat al despatx del guardià suprem sense el seu permís!


  —Sí que té permís —va replicar el Max tranquil·lament—. Us en podeu anar.


  Això últim ho havia pronunciat mirant els guàrdies, que es van quedar desconcertats, però van abandonar el despatx i els van deixar sols.


  El Max va observar el Rhett durant uns instants, però ni tan sols en una ocasió com aquella van ser capaços d’enterrar la destral de guerra. No van trigar a apartar la mirada alhora i fer veure que no s’havien vist.


  —Crec que necessitaré una explicació —va murmurar el Max.


  Aquesta va resultar ser bastant més llarga de l’esperat i, mentre l’Alice i el Rhett relataven tot el que havia succeït durant aquells mesos —o el que en recordaven, almenys—, el Max i la Tina escoltaven atentament. El primer, amb els dits entrellaçats i l’expressió seriosa. La segona, amb una ganyota d’incredulitat.


  —… i l’Alice va voler rescatar els androides —va culminar el Rhett.


  —Si no fos pel Kai, no hauríem aconseguit arribar fins aquí. I pel Charles, és clar.


  —Aquest només intervé quan pot guanyar alguna cosa a canvi —va respondre el Max després d’un sospir—. No crec que li hàgiu d’agrair res.


  L’Alice ho va considerar.


  —Sembla que faci una eternitat que us busquem —va confessar en veu baixa—. Una part de mi creia que no ho aconseguiríem.


  —I, mentrestant, éreu aquí. —El Rhett es va repenjar al seient i va esbossar mig somriure foteta—. Esperar en aquestes condicions no sembla gaire incòmode.


  No anava gaire desencaminat. El despatx del Max estava a l’altura dels luxes de la zona: parets altes, dues columnes blanques, llibreries gegants, finestrals panoràmics, mobles perfectament conservats i una taula ovalada per a les reunions. Per no parlar de l’escriptori. L’Alice no s’havia assegut en una cadira tan còmoda des de feia molt temps.


  —No sou els únics que ho heu passat malament —li va dir el Max amb una certa fredor—. Després de separar-nos, vam assumir que no ens tornaríem a veure mai més. Vam haver d’improvisar. Vaig tornar amb el teu pare, Rhett, i ell ens va ajudar a trobar una zona on viure de manera provisional, fins que recuperéssim les forces. I vam triar aquesta. Al cap de pocs dies, van començar a aparèixer refugiats d’altres ciutats que no tenien enlloc on anar. Els vam acceptar tots. Hauria volgut que vingués més gent de Ciutat Central, però la Deane els lligava curt. I, quan es van poder escapar, va succeir allò de l’explosió.


  —Alguns són antics residents de Ciutat Central —va continuar la Tina en veure que ell es quedava en silenci—. No tants com ens agradaria, però… suposo que no podem aspirar a més.


  —Així que vau venir aquí —va concloure el Rhett—. No és pas cap mal lloc. En cas d’emergència, es pot protegir molt ràpidament.


  —I té zones perfectes per convertir-les en camps de cultiu i fer la collita —va xiuxiuejar el Max—, que és el que més necessitem ara mateix.


  L’Alice no va poder evitar mostrar sorpresa.


  —Aleshores, ja no hi ha classes?


  —Sí, sí que n’hi ha, tot i que no especialitzades. Ara, plantegem a la gent l’opció d’entrenar-se cada dia o de triar una ocupació. La majoria es decanta per tenir una feina.


  L’Alice no es veia treballant de jardinera, així que va sospesar convertir-se en guàrdia. Va semblar una bona opció.


  —En fi —va concloure el Max, aixecant-se—. He d’admetre que no esperava tornar-vos a veure, i menys d’aquesta manera tan… abrupta, però sempre és un alleujament retrobar-se amb cares conegudes. Estic segur que la ciutat us acceptarà amb els braços oberts.


  —Tret dels androides —va murmurar l’Alice.


  El Max no va dir res, però quedava clar que pensava el mateix.


  —Demà en parlarem. Deveu estar esgotats. Hi ha habitacions de sobres, m’encarregaré que cadascun de vosaltres en tingui una. Res més a afegir?


  L’Alice i el Rhett van intercanviar una mirada abans de negar amb el cap.


  —Bé. —El Max els va mirar fixament, convidant-los de manera bastant clara a marxar—. Les benvingudes són bones en la mesura justa, si s’allarguen, perden la gràcia.


  Va semblar que el Rhett s’anava a posar a riure.


  —Si tens coses millors a fer, només cal que ho diguis.


  —Tinc coses millors a fer.


  —Max! —La Tina va fer un bot.


  —Què? M’ha demanat que ho digui.


  —No passa res. —L’Alice es va aixecar, encantada d’acabar aquella conversa—. La veritat és que jo estic esgotada. No m’aniria gens malament dormir una mica. I al Rhett tampoc.


  —Exacte. —El Max els va fer un gest impacient cap a la porta—. Que descanseu bé. Fins després.


  Mentre pujaven les escales, la Tina els va adreçar una mirada de disculpa.


  —Últimament estem tots molt estressats. Potser en unes altres circumstàncies la benvinguda hauria sigut més bona, però…


  —No passa res, Tina —li va assegurar l’Alice—. L’important és que ja som aquí.


  Després d’anar a buscar els androides i que la Tina determinés quins havien de passar una temporada a l’hospital, l’Alice va poder veure la seva habitació per primer cop. No era ni remotament semblant a la que feia servir antigament. En lloc d’una nau amb cinc llits, es tractava d’una saleta petita i rectangular amb una finestra, un escriptori buit, una cadira, una calaixera i un llit individual. Ah, i una porta que donava a un bany. No necessitava res més.


  Va deixar la bossa amb roba que li havien donat a sobre de la calaixera i es va acostar a la finestra. Podia reconèixer les muntanyes que havien vist pel camí; des d’allà semblaven tan llunyanes que no sabia explicar-se com havien pogut recórrer tant de terreny caminant. I més amb vint centímetres de neu sota els peus. Es va apartar sospirant i no va voler esperar ni un segon més per dutxar-se i estirar-se al llit.


  L’aigua calenta va fer que sospirés d’alleujament. Es va desenredar els cabells amb els dits, es va fregar els músculs adolorits i es va embolicar amb la tovallola prima que li havien deixat. Només tenia un mirallet diminut, però era més que suficient per veure la ferida tancada de la galta. El ganivet del Sergent, l’arma que l’hi havia provocat, era a la taula de la seva habitació. Els blaus als braços i als genolls, les altres conseqüències de la fugida, havien desaparegut pel camí. Aquella cicatriu era el seu millor record de la Unió.


  Un cop a la porta la va distreure. Es va subjectar més bé la tovallola de manera inconscient.


  —Soc jo —li va dir la Trisha des del passadís—. Que puc passar?


  —Sí, és clar.


  La seva amiga no va semblar gaire alarmada de veure-la amb la tovallola. De fet, es va limitar a assenyalar l’armari amb el cap.


  —Afanya’t. El Jake i el Kilian són a baix.


  Mai no s’havia vestit tan ràpid.


  L’Alice va baixar les escales pràcticament corrent. Des d’allà ja se sentia el soroll de les veus de la cafeteria. Era l’hora de dinar. Es va trobar amb alguns dels androides que havien vingut amb ella, però només els va saludar. Necessitava veure el Jake.


  Es va obrir pas entre la gent com va poder, buscant entre les taules, i ni tan sols va pensar en la quantitat de vegades que havia menjat allà acompanyada d’altres androides. Estava massa distreta. Especialment quan va reconèixer el perfil del Rhett, que reia d’alguna cosa mentre es posava una cullerada plena de menjar a la boca. Al seu costat, el Kai, la Maya i la Blaise feien el mateix. I el Kilian estava assegut just davant seu. Esbossava un tímid somriure.


  —Kilian! —va exclamar l’Alice, entusiasmada—. Com m’alegro de tornar-te a veure!


  El noi salvatge —que ja no ho semblava tant— es va posar dret per fer-li una gran abraçada. No havia canviat gaire, continuava sent un noi de l’alçada de l’Alice, bastant fibrós, amb els cabells i els ulls d’un to castany clar i la pell morena. Per sort, ja havien aconseguit que es posés roba normal en lloc d’aquelles bermudes velles i estripades.


  —Per fi has baixat —va somriure la Maya—. Hem hagut d’enviar la Trisha a buscar-te.


  —No m’ha enviat ningú a fer res —va subratllar l’al·ludida, seient al seu costat—. Hi he anat perquè he volgut.


  —No has portat la safata? —va preguntar la Blaise estranyada.


  L’Alice ni tan sols s’havia recordat del menjar. Va veure que la cua era eterna, així que va estar a punt de rendir-se sense lluitar, però aleshores el Rhett es va aixecar.


  —Ja me n’encarrego jo.


  —Romeu al rescat —va fer broma la Trisha en veu baixa.


  —Ja t’agradaria que t’ho fessin a tu —li va dir la Maya.


  —A mi sí —va admetre el Kai amb una ganyota—. He hagut d’esperar gairebé deu minuts. A la Unió tenia la nevera plena de menjar.


  —I les cel·les plenes d’androides —li va recordar la Maya amb una cella aixecada.


  Ell es va posar una miqueta vermell i va decidir tornar a centrar-se en la safata.


  Tot just quan l’Alice estava a punt de seure al costat del Kilian, va notar que algú li tocava l’espatlla. Va saber que era el Jake fins i tot abans de girar-se, així que ho va fer amb un gran somriure… que va desaparèixer en no trobar-se amb una cara, sinó amb un pit.


  L’Alice va aixecar el cap lentament fins que va topar amb una mata de cabells castanys i arrissats molt més curts del que recordava, una careta rodona i plena de pigues que s’havia estirat fins a convertir-se en ovalada amb marques de granets i un ampli somriure que coneixia molt bé.


  Va haver de parpellejar quatre vegades fins a assumir per fi de qui es tractava.


  —Aliiiiiiceeeeee! —va exclamar el Jake. La seva veu va sonar estranya, com si estigués a mig camí de convertir-se en adult, però encara no ho hagués aconseguit—. Sembla que hagi passat una eternitat!


  Estava tan atònita que l’únic que va poder fer va ser donar-li un copet a l’esquena.


  —Aquesta és la cara que he dit que li quedaria —va sentir dir al Rhett, molt divertit, rere seu.


  —Com has aconseguit una safata tan ràpid? —va preguntar el Kai, perplex.


  —M’he obert pas a la meva manera.


  En aquell moment, el Jake va deixar anar l’Alice i, malgrat que ella continuava una mica atordida, es va obligar a seure entre ell i el Kilian. El Rhett va empènyer la safata cap a ella.


  —Quan ens van dir que éreu aquí, no ens ho podíem creure —explicava el Jake mentre remenava el menjar amb entusiasme—. Però, jo ja sabia que tornaríeu! Oi que sí, Kilian?


  Ell va assentir amb solemnitat.


  —Això mateix! I tothom em prenia per boig… Doncs mira ara! Heu arribat amb noves incorporacions i tot.


  —I de velles també —va murmurar la Trisha—. Hem portat el Kenneth, però no sé què en deu haver fet el Max.


  —Esperem que l’hagi enviat a un fossat —va xiuxiuejar el Rhett.


  —El cas és que per fi sou aquí! —El Jake va reprendre el tema, ja amb la boca plena—. Això és genial. Serà com quan érem a Ciutat Central, només que amb més temps lliure.


  —I més gent perseguint-nos —va recalcar la Trisha.


  —Si ens troben —la Blaise va clavar la cullera al puré—, els matem.


  El Jake la va observar amb un petit gest d’incredulitat.


  —És normal que una nena tan petita digui…?


  —Aquest lloc és increïble —el va interrompre el Kai, que estava observant la seva forquilla—. Els coberts estan fets de plata. Sabeu que difícil que és trobar-ne avui dia?


  —Per mi, com si són de fusta —va murmurar la Maya—. Mentre serveixin…


  Allò va semblar que l’ofenia en gran manera.


  L’Alice no va dir gran cosa en tot el dinar. Simplement assentia amb el cap o deixava anar un monosíl·lab per sortir del pas, però era incapaç de pensar amb claredat. Veure el Jake tan crescut havia fet que fos conscient de tot el temps que havia transcorregut des de l’últim cop que havia estat amb ells.


  Per què no en podia gaudir? Havia tardat molt a aconseguir reunir-se amb ell. Tant ella com la resta havien patit per arribar fins allà. Per què no era capaç d’unir-se a la conversa i fer veure, tot i que fos només durant una estona, que tot anava bé?


  Tan bon punt va acabar de dinar, va pujar al despatx del Max. La resta, que sí que havien estat capaços d’adaptar-se de seguida, ni es van plantejar d’acompanyar-la. No volien més maldecaps, i l’Alice no els en podia culpar.


  El va trobar dret al costat de l’escriptori, anotant alguna cosa en un full de paper. En sentir la porta, no va aixecar la mirada.


  —Tanca la porta —es va limitar a dir.


  L’Alice va obeir i s’hi va acostar. Tenia alguns noms apuntats amb números al costat. No va entendre res, i no va voler preguntar. El que sí que li va cridar l’atenció va ser com d’elegant era la seva lletra. Per algun motiu, no s’ho esperava.


  —Els teus amics científics no m’agraden —va murmurar ell, encara escrivint—, però he d’admetre que tenen invents realment útils. Al soterrani hi ha una màquina que converteix la fusta en fulls de paper en qüestió de minuts. I les cuines són plenes d’aparells que serveixen per aprofitar qualsevol aliment que et puguis imaginar. Si les ciutats tinguessin alguna cosa així…


  —Ells ens deien que oferien aquestes coses a les ciutats però que les ciutats les rebutjaven.


  El Max va deixar anar un esbufec despectiu i per fi la va mirar.


  —Amb la desesperació que hem tingut sempre, no se’ns acudiria renunciar a una cosa així. Ni tan sols venint de gent com aquesta.


  El Max va anar cap a la taula ovalada sense dir res més i l’Alice va fer el mateix. Només hi havia deu cadires, així que endevinar per a què havia servit no era gaire difícil.


  —Suposo que aquí es reunien els deu pares.


  —I aquest era el despatx del John.


  —No, en tenia un altre de diferent.


  —Aquell només el feia servir quan era amb tu; he trobat notes seves per tot arreu.


  Per algun motiu, allò va fer que se sentís traïda. Com si el pare John no l’hagués decebut ja prou.


  —Bé. —El Max es va repenjar al respatller de la cadira i va encreuar els braços—. M’explicaràs ara què és el que et preocupa?


  —Com saps que hi ha alguna cosa que em preocupa?


  —Som iguals. Incapaços d’estar tranquils fins a tenir la certitud absoluta que tothom està sa i estalvi.


  L’Alice va fer mig somriure.


  —Aquesta seguretat no es té mai.


  —Exacte, per això vivim tan tensos. Aleshores què?


  Es va agafar uns segons per respondre. Ni ella mateixa tenia clar quin de tots els seus problemes era el que més la preocupava. O potser, simplement, tots l’angoixaven massa.


  —No ho sé. Estan passant moltes coses —va dir finalment—. Ens persegueixen tant el meu pare com la Unió, he posat els androides en perill, i ara també a vosaltres…


  —Ja ho veig. —El Max es va quedar pensarós—. Com ens vas trobar?


  —Vaig buscar el Charles. Sabia que ell us tindria controlats. Viu d’això.


  —Ara el Charles és aquí, així que ells no us poden trobar. Almenys no amb aquest mètode.


  —I si ens rastregen d’alguna altra manera?


  —Ah, ens acabaran trobant, en pots estar segura. La qüestió és que unir-te a les caravanes ens ha concedit un temps d’avantatge que abans no teníem.


  Tenia part de raó.


  —Com vas trobar el Charles? —va preguntar l’home aleshores.


  —El Kai, que és el noi que ha vingut amb nosaltres, tenia accés al registre de visites.


  —Entenc que és de la Unió.


  —Sí, però hi confio. Està de part nostra.


  —Em fio del teu criteri —va ser la seva conclusió després de meditar-ho—. Els androides també són de la Unió, oi?


  —Els tenien tancats en cel·les, hi experimentaven… No els podia deixar allà, Max.


  Sorprenentment, ell no va replicar. De fet, semblava que ho entenia a la perfecció.


  —L’embaràs d’aquella dona és un experiment?


  —Sí… L’Eve em va explicar que ho havien provat amb altres androides, però que només va funcionar amb ella.


  —I el fetus…


  —No sabem si serà humà o no.


  El Max es va haver de prendre uns instants per reflexionar sobre tot el que havia sentit.


  —Així que tenim mig món perseguint-nos, una tropa d’androides fugats i una embarassada que no sabem què donarà a llum… Molt encoratjador.


  —No t’he dit que estic preocupada? És precisament per això!


  Quedava clar que ell no seria capaç de consolar-la, així que va canviar de tema.


  —Recordes res de la nit del rescat? —li va demanar ell, intrigat.


  —Amb prou feines res…


  —Doncs van succeir moltes coses. —El Max va fer un mig somriure bastant amarg—. Entre altres, que l’edifici va començar a cremar. Tots vam aconseguir sortir-ne a temps, menys vosaltres tres. La gent cridava, corria… Vam pensar que hi havíeu mort.


  L’Alice recordava el fum del passadís, i també la columna que es va estavellar a terra, però no el foc.


  —Potser vam fer servir una altra sortida.


  —No n’hi havia cap altra, ja vas sentir l’Anuar.


  —I aleshores, què va passar? Ens vam quedar allà dins i no va succeir res?


  —No ho sé —va admetre ell—, però és evident que hi ha alguna cosa que se’ns escapa.


  —Doncs atrapa-la.


  El Max va aixecar una cella.


  —Com dius?


  —Si se t’escapa alguna cosa, només cal que l’atrapis, oi?


  A l’Alice li va fer l’efecte que li estava perdonant la vida amb la mirada, però no va entendre per què.


  —Passi el que passi —va continuar ell—, tingues clar que no ho descobrirem. Per l’amor de Déu, quant fa que no dorms més de quatre hores seguides?


  Això últim ho havia dit en inclinar-se cap endavant i veure-li les ulleres.


  —No ho sé… Bastant.


  —I què hi fas, aquí, parlant amb mi en lloc de fer una migdiada?


  —Una migdiada? —L’Alice va arrufar el nas—. És una activitat contraproduent.


  —El que és contraproduent és patir per una cosa que encara no sabem ni si passarà.


  —Has dit que tu ets igual!


  —Per això et puc aconsellar, perquè ho he viscut.


  El Max li va assenyalar la porta.


  —Si demà et veig amb ulleres, passaré el baldó a la teva habitació.


  L’Alice va decidir deixar de temptar la sort i, amb un somriure divertit, es va aixecar i va abandonar el despatx.
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  La caixa de vidre


  Romandre dins d’aquell edifici estava començant a tornar-se insuportable.


  L’Alice no s’havia queixat ni un sol cop, ni tan sols al Rhett, però estava començant a perdre els nervis. Veure aquelles parets, aquells terres, aquelles portes, aquella estàtua…, tot era un recordatori de la vida que havia tingut i a la qual no desitjava tornar mai més.


  Diverses vegades s’havia trobat a si mateixa abaixant el cap o arreglant-se els plecs de la roba com si tornés a ser la 43 i no l’Alice, i era un sentiment insuportable.


  «Senyoreta Perfecta», li deia la veu foteta de l’Alícia i tot seguit deixava anar una rialleta.


  Va acabar tornant-se tan inaguantable que va haver de sortir al pati del davant a fer voltes a la glorieta nevada per mantenir-se activa.


  Feia gairebé mitja hora que voltava quan va sentir passos que s’acostaven. Només per l’olor de fum, ja va saber qui era.


  —Hola, Charles.


  Ell es va aturar al seu costat, mirant-la, i va fer una pipada a la cigarreta que tenia a la boca. Semblava bastant intrigat.


  —Es pot saber què fas donant voltes? El Max t’ha castigat?


  —No. Volia… eh… prendre l’aire.


  El noi va deixar anar lentament el fum entre els llavis. Semblava que es contingués per no posar-se a riure.


  —Escolta, no es diuen mentides als companys.


  —Com dius?


  —Companys androides. Aquest lloc et porta mals records, oi? A mi també.


  Va aixecar al braç per mostrar-li la pròtesi que sempre duia posada i que amb prou feines es notava que no era real. L’Alice va deixar de caminar en arribar a la seva altura. Allò l’havia intrigat.


  —Què vas fer perquè et tallessin la mà?


  —Vaja, estàs segura que tenim tanta confiança perquè em preguntis aquestes coses?


  —Som companys androides, oi?


  Va pensar que tornar-li la broma podria arribar a ofendre’l, en canvi el Charles va semblar encantat. Fins i tot es va posar a riure.


  —Aquí l’has encertat —va admetre, i, després de somriure, finalment va respondre la pregunta—: Vaig robar una coseta.


  —Quina coseta?


  —Una de força valuosa.


  A l’Alice no li agradava haver d’admetre-ho, però ja tenia tota la seva atenció. Especialment quan va fer aquell somriure entremaliat, com si sabés que, en dir-ho, la sorprendria.


  —I què era? —va preguntar intrigada.


  —A veure si ho endevines.


  El va observar molt detingudament, amb desconfiança. El Charles podia semblar un llibre obert, però el cert era que descobrir el que pensava li resultava molt difícil. Aquell somriure despreocupat amagava moltes més coses de les que podia donar a entendre a primer cop d’ull.


  —Pertanyia als pares. —Va ser la primera conclusió—. Si et van tallar la mà per això, havia de ser alguna cosa que no volguessin perdre sota cap circumstància.


  Ell va assentir amb un somriure misteriós.


  —Volies escapar-te?


  —Sí, però no hi té res a veure.


  —Entesos. —Hora de canviar el rumb de la investigació—. Ets un androide d’informació, com jo. Quina era la teva especialització?


  —L’edat mitjana.


  —Interessant.


  —T’asseguro que no.


  —Devies passar molt de temps a la biblioteca.


  —Moltíssim.


  —Amb llibres avorrits.


  —Avorridíssims.


  —En vas robar un?


  Va saber que ho havia endevinat a l’instant. I és que l’Alice, en el fons, s’havia plantejat fer el mateix més d’un cop.


  Com podia no sentir-se’n temptada si tota la informació que sempre anhelava era a uns quants metres d’ella, ancorada en una prestatgeria? Va arribar a agafar-ne algun en préstec per llegir-lo d’amagat en un racó de la biblioteca, però mai no es va atrevir a treure’l d’allà. Tenia els seus moments de rebel·lia, però no era una completa inconscient.


  El Charles, en canvi…


  —Un llibre sobre addiccions humanes —va somriure ell—. Era molt interessant. Vaig aprendre a crear drogues a partir de gairebé qualsevol mena de planta. Quan el van trobar sota el meu llit, em va costar la mà, però més tard em va fer guanyar-me les caravanes. Jo diria que va ser un bon negoci.


  Va ser el torn de l’Alice per confessar:


  —Crec que sé de quin llibre parles. En vaig llegir alguns capítols.


  El Charles es va posar una mà al cor per fer-se el sorprès.


  —Tu? Trencant una norma? Impossible!


  —Escolta, faig algunes bogeries, eh? Però no el vaig treure mai de la biblioteca.


  —Covarda.


  —I llesta. —Va arquejar una cella—. Jo encara tinc les dues mans.


  Havia estat un cop baix, però el Charles el va rebre amb un enorme somriure.


  —Ets més interessant del que sembles —li va assegurar.


  —Gràcies.


  —I ho sembles bastant.


  —Gràcies un altre cop.


  El Charles la va mirar durant uns quants segons amb una expressió una mica ambigua que l’Alice no va saber identificar. I, abans que ho pogués fer, ell va assenyalar l’edifici amb el cap.


  —Em pensava que havies sortit perquè estaves enfadada amb el Max.


  —Però si acabem d’arribar… No he tingut temps.


  —Bé, com que m’han dit que reprendrà les classes i que tu tornaràs a ser alumna… No ho sé, he pensat que et molestaria.


  Va tardar uns segons a reaccionar. Els braços, que havia estat estrenyent contra el cos en un intent de donar-se escalfor, van quedar garratibats, i les mans van formar dos punys.


  Ara començava a notar com li pujava la ràbia a poc a poc.


  —És mentida —va mussitar.


  —Jo no dic mentides, estimada. Ometo algunes veritats, ho admeto, però mai no dic mentides.


  I s’ho va creure, és clar. Per què hauria d’enganyar-la en una cosa així?


  L’Alice va avançar fins a quedar-se plantada davant seu per mirar-lo fixament.


  —Com te n’has assabentat?


  —M’ho ha explicat el teu amiguet, el Jake.


  Ai, no… Aleshores sí que era veritat!


  Va entrar a l’edifici sense acomiadar-se i va pujar el primer tram d’escales en un sospir. Alguns caps es van girar quan va travessar el passadís, però almenys ningú no la va aturar. Ni tan sols quan va obrir la porta del despatx del Max sense molestar-se a trucar.


  El Rhett i ell estaven xerrant al seu escriptori, però van callar tan bon punt van sentir l’estrèpit. Tots dos la van mirar, i malgrat que va semblar que tenien alguna cosa a dir, l’Alice els va interrompre:


  —Tornaré a ser alumna?!


  El Rhett va fer un bot per aquell crit sobtat, però el Max ni es va immutar.


  —Tanca la porta.


  L’Alice va obeir, però després se’n va penedir perquè es va adonar que estava perdent poder d’intimidació. Va estar temptada de tornar a obrir-la, però va decidir que no valia la pena molestar-se a fer-ho.


  En lloc d’això, es va acostar a ells assenyalant-los amb un dit.


  —No necessito que ningú m’ensenyi res! Et penses que continuo sent una androide que no ha fotut brot en sa vida?


  —És clar que no, però això no vol dir que estiguis preparada per ser guàrdia.


  —Com saps que això és el que vull?


  —Perquè, com ja t’he dit, som molt semblants.


  Allò la va enutjar encara més.


  —M’és igual! No soc una principiant, Max. He sobreviscut molt temps, i durant uns quants mesos vaig ser l’única capaç de moure’m, així que caçava, buscava i revisava els camins jo sola. Fins i tot vaig disparar a persones amb un rifle de franctirador! I vaig saltar d’un edifici de diversos metres d’alçada! Oi que sí, Rhett? Digue-l’hi!


  El noi, que fins llavors havia semblat bastant abstret de la conversa, va tornar de cop a la realitat per assentir ràpidament amb el cap.


  —Això és cert.


  —Ho veus?!


  El Max continuava sense semblar impressionat.


  —No et treu mèrits ningú, Alice.


  —Aleshores, per què pretens posar-me al mateix nivell que els que no han agafat una arma en sa vida?


  —T’ho he de repetir? No estàs preparada.


  Ella començava a quedar-se sense arguments.


  —Què he de fer perquè em deixis de considerar una inútil?


  —No ho ha dit ningú que siguis una inútil.


  —No, però no valores cap dels meus èxits! Oi que sí, Rhett?


  Ell va assentir amb el cap.


  —Ja li vaig dir que no em semblava just.


  Ella va estar a punt d’inisistir-hi, però va callar de cop. Girant el cap molt a poc a poc, va veure el moment exacte en què el Rhett s’adonava del seu error garrafal.


  —És a dir… —va mirar d’arreglar-ho matusserament.


  —Ho sabies i no me n’havies dit res?!


  El pobre va obrir la boca per respondre, però al final va ser prou llest per no fer-ho. L’Alice va deixar anar un esbufec de frustració.


  —Ja parlaré amb tu després —li va dir, i es va girar cap al Max—. Em mereixo alguna cosa millor! No vull ser una alumna!


  El guardià suprem semblava avorrit de la conversa.


  —I què vols ser? No estàs preparada per ser guàrdia.


  —Bé, hi ha més alternatives.


  —Com ara quines?


  Això la va deixar descol·locada. No s’havia plantejat arribar fins a aquest punt de la conversa. Va tardar el que semblava una veritable eternitat, i el silenci tens del despatx es va tornar bastant incòmode. Per sort, al final se li va acudir una resposta.


  —Podria ser exploradora.


  No esperava un sospir fastiguejat.


  —Aquest càrrec ja no existeix. No ens podem arriscar a perdre ningú més. El Charles s’encarrega de portar-nos tot el que necessitem de l’exterior.


  —Podria acompanyar-lo de tant en tant.


  —No estàs preparada. Et passes el dia fora perquè no ets capaç d’estar en aquest edifici durant més d’una hora seguida, i ets incapaç de trepitjar el pati del darrere. Fins que no superis el que et va passar aquí, no puc posar ningú sota el teu càrrec. No dubto de la teva vàlua, que en tens de sobres, sinó que vetllo pel bé de tothom.


  L’havia deixat sense arguments. L’Alice va mirar de pensar en una bona resposta, però no se n’hi va acudir cap.


  —M’has vigilat —va dir al final.


  —Sempre t’he dit que no passa res a la ciutat sense que jo me n’assabenti, però no t’ho has cregut mai.


  Quedava clar que el Max no cediria, així que l’Alice no va tenir cap altre remei que canviar d’estratègia.


  —Molt bé, suposem que accepto fer classes. Què faré? Aprendre a disparar?


  —No. Repassaràs els coneixements sobre cada disciplina i, per descomptat, miraràs d’acostumar-te a la vida en aquesta zona.


  —Això últim no és tan fàcil… No coneixes els detalls del que va passar.


  —He vist les marques de trets i conec la major part de la teva història. Me’n puc fer una idea.


  L’Alice va voler respondre-li malament, però al final es va contenir i va fer mitja volta per sortir del despatx. No havia arribat a la porta quan va sentir que el Max hi afegia:


  —I ni se t’acudeixi faltar a les classes. Comences demà.


  No li va respondre, ja que dubtava que servís de res. Per molt enardida que estigués i per molta confiança que tingués en el Max, no s’atrevia a desobeir una ordre directa. Així que va tancar la porta del despatx i va esperar uns quants minuts fins que, per fi, el Rhett va sortir a reunir-se amb ella.


  Duia posada una roba molt semblant a la de Ciutat Central. Les mitenes, la samarreta de màniga curta, els pantalons amb múltiples butxaques… En arribar al seu costat, va plegar els braços i li va dedicar una mirada bastant significativa.


  —Què? —va preguntar ella.


  —Que aquestes no són maneres de demanar les coses. I ho saps.


  L’Alice va apartar la mirada.


  —Estava enfadada.


  —No és cap justificació. I, a més, estic d’acord amb el Max.


  Això ja s’ho esperava. Si no, l’hauria avisat molt abans i li hauria donat un cop de mà per deslliurar-se d’aquell destí.


  —Estàs com… absent —va continuar ell, en un to més suau—. No sé gaire bé com explicar-ho, però tots ho hem notat.


  —Només fa dos dies que vam arribar.


  —N’hi ha hagut prou per veure-ho. Mira, no et preguntaré el que va passar aquí. Sé que no ho vols recordar, però no pots permetre que et consumeixi. T’hi has d’enfrontar. No de cop, sinó a poc a poc. I un bon pas seria mirar d’assistir a totes les classes i passejar una mica per la ciutat.


  —Això és el que t’ha dit el Max?


  —El Max es preocupa per tu més del que et penses.


  L’Alice va aixecar el cap de cop, sorpresa.


  —L’estàs defensant?


  —No. —El Rhett es va escurar la gola, avergonyit—. No exactament. És només que… fa molts anys que treballo amb ell. Sé com pensa. I li caus bé.


  Quan li va posar una mà a l’espatlla, l’Alice va mirar de fer-li mala cara, però no ho va aconseguir.


  —Ser alumna no és tan dolent —li va assegurar—. Serà com tornar als vells temps. No és genial?


  —Crec que no els recordem de la mateixa manera… Els blaus, les cicatrius, les baralles que m’obligaves a mantenir amb la Trisha…


  —No vaig deixar mai que et fes mal. Almenys res que fos greu.


  Unes passes els van distreure. En girar-se, van veure que es tractava del Jake, la Blaise i el Kilian. El primer no deixava de xerrar, mentre que l’últim semblava que havia desconnectat i pensava en les seves coses. I després hi havia la Blaise, que els ignorava sense cap tipus de vergonya.


  —Què hi feu, aquí dalt? —els va preguntar l’Alice.


  —Li faran una cosa d’aquelles a l’Eve! —va exclamar la nena assenyalant-se el ventre.


  —Una què? —El Rhett va arrufar el nas.


  —Per veure el nadó —va aclarir el Jake.


  —Voleu venir?


  En realitat, tot i que haguessin dit que no, la Blaise ja els arrossegava agafant-los la mà. Segons semblava, el primer pis era ple de sales amb màquines abandonades i, entre aquestes màquines, hi havia un ecògraf. No era gaire gran, així que el Jake i el Kilian el van poder baixar sols fins a la planta baixa. La zona mèdica, que l’Alice per sort no havia hagut de trepitjar mai, era al final del passadís més gran de l’edifici.


  No era gaire més àmplia que l’hospital de Ciutat Central, però almenys no hi havia goteres, ni cortines amb forats. Les lliteres estaven separades per diversos metres entre elles, i cadascuna tenia una taula i una cadira al costat. La majoria estaven desocupades, però encara hi havia allà ingressats diversos dels androides que l’havien acompanyat.


  La Tina era dreta al fons de la sala al costat d’un gran escriptori. Omplia un petit recipient platejat amb un líquid d’un color molt estrany.


  —Aquí el tens —la va informar el Jake.


  —Ah, gràcies. —Ella ni tan sols es va girar. Estava molt concentrada—. Deixa’l al costat del llit de l’Eve.


  L’androide era a la llitera més propera, amb el respatller apujat per quedar asseguda. Els va rebre amb un gran somriure.


  —M’alegro de tornar-vos a veure!


  —Dic el mateix. —L’Alice se li va atansar—. Com et trobes?


  —Bastant fastiguejada, la veritat. Però m’alegro de ser aquí.


  La Tina es va acostar en aquell moment i va començar a connectar la màquina als cables de la paret.


  —Com funciona tot això? —va preguntar el Jake amb curiositat—. Podrem veure el nadó?


  —Sí.


  —I sabrem si és nen o nena? —va preguntar la Blaise, entusiasmada.


  —Depèn de moltes coses, no només de la màquina.


  Va semblar una mica decebuda, però no va protestar. La Tina va començar a escampar crema per la panxa inflada de l’Eve. En veure la petita multitud que les rodejava, li va preguntar si preferia que estiguessin soles. Ella li va assegurar que havia passat tant temps sola que li agradava tenir una mica de companyia.


  —Com vulguis —va xiuxiuejar la Tina, inclinant-se per prémer un botonet de la màquina. La pantalla es va il·luminar a l’instant—. Preparada?


  L’Eve va assentir, tot i que era més que obvi que gran part de la seva força de voluntat s’havia esfumat. L’Alice va suposar que el que li feia por era que al nadó li hagués passat alguna cosa dolenta durant el viatge a través de la neu.


  Sense saber gaire bé per què, l’Alice va allargar la mà cap a l’Eve. Ella, sense mirar-la, l’hi va estrènyer amb molta força.


  —Sembla que hagi d’explotar —va xiuxiuejar el Jake aleshores. Estava mirant-li la panxa inflada amb cara d’horror—. Segur que només hi ha un nadó?


  —Com s’ha ficat allà dins? —va preguntar la Blaise, encuriosida.


  —Doncs pel mateix lloc per on en sortirà.


  —I quin és?


  Per algun motiu, aquella pregunta l’havia adreçat expressament al Rhett.


  El pobre no es deslliurava de cap conversa incòmoda.


  —Eh… —Va donar una ullada als altres buscant ajuda—. De…


  —És una llarga història —va interrompre la Tina tan tranquil·la—. Ara hem de veure com funciona això. A veure…


  Després de barallar-se una mica amb uns cables, finalment va agafar el que semblava un comandament i el va passar per sobre del ventre de l’Eve, estenent la crema transparent per tota la pell.


  —No em puc creure que tingui un equip d’ecografia —mussitava la Tina per a ella mateixa—. Creia que ja no en tornaria a veure mai més cap.


  —El feies servir abans de la Gran Guerra? —va preguntar l’Alice.


  —No… Jo era pediatra, la meva especialitat eren els infants. No havia utilitzat un ecògraf mai, però vaig veure molts dels meus companys fent-ho. Crec que me’n puc sortir.


  —Surt res? —va preguntar l’Eve amb una veu cridanera. Quedava clar que qualsevol altre tema, en aquell moment, li era igual.


  —Un segon…


  —És nen o nena? —va insistir la Blaise, entusiasmada.


  El Kilian mirava la pantalla amb els ulls ben oberts, atès que no havia vist mai res semblant. L’Alice tampoc no entenia gaire bé el que veia. S’esperava una imatge clara i perfecta d’un nadó adormit, però allà només hi havia taques blanques i grises molt confuses. Com havien de distingir-hi res?


  —Què t’agradaria que fos? —va preguntar l’Alice, mirant de distreure l’Eve, que cada cop li serrava més la mà—. Nen o nena?


  —No m’importa. Només vull que estigui sa.


  —Tant de bo sigui un nen —va somriure el Jake—. Així li podràs dir Jake.


  La Blaise va fer un bot.


  —Millor una nena, i que es digui com jo!


  —Això ho haurà de decidir ella —va recalcar el Rhett en un to de renyar—. Al cap i a la fi, és la seva mare.


  En aquell moment, la Tina va assenyalar la màquina i tots es van girar a la vegada.


  —Mi-te’l! Aquí tens el teu nadó.


  L’Alice continuava sense distingir absolutament res, i els altres estaven exactament igual, perquè tots entretancaven els ulls buscant alguna cosa que tingués sentit. Ningú no semblava trobar-ho.


  —Està bé? —va preguntar l’Eve, també escrutant la pantalla—. Està sa?


  —Està perfecte. —La Tina li va dedicar un somriure radiant—. Vols que et digui si és nen o nena?


  —No. —L’Eve va fer que no amb el cap—. Prefereixo no saber-ho.


  —Però jo sí que vull! —va protestar la Blaise.


  Allò va ser la gota que va fer vessar el got, i la Tina els va fer fora a tots perquè l’Eve pogués descansar tranquil·la.


  A l’hora del sopar, l’Alice gairebé no tenia gana. Remenava el plat de puré —per sort, molt més gustós que el de Ciutat Central— i mirava distretament els altres. Tots menjaven com si els hi anés la vida i, a més a més, mantenien les seves discussions particulars. A l’altra banda de la taula, el Rhett i el Jake es barallaven per alguna ximpleria. A un dels seus costats, la Blaise emprenyava el Kai. A l’altre, la Trisha menjava en silenci.


  Almenys, fins que es va girar cap a ella.


  —Què tens? No has tocat el sopar.


  L’Alice va arronsar les espatlles.


  —No tinc gana.


  —Fa dos dies que no menges, no creus que ja va sent hora d’alimentar-te una miqueta?


  Després de dubtar-ho uns segons, va decidir donar la raó a la Trisha i es va ficar una cullerada de puré a la boca. Era bo, però tenia l’estómac tancat.


  —Avui hem vist el nadó de l’Eve —li va explicar mentrestant—. La Tina li ha fet una… eh…


  —Una ecografia.


  —Sí, exacte.


  —I què té? No estava bé? Això és el que et preocupa?


  —No, no és pas això… Per sort, està d’allò més bé. —L’Alice va arrufar el nas davant del seu puré—. És que mai no m’he plantejat la possibilitat de…, ja saps…


  —De tenir fills —va acabar la Trisha per ella.


  Va assentir amb el cap. No entenia per què, de sobte, aquest tema l’angoixava tant. Potser era perquè veia l’Eve tan il·lusionada que no deixava de preguntar-se si ella seria capaç de sentir una emoció com aquella.


  —No puc tenir fills —va explicar—. Tot i que mantingués relacions amb un humà, el meu cos no hi està adaptat.


  La Trisha ho va considerar uns instants, però no semblava gaire afectada.


  —Suposo que jo no soc objectiva perquè no m’agraden les criatures, però… no ho sé, Alice. No ho veig una gran pèrdua. De debò que voldries portar un nen innocent a un món com aquest? Ens passem la vida fugint, matant, defensant-nos… Quina mena d’existència tindria el pobre?


  —Vist així…


  —Merda. —Li va canviar el to—. Ara ve el pesat…


  L’Alice va aixecar el cap, confosa, però ho va entendre tan bon punt va veure que el Charles es passejava feliçment entre les taules de la cafeteria. Tornava a dur posada la gavardina marró, però no estava fumant ni bevent. Probablement, el Max li devia haver prohibit fer-ho a l’interior de l’edifici.


  Va seure al costat de la Blaise i es va guanyar una mirada de menyspreu.


  —Aquesta nena és adorable —va somriure bastant despreocupat.


  Tota la taula s’havia quedat en silenci i el mirava fixament, tot i que el Charles estava tan ocupat cruspint-se el seu àpat que va trigar uns instants a notar-ho.


  —Que passa res? —va preguntar l’Alice en nom de tots.


  —Eh? És clar que no.


  —I què hi fas, aquí? —li va etzibar el Rhett directament.


  —És que no puc venir a veure-us? Quins amics que he fet… Jo que em pensava quedar en aquesta zona només per estar amb vosaltres…


  —Et quedes perquè saps que és el que més et convé —va replicar la Trisha.


  —En això tens raó, rosseta.


  —No em diguis rosseta!


  —És que ningú no em donarà la benvinguda? —va protestar de sobte, mirant-los a tots.


  —Eh… —el Kai va dubtar—. Benvingut?


  —Gràcies! Per fi!


  Es va girar cap al Kilian, que estava assegut a la seva altra banda, buscant algun compliment. Va tardar una bona estona a adonar-se que no parlava.


  —És que no ets benvingut, Charles —li va dir el Jake—. Vas estar a punt de vendre l’Alice.


  —Però no ho vaig fer.


  —També vas estar a punt de deixar-nos tirats —va afegir l’esmentada.


  —I tampoc no ho vaig fer! Me’n deus una, estimada.


  —No et dec res!


  —També et vaig oferir les meves reserves de droga. I d’alcohol!


  —I jo et vaig fer un petó! Estem en paus.


  El Rhett, a l’altre costat de la taula, es va ennuegar amb l’aigua que estava bevent i el got li va caure de la mà. Mentre el Jake li donava copets i ell tossia frenèticament, el Charles i l’Alice continuaven amb la discussió.


  —D’allò en dius un petó? —El noi va girar els ulls en blanc—. Sisplau… Gairebé no el vaig notar.


  —Doncs haver-me demanat una altra cosa.


  —És que això era el que m’interessava.


  —I te’l vaig fer! Com he dit abans, estem en pau.


  El Rhett, que ja havia acabat de recuperar-se, els estava mirant com si no pogués creure res del que deien. Tenia els ulls ben oberts.


  —Un petó? —va repetir, mirant fixament l’Alice—. I tu hi vas accedir?!


  —En el seu moment, no em va semblar gran cosa… Va ser a la galta. A més, creia que m’havies traït.


  —I per això et vas petonejar amb un altre un dia després!


  —Perquè em deixés marxar, no per gust!


  —Vaja! —El Charles es va dur una mà al cor—. Això fa mal!


  El Rhett es va girar cap a ell. La sorpresa estava començant a convertir-se en enuig.


  —I tu per què volies un petó?


  —M’agrada la teva xicota i em venia de gust besar-la, on és el problema?


  —Que on és…?!


  —No crec que aquesta sigui la millor manera d’abordar el tema —va opinar el Kai, que continuava assegut entre tots dos i semblava bastant aterrit.


  —Hi estic d’acord —va comentar el Jake.


  La Trisha i la Blaise es limitaven a mirar la batalla amb ganes de més baralla.


  —A les caravanes ens coneixem tots —va continuar el Charles com si no hagués sentit res—. Sempre som els mateixos i, al final, es fa avorrit. No puc parlar amb gaires persones externes, així que he d’aprofitar quan en ve alguna. Què té de dolent buscar una mica d’escalfor humana? Bé… humana no, però ja m’enteneu.


  Va començar a riure sol de la seva pròpia broma, però ningú més no semblava d’humor. Especialment el Rhett, que s’havia tornat a girar cap a l’Alice per fulminar-la amb la mirada.


  —No va ser res —li va assegurar ella.


  El Charles li va somriure.


  —Si et poses gelós, et puc fer un petó a tu també. Així esteu en igualtat de condicions.


  —Com te m’acostis, te’n penediràs.


  El Charles es va limitar a aixecar les mans com a senyal de rendició, però no semblava gaire intimidat.


  * * *


  Posar-se la roba d’entrenament li va resultar molt més estrany del que esperava. L’Alice es va mirar al mirall de la seva cambra de bany i es va lligar els cabells. La roba, un conjunt una mica desgastat però còmode, va fer que se sentís un pèl millor. Quan duia un uniforme, encara que fos com aquell, se sentia part d’alguna cosa. Deixava d’estar sola.


  La seva intenció era travessar el pati del davant per arribar a la nau d’entrenament, però, només d’obrir la porta, va topar amb la Trisha i el Rhett, que se la van quedar mirant fixament.


  —Què hi feu, aquí?


  —Assegurar-nos que no mires d’escapolir-te —va somriure la Trisha.


  —Ho sento, Alice. Crec que fins i tot tu mateixa sabies que no t’hi presentaries —va afegir el Rhett.


  Sí que ho havia pensat…, però no ho pensava admetre, és clar.


  —Molt bé —es va resignar.


  —L’emmanillem per si de cas? —va suggerir la Trisha.


  El Rhett va arrufar les celles.


  —No et passis.


  —Perdona’m, Romeu.


  —Qui és aquest Romeu i per què l’anomenes tant? —va preguntar l’Alice mentre baixava les escales.


  —És un personatge d’un llibre…, crec. Ja no me’n recordo. Romeu i Julieta s’enamoren, fan bestieses i al final es moren.


  —Tots dos?!


  —Justa la fusta.


  —Quin final més horribl…


  L’Alice es va aturar per no xocar amb el Rhett. Ell també s’havia aturat per no xocar amb una altra persona, a qui estava mirant fixament. L’Alice el va reconèixer a l’instant.


  —Anuar! —va exclamar, sorpresa. Ell li va tornar la mirada amb molt menys entusiasme—. No sabia que eres per aquí!


  —Deu ser perquè no t’he buscat.


  —Sempre és així de simpàtic? —va murmurar la Trisha.


  El noi la va ignorar i va mantenir la mirada clavada en l’Alice. La seva pell i els ulls foscos, l’expressió desconfiada, el posat desganat… No havia canviat gens ni mica. Si no fos per l’uniforme de guàrdia, que li anava com un guant.


  —Has de venir amb mi —li va dir a l’Alice.


  La noia va dubtar i va passejar la mirada entre ell i el Rhett, que no semblava gaire content.


  —Amb tu? —va fer—. Té classe amb mi.


  —Només obeeixo ordres del Max.


  —Doncs hauries d’obeir les meves.


  —Fins on jo sé, tu no ets el guardià suprem.


  L’Alice i la Trisha els miraven amb una certa precaució, com si esperessin que un dels dos esclatés i es llancés a sobre de l’altre. I l’Alice estava segura que l’antic Rhett ho hauria fet sense ni tan sols vacil·lar. Però aquell havia desaparegut ara feia molt de temps.


  —Què vols fer tu? —li va preguntar a l’Alice.


  Ella va dubtar, és clar. No pretenia que s’enfadés, però si el Max la cridava el primer dia de classe, devia ser per alguna cosa important. Li va dedicar una mirada de disculpa, el Rhett va sospirar i va continuar baixant les escales.


  —Val més que et presentis a classe tan bon punt acabis el que sigui que hagis de fer —li va ordenar pel camí—. I sense excuses, principiant!


  Per aquest cop li perdonaria el malnom.


  Tan bon punt es van quedar sols, l’Anuar va començar a pujar escales. Ella el va seguir en silenci, mentre es preguntava on l’estava portant. Només aleshores es va adonar que encara no havia passat del segon pis, el de les habitacions que ocupaven. N’hi havia tres més. El penúltim era el que ella havia fet servir en la seva època d’androide. Que potser la duien allà? No estava segura que volgués tornar a trepitjar aquelles estances.


  —On anem? —no es va poder estar de preguntar.


  —Això no t’incumbeix.


  —Tenint en compte que m’has impedit anar a classe, jo diria que sí que m’incumbeix.


  L’Anuar va sospirar i es va girar per continuar pujant escales.


  —A les cel·les —va respondre finalment.


  Ella va arrufar el nas.


  —Hi ha cel·les aquí?


  —Més de les que sembla, t’ho ben asseguro.


  L’Anuar, per sort, va passar del penúltim pis i va continuar ascendint. L’Alice va deixar anar un sospir d’alleujament. Ni tan sols havia mirat aquell passadís. Encara sort.


  —Ara ets un guàrdia del Max? —li va preguntar—. No t’escau gens.


  —Doncs molt bé.


  —De fet, no hauria cregut mai que trairies els teus, però ja ho veus… Ara ets amb l’enemic.


  L’Alice no va saber ben bé d’on havia sortit això, però tenia la certesa que eren just les paraules que calien per fer empipar l’Anuar. Es va aturar al mig del passadís, la va mirar i ella va poder veure que poc que li havia agradat aquell comentari.


  —Es pot saber què insinues? Perquè et recordo que, gràcies a això, continues viva.


  Ja era massa tard per fer-se enrere.


  —Això és el que em preocupa. Com puc saber que no faràs el mateix amb el Max?


  L’Alice va sentir la temptació de retrocedir, però es va mantenir al seu lloc sense immutar-se. L’Anuar, en canvi, es va inclinar cap a ella, furiós. No obstant això, el que tenia intenció de dir-li va quedar ofegat per les paraules del Max.


  —Sé tenir cura de mi mateix, Alice, però gràcies per la teva preocupació.


  Ella va fer un bot, sobresaltada, en veure’l al costat d’una de les portes del passadís. L’Anuar també es va alçar de sobte. El Max, en canvi, es mantenia amb els braços encreuats. Va intercanviar una mirada amb tots dos, gens content.


  —El que importa no és en quin bàndol hem estat, sinó a quin donem suport ara —va argumentar amb una veu ferma—. L’Anuar fa més de mig any que és amb nosaltres, Alice, i et puc ben assegurar que m’és fidel.


  —Et va clavar un ganivet! Et va torturar davant meu!


  —I tu em vas dir que hi podíem confiar, si no m’equivoco.


  L’Alice tenia molt pocs records d’aquell dia, però li sonava haver intercedit per l’Anuar. Va serrar els llavis, frustrada, i no va protestar.


  —Ara que ho hem aclarit —va afegir el Max—, podeu venir? Tenim assumptes per tractar.


  Dels centenars de possibilitats que li havien passat per la ment, cap no era endinsar-se a la cel·la del Kenneth.


  El Max havia decidit mantenir-lo en un lloc segur fins que sabessin què en farien.


  Un panell de vidre el separava del grup. A la cel·la només disposava d’un llit i un vàter. Res més. Es trobava assegut al matalàs amb els colzes sobre els genolls. Per la falta de reacció, l’Alice va suposar que ell no els podia veure.


  —Què passa? —va preguntar, confosa.


  El Max va ser qui va respondre.


  —Li volem treure informació sobre la Unió, però només ha accedit a ajudar a canvi de parlar amb tu.


  A l’Alice se li acudien molt poques combinacions pitjors. Sobretot en aquestes circumstàncies. Va tocar el panell de vidre amb un dit, encuriosida, i va comprovar que, tal com havia pensat, era unidireccional.


  El noi es veia força demacrat. Parlava sol amb molta intensitat i s’havia aprimat. No estava ferit i ningú no li faria mal, però qualsevol hauria embogit en una gàbia com aquella.


  —Et refies de la seva paraula? —li va preguntar al Max—. Potser només vol tornar a intentar estrangular-me amb les manilles.


  —No està emmanillat —va apuntar l’Anuar.


  —Doncs encara pitjor.


  —L’Anuar i jo serem al teu costat —li va assegurar el Max—. No permetrem que et posi la mà a sobre. Li parlaràs a través del vidre. —Va assenyalar el que semblava un panell—. Tan bon punt estiguis preparada, premeré el botó i ens podrà veure i sentir.


  L’Alice no va poder evitar preguntar-se com era que mai no havia vist aquelles cel·les. De ben segur que els científics i els pares els amagaven moltes més coses de les que es pensaven.


  —D’acord —va acceptar—. Només he d’escoltar el que vulgui dir, oi? Això no és gaire difícil.


  El Max va prémer el botó gris del panell i, a l’instant, el Kenneth va aixecar el cap per mirar-los. Va observar escrupolosament l’Anuar i el Max, però al final tota la seva atenció es va centrar en l’Alice. Semblava bastant nerviós.


  —Què vols? —va preguntar ella.


  El Kenneth es va posar dret i es va acostar de pressa al vidre per recolzar-s’hi amb una mà. Era evident que hauria preferit parlar a soles, però no tenia cap dret a protestar.


  —Em deus un favor —li va recordar en veu baixa.


  Ella no ho havia oblidat. A la Unió, la Trisha, el Rhett i ella havien ordit un pla perquè el Kai els permetés accedir als ordinadors de la ciutat. Com que el Kenneth el vigilava, l’Alice va haver de distreure’l, per a la qual cosa li va demanar que li fes classes de lluita, fet que, al final, li va resultar força útil. A canvi d’aquelles lliçons, l’Alice havia acceptat deure-li un favor. Semblava que el moment de cobrar-se’l havia arribat.


  Com que ella no va respondre, el Kenneth pràcticament va enganxar el nas al vidre i va continuar parlant.


  —Vam quedar en això, recordes? Vull sortir d’aquí.


  —No et devia un favor tan gran —va recalcar l’Alice.


  —Mai no vam parlar de magnitud! Només vam quedar que me’n devies una!


  —Encara que fos així —va intervenir el Max—, treure’t o no d’aquí no depèn d’ella. Si això era el que pretenies, em temo que vas per molt mal camí.


  El Kenneth es va quedar molt quiet, i de sobte va clavar un cop de puny tan fort al vidre que l’estructura sencera va tremolar. L’Alice va retrocedir, espantada, però l’Anuar i el Max ni tan sols es van immutar. Probablement no era el primer cop que ho feia.


  —Calma’t —li va advertir el guardià suprem amb una veu tranquil·la—. Si el que vols és sortir, només cal que ens ajudis.


  El Kenneth no va dir res. S’havia tornat a asseure al llit agafant-se el cap amb les mans i amb els colzes sobre els genolls. Semblava desesperat. Si no hagués estat perquè el coneixia de sobres, l’Alice l’hauria volgut alliberar.


  —Respondràs les nostres preguntes? —va insistir el Max.


  Ell va fer que no amb el cap sense mirar-los.


  —Si parlo, em faran coses molt pitjors que tancar-me en una caixa de vidre.


  —Com vulguis.


  Sense dir-li res més, va tornar a prémer el botó per deixar-lo sumit en la foscor.
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  Els cotxes que van travessar el bosc


  Fer tard el primer dia va acabar sent una mala decisió.


  Tots havien acabat els exercicis d’escalfament, per la qual cosa li va costar agafar el ritme, però almenys el Rhett es va quedar amb ella una estona més per recuperar el temps perdut.


  Quan tornaven a l’edifici principal, l’Alice va treure el tema.


  —No m’ho penses preguntar?


  —El què?


  —Per a què em necessitava el Max.


  —Doncs no. Ell no és, precisament, el que m’interessa més.


  L’Alice va fer un petit somriure i el va seguir a l’interior de l’edifici. Era tard i havia nevat un altre cop, de manera que agraïa una mica d’escalfor. Fins i tot encara que l’hagués d’obtenir en un lloc que tenia una estàtua gegant d’un científic tot just entrar-hi.


  —Quin horror —va opinar el Rhett, que també s’havia aturat a mirar-la.


  —Sempre vaig pensar que tindria més sentit erigir una estàtua d’un androide. No se suposa que aquesta és la zona d’androides?


  —Et podrien haver agafat a tu com a model —va fer broma ell—. Aquesta sí que m’agradaria veure-la.


  —No m’estranyaria que li donessis ordres cridant també.


  Mentre el Rhett s’allunyava, amb el somriure divertit encara als llavis, l’Alice es va ressagar un moment per contemplar l’estàtua i se’n va penedir de seguida, perquè tot just aleshores va aparèixer la Tina.


  —Alice! —va exclamar alegrement—. No saps que bé que m’aniria una petita ajuda!


  I ella, que no sabia com dir-li que no, va acabar acompanyant-la al primer pis juntament amb el Kai. Havien trobat una sala plena de màquines de tota mena i la Tina volia veure, amb els experts en tecnologia de la ciutat, per a què servien i si podien ser útils a l’hospital. La sala en qüestió no era gaire lluny del despatx del Max, custodiat per l’Anuar. L’Alice el va saludar amb la mà i, per descomptat, no en va obtenir cap resposta.


  —Aquesta és la sala —els va dir la Tina, i hi va entrar amb ells. Antics alumnes de Ciutat Central passejaven entre les màquines—. Kai, tu que hi entens bastant de la tecnologia de la Unió, podries trobar-li utilitat a alguna d’aquestes?


  —Els donaré un cop d’ull. —Semblava entusiasmat de poder ajudar.


  —I com que tu vivies aquí, Alice, he pensat que potser en recordes alguna.


  —Ho puc provar.


  La Tina li va assegurar que amb això ja n’hi hauria més que suficient i, després de fer-li una lleugera encaixada al braç, se’n va allunyar per parlar amb un dels alumnes.


  L’Alice va passejar per la sala observant-ho tot amb curiositat. No reconeixia cap màquina, però veure-les era interessant. En va tocar algunes, va ajudar a transportar-ne unes altres, va rebre més d’una estirada d’orelles quan va prémer diversos botons sense voler i en va observar la resta, preguntant-se per a què devien servir.


  I, de sobte, es va aturar sense adonar-se’n davant d’una de les que hi havia al fons, tapades amb una manta una mica polsegosa. La forma li resultava molt familiar. L’Alice es va assegurar que ningú no la veia —ni la renyava— i, molt lentament, en va retirar la coberta. La va reconèixer al moment. La llitera sense corretges, la màquina per a l’estómac, la del cap i la pantalleta. Era la que havien utilitzat per veure els seus records.


  S’hi va ajupir al costat per examinar-la amb la mirada. No semblava que l’haguessin fet servir gaire, cosa que la va alleujar. Recordava com era d’esgotador i dolorós estar-se allà estirada i que tothom pogués veure el que li passava pel cap. L’Alice va serrar els llavis i es va ajupir una mica més per mirar sota la llitera.


  —Alice?


  Es va aixecar de cop, espantada. Que l’havien de renyar una altra vegada?


  Tan bon punt s’hi va fixar més bé, es va adonar que el noi que li tornava la mirada era baixet, prim i duia unes ulleres de color marró. El va reconèixer a l’instant.


  —Davy! —va exclamar entusiasmada. No s’ho podia creure.


  El seu antic company de llitera va esbossar mig somriure. No era gaire rialler, així que aquesta acció ja era tot un èxit. De fet, l’Alice el recordava amb afecte, però, en realitat, l’únic que els havia unit a Ciutat Central havia sigut que no tenien altres amics i que es feien companyia. Això i els llibres. Es va preguntar si encara llegia tant com aleshores.


  —M’alegra que estiguis bé —li va dir molt contenta—. Pensava que no et tornaria a veure.


  —Molts vam venir aquí poc després que t’escapessis amb el Rhett i la Tina. —El Davy va fer un gest d’incomoditat—. Quan es va saber que tu…, bé, ja ho saps.


  —Que soc un androide?


  El Davy semblava alleujat, com si haver de dir-ho ell mateix hagués de ser terrible.


  —Exacte. No en sabia res. Espero que ningú no et faci sentir incòmoda per això.


  —Tècnicament, som a la zona d’androides. Sou vosaltres qui trepitgeu el meu terreny.


  La broma va semblar que li feia gràcia, però la Tina es va acostar abans no poguessin dir res més. Ni tan sols els va mirar, només tenia ulls per a la màquina que l’Alice acabava de descobrir.


  —Què és això? —va preguntar intrigada—. Alice, tu saps com funciona?


  —Sí. La van utilitzar una vegada amb mi. Serveix per veure records.


  Tots dos la van mirar a l’instant, sorpresos. El Kai, que acabava d’acostar-s’hi, estava tan ocupat revisant la màquina que gairebé no els va sentir.


  —Com és possible, això? —s’hi va interessar la Tina.


  —Només funciona amb androides. Et posen tots aquests trastos per sobre i veuen els teus records en aquella pantalleta. No en sé gaire més.


  Però ja semblava que n’hi havia prou, perquè tots els alumnes de tecnologia es van acostar a veure la màquina, embadalits. L’Alice va suposar que devien sentir el mateix que sentiria ella si hagués trobat un fusell completament nou i carregat. El Davy va començar a donar instruccions als seus companys sobre com l’havien de transportar. Era l’únic que havia arribat al nivell avançat i, per tant, qui millor entenia del tema. Pràcticament, era el seu cap.


  —Tot i que sigui només per a androides —va comentar la Tina—, com és possible que es pugui accedir als records?


  —No he estudiat gaire els androides —va respondre el Davy—, però sé que disposen exactament de les mateixes funcions que nosaltres, però moltíssim més simplificades. Sense ànim d’ofendre, Alice.


  —Tranquil.


  —El cervell és una d’aquestes parts més senzilles, així que això explicaria que puguin accedir al seu però no al nostre. —El Davy va passar una mà pel teclat, clarament impressionat—. No obstant això, aquesta màquina és francament fascinant. Només un geni la podria crear, tot i que no suporto els científics que vivien aquí. Així i tot, si no m’equivoco, per accedir a un record, especialment a un de complex, caldria la col·laboració de l’androide. Cal saber…, com dir-ho?, per on s’hi va. Si volgués veure un record de la seva infantesa, necessitaria conèixer algun lloc especial, les persones que el van marcar, un succés important… Això em duria a la resta de records.


  L’Alice recordava perfectament la tarda en què van torturar el Max a canvi de treure-li informació a ella. Totes les preguntes estaven relacionades amb els seus records. Al principi no ho va entendre, però ara no li resultava gaire difícil lligar caps.


  —No és cap ciència exacta —va continuar el Davy—. Al cap i a la fi, els records poden ser adulterats.


  —Com? —va preguntar el Kai, sorprès.


  Ara va ser la Tina qui va respondre.


  —Quan recordes una cosa, no ho fas fotograma a fotograma. La memòria té limitacions. De manera inconscient, modeles els records en funció de com et vas sentir en viure’ls i, sobretot, en recordar-los. Si pensessis en el dia que el teu pare et va ensenyar a anar amb bicicleta, recordaries les rialles i l’entusiasme. Si al teu pare li hagués passat alguna cosa dolenta poc després, tota aquella alegria es veuria enfosquida per la tristor i la por.


  —Als androides els passa el mateix —va comentar el Davy—. Canvien els detalls sense adonar-se’n. Especialment si estan fonamentats sobre sentiments molt intensos. Odi, tristor, eufòria, por…


  —És increïble. —El Kai va acariciar la pantalla amb els dits—. Mai no havia vist aquest tipus de tecnologia. No és que sigui avançada, és que es troba en un altre nivell, totalment per sobre del de la resta.


  —Sí, els científics saben el que fan —va murmurar el Davy, assentint amb el cap. Semblava que li molestava haver de lloar-los.


  L’Alice va sospirar.


  —Si tan sols ho fessin servir per a alguna cosa bona…


  El Davy va observar el Kai durant uns segons fins que, de sobte, va semblar que se li acudia una idea.


  —Quant en saps, de tecnologia avançada?


  —Jo?


  —Sí, tu. O és que veus algú més per aquí?


  El Kai va dubtar abans d’arronsar les espatlles.


  —Em defenso prou bé.


  —Genial, ja tinc un nou candidat a ajudant. Et concedeixo un període de prova. —El Davy li va llançar una eina que l’Alice no va reconèixer i el noi la va atrapar amb dificultats—. Utilitza això per engegar la màquina i, si ho aconsegueixes, t’ascendiré.


  —P-però…


  —És això o anar a les classes del Rhett, tu tries.


  Ningú no s’havia mogut tan de pressa com el Kai per mirar d’engegar la màquina.


  —Tens idea del que podríeu trigar a fer-la funcionar? —va preguntar la Tina.


  —Potser dies, o setmanes… —El Davy va fer que no amb el cap—. Tan bon punt fem algun progrés, t’ho faré saber.


  —Bona fei…


  Abans que pogués acabar la frase, l’Alice es va girar de cop. Havia sentit unes passes precipitades cap al despatx del Max. Tot i que els altres també les van sentir, ningú tret d’ella va anar corrent a veure què estava passant. Allà es va trobar la Trisha que discutia amb l’Anuar.


  —Deixa’m passar! —va exigir ella enfurismada. Sonava fatigada, com si acabés de córrer per tota la ciutat.


  El noi, en canvi, es mantenia impertorbable.


  —No tens permís.


  —És important! Surt del mig!


  De vegades, mirar de raonar amb l’Anuar era com parlar amb una paret. Aquella era una d’aquelles ocasions.


  —Què passa? —va preguntar l’Alice, acostant-s’hi.


  La Trisha es va girar cap a ella com si fos la seva última esperança. No l’havia vist mai tan alterada, així que va començar a témer que hagués passat res dolent.


  —Necessito parlar amb el Max i aquest capgròs no em deixa passar!


  —Estàs segura que el tema no pot esperar?


  —Seguríssima, Alice!


  Es van mirar l’una a l’altra. Havien passat tantíssim temps juntes que, algunes vegades, no necessitaven obrir la boca per comunicar-se. L’Alice havia après a entendre-la, i la Trisha havia començat a captar la seva manera de pensar. Així que, quan van intercanviar aquella mirada i van tornar a girar-se cap a l’Anuar, ja tenien un pla pactat.


  Ell, per cert, es va aixecar com si recelés d’una amenaça.


  —Ho sento —li va assegurar l’Alice just abans de llançar-se-li a sobre.


  En realitat, sabia perfectament que no el podria abatre. El seu estil de lluita i defensa li recordava molt el del Rhett. Ni entrenant-se cada dia de la seva vida seria capaç de vèncer-ne cap dels dos.


  El que provava de fer no era vèncer-lo, sinó distreure’l.


  Per això, mentre ella intentava enganxar el coll de l’Anuar amb un braç i ell es retorçava per treure-se-la del damunt, la Trisha va passar corrents pel costat i va entrar al despatx del Max.


  L’Anuar va sentir com s’obria la porta i es va quedar molt quiet. L’Alice va voler aprofitar el moment per acabar la clau i immobilitzar-lo, però no va ser prou ràpida. La va llançar pels aires com si no pesés gens. La pobra va fer unes quantes voltes sobre ella mateixa per la catifa grisa —algunes bastant matusseres, per cert—, i no es va aturar fins que l’esquena li va xocar amb les cames del Kai, que va deixar anar un xiscle espantat i se’n va allunyar d’un salt.


  —Es pot saber què passa? —va preguntar la Tina, traient el cap.


  L’Alice no va poder respondre, perquè per fi havia aconseguit escoltar part de la conversa del despatx:


  —… amb el Charles! A la teulada!


  Potser no n’hi havia per a tant. Tenien una teulada i allà hi havia el Charles. No passava res. Però el to sí que la va posar en alerta. Què podia ser tan terrible perquè la Trisha, que acostumava a mantenir la calma, s’espantés d’aquella manera?


  L’Alice va començar a pujar les escales abans fins i tot de pensar un pla, i va córrer pel passadís de l’última planta. Mai no havia sortit a la teulada, ni tan sols sabia que es pogués fer, però trobar-ne la porta no va ser gaire difícil. La va empènyer amb tot el cos i va sortir a l’aire fred del vespre. Una zona oberta amb el terra de grava i algunes canonades blanques coronava l’edifici principal de la zona dels androides. Era una terrassa immensa, amb lloc de sobres perquè més de cent persones s’hi passegessin sense cap problema, però aquella vegada només n’hi havia una vintena, i eren totes en un dels extrems, traient el cap. El Charles entre elles.


  Va anar directament cap a ell.


  —Què passa? —li va preguntar esbufegant.


  Ell sempre estava somrient, fins i tot quan anaven mal dades. Per això va quedar tota preocupada quan ell li va deixar els prismàtics que havia fet servir fins a aquell moment i es va adonar que estava mortalment seriós.


  —Crec que ho hauries de veure tu mateixa.


  L’Alice es va atansar els prismàtics als ulls amb una certa urgència. El sol feia uns segons que s’havia post, i la claror era tan escassa que l’únic que arribava a distingir eren les formes dels arbres. Va buscar frenèticament per tot arreu, sense entendre res, fins que per fi va albirar una llum que parpellejava en la foscor. Va deixar de moure’s, molt tensa, i es va concentrar per veure què hi havia al darrere.


  I vaja si ho va veure.


  Més de vint cotxes s’acostaven, l’un rere l’altre, pel camí del bosc que havien utilitzat ells per arribar. I no eren uns vehicles qualssevol. Eren els blancs de la Unió.


  Algú li va prendre els prismàtics i ella va estar a punt de protestar. Va optar per callar quan va veure que era el Max. Acabava d’arribar acompanyat d’uns enrabiadíssims Anuar i Trisha.


  Ell va trigar només uns pocs segons a entendre la situació i tornar els prismàtics al Charles. Semblava tens, però no espantat. Això va fer que tothom es calmés una mica.


  El Max tenia aquest poder. Si ell s’espantava, tothom entrava en pànic. Si mantenia la calma, deduïen que ells també ho podien fer.


  —Són els de la Unió —li va dir l’Alice, només per aclarir-ho.


  —Sembla que, al final, ens han trobat. —De nou, ell no semblava gaire espantat. Es va rascar la barba, pensatiu, abans de girar-se cap a ella—. Comprovaré que els androides estiguin protegits a l’hospital. Vull que vinguis amb mi.


  L’Alice ni tan sols s’ho va pensar.


  —D’acord.


  Mentrestant, els cotxes es van anar aturant al voltant de la muralla de la ciutat. Els ocupants no van fer ni un sol gest de voler obrir-s’hi pas, simplement van baixar dels vehicles i van mirar al voltant. L’Alice ja no necessitava prismàtics per veure’ls bé.


  Per això li va sorprendre tant que les granotes que duien no fossin militars, sinó grises.


  Va sentir que se li aturava el cor. Literalment. Havia llegit que això succeïa per la impressió, però no havia cregut mai que ho pogués sentir en la seva pròpia pell. I ara li passava.


  Mentre els soldats del seu pare s’acostaven a la tanca, l’Alice gairebé no se sentia el pols.


  —M’encanten les reunions familiars —va xiuxiuejar el Charles.


  D’un dels cotxes en va sortir el pare John.


  Es trobava tal com el recordava: els cabells castanys canosos i la complexió prima. Fins i tot la forma de caminar semblava la mateixa. D’alguna manera, ella s’ho havia esperat molt diferent, com si el fet de conèixer la veritat hagués de provocar que mostrés la seva veritable cara al món. Tanmateix, era evident que allò no succeiria.


  Estava tan abstreta que no es va adonar que la terrassa era plena a vessar.


  —Què és això? —va preguntar el Jake, que havia aparegut al seu costat. Anava acompanyat del Kilian i de la Blaise.


  El Max, en veure’ls, va arrufar profundament el nas.


  —Es pot saber què hi feu, aquí? Tothom que no sigui un guàrdia, a les seves habitacions!


  —Però…


  —Ara mateix!


  El Max podia arribar a ser molt intimidant, però cridar no era el seu estil. De fet, la part amenaçadora de la seva manera de ser era que sempre parlava en un to calmat. Per això, tots van retrocedir a l’instant.


  —Trisha —va seguir, clarament alterat—, endú-te’ls tots a les seves habitacions.


  —He de tornar a baixar? De debò?


  Amb la mirada que ell li va dedicar n’hi va haver prou perquè la rossa fes un bot i obeís al moment.


  —On és el Rhett? —va preguntar la Tina en veu baixa.


  Ningú no li va respondre.


  El Max va començar a vociferar ordres i, malgrat que l’Alice gairebé no en va entendre cap perquè estava molt ocupada mirant de seguir-lo, va suposar que la seva funció era la que li havia donat des del principi. Estava molt nerviosa. Que ells arribessin a la ciutat ja era un mal senyal, però que el Max hagués demostrat que la seva calma del principi era fingida ho empitjorava tot. A més a més, el Rhett no hi era. Ell era qui acostumava a saber què calia fer en moments com aquell. Sabia què havia de dir perquè ella se centrés. On era?


  Els passadissos estaven deserts i les portes, tancades. Gairebé no se sentia res més que els seus passos. Mentre descendien a la planta baixa, l’Alice va buscar amb la mirada diverses vegades. Va veure l’Anuar, la Maya, el Charles, la Yin i el Max, però no hi havia ni rastre del Rhett.


  Per fi, el va trobar al vestíbul. Va sentir que l’aire li tornava al cos quan va veure que llançava ordres a tort i a dret, assignant a tots els guàrdies de la zona una finestra, una porta o una zona que calia protegir. El Max ho va observar en silenci i, quan es va aturar al seu costat, es va limitar a dir:


  —Hem d’anar a buscar totes les armes que puguem i assegurar-nos que les sortides estiguin…


  —Ja ho he fet —va respondre el Rhett, mentre enarcava una cella.


  L’Alice estava segura…, no, seguríssima, que el Max hauria felicitat qualsevol altra persona. Li hauria demostrat la seva admiració i fins i tot li hauria donat un copet a l’espatlla, però semblava com si no es permetés sentir res de positiu respecte al Rhett. Com si lloar-lo suposés una traïció a si mateix.


  El Rhett tampoc no li va donar gaire temps per felicitar-lo. El que buscava no era això. En canvi, va passar pel seu costat sense mirar-lo i es va acostar a l’Alice. La seva expressió tensa s’havia transformat en preocupació.


  —L’has vist? —va preguntar directament, i l’Alice va saber pel to que es referia al seu pare.


  —Sí.


  El Rhett va assentir i va semblar que havia de dir alguna cosa, però un guàrdia els va interrompre. Segons semblava, una de les dones de l’altre grup havia tret una bandera blanca entre els barrots de l’entrada. L’Alice va arrufar el nas quan va reconèixer la Giulia. Poca gent li desagradava tant.


  —Volen parlamentar —va murmurar el Max.


  —I això què és? —va preguntar la Maya.


  —Abans d’un conflicte, un dels bàndols pot demanar una reunió —va explicar el Rhett, que acabava de posar-se al costat de l’Alice—. És una manera d’acostar postures per veure si s’arriba a un acord i es pot evitar recórrer a la violència.


  —Proposo que algú pugi a la teulada i engegui un tret al seu líder mentre parlamentem —va dir el Charles, enganxant el nas al vidre.


  —Subtil —va xiuxiuejar l’Anuar, fent que no amb el cap.


  —Ho hem d’acceptar —va intervenir la Tina.


  El Max es va girar cap a ella a l’instant. Semblava que no s’havia adonat de la seva presència fins aleshores.


  —Per què no ets a l’hospital? —va preguntar alarmat.


  —Fa tant de temps com tu que soc en aquesta ciutat, tinc dret a…


  El Max va llançar una mirada breu a l’Anuar, que va anar cap a ella sense que calgués dir res més. Segurament pretenia dur-la a l’hospital per la força. La Tina semblava furiosa i l’Alice ho podia entendre. Ella també havia detestat haver de quedar-se de braços plegats mentre la resta feia tota la feina.


  El que no esperava era que el Rhett es fiqués entre la Tina i l’Anuar, mirant aquest últim molt fixament.


  —Deixa-la en pau —li va advertir.


  L’Anuar va dubtar i li va llançar una mirada a la Tina. L’Alice mai no l’havia vist tan furiosa, tot i que realment la seva ira era contra el Max.


  —Només segueixo ordres —va replicar el noi al final.


  —Doncs t’ordeno que la deixis en pau, t’ha quedat clar?


  —Rhett —va advertir el guardià suprem.


  —Calla d’una vegada, Max.


  L’Alice es va encongir tant com si ho hagués dit ella mateixa. Va poder veure el moment exacte en què el Max va processar les seves paraules. Tothom l’estava mirant, esperant una resposta. Havia posat la seva autoritat en joc i no es podia permetre perdre-la.


  L’Anuar va mirar el Max com si esperés que li ordenés que s’endugués tant el Rhett com la Tina, i l’Alice va decidir intervenir-hi abans no prenguessin una decisió que afectés qualsevol dels dos.


  —L’important ara mateix és respondre a la bandera blanca —els va recordar amb una certa urgència.


  El Max va adreçar una última mirada carregada de rancúnia al Rhett, que no es va moure ni un centímetre, i després va tornar cap a la porta. Va tardar uns instants, però finalment va haver de donar la raó a l’Alice.


  —Algú té una jaqueta o una samarreta blanca?


  Van haver de fer servir la bata de la Tina, que clarament pretenia recalcar que al final havia sigut útil que es quedés, però va optar per callar.


  Va haver-hi un moment de mirades incòmodes quan van haver de decidir qui sortiria, exposant-se als de Ciutat Capital. Alguns dels guàrdies es van passar la bata entre ells, negant-s’hi en rodó, fins que la Yin va deixar anar una paraulota en veu baixa, l’hi va arrencar de les mans a l’últim que l’havia tocat i va sortir de l’edifici com si no hi hagués més de quaranta pistoles que l’apuntaven des de l’altra banda del mur.


  —Per això m’agrada tant —va dir el Charles amb un somriure orgullós.


  La Yin va aixecar la bata amb totes dues mans i, a l’instant, la Giulia va abaixar la seva. Quan va tornar a entrar, el Max va ordenar que obrissin la porta perquè entressin al recinte. Malgrat les cares d’horror, ningú no es va atrevir a qüestionar-li l’ordre. Prou tensa estava ja la corda per arriscar-se a estirar-la més.


  La porta es va obrir davant del reduït grup que s’hi havia congregat al costat i, tot i que l’Alice va buscar frenèticament el seu pare, aviat va descobrir que no era amb ells. Gairebé hauria preferit que fos el primer, així l’hauria pogut controlar en tot moment.


  Els fars dels cotxes blancs emmarcaven la silueta prima de la Giulia, que avançava cap a ells subjectant la bandera amb una mà. L’Alice no li podia veure la cara, però estava segura que esbossava un somriure triomfal.


  —Si ells només envien una persona, nosaltres no en podem enviar més —va sentir dir al Rhett.


  L’Alice va mirar el Max a l’instant, i ell va fer un gest d’avançar. Gairebé no havia fet un pas quan la Giulia el va aturar amb un moviment de la mà.


  —Tu no. —Amb la bandera, va apuntar cap a l’Alice—. Vol parlar amb ella.


  Tots els caps es van girar automàticament vers l’androide, que s’havia quedat paralitzada. Sabia que el seu pare voldria parlar amb ella, però no esperava que la triés per sobre del Max. Encara una mica confosa, va buscar la mirada dels altres. El Max no semblava gaire convençut, però va assentir amb el cap. El Rhett estava bastant més tens. Havia tret la pistola i, tot i que no l’havia alçat, l’estrenyia amb força.


  —No perdis la calma i tot sortirà bé —li va aconsellar el Max en veu baixa—. Nosaltres et cobrim les espatlles.


  No esperava unes paraules de consol del guardià suprem, així que les va agrair de tot cor. L’Alice no anava armada. Ni tan sols duia posat un abric. No podia ser un objectiu més vulnerable.


  I, tot i així, va començar a avançar cap a la Giulia. Curiosament, es va sentir molt més segura del que s’hauria hagut de sentir, com si totes les coses dolentes ja haguessin passat. La dona l’esperava joguinejant amb la bandera blanca i, quan s’hi va acostar una mica més, l’Alice va poder comprovar que estava somrient. I de manera bastant altiva.


  Es va aturar just davant seu i, durant uns instants, es van mirar en complet silenci. L’una estava seriosa, i l’altra semblava a punt de posar-se a riure.


  —Vaja —va dir la Giulia finalment—, pensava que no tindries valor per sortir a rebre’ns tu sola.


  —I aleshores, per què m’has cridat?


  —Perquè el líder vol parlar amb tu. Jo no soc qui per qüestionar-ho.


  L’Alice va assentir amb el cap com si allò l’importés poc.


  —Doncs que parli amb mi, si tantes ganes en té.


  La Giulia va tornar a somriure —gairebé amb aprovació— i es va retirar lentament amb el seu grup sense perdre-la de vista. Gairebé en el moment en què es va perdre entre els seus, una nova figura va emergir i va començar a avançar cap a l’Alice. Només per la manera de moure’s ja el va reconèixer.


  El pare John anava vestit amb un abric gris llarg, unes sabates brillants i uns guants blancs. Veure’l aturat al costat de l’Alice era com albirar dos mons totalment oposats. Ella, amb la cua plena de flocs de cabells solts, la dessuadora amb forats, les mitenes velles i els pantalons bruts, es mantenia tan dreta com podia, mirant de no sentir-se insegura davant la seva presència. Era difícil.


  L’Alice es va adonar de dues coses: havia deixat que la barba grisosa creixés una mica més que de costum i al coll li apuntava una cicatriu que mai abans no li havia vist. Semblava una línia blanca i irregular que es perdia dins l’abric.


  El pare John li va dedicar un somriure cordial, molt semblant al que acostumava a fer quan vivien en aquella zona. L’Alice va intentar que no l’afectés i, malgrat que per fora va aconseguir dissimular-ho, per dins es va sentir com si li acabessin de trepitjar el cor amb un puny.


  —Pensava que no tornaríem a estar junts mai més en aquesta zona —va comentar ell, mirant al seu voltant.


  La noia no va respondre. No perquè no ho volgués, sinó perquè tenia el cervell garratibat, en blanc. No trobava ni la seva pròpia veu.


  —Em van dir que t’havies tret el dispositiu del cap —va comentar aleshores.


  L’Alice no volia confirmar ni desmentir res, així que va mirar d’agafar aviat un altre camí.


  —No sembles gaire enfadat.


  —Per què ho hauria d’estar? Jo hauria fet el mateix.


  L’Alice no estava d’humor per a converses trivials, i menys amb tota la ciutat rere seu i un exèrcit sencer al davant.


  —Què hi fas, aquí? —va preguntar directament.


  —Crec que és prou obvi. Necessitava parlar amb tu.


  —De part de la Unió?


  El seu pare va arronsar les espatlles d’una manera gairebé imperceptible.


  —Són bons aliats.


  —Et recordo que torturaven androides.


  —De vegades, les circumstàncies fan que t’hagis d’aliar amb persones amb qui no et barrejaries.


  L’Alice no va voler insistir-hi. Li feia por que se li escapés alguna cosa important sense adonar-se’n.


  —Com m’has trobat tan de pressa?


  —Si hagués de triar una zona per començar de zero, seria aquesta. El Max és un tipus llest, sap el que es fa. És una llàstima que sigui al bàndol equivocat.


  L’Alice es va contenir abans de deixar anar alguna cosa de la qual es pogués penedir.


  —Vas ser tu, oi? Tu vas fer volar Ciutat Central pels aires.


  —Per què hauria de fer una cosa així?


  —Perquè és el teu estil. Cada cop que algú et desobeeix, el destrueixes. És l’única manera de controlar que coneixes.


  El pare John va tardar uns segons a respondre. A l’Alice li va semblar veure que un reflex d’irritació li travessava la mirada, però va ser molt ràpid. De seguida va tornar al seu paper d’afligit.


  —Hi ha moltes persones que m’han desobeït i que continuen vives. Tots els que amagues rere teu, per exemple. El teu germà entre ells.


  Allò li va fer saltar totes les alarmes. L’Alice va fer un pas cap a ell. No es va adonar que tots els del bàndol contrari l’estaven apuntant amb les pistoles i, de manera automàtica, els del seu també havien desenfundat les armes.


  —Vigila amb el que dius —va advertir enfadada.


  —No provis d’ocultar-ho, sé que el Jake és allà dins. Però no pateixis, no he vingut per solucionar els nostres problemes familiars.


  —Tu i jo no som família.


  —Soc el teu pare, Alice. Ho he sigut en dues vides.


  —I en cap de les dues m’has tractat com una filla.


  Malgrat el nus que tenia a la gola, havia parlat amb molta decisió. El pare John va serrar els llavis, oblidant per complet la màscara de cordialitat.


  —Com ja t’he dit —va replicar en un to molt menys calmat—, no tinc cap interès a parlar dels nostres problemes personals.


  —Aleshores amb qui hauries de parlamentar és amb el Max, no pas amb mi.


  —Ell no hi té res a veure amb això. Si més no directament.


  Va fer un pas endavant i l’Alice va aixecar la barbeta. En el fons, desitjava haver agafat una pistola abans d’envalentir-se, però ja era massa tard.


  El pare John va fer una breu mirada per sobre del seu cap. Va semblar divertit.


  —El teu humà no sembla gaire content. De fet, fa l’afecte que es vulgui abalançar sobre meu. El Max l’ha hagut de subjectar. Interessant.


  No li va agradar que es referís al Rhett com «el seu humà», però no cauria en el joc de rebatre-ho. Ell ho devia notar, perquè va tornar al tema.


  —Ja saps per què soc aquí, Alice.


  —Prefereixo que m’ho expliquis.


  —Aquest no és el teu lloc i ho saps. La teva llar és amb mi i amb la resta d’androides, a la capital. I no només perquè ens pertanys, sinó perquè podria passar qualsevol cosa que els teus amiguets no sabrien solucionar. I si tens un problema de funcionament?


  —Per ara no n’he tingut cap.


  —Per ara. Tu mateixa ho has dit. Però saps que ells no són la teva gent. No et consideraran mai una igual. No seràs mai una més del grup, perquè no oblidaran mai el que ets.


  Aquesta era la seva estratègia? Mirar d’aprofitar-se de les seves inseguretats? L’Alice ja les havia explotat tant que no hi havia res que les pogués empitjorar.


  —I què proposes? —va preguntar en to cansat—. Que marxi amb vosaltres? Convertir tots els humans que queden en androides?


  Sorprenentment, l’última proposta —encara que havia estat una broma— va fer que ell arrufés el nas.


  —Tot i que m’agradaria, no disposo de prou recursos per aconseguir-ho. A més, prefereixo la qualitat abans que la quantitat. Ja et vaig dir que havia trigat bastant temps a crear-te, però… mira’t. El resultat ha sigut òptim.


  L’Alice va haver de riure.


  —Assegures que soc el teu millor disseny i resulta que soc l’única que ha decidit no obeir-te en res. No hi veus un punt feble?


  —La intel·ligència és poder, Alice. En el moment que te la vaig donar, sabia que comportaria riscos. Però també que t’atorgaria el poder de triar. No tothom té aquest privilegi.


  Què esperava? Un agraïment? L’Alice se’n va allunyar una mica, fent que no amb el cap.


  —Hauries de marxar —va contestar.


  —No sense tu.


  —Haurà de ser sense mi.


  Ell va fer veure que no l’havia sentit.


  —Saps? El que has dit de transformar els humans en androides no és tan mala idea. Seria impossible convertir-los a tots, però podria triar uns quants candidats per treballar en un model nou.


  —I has vingut fins aquí per dir-m’ho?


  —Naturalment. —Va somriure—. Necessitaré molts recipients on dipositar la intel·ligència de les meves creacions, i crec que ara mateix vius amb uns tres-cents.


  L’Alice li va aguantar la mirada durant uns segons, tensa, fins que es va adonar del que estava insinuant. Li va voler dir alguna cosa, però ell la va interrompre.


  —Des del meu punt de vista, ara mateix tenim dues opcions. Podem arribar a un tracte. Nosaltres dos sols. No cal que ningú se n’assabenti i així aconseguiríem que ningú no sortís ferit, que crec que és una cosa que ens convé a tots dos. O també podem no arribar a cap tracte i…, bé, crec que tots sabem què passa quan m’emprenyo.


  L’Alice ja no se sentia tan segura per continuar donant allargues. Durant els segons que va trigar a respondre, va intentar pensar en alguna cosa que els pogués treure d’aquell embolic sense gaires conseqüències. Però no se li va acudir res, així que va haver d’optar per formular la pregunta:


  —Quin tracte, exactament?


  —Necessito un recipient per als meus androides nous. Pot ser el teu germà, cas en què em conformaré amb un sol model, o la ciutat sencera. Tu tries.


  S’hi va voler negar directament, però el cert és que estava dubtant. No volia entregar el Jake. Preferiria sacrificar-se ella mateixa. Però, alhora…, estava disposada a posar en perill tres-centes persones només per conservar el seu germà, que ni tan sols sabia que eren família?


  El pare John va aprofitar els seus dubtes, és clar.


  —Pensa en ells, Alice. Quants fills, pares, germans… hi ha allà dins? Molts, oi? Els posaries en perill si m’obliguessis a dir a la Giulia que entrés a la ciutat. I, en aquest cas, tu i el teu germà vindríeu amb mi de totes maneres. —Va fer una pausa mentre l’Alice ajupia el cap—. Què és la vida d’un noi comparada amb la de centenars d’humans?


  A l’Alice li continuaven tremolant les mans. No podia entrar a la ciutat, oi que no? Era impossible. Tenien bones defenses. Disposaven de bons soldats. El Max ho havia dit diverses vegades. Serien capaços de defensar-se.


  Però s’enfrontarien a dues ciutats gegants sense ni tan sols disposar de prou armes en el cas que aconseguissin entrar-hi. Les barricades serien el seu únic escut. Tot en dependria. Si queien, estaven perduts.


  Era un risc massa gran.


  —Et conec de sobres, Alice. Sé que posar en perill algú seria un cop molt dur per a tu —va continuar el pare. D’alguna manera, va aconseguir que la seva veu sonés exactament igual que fa un any i mig, quan ella encara hi confiava—. Si volguessis, podries lliurar-me el teu germà, venir amb mi i deixar-me esborrar els altres de la teva memòria. Saps que tinc la tecnologia necessària per fer-ho. No en recordaries els noms, ni les cares, ni res del que hagin fet per tu. No patiries. I ells podrien reprendre les seves vides.


  L’Alice, de nou, es va trobar a si mateixa valorant les possibilitats. No es volia sotmetre voluntàriament al que havia intentat evitar amb tanta desesperació feia uns mesos. Però, i si era el millor? Potser, encara que el pare John no fos un home sincer, aquesta vegada tenia raó. Fins a quin punt valdria la pena posar en risc tothom només per protegir-se ella mateixa i el Jake?


  Va mirar per sobre l’espatlla, més desesperada del que hauria volgut admetre, i va buscar inconscientment la mirada del Rhett. La va trobar de seguida. Tal com havia remarcat el pare John, el Max li subjectava el braç perquè no es mogués. Semblava molt més tens que ella, com si estigués disposat a llançar-se cap endavant en qualsevol moment per protegir-la, encara que això suposés posar-se en el punt de mira de més de quaranta fusells.


  Això va fer que s’adonés que ella estava a punt de fer exactament el contrari. El Rhett estava disposat a arriscar-ho tot per salvar-la… i ella estava considerant vendre el Jake? Una onada de vergonya la va recórrer de cap a peus i es va girar vers al pare John amb una expressió d’horror, com si no es pogués creure el que havia estat a punt de fer.


  —No —va dir en veu baixa—. I tant que no.


  —Alice, miro d’ajudar. Puc…


  —Ajudar? De quina manera? Igual que els teus nous aliats quan torturaven els androides que trobaven, parapetant-se rere promeses buides? Com els habitants de totes les ciutats que vas prometre protegir i que ara són només cendres?


  El seu pare va serrar una mica els llavis, com si volgués contenir-se inconscientment.


  —Aquelles cendres, Alice, són el record permanent del que passa quan prens una decisió incorrecta.


  —I quina és la correcta? Fiar-me d’algú que va fer matar la seva filla? Que va abandonar la seva família? Que està disposat a fer exactament el mateix amb el seu fill?


  —Et vaig perfeccionar.


  —No, em vas convertir en una màquina!


  Quan el pare John va fer el gest de tocar-la, l’Alice va retrocedir bruscament i va sentir enrenou a tots dos bàndols, però ho va ignorar.


  —Has sigut capaç de fer-te això fins i tot a tu mateix. Et… vas matar per convertir-te en això. Com en pots estar orgullós?


  El pare John sabia que l’estava perdent. L’Alice va adoptar una postura defensiva sense adonar-se’n. La tensió anava escalant a una velocitat vertiginosa.


  —No he mort ningú —es va defensar l’home en veu baixa, controlada.


  —Vas assassinar l’Alícia! No vas prémer el gallet, però la seva mort va ser una conseqüència de totes i cadascuna de les decisions incorrectes que has pres.


  Ni tan sols s’havia adonat que havia aixecat la veu d’aquella manera, però li va fer l’efecte que aconseguia ficar el pare John d’una manera molt més intensa en la conversa. Va ser la primera vegada que li va semblar que oblidava que tenien públic.


  —Vaig haver de fer un sacrifici! —va exclamar empipat.


  —I la mare de l’Alícia, què? Te’n vas preocupar?


  —El món es divideix en dos grups: els qui tenen poder i els qui segueixen qui té aquest poder perquè és l’única vida que coneixen. La teva mare sempre va pertànyer al segon grup. No era capaç d’expandir els horitzons i veure-hi més enllà del que coneixia. Ni tan sols d’adonar-se de tot el que estava aconseguint amb la resta de pares. Què volies que fes? No ho hauria entès mai. Sempre es va oposar a les meves idees.


  —Perquè li volies matar els fills!


  —Que ets morta, Alice? Jo diria que continues respirant. I és precisament perquè vaig aconseguir apoderar-me de tu. I d’ella, què se n’ha fet? Va seguir els seus ideals, aquells que la feien sentir tan superior a mi…, i ara només és una pila de pols.


  L’Alice va sentir com li pujava i baixava el pit amb dificultat, com si la ràbia li impedís respirar.


  —Ets un monstre —va murmurar.


  —Si no vols sentir la veritat, no indaguis en temes escabrosos. I ara, respon d’una vegada la meva pregunta. Vindreu voluntàriament o t’hi hauré de dur per la força?


  Va ser com si, per primer cop a la vida, el pogués veure tal com era. La màscara d’home bo li havia caigut. Ja no era l’home que havia cregut conèixer, sinó el que sempre havia amagat.


  No va retrocedir, però va construir un mur invisible entre ells que, malgrat tot el que havia succeït, abans no havia existit mai.


  L’Alice va aixecar una mica la vista per mirar-lo fixament i les seves paraules van sortir d’una manera tènue i calmada.


  —Com he pogut deixar que m’enganyessis durant tant de temps?


  En John va fer veure que no havia sentit res.


  —Et dono una setmana per rumiar-t’ho —va replicar, i es va girar. Estava molt alterat. Fins i tot se li havia inflat una vena del coll—. Si aleshores no has pres cap decisió, et convenceré d’una manera molt menys civilitzada.


  L’Alice es va començar a allunyar en silenci, però a mig camí no va poder contenir les paraules:


  —T’estarem esperant, pare.
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  La decisió d’un guardià


  Dins del despatx del Max hi regnava el caos més absolut.


  L’Alice pràcticament havia guardat silenci des de la conversa amb el seu pare, però la resta havien perdut la capacitat de callar. Estaven tots asseguts a la taula ovalada i semblava que cadascú tenia alguna cosa nova per aportar. El Rhett, la Trisha, el Davy, la Tina, el Charles, l’Anuar… ningú no callava. Tret del Max. Ell observava els presents com si els analitzés. L’Alice, per la seva banda, restava amb la mirada clavada a la taula.


  —Podeu parlar d’un en un? —va sentir que deia la Trisha, protestant—. Així no solucionarem res!


  —Et dic com no solucionarem res? —va intervenir el Rhett—. Entregant-los. No són armes, collons. Són persones.


  —Bé, persones… —El Charles va somriure—. No sé si és el terme més adequat, almenys en un dels casos.


  El Rhett es va quedar mirant-lo un moment abans de fer-li un gest impacient al Max.


  —Cal que sigui aquí? Quina utilitat té?


  El Charles va semblar encara més divertit.


  —La de decidir si la teva xicota viu o mor, clarament.


  —Ja n’hi ha prou —va interrompre la Tina, mirant de calmar els ànims—. Tots tenim dret a exposar la nostra opinió, però cal una mica de calma.


  El Rhett va optar per fer-li cas i es va empassar les paraules ofensives que havia estat a punt d’etzibar.


  —Ens han donat una setmana per prendre una decisió. —El Max per fi es va decidir a intervenir, i ho va fer amb summa calma—. No cal que ho decidim aquesta nit. El millor serà que descansem i demà, amb la ment més fresca…


  La Trisha, que estava dreta al costat de la finestra i observava com els cotxes s’agrupaven per formar un campament, va deixar anar un esbufec i el va interrompre.


  —Encara que els entreguem el Jake i l’Alice, entraran i ens destrossaran a tots. És que no ho veieu?


  —Ens ha donat la seva paraula —va recordar la Tina.


  —I també ens ha amenaçat de mort. De debò que ens en podem fiar?


  —Però què esteu dient? —va intervenir el Rhett, astorat—. Esteu considerant la possibilitat d’entregar-los?


  Va haver-hi un moment de silenci absolut. Tothom va mirar qualsevol cosa que no fos l’Alice, que va sentir que s’enfonsava lentament a la cadira. Hauria volgut poder desaparèixer.


  —Au va! —El Rhett va tornar a trencar el silenci. Estava molt emprenyat—. Després de tot el que hem viscut junts, els entregarem a la primera de canvi? De debò?


  —No és tan fàcil —va murmurar la Trisha.


  —Jo crec que sí.


  —Rhett —va intervenir el Max—, aquesta no és una decisió individual, sinó grupal. Has de respectar el vot de la majoria.


  —I això per què?


  —Perquè serà la decisió dels nous guardians de la ciutat.


  Malgrat l’enrenou que es va formar quan tots es van girar per mirar-lo, el Max gairebé no va parpellejar.


  —Jo mantindré el meu càrrec de guardià suprem —va seguir parlant—. La Tina representarà la secció de medicina. Tu, Rhett, la d’armes. La Trisha, la de lluita. I el Davy, la de tecnologia. —Va fer una pausa en mirar l’última integrant de la taula—. Alice… Bé, aquest és el tema que hem de tractar.


  Ella continuava mirant fixament la taula. El Max li va dedicar una ullada abans no es va girar cap als altres.


  —No és una decisió fàcil de prendre —va admetre—. Hi ha moltes vides en joc. Vides de persones que tots coneixem.


  —De fet, és una decisió molt senzilla, Max —va rebatre la Trisha—. El que és difícil és dur-la a terme.


  —I què suggereixes?


  —Doncs… —Ella va mirar l’Alice, que continuava amb el cap cot—. Mira, sé que això és una merda, i tant de bo no hagués de ser jo qui ho digués, però… són moltes vides. Moltíssimes. I gairebé no ens podem defensar.


  —I què ens assegura que no ens atacaran tan bon punt tinguin l’Alice i el Jake? —va preguntar la Tina—. Tu mateixa ho has posat en dubte.


  El Davy va negar amb el cap.


  —Si ens volguessin atacar, ho podrien fer ara mateix.


  —Exacte —va dir el Rhett, amb els braços encreuats—. Podrien atacar en qualsevol moment, però no ho fan perquè l’Alice i el Jake són aquí dins i això els posaria en perill.


  —O perquè ens estan donant una mica de marge.


  —Tenen cara d’haver vingut només a parlar? —va etzibar el Rhett—. Ningú no enrola vint cotxes carregats de soldats per parlamentar. L’únic que vol és que traiem els seus fills d’aquí per eliminar-nos sense miraments.


  La Tina va ser l’única que s’hi va mostrar d’acord.


  —Així tindria la ciutat per a ell. Aquí té tantes coses… Dubto molt que estigui disposat a perdre-les. O, pitjor encara, a deixar-nos-les a nosaltres.


  Al cap d’un moment, tots van començar a parlar alhora. La Tina i el Rhett defensaven un bàndol, mentre que la Trisha i el Davy s’entestaven a mantenir-se en l’altre. El Charles es limitava a observar amb mig somriure, i el Max, al final de la taula, es passava les mans per la cara.


  —Ja n’hi ha prou —els va interrompre, fart de sentir tanta discussió—. Hem de prendre una decisió, però no és el moment.


  —Al contrari, és el moment perfecte —li va dir la Tina, sorprenent-los a tots. Poques vegades li havia dut la contrària al Max—. Per molt que ens hagin donat una setmana, sabem que no ens en podem fiar. Hauríem de prendre una determinació, encara que sigui provisional.


  El guardià suprem la va observar durant uns segons, pensatiu, i els altres va semblar que n’esperaven la resposta. Tots menys el Rhett, per descomptat.


  —I ells què? No tenen ni veu ni vot?


  —Qui? —va preguntar el Davy.


  —El Jake i l’Alice. Són els més implicats. Haurien de poder opinar.


  El grup es va girar cap a l’Alice. El Max va fer que no amb el cap.


  —Informarem el Jake en el moment oportú, però la situació no és fàcil. Està en risc la ciutat sencera, així que som nosaltres els qui hem de decidir.


  —I quin és el pla? —va preguntar la Trisha—. Votar nosaltres sols com si tinguéssim més drets que els altres?


  —Així funcionen els guardians, rosseta —li va somriure el Charles.


  —I tu què en saps?


  —Escolta, jo sé de tot.


  —No hauríem d’informar els altres de la decisió que prenguem? —va preguntar el Davy al Max, confós.


  —Per fer-ho, primer l’hem de prendre.


  L’Alice va notar la presència del Rhett al seu costat, però no va aixecar el cap. Ho sentia tot, però era incapaç de reaccionar. El seu cervell continuava processant cada una de les paraules del seu pare buscant-hi algun punt feble; no obstant això, no en trobava cap.


  —Molt bé. Votem? —va preguntar el Max amb una veu més seriosa que de costum.


  Ningú no va dir absolutament res.


  —Jo tinc vot? —va preguntar el Charles, aixecant una mà.


  —Tu ets aquí en representació dels convidats, Charles. Això no t’afecta i, per tant, no tens dret a triar.


  —Jo no ho puc fer. —Tothom va mirar la Tina quan va començar a parlar. Semblava afligida—. Sé que posaria en perill molta gent, però… no seria capaç d’entregar-los així com així. Ho sento. Jo, Tina, dic que no.


  —Doncs… —el Davy es va escurar la gola. Fins aquell moment havia semblat molt tranquil, però aquella aura de calma s’acabava d’esfumar. Li tremolaven les mans—. Alice, et conec des de fa molt temps i, malgrat que no som els millors amics, no m’has caigut mai malament. De fet, ets de les persones que més bé em cauen de la ciutat, però… no em puc jugar el coll per això. Jo, Davy, dic que sí.


  —Jo no penso fer-ho —va murmurar el Rhett—. Ni en un milió d’anys. No.


  Aleshores tothom va callar, esperant. L’Alice va aixecar el cap i va mirar la Trisha. No li va trobar les pupil·les. Semblava que l’estava evitant. Només amb això ja va saber quina seria la seva resposta.


  —Hem perdut massa —va dir la Trisha en veu baixa—. Som pocs, gairebé no tenim armes o defenses… No ens podem arriscar que ens ataquin un altre cop. Si tinguéssim sort, potser, només potser, les defenses resistirien, però no vull que la vida de tanta gent depengui d’una cosa tan fràgil. Jo, Trisha, dic que sí.


  Tots es van girar cap al Max, que tenia l’última paraula. L’Alice també el va mirar, malgrat que, en el fons, no necessitava escoltar-lo per saber el que diria. Si en sabia res, d’ell, era que sempre posava la ciutat davant de tot. Era, potser, el que més li havia repetit durant el temps que havien passat junts. I l’Alice ho comprenia perfectament. No podia sacrificar una ciutat que tant li havia costat de reconstruir només per protegir un noi i una androide.


  Finalment, em Max es va retirar les mans del cap, bastant tens, i va mirar els seus nous guardians. Gairebé ni s’ho va pensar.


  —Jo, Max, dic que no.


  Allò va treure l’Alice del seu estat de somni. Va parpellejar com si tornés a la realitat i la seva mirada es va trobar amb la del seu guardià suprem. No en va saber interpretar gaire bé l’expressió, però clarament no n’estava penedit.


  Quan tots van començar a parlar alhora de nou, l’Alice ja no ho va poder aguantar més i es va posar dreta per anar-se’n. Segurament ningú no se n’adonaria, estaven massa embrancats en les converses, i ella necessitava sortir d’aquell edifici, encara que només fos cinc minuts. Començava a marejar-se.


  L’Anuar estava dret a l’altra banda de la porta. Es va apartar per deixar-la sortir, però no la va perdre de vista. Semblava encuriosit. Segurament havia sentit tota la conversa.


  —Sembla que s’acosta una batalla. —L’Alice li va dedicar una mirada una mica agra, però no va dir res—. Jo de tu practicaria allò de la lluita cos a cos. Pel que he sentit, et caldrà.


  —Què has sentit? —es va interessar; va ser la primera vegada que obria la boca en una bona estona.


  —El Kenneth es posa molt comunicatiu quan s’avorreix. Parla una mica de tothom, però a tu et té una tírria molt especial.


  —No sé què vol dir això.


  —M’és igual. Diu que ets pèssima en lluita i, tal com estan les coses, no t’ho pots permetre.


  No estava d’humor per seguir-li el joc, així que es va limitar a sospirar i a contemplar les seves opcions. Es podia quedar allà parlant amb ell o sortir de l’edifici. Al final, va decidir fer-li una última pregunta.


  —Què faràs tu per preparar-te?


  L’Anuar ho va considerar un moment, pensatiu.


  —Entrenar-me, suposo. I assegurar-me que totes les meves armes es troben en bon estat.


  —La meva única arma és un revòlver amb dues bales.


  —Sempre les pots fer servir i després colpejar-los amb la culata.


  Va estar a punt de somriure, i potser ho hauria fet si no hagués estat tan tensa. En canvi, va xiuxiuejar unes poques paraules de comiat.


  I, quan començava a baixar les escales, va sentir que la porta es tornava a obrir. Era el Charles.


  —Ah, t’enganxo a temps —va dir alegrement, i després de reüll va mirar-se un moment l’Anuar—. Vens a la teulada amb nosaltres?


  —Si ho faig, serà per empènyer-vos al buit.


  —Tan encantador com sempre.


  L’Alice va acabar pujant amb el Charles sense entendre gaire per què ho feia, tot i que el cert és que l’aire fred li va provar d’allò més. Hi havia alguns grups allà reunits, la majoria de les caravanes, però ningú no els va fer gaire cas. De fet, qualsevol hauria dit que estaven celebrant alguna cosa perquè bevien i reien com si no hi hagués una vintena de cotxes blancs aparcats a l’altra banda dels murs de la ciutat.


  —El teu xicot s’ha quedat a la sala amb els altres —li va dir el Charles mentre seia a la vora de la teulada. Va deixar les cames penjant tranquil·lament sobre una caiguda de cinc pisos d’altura—. Semblava bastant enfadat amb els dos que et volien llançar als lleons. He suposat que la discussió s’allargaria força.


  —No et preocupa ser tan a prop del buit? —va preguntar ella, vacil·lant.


  —A tu sí?


  Ho va voler admetre, però en veure que tothom ho feia sense acoquinar-se va decidir fer el cor fort i s’hi va acostar per seure al seu costat. Això sí, va mantenir el cos tan allunyat de la vora com li va ser possible. Va treure el cap prou per veure les botes que penjaven al buit i, en acabat, es va tornar a aixecar.


  —No n’hi ha per a tant —se’n va burlar el Charles. Estava cargolant-se una cigarreta de les seves—. Si caus, la neu et protegirà.


  —De cinc pisos d’altura? No ho crec pas.


  —Doncs no caiguis.


  L’Alice no va dir res. Va treure el cap de nou, aquest cop per veure el grup de cotxes, i es va preguntar a quin hi devia haver el seu pare. N’hi havia que ja se n’havien anat.


  —Estàs molt callada —va observar el Charles.


  —Qualsevol ho estaria.


  —Jo no. Ja m’hauria inventat quaranta excuses diferents perquè no m’entreguessin.


  El pitjor no era que ho digués, sinó que l’Alice s’ho va creure. Va esbossar un petit somriure i va arronsar les espatlles.


  —Suposo que som bastant diferents, aleshores.


  —Au va, no cal que et preocupis tant. Acaben de decidir per tu i, a més, ha sigut a favor teu. Si res surt malament, els en pots donar la culpa a ells!


  Una cosa era el que ells dictaminessin i una altra de ben diferent el que l’Alice tingués pensat fer. I encara no ho havia decidit.


  —Per cert, sap el noi que forma part del tracte?


  —No.


  —Potser ho hauria de saber. També té dret a decidir.


  El problema era que, perquè ho entengués, l’Alice li hauria d’explicar la història completa. Li hauria de revelar qui havia sigut la seva família, què se n’havia fet i, el més important, el seu paper en tot allò. I no s’atrevia a fer-ho. I si n’hi donava la culpa a ella? I si la seva relació no tornava a ser mai la mateixa?


  «Ets egoista —va sentir la veueta de l’Alícia al seu costat—. Anteposes la teva tranquil·litat al fet que ell sàpiga qui és, i encara consideres que ets la bona d’aquesta història?».


  L’Alice la va mirar de reüll. Tornava a dur els pantalons negres esquinçats pels genolls. Amagava les mans dins de la butxaca de la dessuadora i les puntes de les botes eren tot el que la mantenia sobre la teulada. Els talons li oscil·laven despreocupadament sobre el buit mentre ella es balancejava com si jugués a mantenir l’equilibri. Li va dedicar un mig somriure.


  «Ho acabarà sabent —va afegir—. Per què allargar-ho?».


  Perquè no era tan senzill.


  «És clar, és més fàcil esperar que l’hi digui una altra persona, oi?».


  L’Alice va deixar de mirar-la amb l’esperança que desaparegués. Per sort, el Charles li va donar un cop de mà.


  —Tens uns quants dies per pensar-t’ho.


  —Suposant que els d’allà sota no entrin per la força.


  —Ja ho has sentit… Si encara no ho han fet, deu ser per alguna cosa.


  Ser una estona amb el Charles la va ajudar a tranquil·litzar-se i, sobretot, a oblidar-se dels seus problemes. Al contrari del que pogués semblar, era molt bon conversador, i quan s’oblidava d’aquella part seva que feia que li encantés emprenyar els altres, també es tornava molt bona persona.


  Quan va baixar de la teulada, va decidir aturar-se novament al despatx del fons. L’Anuar no li va posar cap pega per accedir-hi.


  Totes les cadires eren buides i el guardià suprem s’estava dret al costat del finestral amb les mans rere l’esquena. Observava els cotxes, de la mateixa manera que la resta de la ciutat.


  Tan bon punt l’Alice va haver tancat la porta rere seu, el Max es va girar per mirar-la. Va semblar sorprès.


  —No esperava tornar-te a veure fins demà.


  —Jo no esperava veure el meu pare fins d’aquí molt temps, però aquí el tens.


  Sorprenentment, el Max va esbossar el que semblava una ombra de somriure i es va tornar a girar cap a la finestra. L’Alice s’hi va acostar i va observar els divuit cotxes que quedaven. Estaven aparcats a una distància prou gran entre ells, com si volguessin abastar el màxim terreny possible per mantenir-los ben vigilats. Es va preguntar si el seu pare se’n devia haver anat amb els dos que faltaven. Era bastant probable. Dubtava que es volgués embrutar les mans, li era més fàcil encomanar que ho fessin tot els altres.


  —Tant de bo només em volgués a mi —va murmurar ella al final—. Tot seria més fàcil.


  —T’equivoques. T’hauries entregat sense dubtar-ho.


  —I vosaltres estaríeu bé. No és aquest, l’objectiu?


  —No estaríem bé. Per començar, potser no ens haurien atacat directament. És molt probable que el Jake organitzés una expedició per anar a buscar-te. Comptaria amb l’ajuda del noi salvatge, de la nena nova i de la Trisha. Fins i tot amb la del Charles, potser. I val més que no parlem del Rhett: s’hauria tornat boig.


  No va saber què dir-li, així que es va quedar en silenci mentre ell l’observava. El to se li havia endurit una mica.


  —Les circumstàncies són aquestes i farem tots els possibles perquè tot surti bé. Només espero que —va afegir molt lentament—, quan arribi el moment, no facis cap ximpleria.


  —Últimament aquesta és la meva especialitat…


  —Alice, això no és Ciutat Central. Estàs acostumada al fet que les teves eleccions no tinguin conseqüències, però aquí, si prens la decisió incorrecta, no et fan fora de la ciutat. No et castiguen amb classes extres. No et tanquen. Simplement, premen el gallet. Ho entens?


  La noia va dubtar abans d’assentir amb el cap.


  —Hauries de descansar —li va aconsellar el Max al final—. Tots estem esgotats. Ha sigut un dia molt llarg.


  * * *


  Poder estar a soles a l’habitació li va provar d’allò més. Tenia massa coses al cap. Es va ficar a la dutxa i va passar una bona estona sota l’aigua calenta amb els ulls tancats. Mirava de deixar la ment en blanc, però no ho aconseguia. Per molt que lluités contra els seus pensaments, sempre acabaven tornant.


  Quan va sortir de la dutxa, es va posar la roba més còmoda que va trobar i es va quedar asseguda al llit. Mirava per la petita finestra quadrada que hi havia just a sobre. Quan van picar a la porta, ja s’estava començant a quedar adormida. De fet, va pensar que s’ho havia imaginat. Però no. Van tornar a picar suaument.


  S’hi va acostar, respirant fondo i preparant-se per enfrontar-se al Rhett…, però era el Jake.


  D’entre totes les persones de la ciutat, el Jake era amb qui menys de gust li venia enfrontar-se. Veure’l equivalia a recordar tot el que havia passat aquell dia i, el més important, que ell continuava sense saber-ne res.


  —No podia dormir —va confessar el noi, encara al passadís—. Ningú no em vol dir què passa, però és evident que tothom està espantat. No pots ni imaginar-te de com n’arriba a ser de frustrant.


  —Jake…


  —No t’estic demanant que m’ho expliquis, entesos? Només volia passar una estoneta amb algú, i he pensat que tu compartiries el meu insomni.


  Ho va dubtar durant tanta estona que, quan es va apartar, la situació ja s’havia tornat incòmoda. El Jake va seure al seu llit i va mirar el grup nou per la finestra. L’Alice va fer el mateix, asseguda davant seu.


  —Mira aquells cotxes blancs —va murmurar el noi, fascinat—. No em puc ni imaginar com deuen ser per dins. Creus que els han fet els de la capital?


  —No. Són de la Unió, però els qui hi ha dins sí que són de la capital.


  El pobre no va semblar entendre res, però va assentir de tota manera.


  L’Alice no podia deixar de mirar-lo. Cada cop que li clavava els ulls a sobre, li venia la imatge d’un nen petit jugant al riu, amb els mateixos cabells arrissats, els mateixos ulls riallers i la mateixa expressió d’enuig cada vegada que li deia que no podia fer alguna cosa.


  Va tornar a la realitat quan el Jake es va girar cap a ella.


  —Em diràs què tens?


  —Res.


  Va intentar dissimular, però ja era massa tard.


  —T’has barallat amb el Rhett?


  El seu to divertit i jocós la va fer sentir encara pitjor. Si l’entregava a la capital, no la tornaria a veure mai més, aquesta mirada divertida i despreocupada. Es convertiria en una expressió buida més, amb un número de sèrie en lloc d’un nom.


  Ella va fer que no, mirant de no esfondrar-se, però el Jake no n’estava satisfet. No li agradaven els silencis. Sempre mirava d’omplir-los.


  —T’he explicat que torno a tenir una baralla de cartes? L’altra la vaig perdre a Ciutat Central. Vaig pensar que no tornaria a jugar, però el Charles me n’ha aconseguit una. Tot i que estan una mica fetes malbé, es poden fer servir perfectament. No seria genial fer una partida? Com en els vells temps, he, he…


  Ell va somriure, però va deixar de fer-ho quan va veure que l’Alice no reaccionava de la manera que esperava. El mirava en silenci, intentant que la seva expressió es mantingués neutral, però amb un nus a la gola.


  —Em pots explicar el que sigui —li va assegurar preocupat—. Ho saps, oi?


  —És que… t’he trobat a faltar, Jake.


  —Sí, han sigut uns mesos molt estranys. No tenia ningú que em defensés dels abusadors. Ni ningú a qui ensenyar a fer servir la ironia i el sarcasme correctament.


  —Doncs me n’he tornat una experta —va assegurar amb un petit somriure.


  —Ja ho sé. Soc un bon mestre. Recordes quan no sabies ni què eren unes cartes? Et devies avorrir molt aquí.


  —Encara que sigui difícil de creure, aquest lloc m’agradava.


  —La veritat, Alice… —El Jake es va tallar. S’ho havia de pensar un moment. De fet, va deixar la frase suspesa a l’aire durant uns segons. Després la va mirar un altre cop—. La veritat és que ets la millor amiga que he tingut mai.


  La confessió la va agafar una mica desprevinguda. Ni tan sols va reaccionar.


  —Et puc preguntar una cosa? —va deixar anar sense rumiar-s’ho.


  El Jake va semblar entusiasmat, com si per fi ella estigués obrint-se una mica.


  —És clar que sí!


  —Si haguessis de triar entre una cosa que aprecies molt i una cosa que li agradés a tothom, què faries?


  —Quedar-me amb el que m’agrada, òbviament.


  —No, però… —L’Alice va sospirar—. No és tan fàcil. I si això fes que tothom hagués de renunciar a l’altra cosa? Què faries, llavors?


  El Jake ho va considerar en silenci. Seguia sense prendre-s’ho seriosament.


  —Triar el que t’agrada és molt egoista —va afegir ella—. No és millor ser generós?


  —Bé…, sí. De vegades cal ser-ho. Però no he conegut gaire gent generosa en aquest món. Gairebé ningú no fa favors sense esperar-ne res a canvi. —Quan la va mirar, per fi semblava que parlava seriosament—. Tu ets una de les persones més generoses que conec, Alice. Sempre has posat els altres per sobre de les teves necessitats i…, si hem de ser francs, tot el que has decidit fins ara, ja fos millor o pitjor, ens ha portat fins aquí. Vius i units. Si tu creus que ser generosa és l’adequat, aleshores endavant. Però, si hi ha algú en aquest món que mereixi una mica d’egoisme, aquesta ets tu.


  L’Alice el va mirar fixament uns segons, muda de la impressió. No hauria esperat mai una resposta tan seriosa.


  —T’ha servit de res? —va preguntar el noi—. Perquè, de vegades, començo a parlar i a parlar i no arribo a dir res de coherent. El pitjor és que no m’adono que…


  —M’ha servit —el va interrompre ella—. Moltíssim.


  —Aleshores, ja et trobes més bé?


  L’Alice va assentir.


  —Hauríem d’anar a dormir, Jake —li va dir—. Demà serà un dia molt llarg, necessitarem energia.


  —Sí, a veure si ens diuen per fi el que passa. —El Jake es va estirar mentre s’aixecava. No semblava gaire amoïnat—. En fi, et deixo que descansis. Bona nit, Alice.


  —Bona nit, Jake —va xiuxiuejar ella, veient com el seu germà desapareixia per la porta de l’habitació.
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  El sistema de la memòria


  L’endemà, l’Alice era un manat de nervis. S’havia assabentat que el Max faria un discurs, però no s’havia atrevit a assistir-hi. Sabia el que diria. No presentar-s’hi havia sigut una mica covard per part seva, però havia preferit quedar-se a l’habitació pensant, i pensant, i pensant… Semblava que no podia fer res més que pensar.


  La ciutat continuava la seva rutina com si no hagués passat res, com si no hi hagués més de quaranta armes apuntant-los des dels murs. L’Alice no es va poder negar a anar a classe del Rhett. Pel camí, va notar les mirades de reüll, els comentaris en veu baixa i les males cares. Quedava clar que en sabien prou per sentir-se descontents, i no els podia culpar: s’arriscarien per una androide a qui gairebé no coneixien.


  En arribar a la nau d’instrucció va veure que els altres ja havien començat a escalfar-se. El lloc en si no era gaire gran. Es tractava d’una estança rectangular amb finestrals en un dels costats i diverses sales buides a l’altre. La zona on s’entrenaven, de parets blanques i altes i el terra gris, era bastant més petita que el gimnàs de la Unió. El Rhett, durant el primer dia, s’havia encarregat de dibuixar unes quantes línies a terra amb l’ajuda del Jake. Semblava un camp de futbol com el de Ciutat Central, i a més servia per dividir la classe en grups.


  Es va escalfar amb els altres, tot i que sense parlar amb ningú. No li venia de gust xerrar ni tan sols amb el Jake, que va passar tota la classe al seu costat. El Kilian, també. L’Alice estava segura que la Blaise, si hagués pogut, també ho hauria fet. Però ella era massa petita per entrenar-se, així que es quedava a l’hospital amb la Tina per ajudar-la en tot el que necessités.


  En acabar l’escalfament, el Rhett va fer unes quantes explicacions sobre atacar i esquivar: el de sempre. L’Alice no li va prestar gaire atenció. Li va tocar practicar amb una noia que havia vist algun cop a Ciutat Central i que semblava una mica incòmoda amb la seva presència, però almenys no va protestar.


  Sorprenentment, la classe li va agradar. Poder mantenir-se ocupada feia que oblidés tota la resta i, encara que es tractés només d’una estona, era d’agrair. L’Alice va donar un cop de mà als companys per recollir el material i, tot just quan s’encaminava cap a la sortida, va sentir que algú s’escurava la gola al seu costat. Va saber qui era a l’instant.


  —Podem parlar un moment? —li va preguntar la Trisha.


  No li venia de gust. En absolut.


  Podria haver acceptat un i mil cops que la Trisha l’entregués, especialment si era pel bé de tothom. Ho entenia. De fet, ella hauria fet el mateix. Era una qüestió de supervivència, i les dues sabien que l’Alice es podria cuidar tota sola.


  Però trair el Jake…


  Ell sempre s’havia portat bé amb la Trisha i, de fet, havien sigut grans amics. De tots els companys de Ciutat Central, era l’únic que no l’havia jutjada mai per la seva mida, pel caràcter o per l’actitud.


  Com el podia lliurar després de tot això?


  —Mira —va fer la Trisha—, el que vaig dir a la reunió…


  —No cal que me’n donis explicacions.


  Havia intentat que no sonés empipada, però no ho havia aconseguit del tot.


  —Ho sento, entesos? Lamento que les coses hagin de ser així. —La Trisha va sospirar—. Sé que estimes molt el Jake, però…


  —Jo? —la va tallar astorada—. I a tu què et passa? És que ja no t’importa en absolut?


  —No he dit això.


  —Tampoc no ho has negat.


  La Trisha va sospirar i es va passar una mà per la curta cabellera rossa. Semblava frustrada amb ella mateixa, com si no sabés com explicar-se.


  —El Jake és amic meu, això ja ho saps. El que dic és que…, de vegades, amb això no n’hi ha prou. Quanta gent podríem posar en risc a canvi de la seva seguretat?


  —Si ho tens tan clar, per què has vingut a parlar amb mi?


  —Perquè…


  Va callar. Potser ni ella mateixa ho sabia.


  —Tinc massa coses al cap per mirar de fer-te sentir més bé —va deixar anar l’Alice, deixant el material a terra d’una manera una mica més brusca del que calia—. Vas fer el que vas considerar que era correcte. Ningú no te’n pot donar la culpa.


  —Excepte tu.


  —La decisió ja està presa, és igual el que pensi.


  —Aleshores, què…?


  —Alice —va interrompre la conversa el Rhett, que acabava d’acostar-se a elles—. Vine, ajuda’m a guardar això.


  No li calia ajuda. Era tan evident que l’únic que volia era tallar aquella conversa abans no anés a pitjor que l’Alice va estar a punt de riure. De tota manera, potser va ser la millor decisió que podia prendre, perquè les noies van intercanviar una última mirada i, finalment, la rossa se’n va anar.


  El Rhett no va dir res fins que tots van ser fora del gimnàs, i llavors es va girar cap a l’Alice amb els braços encreuats.


  —No t’he vist aquest matí al discurs del Max.


  —Ja…


  —No me’n donaràs ni tan sols una excusa?


  Ella va sospirar.


  —Si vols, t’ajudo a guardar el que queda.


  El magatzem era una de les sales buides de la nau. Era de la mida de la caseta on amagaven la munició a la seva antiga ciutat. L’Alice va deixar una de les bosses a terra i va veure que el Rhett posava les dues últimes al seu costat. Després es va atrevir per fi a mirar-lo. Se’n va penedir a l’instant.


  Podia reprimir els sentiments quan estava envoltada de gent. Això era fàcil. Però quan hi havia el Rhett, les defenses se li ensorraven sense que se n’adonés. I aquesta expressió indiferent que havia mantingut tot el dia es va convertir en un nus a la gola que amenaçava d’ofegar-la.


  —Has vist com em miren? —va preguntar en veu baixa.


  —T’asseguro que si algú et diu res…


  —No ho faran davant teu. És evident. Però no els puc culpar per mirar-me malament. I no m’estranyaria que molestessin també el Jake.


  —El Max ha decidit mantenir en secret que també volien el Jake —va aclarir ell després d’una petita pausa—. Ha pensat que ho preferiries així.


  —Té raó —va remugar una mica alleujada—. Almenys, ell no ha de suportar ser la persona més odiada de la ciutat.


  —Jo no t’odio. —Li va col·locar una mà al clatell—. Estic molt molt lluny d’odiar-te, creu-me.


  Potser, en altres circumstàncies, ella hauria somrigut. Però en aquelles només va poder abaixar el cap.


  —Com puc continuar aquí, veure’ls…, veure tot el que destrossaré i no entregar-me?


  —No morirà ningú. —Ell es va inclinar cap endavant—. Tenim bones defenses i…


  —M’ho pots prometre?


  El Rhett va dubtar un moment.


  —No.


  —No sé per què vau decidir que em quedés. No hauria de ser aquí. Tant de bo el meu pare no hagués demanat el Jake. Tot seria tan fàcil…


  —Per a mi no. —El Rhett va serrar els llavis.


  —Has de pensar en els altres…


  —Que els bombin. A tots. Jo t’estimo a tu.


  Ella el va mirar durant uns segons, sorpresa. El Rhett va continuar parlant:


  —Som una família, Alice. I hem de mantenir-nos units per sempre. Encara que hi hagi problemes. I si un membre està en perill, els altres el protegeixen.


  —Hauries fet el mateix per la Trisha?


  —Sí. —Ni tan sols va dubtar—. Malgrat el que va dir a la reunió, ho faria.


  —Només es volia salvar. Ha patit molt.


  —I ha arribat aquí gràcies a tu. Igual que el Kenneth, el Kai, l’Eve, la Blaise… i jo. Tots hem sobreviscut perquè tu no vas parar fins a trobar una manera de tornar a casa. Et devem la vida i, ara que tu necessites la nostra ajuda, ella et gira l’esquena.


  No sabia què dir-li. No havia planejat que aquella conversa es desenvolupés d’aquella manera. De fet, al seu cap, ella començava a deixar anar paraulotes i el Rhett li deia que es desfogués amb un sac de boxa. Però no en tenien cap a mà i ella no se sabia gairebé cap paraulota.


  De sobte, va notar que ell li posava lleugerament els dits a la nuca, obligant-la a mirar-lo.


  —Promet-me que no faràs cap ximpleria.


  —No puc, Rhett…


  —Aleshores, jura’m que em deixaràs ajudar-te en les teves ximpleries.


  Allò la va fer somriure.


  —Això sí que t’ho puc prometre.


  Va veure, de reüll, que el Rhett esbossava un petit somriure després d’un moment de dubte. Després, es va inclinar cap a ella i la va atreure per fer-li un petó a la boca.


  * * *


  Aquella mateixa tarda, farta de les mirades hostils i dels comentaris en veu baixa cada cop que creuava un passadís, l’Alice va decidir d’allunyar-se una mica de la multitud. I no se li va acudir cap lloc millor que l’hospital.


  Només d’entrar-hi, va veure que només hi havia un parell de lliteres ocupades. La Tina parlava amb un pacient androide. Estava tan centrada en la seva tasca de donar-li beure que ni tan sols es va adonar que algú havia entrat.


  La Blaise, per la seva banda, feia voltes amunt i avall. Col·locava els llençols a les lliteres, empenyia el carro amb les eines de la Tina i no deixava de preguntar si ningú necessitava res. Semblava encantada de poder ajudar.


  —Alice! —va exclamar només veure-la, i va deixar el carro per córrer cap a ella—. Portes menjar?


  —Eh…


  —Això és un no —va deduir—. Tinc gana!


  —I per què no vas a la cafeteria?


  —Perquè algú ha de cuidar l’Eve!


  L’Alice va mirar l’al·ludida. Estava estirada tranquil·lament a la llitera i fullejava un llibre, tot i que per la velocitat amb què passava les pàgines, no semblava prestar-hi gaire atenció.


  —Ves a menjar alguna cosa —va dir l’Alice—. Jo li faré companyia una estona, què et sembla?


  —De debò? —La Blaise es va contenir, com si no volgués emocionar-se abans de temps—. No t’importa?


  —És clar que no. Au, ves abans no robis el dinar als pacients.


  La nena va esbossar un gran somriure i es va afanyar a anar-se’n. L’Alice, per la seva banda, es va acostar a l’Eve. Aquesta devia sentir-la, perquè va abaixar el llibre i se’l va recolzar al pit. Estava fins i tot més pàl·lida del que recordava, i feia l’efecte que se li havien enfonsat una mica les galtes, com si s’hagués aprimat.


  —Hola, Alice —li va somriure—. M’alegro de veure’t.


  —I jo a tu. Com estàs?


  Havia tingut uns quants ensurts, però per sort la Tina s’havia ocupat que tot anés bé.


  —Millor del que sembla —va assegurar l’Eve—. No m’he mirat en un mirall, però per la cara que fa la gent… suposo que no tinc gaire bon aspecte.


  —O això, o és que et tenen enveja.


  —Potser és això —va intervenir divertida, tot i que l’alegria aviat li va desaparèixer del rostre—. Ja m’he assabentat d’allò del pare John… Va ser el teu creador?


  —Sí —va remugar l’Alice. Per alguna raó, l’Eve li transmetia confiança. Sentia que l’hi podia explicar tot—. El vas arribar a conèixer quan vivies aquí?


  —No personalment. Sempre semblava tan ocupat… Era com si estigués a sobre de tota la resta de pares. Parlar amb ell hauria estat impossible.


  L’Alice es va preguntar per què ella no havia detectat mai aquella distinció. Potser, simplement, no havia sigut capaç de veure’l de cap altra manera tret de com un pare.


  —Estaves llegint? —Va optar per canviar el tema de la conversa.


  Sorprenentment, l’androide va semblar avergonyida.


  —Em sento tan inútil, aquí estirada tot el dia… Volia aprofitar-ho per aprendre alguna cosa interessant. —Li va ensenyar la portada del llibre—. És d’història humana. Del segle XX, penso. No sé ben bé què és, però sona interessant, oi? Així podré explicar-li unes quantes anècdotes interessants al menut.


  No va entendre per què se n’avergonyia. A ella li va semblar una idea brillant.


  —Si et cal ajuda, jo era una androide d’informació. Estic especialitzada en història clàssica i tinc un amic que sap molt de l’edat mitjana.


  —T’agafo la paraula.


  —Per quina part vas? —li va preguntar, assenyalant el llibre.


  —Bé, estava mirant d’evitar les guerres, però n’està ple. A mi el que m’agrada és saber com vivien les persones en aquells dies.


  —De segur que en alguna banda ho explica. Fins i tot pot ser que hi hagi imatges.


  —Quan vivia aquí, el meu creador tenia una fotografia de la seva casa antiga sobre la taula. La recordo perfectament. Era un edifici blanc amb les finestres grans i, per alguna raó, una porta vermella. Centenars de vegades em vaig imaginar a mi mateixa sent humana i vivint en aquella caseta. Tenint la llibertat d’entrar i de sortir per la porta vermella sempre que volgués, conrear el meu propi hort… Poder fer el que em vingués de gust.


  Sonava bé, però l’Alice no estava gaire segura que pogués gaudir de tanta independència. Sempre havia viscut limitada. Si li concedissin llibertat, no sabria què fer-ne.


  —Què hauries fet tu si haguessis viscut al món humà? —li va preguntar l’Eve.


  Ni tan sols s’ho va haver de rumiar.


  —Anar al cinema.


  La dona va semblar una mica confosa, però ella es va limitar a somriure.


  Van estar xerrant una estona. A l’Alice li agradava la seva companyia. Malgrat que moltes vegades es quedava amb la mirada perduda i semblava desconnectar de la conversa, sabia escoltar. I semblava endevinar quins temes li venia de gust tocar a l’altra persona i quins preferia mantenir segellats.


  La Blaise va tornar mitja hora més tard i els va mostrar el menjar que s’havia ficat a les butxaques. La Tina va aparèixer en aquell moment i va remarcar que l’Eve necessitava descansar, no fer petar la xerrada. L’Alice va aprofitar per anar-se’n.


  A la tarda, va decidir visitar la biblioteca, el lloc on havia passat més temps durant la seva curta vida d’androide. Ocupava un edifici sencer, annex al principal, i consistia en una gran sala blanca amb una paret coberta de vitrines fins al sostre. Una escala de cargol permetia pujar pels tres pisos de fileres de prestatgeries plenes de tota mena de llibres. Els sofàs de color blanc, acompanyats de les respectives taules, circumdaven l’espai.


  Era fàcil perdre’s en un lloc com aquell, però l’Alice el coneixia bé. La seva secció predilecta sempre havia estat la 1b; és a dir, el segon prestatge del primer pis. Tanmateix, no la volia tornar a visitar. Ja se sabia aquella zona de memòria. El que li venia de gust era canviar una mica, així que es va ficar en un passadís de la planta baixa a l’atzar.


  Els lloms dels volums tenien molt més color del que recordava. En va acariciar alguns amb la punta d’un dit, però cap no la convencia del tot. Hi havia llibres de cuina, de medicina, de fusteria… Va estar temptada d’agafar-ne un de jardineria només per curiositat, però es va aturar en detectar un moviment de cua d’ull.


  El primer que va veure va ser una cabellera de cabells castanys i arrissats: el Jake. El que no s’esperava era trobar-lo amb el nas ficat en un llibre de medicina. Especialment amb aquella tensió a les espatlles.


  Llegia d’amagat? L’Alice va mig aclucar els ulls encuriosida.


  Va estar temptada d’acostar-s’hi i preguntar-l’hi, però tot just en aquell moment va sentir una veu al costat de l’orella.


  —Hola.


  La pobra Alice va fer un bot tan gros que va estar a punt de xocar contra la prestatgeria i de tirar-la per terra. Per sort, es va recompondre a temps i es va limitar a girar-se amb una mà al cor. El Kai era darrere seu, amb una ganyota al rostre.


  —Ups… t’he espantat?


  L’Alice no volia sonar desagradable, així que es va prendre un moment abans de respondre-li.


  —No —va mentir—. Que passa res?


  —Eh? Ah, sí! —El Kai li va fer un gest perquè el seguís—. Has de veure una cosa!


  —El Davy i tu heu descobert alguna màquina nova?


  —No, no… En aquest cas, treballo sol.


  Ja tenia la seva atenció. L’Alice va oblidar el Jake i va seguir el Kai fora de la biblioteca. No va fer cap pregunta, però no va poder evitar sentir una mica de desconfiança quan el noi va començar a guiar-la escales amunt.


  —M’he assabentat d’allò dels invasors —va comentar aleshores.


  L’Alice va voler sospirar, però, novament, no pretenia ser desagradable amb el seu amic. No tenia la culpa de res.


  —I què en penses?


  Estava preparada per rebre una altra mirada de rancúnia, però no. Sense avenir-se’n, el Kai va fer tot el contrari.


  —Has fet bé de negar-te a anar amb ells. L’únic que els manté fora d’aquests murs és la possibilitat de fer-te mal.


  L’Alice el va mirar de reüll mentre entraven en una de les sales del primer pis. El Kai va tancar la porta rere seu i va encendre el llum. El primer que va veure va ser una llitera amb la zona del cap coberta per una mena de màquina rodona. Estava connectada a un ordinador amb una pantalla que mostrava lletres inintel·ligibles. Fora d’això, no hi havia ni un sol moble.


  —Què fas amb una màquina de memòria? —va preguntar intrigada.


  —Necessitaré que em guardis un secret, ho sabràs fer?


  L’Alice va assentir de seguida. El Kai acabava de treure una petita clau platejada. No va trigar a entendre que l’havia fet servir per obrir la porta.


  —La vaig trobar a la biblioteca —va confessar—. Era dins del llibre que explicava el funcionament d’aquesta màquina. És un intercanviador!


  L’Alice no va saber ben bé quina havia de ser la seva reacció, però per l’expressió decebuda del noi, va suposar que no era la que havia fet.


  —M’esperava més entusiasme —va protestar.


  —És que… no entenc gaire bé què està passant.


  —A veure, pot ser que m’hagi inventat jo el nom. La cosa és que he descobert que té més utilitats que no ens pensàvem. Saps que els androides tenen funcions, oi? —Ella va assentir—. Doncs resulta que, encara que les pots anar ampliant mitjançant la lectura, la pràctica…, tot això, la informació base està implantada al teu cervell des que t’acaben de crear.


  —Continuo sense entendre on vols anar a parar —va murmurar l’Alice.


  —Veuràs —va fer el Kai, acostant-se a la màquina i acariciant-la com si fos el seu objecte més preuat—, aquesta joia d’aquí s’encarrega de totes les funcions cerebrals dels androides: la memòria, les emocions, les plaques d’informació buides…


  —Quines plaques són aquestes?


  —Quan us creen afegeixen un xip a la part del davant del cervell que controla el coneixement, que després omplen amb la informació que ells prefereixin.


  —En el meu cas, em van afegir informació de l’època clàssica humana —va xiuxiuejar l’Alice, que ho començava a entendre.


  —Exacte! I això vol dir que…


  Va esperar que continués parlant, però el Kai només la mirava fixament. Estava entusiasmat.


  —Què? —va preguntar impacient.


  —Perdó, hi volia afegir un toc de dramatisme.


  —Kai!


  —Entesos! La cosa és que, si aconsegueixo descobrir com funciona, puc modificar la placa d’informació de qualsevol androide. Fins i tot la teva.


  L’Alice va assentir lentament i es va deixar caure a la llitera.


  —Podries esborrar la informació que tinc?


  —Sí… És el que ells pretenien fer quan van dir que et volien treure els records.


  —Així que, tècnicament, ho haurien pogut fer.


  El Kai va assentir amb una expressió de recança.


  —També hi puc afegir informació nova. El problema és que no sé com es fabriquen aquestes plaques, així que hauríem de fer servir les mateixes que utilitzaven ells. Et podria ficar informació d’una altra època, donar-te coneixements de jardineria… No és genial?


  El cert era que sí que li semblava genial, encara que el Kai no li va deixar temps perquè pogués respondre. De fet, se li va acostar i la va mirar amb un immens entusiasme.


  —I això no és tot, Alice. Hi ha una cosa millor.


  —El què? —va preguntar atònita.


  —Podria extreure informació d’un altre androide i traspassar-te-la a tu.


  —De debò? Com?


  —No ho tinc gaire clar, de moment només podria fer-ho amb la total col·laboració de l’androide en qüestió, però…


  El Kai es va remenar les butxaques i en va treure el que semblava una diminuta llanterna platejada. No era gaire més grossa que el seu dit polze. Va prémer l’únic botó que tenia i el petit aparell va emetre una llum blanca que només va ser visible durant un instant.


  —Ells feien servir això —va murmurar el Kai—. No obstant, he de descobrir com es connecta a la màquina. Si ho aconseguís, podries apuntar amb aquesta llanterna als ulls de qualsevol androide del món i jo en rebria la informació a l’instant.


  L’Alice va acceptar la petita llanterna platejada i la va observar amb molt de compte. Havia vist alguna cosa semblant abans, però va trigar una estona a recordar-ho.


  —Han fet servir això amb mi —va recordar finalment—. L’utilitzaven a les proves mèdiques, penso. Ens deien que era per comprovar la vista. M’estàs dient que només s’asseguraven que no aprenguéssim res que no els interessés?


  El Kai es va tornar a guardar la petita llanterna a la butxaca amb una ganyota.


  —Em sap greu que t’enganyessin.


  —Kai… —No sabia ni què dir-li—. Això és increïble.


  —Feia molt temps que no em sentia útil —va murmurar ell, lleugerament avergonyit—. Però m’alegro que et serveixi d’alguna cosa.


  —D’alguna cosa? —L’androide es va posar dreta i li va agafar les espatlles, entusiasmada—. No t’adones del que has aconseguit? Si poguéssim fer servir això per… —Es va aturar. El Kai semblava confós—. L’hi puc explicar al Max?


  —A-ara?


  —Coneix l’existència de la màquina?


  —No, ets la primera a qui l’hi dic. Vaig pensar que tu sabries en qui podem confiar i en qui no…


  —Perfecte, Kai! Ets el millor!


  El pobre es va posar vermell de cap a peus i va fer un gest amb la mà, com si no hi donés gaire importància. L’Alice es va limitar a acomiadar-se per anar al despatx del Max. Aquells dies havia corregut tantes vegades per aquell passadís que ja se’l sabia de memòria.


  I, és clar, l’Anuar estava fart de veure-la.


  —Un altre cop aquí?


  —És urgent! —va protestar.


  —Els teus assumptes sempre són urgents —va ironitzar, però almenys va sortir del mig per deixar-la passar—. El Max ha dit que et deixi entrar sempre que ho demanis.


  Va mirar de no mostrar com se n’alegrava, però no ho va aconseguir, perquè l’Anuar va girar els ulls en blanc. Va decidir entrar abans que el silenci incòmode s’allargués més.


  El Max estava assegut a la seva taula amb uns papers al davant. Va aixecar el cap i va mig aclucar els ulls quan va veure que l’Alice se li acostava movent les mans amb ansietat.


  —Max —va seure davant seu, embriagada per l’emoció—, t’he de dir una cosa.


  I ell, sorprenentment, li va dedicar un petit somriure.


  —Quin és el pla?


  * * *


  Fer que el Kai li expliqués al Max tot el que havia mostrat a l’Alice va resultar una mica més complicat del que s’esperava. Principalment perquè el guardià suprem l’intimidava tant que no deixava de quequejar i d’entrebancar-se en qualsevol paraula. El Max no semblava tenir-l’hi en compte, només escoltava en silenci.


  —És a dir…, ho puc provar —va concloure el Kai—. P-però no garanteixo res…


  —Ho necessitem demà —li va dir el Max.


  El noi, com sempre que es posava nerviós, va començar a gesticular frenèticament per expressar-se.


  —És que seran moltes hores de feina —va murmurar amb pena—. Ni tan sols sé si podria dormir…


  —Aleshores, com abans comencis, millor. —Davant de l’expressió desolada del Kai, el Max va continuar parlant—: Quan tot això s’haurà acabat, et recompensarem amb escreix.


  En sortir de la sala, l’Alice va mirar de reüll el seu guardià suprem. Semblava bastant més satisfet del que hauria d’estar, tenint en compte que no havien aconseguit assegurar l’èxit del seu pla.


  —I què passarà si surt malament? —no va poder evitar preguntar-li.


  —En aquest cas, morirem tots. —Ho va dir tan tranquil, com si parlés del temps.


  L’Alice es va afanyar a seguir-lo pel passadís. El Max sempre caminava fent passes agegantades i, a més, tenia les cames bastant més llargues que ella. Per sort, no la va veure bellugar-se rere seu, tot i que la noia dubtava que se’n rigués per alguna cosa així.


  —No hauríem d’avisar els altres membres de l’equip de tecnologia? —va preguntar ella, aturant-se al seu costat i tocant una de les finestres—. Si treballessin plegats, potser aconseguirien que la màquina funcionés més ràpid.


  —Prefereixo que ningú més n’estigui al corrent ara per ara.


  Ho va dir de manera una mica distreta. Tenia la mirada clavada a la finestra, tot i que no semblava que mirés els invasors, sinó les caravanes, que seguien aparcades al voltant de la glorieta de l’entrada.


  —La neu comença a fondre’s —va comentar en un to una mica ambigu.


  —I això és bo o dolent?


  —Si el bon temps es manté uns quants dies i aconseguim que els invasors se’n vagin, podríem reprendre les exploracions.


  L’Alice va assentir sense gaire entusiasme, però va tornar a centrar-se quan es va adonar que la mirava.


  —T’estàs entrenant amb el Rhett? —va preguntar el Max.


  —Només des de fa dos dies.


  —I has assistit a totes dues classes?


  —Sí.


  —Quantes hores t’entrenes?


  —Unes… tres o quatre al dia.


  —Doncs que siguin el doble.


  No va protestar, però tampoc no li va fer gaire il·lusió.


  —Creus que et podries defensar un cop arribi el moment? —va continuar ell.


  —El Rhett no fa cap altra cosa que assegurar-se que em sàpiga defensar.


  —A partir d’ara, centra’t a disparar i a córrer.


  —I per què no a lluitar?


  —Perquè he vist com ho fas. Mira de sortir viva disparant o corrent, tindràs més possibilitats.


  Això la va ofendre una mica més del que calia, especialment perquè tenia tota la raó del món.


  —Disposes d’una arma pròpia? —va continuar.


  Ella va estar a punt de riure.


  —Encara tinc el revòlver.


  —Necessitaràs alguna cosa millor.


  —Bé, puc anar a l’armeria a veure si hi ha res.


  —Segueix-me.


  Van baixar les escales, van travessar el vestíbul ple de guàrdies i l’Alice no va poder evitar fixar-se en el fet que ningú no la mirava malament quan anava amb el Max. Tampoc no ho feien quan era amb el Rhett. La va molestar bastant. El que volia era que la respectessin per ella mateixa, no per qui l’acompanyés.


  Mentre travessaven el pati del davant, va veure que el Charles fumava i reia amb alguns membres de les caravanes. En captar la seva mirada, li va picar l’ullet i li va enviar un petó amb la mà. L’Alice va sospirar i va tornar a girar-se cap endavant, però el Max ho havia vist tot. Observava el Charles amb el nas una mica arrufat.


  —No seré jo qui em fiqui en aquests assumptes —li va dir lentament—, però confio que tinguis més bon gust.


  —L’únic que m’interessa són les armes.


  —Ben dit.


  Per sort, la nau d’entrenament estava deserta. El Max hi va entrar i va anar directe a la sala on el Rhett col·locava les armes amb tota la cura del món cada dia. Les lleixes estaven dividides per tipus, des de pistoles petites fins a fusells pesats. Les caixes de munició, en canvi, eren tantes que estaven apilades les unes sobre les altres, des del terra fins a la part més alta.


  —Puc triar la que vulgui? —va preguntar l’Alice entusiasmada.


  —No.


  L’Alice va veure que el Max revisava els prestatges del fons. Els que el Rhett no havia tocat en cap moment. Allà hi havia armes una mica més sofisticades. L’Alice havia clavat els ulls sobre un rifle, però el Max va remenar entre els objectes que tenia darrere i en va treure una capsa de cartró que semblava bastant vella. La va destapar amb una mà.


  Es tractava d’una pistola negra amb un aspecte bastant modern, en contrast amb la funda. La part de l’empunyadura tenia un disseny senzill de color platejat que traçava corbes similars a les d’una ona. L’Alice la va agafar, fascinada, i va comprovar que pesava bastant menys que les pistoles a les quals estava acostumada, però s’adaptava a la seva mà a la perfecció.


  —És una meravella —va murmurar sense poder-se contenir.


  El Max no va dir res. Es va limitar a deixar la capsa a un costat i a fer-li un gest perquè el seguís a la sala principal. Va moure un dels ninots de pràctiques a una distància prudent i, després de col·locar-se a tocar de l’Alice, va assentir amb el cap.


  —Quan vulguis.


  Ella va mirar el carregador i va aixecar les celles.


  —Disset bales —va xiuxiuejar, sorpresa.


  —N’hi haurà prou perquè toquis el ninot?


  Va ser prou llesta per no respondre a la provocació. A més, li feia l’efecte que l’havia fet per bromejar, no per molestar-la de veritat.


  Va col·locar els peus i les espatlles correctament i va apuntar a l’objectiu, mirant d’equilibrar-se. Semblava que fes anys que no s’hi mirava tant. Les últimes vegades que havia utilitzat una arma ho havia fet de manera impulsiva i automàtica, sense cautela. Allò era com tornar a l’inici.


  Quan va prémer el gallet, va comprovar que l’arma gairebé no tenia retrocés. El ninot es va guanyar un forat perfecte entre els ulls.


  Quan es va girar cap al Max, va mirar de no semblar excessivament orgullosa d’ella mateixa, però no ho va aconseguir.


  —No està gens malament —va admetre ell—. Ja ho pots deixar. No cal que buidis el carregador.


  —Acostumes a fer servir aquesta pistola? —va preguntar ella, tornant a posar-li el fiador i sospesant-la amb les dues mans.


  —No. T’agrada?


  —M’encanta! És nova?


  —Només l’he utilitzat un cop. Per provar-la.


  —Llavors, és teva?


  —No.


  —De qui és?


  —Havia de ser de la meva filla.


  L’Alice, que estava provant de subjectar-la amb la mà dreta, es va quedar paralitzada. El Max gairebé no li havia parlat de la seva filla, i mai de manera tan directa. Va pensar a dirigir-li unes poques paraules reconfortants, però, coneixent el Max, dubtava força que això li agradés. L’Alice es va haver d’escurar la gola per poder continuar parlant. S’havia posat molt nerviosa.


  —Estàs segur que vols que me la quedi?


  —Sí.


  —Però… si havia de ser seva…


  —Dubto gaire que te la reclami, la veritat.


  L’Alice el va mirar, sorpresa. L’humor del Max era bastant més fosc del que s’esperava.


  —Ja te l’he donat, així que és teva. No hi donis més voltes. —El Max la va observar, pensatiu—. I posa’t una cartutxera per dur-la. Segur que en trobes alguna allà dins.


  No va esperar cap resposta. Se’n va anar sense mirar enrere. L’Alice va contemplar la pistola de nou i, tot seguit, va anar directament a buscar un cinturó.
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  El barril que es va perdre al mar


  Tenir un pla no impedia que s’haguessin d’assegurar que les defenses estaven preparades. Per això, l’endemà, després de classe, la gran majoria dels habitants de la ciutat van ser convocats per construir barricades i proteccions a qualsevol punt d’accés a l’edifici principal.


  L’Alice es va sorprendre una mica de veure que la Blaise hi apareixia amb el Jake i el Kilian; li semblava massa jove per a aquesta tasca, però no va protestar. Al cap i a la fi, el Max no havia dit res.


  No gaire lluny de l’estàtua del científic, va veure que la Trisha mirava de transportar uns taulons de fusta cap a una finestra, però que era incapaç de fer-ho amb el seu únic braç. La Maya es va acostar amb un somriure i va mirar d’ajudar-la, però el resultat va ser el contrari del que esperava, perquè la Trisha es va empipar encara més i va marxar a l’altre costat de la sala. La pobra Maya es va quedar mirant-la amb un posat d’incredulitat.


  L’Alice, que estava subjectant un tauló perquè el Rhett el pogués fixar amb els claus, li va somriure amb simpatia.


  —No l’hi tinguis en compte… —li va demanar a la Maya—. Encara s’està adaptant a això del braç.


  La noia li va adreçar un breu somriure d’agraïment, però tot i així es va allunyar amb les espatlles enfonsades.


  —La terapeuta Alice torna a la càrrega? —va xiuxiuejar el Rhett amb mig somriure.


  —Com dius?


  —Sí, l’Alice que mira d’ajudar toooothom amb els seus problemes.


  —Jo no faig això!


  És clar que ho feia.


  —Ah, no?


  —Només volia rebaixar la tensió —va protestar. Cada vegada estava més vermella—. Si hem de lluitar plegats, és important que no hi hagi conflictes entre nosaltres.


  —Alice, això és inevitable. Has de deixar que la gent solucioni els seus problemes per si mateixa.


  No hi estava d’acord, però no li venia de gust discutir, així que es va limitar a subjectar un altre tauló. Ell aferrava un clau amb els llavis i en colpejava un altre amb el martell. Mentre ho observava, es va adonar que el Rhett s’havia anat deixant una mica durant aquelles setmanes. Havia deixat d’afaitar-se, per la qual cosa una curta barba li tapava la mandíbula —tret de la zona que ocupava la cicatriu—, i els cabells li havien crescut uns centímetres. Estava més prim, i fins i tot el to bronzejat de la pell semblava una mica més apagat.


  —Em fa l’efecte que fa massa temps que no podem estar sols —va comentar ella.


  El Rhett li va dirigir una breu mirada inquisitiva abans d’agafar el clau que tenia entre els llavis.


  —L’altre dia vam estar sols.


  —Però no va ser gaire romàntic…


  —És que no ens trobem en la millor situació del món per tenir una cita, saps? —Va fer una pausa. Havia fet un petit somriure maliciós—. Si el que pretens és dir-me que em trobes a faltar, no hi has de donar tantes voltes.


  L’Alice va girar els ulls en blanc.


  —No he dit pas això.


  —No cal que ho diguis. T’ho veig als ulls.


  Va estar a punt de recriminar-li que fos tan cregut, però algú es va escurar el coll just darrere d’ells i tots dos es van girar i van veure la Blaise, el Jake i el Kilian. Tots tres tenien la mateixa expressió d’innocència.


  —Què voleu? —va preguntar el Rhett, desconfiat.


  —Hem estat parlant —els va comunicar el Jake, que segons semblava era el portaveu oficial—, i hem arribat a la conclusió que tota l’ajuda que puguem…


  —No —va tallar el Rhett.


  L’Alice va passejar la mirada entre tots dos, confosa, i el Jake va aprofitar per mirar de convèncer-la.


  —Oi que tu ens en dones permís?


  —No —va repetir el Rhett, aquesta vegada amb el nas arrufat.


  —L’hi pregunto a l’Alice! Vinga, sé que tu ens diràs que sí.


  —És que… no entenc gaire bé de què parleu.


  —Volem lluitar amb vosaltres! —va exclamar la Blaise.


  L’Alice va fer un bot.


  —I és clar que no! —els va dir alarmada—. Com se us acudeix ni tan sols pensar-ho? Us feu una idea de com seria de perillós?


  —Ho veus? —va murmurar el Rhett.


  El Kilian s’ho va agafar amb tranquil·litat, però els seus dos companys van tenir reaccions bastant oposades a la seva. De fet, es van posar furiosos.


  —Per què no hi podem anar? —va preguntar la Blaise indignada.


  El Rhett va respondre sense embuts:


  —Perquè sou tres criatures.


  —Què dius!


  —Oh, i tant que sí. I si us fiqueu enmig d’una baralla, sereu un destorb. Quan sigueu més grans us cansareu de lluitar, però ara mateix la resposta continua sent que no.


  —No és just —va protestar el Jake.


  —La vida no és justa.


  —Tinc dret com tu a protegir l’Alice!


  L’al·ludida no va poder evitar sentir-se afalagada, però no va canviar d’opinió. El Jake se’n devia adonar perquè va deixar anar un sospir bastant frustrat.


  —Vols saber què passarà si algú de vosaltres surt demà a lluitar? —va preguntar el Rhett, que ja havia oblidat els taulons.


  L’Alice sabia que respondre aquesta mena de preguntes no era gens bona idea. Acostumaven a ser veritats d’aquelles que ningú no en vol parlar però que tothom sap de sobres.


  La Blaise va entretancar els ulls.


  —Què passaria?


  —En cas que es produeixi un atac, cosa que no està gens clara, sereu els primers a espantar-vos perquè no teniu cap mena d’experiència en aquestes disputes. Per no parlar que no sabeu fer anar una arma per defensar-vos. Intentareu refugiar-vos a la cafeteria, però les portes estaran tancades. Aleshores, entrareu en pànic perquè us sentireu atrapats i, és clar, l’Alice serà la primera a acudir al vostre auxili. El problema és que és a ella a qui busquen i, tot i que és perfectament capaç de defensar-se, no pot estar pendent d’altres tres persones. Els de Ciutat Capital ho saben més bé que vosaltres i se n’aprofitaran de seguida que puguin per portar-la al seu cap.


  Es va aturar per analitzar les seves expressions. Els dos rondinaires el miraven amb els ulls ben oberts.


  —He de repetir que vosaltres us quedareu aquí o ja ho teniu clar?


  La Blaise i el Jake van intercanviar una mirada abans d’assentir. El Kilian continuava semblant molt tranquil.


  —Bé. —El Rhett es va girar vers l’Alice i va tornar a aixecar el martell—. Ara, podem seguir amb això?


  * * *


  Aquella havia de ser una nit molt llarga, ho va saber abans fins i tot de ficar-se al llit.


  L’Alice sempre havia tingut problemes per dormir. Durant molt de temps els somnis sobre la vida de l’Alícia n’havien sigut la causa. Ara era com si el cos se li hagués adaptat a aquella manera intermitent de dormir. Era molt frustrant. I li acabava de succeir.


  Va obrir els ulls i es va quedar mirant el sostre fosc de l’habitació. Tenia les cames embolicades als llençols i els cabells a la cara. Va apartar totes dues coses i es va tornar a estirar, però sabia que no podria tornar a conciliar el son fins al cap d’una bona estona.


  «Li podries demanar ajuda al Charles», va comentar l’Alícia.


  Estava asseguda a la cadira que hi havia al costat de la taula. Duia posat el seu pijama curiós, que consistia tan sols en unes calcetes negres i diminutes i una samarreta de tirants curta. L’Alice va dedicar una mirada aspra al seu abdomen llis i sense número.


  «Què hi té a veure el Charles?».


  «Quan a mi em costava dormir, li demanava ajuda al Gabe i ell em donava coses que relaxaven tant que…».


  «No prendré cap estupefaent», la va tallar de cop.


  L’Alícia va somriure i va aixecar les mans en senyal de rendició. Sempre semblava que se’n fotés.


  «I quin és el pla? Tornar a dormir només quatre hores?».


  «He estat pitjor, ja m’apanyaré».


  «Per què no em fas cas?».


  «Per què no calles?».


  L’Alice va sentir el seu somriure irònic quan li va girar l’esquena en un intent d’adormir-se. Totes dues sabien que no ho aconseguiria i l’Alícia va fer servir les paraules perfectes per acabar de convèncer-la que s’aixequés.


  «També podries anar a veure el Rhett…».


  Gairebé uns minuts més tard, l’Alice travessava el passadís de puntetes per arribar a la porta de l’habitació del Rhett. Després d’assegurar-se que ningú no l’havia vist —tot i que tampoc no és que li haguessin de recriminar res—, va tustar a la porta que hi havia davant la seva. El més probable era que el Rhett estigués dormint, encara que ella alimentava l’esperança que la sentís.


  Per sort, ho va fer.


  Un Rhett bastant endormiscat va obrir la porta fregant-se els ulls amb la mà lliure. Anava despentinat. A l’Alice li va semblar molt tendre.


  Tan bon punt la va reconèixer, es va posar a riure.


  —Tant t’ha agradat reprendre les classes que també ho vols rememorar?


  —Més o menys. —I li va passar per sota del braç.


  L’habitació del Rhett era una còpia exacta de la seva, només que ell tenia roba penjada al respatller de la cadira i les cortines obertes. La llum de l’exterior, tant la natural com la que emetien les fogueres de les caravanes, il·luminava tènuement l’estança, cosa que donava lloc a un ambient rogenc i relaxant a parts iguals.


  Mentre el Rhett tancava la porta, l’Alice es va deixar caure sobre el llit i va agitar les cames perquè les veiés. No va semblar gaire impressionat.


  —Es pot saber què fas?


  —T’ensenyo els mitjons d’arc de Sant Martí! En tenia uns d’iguals a l’altra ciutat.


  Els havia comprat a la Yin a canvi de quatre postres i dos esmorzars. Un tracte molt injust, però necessitava aquells mitjons.


  El Rhett s’hi va acostar i li va passar un dit per l’empenya, divertit. L’Alice va amagar els peus abans no comencés un altre cop amb les pessigolles.


  Va seure al llit amb les cames encreuades i va treure el nas per la finestra. Tal com sospitava, el Charles i els seus seguidors estaven rient i ballant al voltant de la foguera com si no existís cap perill.


  —Vols baixar amb ells? —va fer broma el Rhett en seure al costat seu.


  —Crec que prefereixo quedar-me aquí.


  —Doncs ja en som dos.


  Van passar una estona en silenci. Li agradava estar així amb el Rhett, sense dir res. Era… estranyament agradable, com si no els calgués parlar per entendre’s a la perfecció. No estava gaire segura de quin havia estat el moment en què havia assolit aquell grau d’intimitat amb ell, però li encantava. Al contrari que l’Alícia, ella no necessitava calmants, perquè tenia el Rhett.


  Passats uns minuts, per fi l’Alice va decidir trencar el silenci.


  —Tothom actua com si no passés res, però pot ser que d’aquí unes hores tot això sigui de la capital.


  —El Max i tu teniu un pla, oi?


  No l’hi havia explicat a ningú, però els guardians semblaven confiar cegament en ells.


  —Sí, tot i que… —l’Alice va dubtar— hi ha la possibilitat que surti malament.


  —Si acceptes un consell, no et posis nerviosa fins que no sigui estrictament necessari.


  —Últimament sempre és necessari.


  —Ara no. —Es va inclinar cap a ella—. No veig cap científic boig que tregui el nas per la cantonada de la meva habitació. Jo diria que estem fora de perill.


  L’Alice va deixar anar una rialleta i també es va inclinar.


  —D’acord, suposem que guanyem. Què passa després?


  —No sé… Li robem l’alcohol al Charles i ho celebrem?


  —No penso beure!


  —Ja ho faig jo. L’últim cop no m’ho vaig passar gens malament.


  —Vols dir el dia que gairebé ens maten?


  —Bé, em referia al que va passar abans.


  —Estic parlant seriosament! —va protestar ella, tot i que continuava somrient—. Podríem construir una llar. Seria nostra. Podríem començar tots des de zero.


  —Aquí?


  —És un lloc com qualsevol altre, no trobes?


  —Home, si t’has de posar a construir, jo veig més útil reformar Ciutat Central.


  Va semblar que feia broma, però l’Alice s’ho va prendre com si li acabés de donar la millor idea de la seva vida. El Rhett va començar a fer que no de seguida.


  —Escolta, que no parlava seriosament.


  —I per què no? No és una idea tan desgavellada!


  —De debò que hi vols tornar?


  —Sí! Podem fer que ressorgeixi de les cendres, com l’au fènix. —Va fer una pausa, entusiasmada, i li va agafar les mans—. És l’únic lloc al món on m’he sentit a casa, i sé que tu també. De debò que ni tan sols et planteges tornar-hi?


  En va esperar pacientment la resposta, però el Rhett va trigar uns segons a poder donar-l’hi. Només per la manera de sospirar, l’Alice ja va saber quina era. Va haver de contenir l’entusiasme.


  —Molt bé. Si demà guanyem, queden més de deu persones vives i a algú més que a tu li sembla un bon pla…, m’ho pensaré.


  —Has posat moltes condicions.


  —És que no em sembla gens fàcil. La meva feina és ensenyar a disparar, no a restaurar ciutats.


  Però l’Alice gairebé no l’escoltava. Al seu cap, ja s’imaginava com reconstruirien la ciutat i la tornarien a posar en funcionament.


  —Ens hi podríem construir una casa! —va exclamar entusiasmada—. Només per a nosaltres, com a la Unió.


  —Gran exemple. L’últim record que en tinc és un passadís ple de sang.


  —Rhett, au va! Imagina-t’ho una miqueta!


  Ell va inclinar el cap, pensatiu.


  —Entesos, potser no estaria pas malament.


  —I el Jake, el Kilian, la Blaise, l’Eve i el seu fill podrien viure amb nosaltres.


  —Això ja sona una mica pitjor.


  L’Alice va somriure.


  —Va bé, doncs ells tindrien una casa pròpia.


  —Quin pas per a la nostra relació! Estàs segura que vols que visquem junts? No t’hauria de convidar a sopar abans? O demanar-li el consentiment al teu pare?


  —T’atreveixes a saltar el mur i a demanar-l’hi?


  —Oh, i tant que sí, què podria sortir malament?


  Tots dos van somriure, però el somriure del Rhett va ser el primer a desaparèixer. Ella era capaç de mantenir-se més temps en les seves fantasies, mentre que ell pensava massa ràpid en la crua realitat.


  —És molt tard —li va dir—. Et vols quedar a dormir?


  El cert era que amb ell descansava molt més bé. Trobava que la relaxava quan el Rhett li passava el braç per sobre del maluc i la portava cap a ell, de manera que tota l’esquena li quedava enganxada al seu pit. L’Alice sentia els batecs relaxats del seu cor contra la pell i aconseguia que els seus seguissin aquell ritme.


  Per això no s’ho va haver de pensar gaire.


  —És clar que sí.


  —Genial. Vine aquí.


  El Rhett es va apartar per fer-li lloc i l’Alice es va arraulir al coixí encara càlid. Quan tots dos van estar còmodes, ella va tancar els ulls i va notar com el cos se li anava relaxant lentament. Uns minuts més tard, ja s’havia quedat adormida.


  * * *


  Els instants abans d’una baralla poden semblar o bé molt curts, o bé massa llargs.


  Era difícil d’explicar, especialment per a algú com ella. En alguns moments li feia l’efecte que el temps estava transcorrent molt de pressa, i en d’altres que passava tan a poc a poc que no podia respirar. Els nervis l’ofegaven, i l’únic que tenia al cap era la possibilitat que tot sortís malament en algun moment.


  El pla havia sigut donar tot el marge possible al Kai perquè posés en funcionament la màquina de memòria, però l’endemà havien detectat moviment a l’altre costat del mur. No calia ser un geni per deduir que s’estaven preparant per atacar. Allò reduïa molt les seves possibilitats.


  Per tant, el pla es començava a ensorrar.


  Mentre l’Alice, al vestíbul, s’ajustava el cinturó del qual penjava la pistola nova, només podia sentir els batecs del seu propi cor. Eren palpitacions constants i frenètiques. Estava aterrida. De fet, mentre s’assegurava que tenia l’arma ben posada, va notar que li tremolaven els dits i va tancar la mà en un puny.


  Els qui no podien lluitar s’havien reclòs a la cafeteria, on diversos guàrdies i alumnes —entre ells, la Trisha, la Maya i la Yin— s’encarregaven de protegir-los. Si les coses es torçaven, escaparien per l’única finestra sense tapiar i mirarien de fugir de la zona, encara que les possibilitats serien ínfimes.


  Els que sí que podien lluitar estaven desplegats a la planta baixa de l’edifici. Els guàrdies estaven repartits per les finestres tapades, les entrades tancades i els punts crítics, tothom amb les armes i l’expressió nerviosa.


  En aquest últim aspecte, s’assemblaven molt a l’Alice.


  —Això està malament —li va dir algú.


  Gairebé no va reaccionar quan el Rhett es va ajupir al seu costat per col·locar-li bé el cinturó. Li va fer una estrebada cap amunt i li va ajustar la cinta de la cuixa, on duia el ganivet del Sergent. Quan el Rhett es va incorporar de nou, l’Alice es va adonar que ell també semblava bastant tens.


  —Tens munició de sobres? Ho has comprovat?


  —No ets la seva mainadera —va protestar el Charles, que passejava tranquil·lament al seu voltant. Era l’únic que no semblava preocupat—. A més, si ho fossis, series la pitjor del món.


  —Calla. —El Rhett li va arrufar el nas.


  —Estan sortint —va informar un dels guàrdies al costat de la finestra.


  Efectivament, aquella vegada a plena llum del dia, l’Alice va veure que el pare John i la Giulia esperaven a l’altre costat dels barrots de l’entrada. Mentre que ella duia l’uniforme gris posat, ell vestia una roba bastant senzilla que constava de camisa i pantalons negres. Van esperar pacientment a l’altra banda de la tanca fins que el Max va permetre que s’obrís.


  —A punt? —li va preguntar aquest a l’Alice. Ella va assentir de manera quasi automàtica—. Aleshores, has de triar algú que t’acompanyi. Igual que ell.


  Quedava clar que pretenia postular-se com a candidat, i el cert era que tenia sentit. Al cap i a la fi, era el guardià suprem, però va ser precisament això el que va fer que l’Alice el descartés. No podia arriscar la vida del Max. Probablement, era la més valuosa de la ciutat. Sense ell, estarien perduts.


  Es va girar cap a la resta. Per molt que els guàrdies estiguessin traient pit per destacar i que els triés, no tenia gaire clar que es volgués endur algú que no conegués.


  Va mirar el Rhett, que semblava força decidit, però no va ser capaç de triar-lo. Quan anessin mal dades, li interessaria més protegir-la a ella que a si mateix, i l’Alice no volia ni tan sols imaginar-s’ho.


  El Charles era al seu costat i, quan es va adonar que l’observava, li va oferir un gran somriure encantador. Potser el considerava l’acompanyant perfecte per a qualsevol tipus d’activitat divertida, però no per a una cosa tan seriosa. No es fiava de la seva impulsivitat, i menys dels seus comentaris provocatius.


  Necessitava algú més… neutral.


  Així que es va girar cap a l’últim candidat, el que ni tan sols la mirava perquè revisava l’arma amb el nas arrufat.


  —Tu —va dir a l’Anuar, i va fer un gest cap a la porta—. Som-hi.


  Ningú no va parlar durant el que va semblar una eternitat, i l’elegit es va limitar a tornar-li la mirada, perplex.


  —Jo?


  —Ell?! —va protestar el Charles, indignat.


  —És el menys apropiat! —El Rhett, per primer cop en la vida, va estar d’acord amb l’androide.


  L’Alice es va girar cap al Max, que semblava que reprimia un somriure.


  —A mi em sembla bé.


  Una onada de protestes va explotar en aquell moment, però l’Alice les va ignorar. No era el moment d’enfadar-se. L’Anuar s’hi va acostar amb l’arma ja al cinturó i es va quedar just darrere seu. Quan van obrir les portes, al vestíbul regnava el silenci.


  L’Alice havia pensat que, en el moment que sortís, li oferirien un comiat espectacular en què diria a tothom unes últimes paraules per si passava el pitjor. Però estava tan nerviosa que gairebé no podia activar les cordes vocals, així que va llançar una última mirada per sobre de l’espatlla i va començar a avançar amb les soles de les botes cruixint sobre la neu.


  Quasi al mateix instant que ells, el seu pare i la Giulia es van posar en marxa. La dona no perdia de vista l’Anuar.


  —Serà un retrobament interessant —va murmurar ell.


  —Preferiries que no t’hagués triat? —va preguntar l’Alice en veu baixa.


  —I perdre’m l’espectacle? M’agrada ser a primera fila.


  Ella va esbossar un somriure, però va desaparèixer tan bon punt va ser prou a prop de l’altre grup. Es van aturar al bell mig del camí i, al cap de poc, els seus dos contrincants van fer el mateix.


  El pare John feia un somriure calmat. No semblava ni la meitat de tens que els altres.


  —Ens havies concedit una setmana —va deixar anar l’Alice.


  —Hola a tu també. —L’Alice no va dir res. Volia que li respongués, i ho va aconseguir—. M’ho he pensat millor i no tinc temps per perdre. A més, la teva decisió no canviaria, oi?


  —Aleshores, has decidit per mi?


  El pare John es va limitar a aguantar-li la mirada.


  —On és el noi?


  —Protegit.


  No va quedar gaire satisfet amb la resposta. Va semblar que s’estava contenint per mantenir un to de veu calmat.


  —He d’assumir llavors que no vols agafar la via diplomàtica?


  —Sí, però no amb les teves condicions.


  —Crec que et vaig deixar prou clar que, sense ell, no hi havia tracte.


  —En efecte.


  —I t’atreveixes a venir aquí amb…? —Va mirar l’Anuar amb menyspreu—. Amb un traïdor?


  —Només protegim la ciutat —va dir l’al·ludit, bastant més calmat que ell.


  —Ah, és clar, protegiu el Max. —El pare John la va mirar amb una cella aixecada—. Ja m’has trobat un substitut?


  —No —va murmurar l’Alice sense immutar-se—, perquè en realitat no t’he necessitat mai.


  Un any abans, hauria sigut incapaç de dir una cosa així. No s’hauria atrevit ni a pensar-ho. Gairebé podia veure l’Alícia al seu costat, aplaudint i assentint amb aprovació. Li estava encomanant el seu mal geni?


  No li venia del tot malament.


  El pare John s’havia quedat mirant-la amb una barreja d’incredulitat i ira, tot i que aquesta última semblava que guanyava la batalla. L’Alice no havia arribat a veure’l mai enfadat, només irritat; sempre aconseguia mantenir la calma. Li feia l’efecte que aquella vegada no ho aconseguiria.


  —Llavors, aquesta és la teva elecció? —va preguntar furiós—. Els sacrificaràs a tots només per la criatura? Quan et vaig fer, vaig mirar de concedir-te una mica de solidaritat; un valor del qual mancava qui et va precedir. Veig que no ha arrelat gaire bé. Potser, al cap i a la fi, no sou tan diferents.


  —Som exactament la mateixa persona. Només que amb una vida diferent.


  Ell va tornar a dubtar. No estava acostumat que li parlessin d’aquella manera.


  —Estàs cometent un error.


  —Bé, no serà el primer.


  L’Anuar i ella van intercanviar una curta mirada i, a l’instant, la Giulia es va tensar de cap a peus.


  L’Alice va fer un moviment molt més ràpid del que s’havia esperat en entrenar-se. Va treure un objecte petit de la butxaca i, en qüestió de segons, l’aguantava davant de la cara del pare John. El llampurneig blanc el va encegar momentàniament. Fins i tot va estar a punt de perdre l’equilibri.


  L’Anuar i la Giulia es van apuntar mútuament, i es va sentir un rebombori tant dins de l’edifici com a l’altra banda del mur. L’Alice va enretirar la mà amb el cor accelerat i, encara que mai no havia estat tan tensa, es va mantenir ferma.


  —Saps què és això? —va preguntar, amb la petita llanterna platejada entre els dits. Ell no va respondre però, per la seva expressió i pel fet que aturava la Giulia amb la mà, va deduir que sí—. Resulta que fa uns dies vaig trobar un llibre molt interessant a la biblioteca. Tenia una clau platejada a dins i aquesta petita llanterna just al costat. Al principi, vaig pensar que seria una trampa. Era massa bonic per ser veritat. A més, si hagués sigut important, no l’hauries deixat allà. Però després vaig recordar com de ràpid vas venir quan et vas assabentar que érem en aquesta zona.


  —T’equivoques, Alice.


  —I, després de rumiar-ho una mica —va continuar, sense fer-li ni cas—, vaig arribar a la conclusió que havies de creure que la gent que va arribar amb el Max no sabia llegir o aplicar el seu coneixement a les màquines del primer pis. No obstant, amb un androide especialitzat en la lectura i l’ajuda d’un treballador de la Unió… vas començar a prendre-t’ho seriosament, oi?


  El seu silenci li va dir tot el que havia de saber. L’Alice es va guardar lentament la llanterna a la mà, intentant que no es notés com li tremolava.


  —Només volies que el Jake i jo en sortíssim amb vida, però pretenies atacar la ciutat de tota manera. M’havia de buscar un dispositiu de seguretat. Potser te la torno si et disculpes pel que li vas fer a la nostra ciutat. —Ell no va respondre—. Perquè tu vas destruir Ciutat Central, oi?


  —Sí. —Ni tan sols va parpellejar.


  —I ens vas abandonar perquè moríssim allà. El que no entenc és per què ara em necessites amb vida. Tampoc no sé què vas fer amb la nostra memòria. —Es va assenyalar el cap—. Tots tres ens vam quedar en blanc al mateix moment. Per què? —El pare John va fer un somriure un xic amarg, però continuava sense respondre—. Somriu tant com vulguis, ningú no et lliurarà res.


  Durant uns instants, l’Alice va contenir la respiració. El pare John la mirava fixament, però la seva expressió no revelava el que pensava. Podria haver estat empipat, content o trist.


  De sobte, va aixecar una mà. L’Alice va estar a punt d’agafar la pistola, esparverada, però es va aturar quan va veure que simplement estava fent un gest a la Giulia perquè abaixés l’arma.


  Ella va semblar tan sorpresa com la resta, però va obeir. Va desenganxar la mirada d’ells per dirigir-la al seu líder amb incredulitat, com si no hi acabés d’estar d’acord. L’Alice va veure que, a l’altra banda del mur, els altres guàrdies abaixaven les armes, tot i que sospitava que tots continuaven preparats per tornar a empunyar-les en qualsevol moment.


  No es va moure, tampoc no va demanar a l’Anuar que abaixés la pistola. I ell no ho va fer.


  —Crec que hem començat amb mal peu —va comentar el pare John amb un somriure calmat.


  —No cal que ho diguis —va xiuxiuejar l’Anuar.


  —Fem un tracte nou. Un que ens beneficiï a tots dos; què en penses?


  L’Alice va entretancar els ulls.


  —T’escolto.


  —No us farem cap mal. Ni a tu, ni a cap membre de la ciutat. Te’n dono la meva paraula.


  —A canvi de què?


  —Del noi.


  L’Alice va arrufar el nas.


  —Et perdono a tu —va insistir en John—. Però a ell, no.


  L’Alice el va observar, astorada. No es podia creure que, al capdavall, continués sense entendre-ho. Passats uns segons, la seva confusió es va transformar en enuig.


  —Creus que miro de salvar-me a mi mateixa? —gairebé li va cridar, furiosa. Que potser no la coneixia ni el més mínim? Pensava que era com ell?—. Creus que tot això és perquè em fa por anar-me’n amb tu?!


  L’Alice va sentir la mirada del Max clavada sobre ella. Sabia que s’empiparia molt si es deixava endur pels seus sentiments. Ja li havia donat les instruccions: mantenir les maneres en tot moment, passés el que passés. Va mirar de calmar-se, però en va ser incapaç.


  —I què vols? —va preguntar el pare John sense immutar-se.


  —Vull que ens deixis en pau a tots dos! Fes el que et doni la gana, però lluny de nosaltres!


  —Alice…


  Potser aquella manera de referir-se a ella, en aquell to de veu, en un altre moment li hauria semblat paternal. Però en aquell no. Sonava com si s’estigués burlant de la seva innocència.


  —Aconseguiré aquest noi d’una manera o d’una altra —li va assegurar en un to suau—. I recorda que, tot i que el prefereixi en bones condicions, no necessito que estigui viu per transformar-lo.


  De nou, una onada de ràbia va fer que serrés els punys sense gairebé adonar-se’n. Va mirar de controlar-se amb totes les forces.


  —Fem un altre tracte —va etzibar, tot i que la seva intenció havia sigut imitar-li el to de veu suau—. Un que ens beneficiï a tots dos. Però aquest cop parlo jo.


  El pare John va sospirar com si la situació ja el comencés a avorrir; tot i així, va assentir amb el cap.


  —Sorprèn-me.


  —Et donaré un subjecte per als teus experiments, però no serà el Jake.


  Li va semblar veure un esclat de curiositat en la mirada, tot i que en ell sempre era difícil de saber-ho.


  —I per què m’hauria d’interessar qualsevol altre?


  —Perquè vas dir que volies crear una nova generació d’androides, i per fer-ho et calen voluntaris. Quantes possibilitats tindràs d’aconseguir humans sense una sola esgarrapada que, a més, s’entreguin sense cap mena de resistència?


  Novament, li va fer la sensació que estava fent servir els mots adequats, però convèncer-lo no seria tan senzill.


  —Si entrés a la ciutat, podria aconseguir centenars de subjectes —va opinar—. Estarien fets malbé, això sí, però els tindria. Per què hauria de seguir les teves directrius?


  —Perquè ets un androide. —L’Alice li va assenyalar la butxaca—. Acabo de guardar tota la informació relativa a la creació d’androides que posseeixes en aquest aparell. I, si decideixo que el tracte no m’agrada, podria dir als meus companys que l’esborrin. Només haurien de prémer un botó i bon vent, pla mestre.


  Ell va abandonar l’expressió avorrida. De fet, va esborrar qualsevol mena d’expressió. La Giulia va passejar la mirada entre tots dos, dubtant. Quedava palès que no entenia res i allò l’emprenyava.


  —Menteixes —va tallar el pare John—. No sou capaços de manipular una màquina d’aquest calibre.


  —Ens vols posar a prova? Potser et sorprendrem.


  No es volia arriscar amb una cosa tan delicada. L’Alice, que per fi duia el timó de la conversa, va continuar parlant:


  —Ens deixaràs en pau al Jake i a mi —va exigir; hauria desitjat que la veu no li tremolés pel nerviosisme i que sonés més inalterable—. Reuniràs els teus guàrdies i us en anireu d’aquí. Si no ho fas, esborraré les dades. Tan bon punt sàpiga del cert que no ens tornaràs a molestar, et faré arribar la informació. Te’n dono la meva paraula.


  —Tu no et fies de la meva, però jo m’he de creure la teva?


  —Tu no tens cap altra alternativa, jo sí.


  El pare John va tenir una reacció una mica curiosa, com si volgués fer moltes coses i, alhora, no en pogués fer cap. El resultat va ser semblar que anava a parlar o a moure’s, però es va quedar quiet i en silenci.


  —Això és perquè no esborrem la informació —va afegir l’Alice—. Això del subjecte és a canvi d’una altra cosa.


  Allò no formava part del pla, cosa que era una de les raons per les quals havia preferit que el Max no sortís a rebre’ls amb ella. Va desitjar que tot sortís bé i va continuar amb el seu discurs.


  —A canvi del subjecte, vull que em portis tots els presoners que tingueu tant a la Unió com a la capital.


  Allò havia estat massa. Fins i tot l’Anuar, que fins a aquell moment s’havia mantingut bastant al marge, li va adreçar una mirada d’incredulitat. Qui acceptaria una cosa així?


  El pare John va fer que no amb el cap. Estava furiós.


  —Si creus que ho acceptaré, és que encara tens molt per aprendre.


  —Tu decideixes, és un subjecte en perfecte estat.


  —Això no val tant com et penses.


  —I quant val, segons la teva opinió?


  Ell va tancar els ulls un moment, contenint-se, i en obrir-los va mirar de tornar a centrar-se.


  —Deu presoners —va negociar.


  Deu?! L’Alice no n’esperava més de tres!


  Va haver de fer un gran esforç perquè no se li notés l’entusiasme, però al final va aconseguir amagar-lo i va assentir com si allò no pogués importar-li menys.


  —Molt bé. El tracte i deu presoners. Tant humans com androides.


  —No faré res fins que no vegi el subjecte.


  L’Alice es va girar cap a l’Anuar, que no va semblar gaire disposat a moure’s després de les instruccions que havia rebut. Sabia que, si la deixava sola i li succeïa alguna cosa, qui matarien els de la ciutat seria a ell. Per sort, al final va assentir i va abaixar la pistola per tornar amb els seus.


  Trobar-se davant d’ells feia que estigués molt nerviosa, i trobar-se sola era encara pitjor. Se sentia com un barril llançat al mar, sense rumb ni guia. Només podia quedar-se quieta, suplicant que no passés res dolent.


  —I pensar que jo et vaig crear… —va murmurar el pare John—. Si hagués sabut que passaria això…


  —Sabies que succeiria tard o d’hora. L’únic que et molesta és que hagi sigut tan aviat.


  De nou, el va deixar sense paraules.


  Per sort, no van haver d’esperar gaire per al subjecte en qüestió. L’Anuar va tornar a aparèixer. Un Kenneth bastant enrabiat el seguia de prop. Mirava al seu voltant amb una barreja de confusió i enuig prou curiosa, però no semblava espantat.


  Quan l’Anuar va fer que s’aturés al costat de l’Alice, el Kenneth li va dedicar una mirada incrèdula. Havia de ser difícil de creure que tot aquell desplegament d’armes i soldats fos només per ella.


  —Aquest és el subjecte —va indicar l’Alice.


  No era capaç de tornar-li la mirada. L’estava venent. El Kenneth podia ser una persona millor o pitjor, però el que li estava fent era una veritable crueltat. Li esborrarien la memòria i les emocions i el convertirien en un ésser totalment diferent.


  Va mirar de no pensar-hi mentre el pare John el revisava de cap a peus. Aleshores, el Kenneth ja començava a semblar espantat.


  —No està pas malament —va murmurar el John—. Alt, fort… Sí, és un bon subjecte.


  —Aleshores, tracte fet?


  —Quin tracte? —va repetir el Kenneth, esfereït—. De què parleu?


  —Tracte fet.


  El pare John li va oferir una mà i, malgrat que l’Alice va notar que el Kenneth la contemplava, suplicant, la va acceptar sense ni tan sols parpellejar.


  —Què fas? —va insistir el ros quan va ser la Giulia qui el va agafar de les manilles—. Alice! Espera, no pots…!


  —N’estàs segura? —va preguntar el seu pare, aixecant una cella.


  L’Alice es va permetre per fi mirar el Kenneth a la cara. Ell pràcticament va deixar de respirar. La seva mirada era una súplica i, tot i que en el passat hagués mirat de fer-li mal de tantes maneres diferents, va sentir que realment tenia por i només es volia quedar. Ella també hauria preferit mil vegades una cel·la al fet que la desposseïssin de tot el seu ésser.


  Tot i així, va assentir.


  —No! —El Kenneth va mirar d’apartar-se de la Giulia, però ella el va retenir d’una estrebada—. No! Alice! No em pots fer això! Sisplau!


  No va ser capaç de tornar a mirar-lo. Es va girar, una mica marejada, i va començar a avançar cap a l’edifici principal de la ciutat. Així, sota la mirada horroritzada dels altres i els crits del Kenneth, l’Alice va creuar el llindar.


  * * *


  La victòria va tenir un gust una mica agredolç.


  Tots estaven eufòrics. Tan bon punt els cotxes van emprendre la marxa, la gent va començar a victorejar el nom de l’Alice com si els hagués salvat la vida. Fins i tot la van arrossegar entre els guàrdies per aixecar-la a l’aire, entusiasmats. I ella, malgrat que li va agradar sentir-se tan apreciada, no va poder deixar de pensar en la mirada que el Kenneth li havia adreçat just abans que se l’enduguessin.


  Ja a la cafeteria, les ampolles i el menjar volaven per tot arreu. Les taules i els bancs estaven plens de gom a gom, hi havia també gent a la barra i al costat de les finestres. L’Alice havia trobat un forat entre el Max i la Tina.


  Just en aquell moment, es va sentir un cop estrepitós en una taula. El Charles acabava de picar-hi amb una ampolla d’alcohol per atraure l’atenció de tota la ciutat. Era un miracle que no s’hagués trencat.


  —Per la vostra nova llar! —va cridar. L’Alice va veure que, al voltant seu, tothom aixecava les begudes alhora. No ho va entendre gaire bé, però semblaven entusiasmats—. Aquests cabrons no ens tornaran a molestar durant molt de temps! I tot gràcies a una androide! Ha! Que es fotin! Per l’Alice!


  L’Alice es va encongir quan tothom va començar a cridar i a beure alhora. En notar que era el centre d’atenció, es va posar vermella de cap a peus i el Max li va donar un copet a l’esquena com a divertiment.


  Les ampolles d’alcohol, els refrescos, el menjar porqueria…, tot el que normalment era un luxe en aquell moment inundava el menjador. Era una nit de celebració. Probablement no tindrien gaires victòries més com aquella. En el fons, tots sabien que era temporal. Caldria aprofitar-la mentre poguessin.


  L’Alice va sentir que tornava a respirar quan per fi va poder moure els braços sense xocar amb ningú. Aleshores, va notar que algú l’abraçava per la cintura. La Blaise. Gairebé va caure a terra quan el Jake es va unir a l’abraçada, rebregant la nena entre ells. L’Alice va somriure, un xic commoguda, i els va posar una mà al cap a tots dos.


  Hauria desitjat poder dir alguna cosa, però no van trigar gaire a separar-se. Segons semblava, algú havia cridat que hi havia barretes de xocolata. La Blaise i el Jake van desaparèixer corrent i la van deixar allà plantada.


  Just quan anava a seure un altre cop, es va adonar que el Kilian també s’hi havia acostat. Li va aixecar el polze per donar-li ànims.


  —Sí, gràcies —va murmurar ella amb mig somriure.


  El Kilian va assentir feliçment i va anar a buscar la xocolata que li tocava.


  S’havia quedat sola.


  El Max parlava amb la Tina en un racó. El Charles bevia i reia, encara sobre la taula. I els altres… ni es va molestar a buscar-los. Hi havia massa gent. Mai no havia vist la cafeteria tan plena. Li feia venir mal de cap només de veure’ls. No estava d’humor per a celebracions, i ja havia fet veure que se n’alegrava durant molt de temps. Només volia pujar a l’habitació i descansar una mica.


  De sobte, li va semblar veure una cosa de cua d’ull. Dues persones havien xocat i a una d’elles li havia caigut la beguda a terra. Aquesta última era la Trisha, que va deixar anar una paraulota i la gent es va afanyar a sortir del mig perquè es pogués ajupir i recollir el got, però ningú la va ajudar.


  L’Alice no havia tornat a parlar amb ella des de l’incident del gimnàs i va decidir acostar-s’hi. La Trisha s’acabava de posar dreta amb el got buit i es va trobar que l’Alice li estava oferint el seu.


  —T’agrada l’alcohol? Jo el detesto.


  La rossa va dubtar, però al final el va acceptar. Va adreçar una miradeta incòmoda a l’Alice i va ensumar el líquid dissimuladament. Aquesta va estar a punt de riure.


  —No duu res estrany.


  —Segur?


  —Au va, que vols que m’ho begui jo?


  —No, m’arriscaré.


  La Trisha en va fer un glop i va semblar satisfeta.


  —No està pas malament, eh? —va comentar la seva amiga, assenyalant al voltant—. Al final, ens has tret de l’embolic.


  —Temporalment.


  —Ja és més del que hem fet la resta. —L’Alice va deduir què volia dir a continuació—. Escolta, pel que fa al que va passar a la reunió…


  —No en vull tornar a parlar.


  —Però jo sí. —Aquesta vegada, la veu li va sonar més ferma—. Mira, em vaig deixar endur per la por. No et diré que me’n penedeixo perquè et diria una mentida, però tampoc no em sento orgullosa del que vaig dir. Entenc que t’emprenyessis.


  L’Alice ho va meditar durant uns instants.


  —I jo comprenc per què ho vas fer —va admetre—. No hi estic d’acord, òbviament, però ho entenc. La meva reacció va ser una mica desmesurada.


  Es van mirar durant uns instants abans de girar-se cap endavant, incòmodes. Va passar gairebé un minut sencer fins que una de les dues es va atrevir a parlar un altre cop.


  —Feia molt que no bevia —va comentar la Trisha—. Des de l’últim Nadal que vam passar a Ciutat Central.


  —A banda del Charles i dels seus, no crec que ningú hagi tastat l’alcohol des d’aleshores.


  —Crec que ens hem equivocat de grup.


  Totes dues van somriure.


  La conversa amb la Trisha no es va allargar gaire més i, tot i que no van tornar a esmentar cap tema important, l’Alice es va sentir com si s’hagués tret un pes de sobre. Havia discutit amb ella uns quants cops i havia de reconèixer que es trobava molt més bé quan mantenien una bona relació.


  La rossa no va trigar a marxar amb la Maya, que es va acostar a dir-li que havia trobat més menjar en un dels racons de la cafeteria. Van preguntar a l’Alice si les volia acompanyar, però ella tenia l’estómac tancat. Mentre s’allunyaven, va revisar l’estança amb la mirada. Semblava que la gent ja s’havia calmat una mica. Era hora d’anar-se’n a l’habitació.


  Malgrat que es va trobar amb unes quantes cares conegudes pel camí i alguns van mirar d’aturar-la, l’Alice no va cedir.


  El silenci de les escales va ser un alleujament. Les va pujar a poc a poc, sense cap pressa, i va arribar al segon pis, després del que li va semblar una eternitat. Mentre obria la porta de l’habitació, però, va sentir que algú se li acostava.


  —Com va, gran salvadora de la ciutat?


  Abans de girar-se, ja somreia. El Rhett també mostrava un somriure. Ui, i dos gots! Un per a cadascú. Quan li va atansar el seu, l’Alice va arrufar el nas amb desconfiança.


  —És aigua —va aclarir—. Cal cuidar-se.


  —Gràcies —va xiuxiuejar, acceptant el got.


  —Ja marxes de la festa?


  L’Alice va assentir i va obrir la porta de l’habitació. Va notar que el Rhett la seguia i tancava darrere seu. Qualsevol altra persona l’hauria molestat, tret d’ell.


  —Estic cansada —va xiuxiuejar, traient-se la jaqueta.


  Malgrat que ho havia dit en un to bastant convincent, el Rhett la va observar amb el cap inclinat i, al cap d’uns segons, va deixar el got per acostar-s’hi. No n’estava gaire convençut.


  —Què és el que et preocupa? —va preguntar.


  —Que… no sé si ho he fet bé.


  —Alice, han marxat. Què més vols? —Semblava divertit—. I prou encetats, a més.


  —Encetats?


  —És una expressió.


  —Cada vegada que crec que entenc totes les vostres expressions, n’apareix una de nova.


  El somriure del Rhett va començar a desaparèixer tan bon punt es va adonar que hi havia alguna cosa que l’atribolava, i no va caldre gaire temps per començar a deduir la resta.


  —El Kenneth t’ha amenaçat més cops dels que puc recordar. No et sentis malament per ell. Si ell hagués pogut, t’hauria fet el mateix.


  —Aquest és el problema, Rhett, que he actuat just com ell.


  L’Alice feia temps que havia creuat la línia que separava les accions moralment reprovables de les acceptables. No obstant, el que la tenia tan preocupada era que ja no sabia on es trobava el límit. L’havia anat apropant cada cop més a la zona reprovable fins que s’havia acabat difuminant.


  El Rhett va sospirar i s’hi va acostar per passar-li un braç per sobre de les espatlles.


  —Has fet el que calia per sobreviure —li va assegurar—. Això no et fa millor o pitjor, Alice. Ens has salvat a tots tu sola. I, per si no n’hi hagués prou, he sentit unes quantes coses de les que vas dir a aquells dos. Des de quan ets tan impressionant?


  Ella va començar a riure, una mica avergonyida. El Rhett li va subjectar el clatell amb una mà.


  —Ho has fet bé —va repetir—. No t’amarguis la victòria.


  Va pensar que se separaria d’ella, com feia sempre que un moment com aquell s’allargava més del compte, però el Rhett no es va moure. De fet, semblava que volia dir alguna cosa més. No va tardar gaire a deixar-ho anar.


  —Per què no has deixat que t’hi acompanyés?


  Com li podia explicar que no el volia posar en perill? L’hi podia dir directament, però sabia que no li agradaria. Li deixaria anar que ell no necessitava que ningú el defensés tot i que l’Alice sabia que, en el fons, no se sentia així.


  Així que va optar per una versió que no el fes sentir malament.


  —Necessitava una persona menys implicada —va respondre suaument.


  —Què vols dir?


  —Que necessitava algú que tingués com a prioritat protegir la ciutat, no a mi.


  El Rhett va tirar el cap enrere, sorprès, però l’Alice va saber que estava reflexionant sobre les seves paraules. Al cap d’uns segons, va poder veure que havia assumit que eren certes.


  —Es poden protegir totes dues coses alhora —va replicar.


  —No, no es pot. Si m’hagués ofert a anar amb ells, no hauries intentat aturar-me, fins i tot si això posés en perill la resta de la ciutat?


  —Alice…


  —Si haguessis de triar entre aturar una bala directa al teu guardià suprem o directa a mi…, triaries el millor per a la ciutat?


  El Rhett va apartar la mirada, confirmant-ho. Ella li va col·locar una mà a la galta a l’instant. Sense adonar-se’n, havia fregat la cicatriu amb el polze. El Rhett es va tensar de cop i va tornar a mirar-la, però no se’n va apartar.


  —No t’ho dic perquè et sentis malament —va continuar—. Si et soc sincera, estic gairebé segura que jo tampoc no podria triar l’opció correcta.


  —La correcció està sobrevalorada.


  L’Alice va somriure de costat.


  —Què diria el Max si sentís un dels seus guardians parlar així?


  —Res de bo —li va assegurar ell divertit—. Encara que mai no té res de bo a dir de mi.


  —Aleshores, està cec.


  —O la cega ets tu. —Va aixecar una cella—. Saps a quanta gent li caic bé? A ben poca.


  —Doncs ells s’ho perden. Saps quanta gent em detesta, a mi? Ja sigui per allò del meu pare, per les meves decisions o simplement per ser una androide… Tu ets una de les poques persones que sempre han estat de part meva. Ni tan sols entenc per què, però… sempre has cregut en mi. Fins i tot quan jo mateixa no ho feia.


  El Rhett va ajupir el cap durant uns segons i, quan va tornar a aixecar-lo, la va mirar directament als ulls.


  —Sí que ho entens —li va dir en veu baixa—. A hores d’ara, ho saps de sobres.


  —No ho has dit mai.


  —No sempre et cal verbalitzar les coses perquè siguin reals.


  L’Alice li va aguantar la mirada durant uns segons. El coneixia des de feia molt temps i havien passat per moltes coses junts, però mai no l’havia notat tan vulnerable. La seva mà li va relliscar fins a l’espatlla. Es va empassar la saliva amb força. El Rhett tenia raó. I tots dos ho sabien.


  S’hi va acostar per fer-li un petó i es van trobar a meitat de camí. Va sentir com si aquell fos el primer petó. Algunes vegades s’havien fet petons al mig d’una broma. D’altres, després de barallar-se. Unes quantes, havia sigut un petó casual seguit d’una conversa sense importància. Però no s’havien sincerat mai, no havien despullat mai els seus sentiments d’aquesta manera. Fer-li un petó després d’una cosa com aquella era com superar un nou obstacle que ni tan sols sabia que existís.


  El petó va canviar en gairebé uns segons. El Rhett, que al principi s’havia limitat a subjectar-li el maluc amb una mà, s’hi va acostar una mica més i la va rodejar amb força amb els braços. L’Alice li va aguantar el cap per acostar-lo una mica més. De sobte, no es podia separar d’ell. Necessitava tenir-lo com més a prop millor, amb la menor quantitat d’obstacles entre ells. Per això, se’n va apartar i es va treure la dessuadora d’una estrebada. El Rhett no es va sorprendre. De fet, tots dos actuaven com si sabessin exactament el que estaven fent: es treien la roba mútuament, reprenien el petó, s’acaronaven, es tastaven l’un a l’altre, es miraven, sentien com el ritme dels cors s’accelerava per acompanyar les seves respiracions agitades…


  L’Alice es va aferrar a ell i no el va deixar anar. Ja no es trobava perduda al mar. Havia trobar el seu salvavides.


  [image: img]
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  Les històries del passat


  Cada dia, el Max revisava la ciutat a la recerca de desperfectes, queixes o problemes de qualsevol mena. L’Alice ho havia vist moltes vegades, però no l’havia hagut d’acompanyar mai. Per això li va estranyar tant que aquell dia s’entossudís que ho fes.


  —Que no he d’anar a classe? —havia preguntat confosa.


  —No. Au, som-hi.


  Així que el va seguir pel passadís de la planta baixa en direcció al vestíbul. Alguns ciutadans els van aturar, però el Max no va rebre cap queixa massa greu.


  Quan van sortir de l’hospital, després que la Tina els hagués informat que tot anava d’allò més bé, l’Alice ja no va poder continuar aguantant-se les ganes de treure la conversa.


  —No t’hauria anat més bé amb l’Anuar?


  —No.


  —Però no és el teu guàrdia personal?


  —Sí.


  —I per què m’has triat a mi, aleshores?


  —Perquè, ara mateix, no necessito cap guàrdia personal.


  Ella no va entendre res, però va decidir no insistir-hi.


  —Et puc preguntar una cosa, Max?


  —Sospito que ho faràs de tota manera.


  —Per què et fies de l’Anuar? Ens va ajudar a fugir de la capital, sí, però mai no ens ha dit per què.


  Era una pregunta que li havia estat rondant pel cap des que havien arribat. Especialment atès que ella també se n’havia refiat sense cap motiu gaire sòlid. Al capdavall, havia traït els seus antics companys i havia disparat a l’Alícia. També li havia engegat un tret a ella, però havia fallat. Per què hi confiava?


  —Suposo que va canviar d’opinió.


  —No te n’ha explicat el motiu?


  —No l’hi he preguntat.


  Amb això semblava que volia donar per tancat el tema, tot i que l’Alice no ho deixaria estar tan fàcilment. En algun moment, continuaria indagant.


  Quan van sortir de l’edifici principal i van començar a travessar el pati del davant en direcció al gimnàs, l’Alice va veure el lloc on, uns dies enrere, havia amenaçat el seu propi pare amb una bravata, dient-li que la seva màquina estava arreglada. El cert era que el Kai continuava sense saber com es feia servir, però, per sort, en John això no ho sabia.


  —Et vas desviar del pla que vam pactar —va comentar el Max, que estava pensant el mateix.


  L’Alice tan sols l’havia d’amenaçar amb la màquina. La part del Kenneth i dels presoners havia estat producte de la seva impulsivitat.


  La noia va apartar la mirada, un xic avergonyida.


  —Vaig pensar que era el correcte.


  El Max no va dir res durant uns instants.


  —Hi estic d’acord —va afirmar—. Una decisió difícil, però encertada.


  —De debò?


  —Qualsevol pot seguir les normes, però no tothom sap quan les ha de trencar.


  L’Alice va esbossar un petit somriure orgullós mentre entraven al gimnàs, on la resta d’alumnes estaven escalfant-se abans de la classe. El Rhett es passejava entre ells amb els braços encreuats i amb una expressió concentrada. Va veure entrar el Max i l’Alice, però va trigar a acostar-s’hi. S’havia aturat per donar unes quantes instruccions.


  Quan es va plantar al seu costat, la seva expressió havia canviat bastant. Havia deixat de banda l’amargor d’instructor i semblava molt més relaxat. Va adreçar una breu mirada a l’Alice, que es va ruboritzar i va contenir un somriure, ajupint el cap.


  El Max va passejar la mirada entre tots dos i va sospirar abans de començar a parlar.


  —Com va això?


  —No em puc queixar —li va assegurar el Rhett en el to foteta habitual—. Tot i que no m’aniria malament una mica de farciment per als sacs de boxa. Alguns ballen massa.


  —Li puc demanar al Charles que vagi a buscar sorra.


  —Podria anar amb ell —va comentar l’Alice de seguida—. Anirà a la platja, oi? Sempre n’he volgut visitar una.


  —Ja te’n pots oblidar —va replicar el Max, i després es va tornar a centrar en el guardià—. Això és tot?


  El Rhett va assentir i, de nou, la mirada se li va desviar de manera involuntària cap a l’Alice. Tan bon punt el professor va esbossar un somriure divertit, el Max va deixar anar un sospir i va decidir que havia arribat el moment d’anar-se’n.


  —La joventut d’avui dia… —va murmurar, negant amb el cap.


  —No siguis avorrit —va protestar l’Alice, arriscant-se una miqueta. S’havia d’aprofitar del seu bon humor—. No has estat mai enamorat?


  —Si d’això en dius amor, millor no experimentar-lo mai.


  L’Alice es va posar a riure, però les riallades van quedar ofegades als seus llavis quan el Max es va aturar de cop i la va subjectar pel braç de manera inconscient. Ella va mirar la tanca de l’entrada a l’instant i un calfred d’alarma li va recórrer l’esquena en veure que els guàrdies els advertien que s’acostava un cotxe.


  El seu pare.


  El Max i ella van intercanviar una mirada i després es van acostar a tota velocitat a l’entrada. Els sentinelles semblaven nerviosos i els de les caravanes s’havien atansat per veure què passava. De fet, mentre un guàrdia donava l’informe al Max, l’Alice va veure que el Charles treia el cap entre els barrots per espiar el camí amb els ulls entretancats.


  —Que hi veus res? —li va preguntar.


  —Arbres. I neu.


  —I cotxes?


  —Ah, sí. Això també.


  L’Alice s’hi va acostar i va escrutar la llunyania.


  Efectivament, un grup de vehicles s’acostaven en una filera perfecta. La qüestió era que no eren blancs ni ovalats, sinó d’un to verd fosc que li recordava el militar.


  —No són els de la capital —va dir, girant-se cap al Max. Ell va deixar de parlar a l’instant—. És el Ben!


  El guardià suprem es va acostar per veure’ls més bé i, després de donar la raó a l’Alice, va fer un gest al guàrdia del vestíbul perquè obrís la barrera, cosa que va fer just a temps perquè el primer vehicle creués els murs de la ciutat.


  Com que les caravanes del Charles i els cotxes de la mateixa ciutat es trobaven al mig del camí, van haver de guiar-los a l’antic aparcament, que es trobava quasi buit. Estava perillosament a prop del pati del darrere, lloc que l’Alice seguia sense atrevir-se a trepitjar, però va provar de no mirar cap allà i de centrar-se en els nous hostes.


  —Què hi fan, aquí? —va preguntar sorpresa al Max mentre esperaven que els cotxes acabessin d’entrar. Eren molts més dels que havia pensat—. Creus que ha passat alguna cosa dolenta?


  —No. Els vaig contactar jo mateix.


  L’Alice el va mirar, sorpresa, però es va distreure tan bon punt va començar a sentir portes que s’obrien i es tancaven. Persones vestides amb uniformes de diferents tonalitats de verd van baixar dels vehicles i van mirar al voltant. Algunes anaven armades, d’altres treien caixes dels maleters, unes altres buscaven un abric per posar-se… L’Alice es va quedar mirant el vehicle més proper a ella, del qual va emergir el guardià suprem de Ciutat Grisa.


  El Ben era un home d’estatura mitjana, robust i imponent. Tenia trets molt similars als del Rhett, com els ulls verds i la mandíbula, permanentment en tensió. El que més en destacava era l’expressió esquerpa. L’uniforme que duia era diferent del de la resta, tant pel to, tan fosc que gairebé semblava negre, com per la quantitat de medalles que li penjaven del pit.


  El Max s’havia avançat i es van trobar a mig camí. Cap dels dos no va somriure; com que no eren les persones més expressives del món, amb una encaixada n’hi va haver prou perquè es donessin per satisfets.


  —Benvingut a la ciutat.


  —És un plaer.


  El Ben va girar el cap i es va trobar de seguida la mirada de l’Alice. Va semblar bastant sorprès, però s’hi va acostar per saludar-la de la mateixa manera. Potser fins i tot amb una mica més de calidesa.


  —Alice —li va dir, i va fer un mig somriure quasi imperceptible—. M’alegra molt veure’t per aquí. Com estàs?


  —Genial —li va assegurar ella, acceptant-li la mà—. És un plaer tornar-te a veure, Ben.


  Ell va assentir amb el cap i, tot seguit, va buscar amb la mirada al voltant seu.


  —El Rhett està fent classe —va informar-lo ella.


  —Ah. Suposo que no deu voler que el seu pare li faci una abraçada davant dels alumnes.


  —No crec que s’ho prengués gaire bé —va admetre l’Alice divertida.


  —A més, tenim assumptes per tractar —va interrompre el Max.


  Al final, mentre els membres de la ciutat ajudaven els nous inquilins a instal·lar-se, l’Alice va acompanyar els dos homes escales amunt.


  Els guardians van anar apareixent al despatx del Max l’un rere l’altre. El Rhett va ser l’últim a fer-ho i, malgrat que la salutació amb el seu pare va ser més aviat freda —una simple encaixada i un copet a l’espatlla—, l’Alice va saber que tots dos s’alegraven que l’altre estigués bé. Simplement, eren massa caparruts per admetre-ho.


  La qüestió era què hi pintava ella en aquella reunió. Al cap i a la fi, no era una guardiana.


  No es va atrevir a preguntar-ho en veu alta perquè no volia que els altres se n’adonessin i la’n fessin fora. Tot i així, no deixava de preguntar-se per què el Max s’havia entossudit que segués al seu costat. Va intercanviar una mirada amb el Rhett, que va arronsar les espatlles sense donar-hi gaire importància.


  Va decidir tornar a centrar-se en la conversa quan el Ben va posar un paper sobre la taula i el va empènyer cap al Max, que el va atrapar i el va girar per llegir-lo.


  —No totes han respost —va dir el Ben—. Només tres, a banda de la meva.


  —I quina ha sigut la resposta?


  —Afirmativa.


  El Max es va redreçar, sorprès. L’Alice va treure el cap per llegir el paper. Es tractava d’un comunicat de quatre ciutats diferents en què acceptaven la petició de reunir-se: Ciutat Grisa, Ciutat Diamant, Ciutat Jardí i Illes Escut. A sota, Ciutat Gira-sol i Costa Austera tenien un signe d’interrogació al costat.


  —En vaig rebre les respostes ara fa uns dies, però he hagut d’esperar que la neu es fongués una mica abans de mirar de portar el comboi —va explicar el Ben—. Calculo que els guardians suprems i les seves tropes arribaran d’aquí menys d’una setmana.


  —Aquest serà el punt de reunió? —va preguntar el Rhett, escèptic.


  El Davy va haver de donar-li la raó.


  —Se m’acudeixen pocs llocs tan depriments…


  —Ningú no estava disposat a oferir la seva ciutat —els va dir el Max, encara revisant el paper amb la mirada—. Han acceptat més dels que havíem previst.


  —Es deu als rumors que han començat a circular —va explicar el Ben—. Que si els de la capital són científics, que si treballen amb androides… Ja saps com es posa la gent amb aquest tema. Per no parlar del fet que s’han aliat amb la Unió. Coneixes cap ciutat més odiada que la seva?


  —No —va admetre el Max.


  El Ben va fer una pausa i va donar un ràpid cop d’ull a l’Alice.


  —El rumor que un androide ha aconseguit escapar de les seves urpes s’ha escampat com la pólvora. No ho havia aconseguit mai ningú. N’estan bastant impressionats.


  El Max va meditar sobre les seves paraules.


  —M’estàs dient que venen només per conèixer l’Alice?


  L’al·ludida va fer un bot quan tothom es va girar per mirar-la. El Rhett i la Trisha semblaven divertits.


  —No exclusivament, però penso que és una raó de molt pes. —El Ben va tornar a mirar-la. Aquest cop també semblava alegre—. Al cap i a la fi, ha aconseguit que deixin de semblar invencibles.


  L’Alice va experimentar una estranya barreja de sentiments. Per una banda, s’alegrava que el Max hagués aconseguit aliats gràcies a les seves accions. Això volia dir que, arribat el moment, disposarien del suport de tres ciutats més. Per l’altra… no ho havia fet pas ella sola. No era un xic injust que s’endugués tota la glòria mentre que el Rhett i la Trisha, que havien estat amb ella en tot moment, queien en l’oblit?


  Els va mirar, una mica dubitativa, però ells no semblaven gaire preocupats. De fet, estaven animats per les bones notícies. Potser ella hauria de fer el mateix.


  * * *


  Els guardians suprems no eren els únics que havien d’arribar molt aviat a la ciutat, els presoners que l’Alice havia sol·licitat al seu pare també hi anaven de camí. I va saber que estaven arribant unes hores més tard, quan els guàrdies van alertar que s’aproximaven uns cotxes blancs.


  La notícia que havien d’arribar més androides no va semblar que agradés gaire. Al cap i a la fi, els que ja eren a la ciutat no podien ajudar gaire. Només uns pocs s’havien animat a apuntar-se a classes o a donar un cop de mà. Els altres, la gran majoria, continuaven massa malalts per contribuir en res. L’Alice temia que els que havien d’arribar es trobessin en les mateixes condicions.


  Es va aturar al pati del davant al costat del Max, el Ben, el Charles i els guardians, tot esperant que els tres vehicles rodegessin la glorieta que havien buidat per a ells. Altres membres de la ciutat havien tingut el detall de sortir a saludar-los. Fins i tot l’Anuar, que no acostumava a interessar-se per aquestes coses, s’hi havia animat.


  Una part d’ella tenia por que, dels cotxes, en sortissin soldats armats fins a les dents, però no. En van emergir una pila d’androides amb els seus vestits blancs, clarament desorientats, i uns pocs humans amb roba vella i encara emmanillats. L’Alice no hauria sabut dir quin dels dos grups semblava més perdut.


  Es van aturar al costat dels vehicles, dubitatius, i van esperar que algú reaccionés. Quedava clar que no havien de fer el primer pas.


  De sobte, un xiscle ofegat va fer que tots es giressin cap a la multitud que s’havia congregat davant de l’edifici principal. Una dona havia sortit corrents cap al grup i s’havia llançat sobre una de les noies emmanillades. Es van abraçar amb força, però l’Alice no va poder sentir el que deien. De sobte, tothom va reaccionar i es va disposar a treure’ls les manilles i a indicar-los el camí cap a l’hospital. Va haver-hi alguns retrobaments més, però la majoria no coneixia els qui acabaven d’arribar, que avançaven amb una certa por cap a l’edifici.


  I va ser just en aquell moment que l’Alice va veure passar per davant seu una noia rossa, baixeta i amb el nas punxegut. El cor se li va accelerar.


  La 42! La seva companya!


  Es va llançar cap endavant sense pensar-ho i, sobretot, sense recordar els protocols habituals dels androides. Va rodejar la 42 amb els braços i va sentir que ella deixava anar un crit de l’ensurt. Gairebé semblava horroritzada.


  L’Alice se’n va separar, entusiasmada. No podia deixar de somriure. Havia aconseguit posar la seva companya fora de perill!


  La 42 la va mirar als ulls, aterrida, i la seva expressió va anar canviant cap a una d’esbalaïment. No semblava creure’s el que estava vivint.


  —43? —va preguntar amb la veu tremolosa.


  L’Alice va assentir amb el cap, però l’androide la va haver de mirar de dalt a baix uns quants cops més per assegurar-se que era ella. Encara estava estupefacta.


  —Ets viva —va xiuxiuejar la rossa, posant-se una mà al cor—. Creia que… que…


  —Jo també ho creia de tu, però això ja no importa.


  L’androide va somriure i va assentir. Per fi semblava que se’n feia a la idea.


  —Vaja —va dir finalment—. No sembles la mateixa. Estàs tan… diferent.


  —No em sento la mateixa. Ni tan sols tinc el mateix nom.


  —Com et dius ara?


  —Alice.


  La 42 semblava contenta i atònita a parts iguals. Quan es va treure la mà del cor, va fer un gest d’acostar-se a ella, com si la volgués abraçar, però de seguida se’n va tornar a apartar. Continuava tenint els costums androides massa presents, i aquests prohibien el contacte tret que fos imprescindible.


  —Ja no ets amb ells —li va assegurar l’Alice—. Pots fer el que vulguis.


  —Això sona molt bé, però… crec que necessitaré una mica de temps per adaptar-m’hi.


  L’Alice va buscar entre els altres androides. Volia trobar cares conegudes i, tot i que va ubicar-ne uns quants, cap no semblava que fos de la seva generació. Va arrufar una mica el nas, confosa, i una sola mirada a la seva companya li va dir tot el que li calia saber.


  —Fa molt temps que no veig els altres, no sé què se’n deu haver fet. En realitat, fins que no t’he vist, creia que era l’última de la nostra generació.


  L’Alice va pensar en el Charles, que no era gaire lluny d’elles, però va optar per no dir res. De fet, va preferir centrar-se en l’alegria que havia sentit en veure-la i li va fer un gest perquè la seguís.


  —Vine, has de conèixer els meus amics! Els he parlat de tu una pila de vegades, segur que els encantarà saber que et trobes bé.


  La 42 es va espantar només de veure el grup.


  —Aquests són els teus amics? Fan una miqueta de por.


  —Ja t’hi acostumaràs. Vinga, te’ls presentaré!


  L’Alice es va girar, encantada, però es va aturar de cop quan es va trobar al davant un pit masculí. Va aixecar el cap. El Max s’havia acostat cap a elles. La seva expressió era una mica ambigua, però la cara li havia perdut tot el color. Mirava fixament la 42. L’Alice també ho va fer. La pobra semblava una mica espantada.


  Va estar a punt de preguntar, però el Max se li va avançar:


  —Emma?


  L’Alice es va girar de cop cap a la companya, però semblava fins i tot més perduda que abans.


  —Jo? —va preguntar dubitativa.


  El Max la va mirar de dalt a baix, estupefacte. L’Alice no l’havia vist mai d’aquella manera. Com si hagués vist un fantasma. La Tina s’hi havia acostat quan va entendre el que passava i, tot i que havia intentat que reaccionés, al final només va aconseguir que el Max es retirés a l’edifici principal. Semblava una mica marejat. Uns quants caps es van girar per seguir-lo, però no es va aturar per parlar amb ningú.


  L’Alice va pensar anar-li al darrere, però va optar per girar-se cap al Rhett. Observava la 42 amb perplexitat, com si li resultés difícil creure que fos real. El seu pare li va posar una mà a l’espatlla i li va dir una cosa que l’Alice va suposar que devien ser unes paraules de consol.


  En aquell moment, la 42 li va estirar tímidament la màniga de la jaqueta.


  —Em pots explicar què està passant, sisplau?


  —És una història molt llarga. He de marxar —li va dir—. No et preocupis, tot sortirà bé. La meva amiga Tina tindrà cura de tu, d’acord? Ens veiem d’aquí una estona.


  Es va girar i va avançar amb rapidesa entre la gent. Li era igual que el Max fos rondinaire, estava segura que, en aquells moments, l’últim que necessitava era estar sol.


  Tothom anava tan perdut que va xocar amb diverses persones abans no va arribar al vestíbul, que era encara més ple de gent. L’Alice va esquivar uns quants guàrdies apressats i es va aturar quan algú va impactar contra ella i l’únic que va sostenir l’altra persona va ser l’Alice, que la va subjectar per les espatlles.


  —Estàs bé? —li va preguntar, oblidant durant un moment el seu objectiu.


  —Sí, sí…, perdona.


  Va estar a punt de deixar-la anar, però les mans se li van quedar ancorades a les espatlles.


  Aquella veu…


  El cap li va començar a funcionar a tota velocitat. Aquells cabells rossos, aquella cara perfecta, aquells ulls blaus…, la coneixia.


  Els records de l’Alícia es van començar a amuntegar a la seva ment, l’un a sobre de l’altre, d’una manera totalment caòtica i desorganitzada. A l’institut li havia fet la vida impossible. L’havia enxampat amb el Jake. S’havia enamorat d’ella. El Jake havia plorat… L’Alícia havia mort… Ella havia fugit.


  La va deixar anar a l’instant i va fer un pas enrere. El cor, de sobte, li colpejava les costelles a tota velocitat. I no d’alegria.


  La Charlotte va semblar que arribava a la mateixa conclusió que ella, perquè la cara li va passar de la curiositat a l’horror en pocs segons.


  —Alícia! —va exclamar bastant espantada.


  L’Alice no va dir res. No podia parlar. Tenia un nus a la gola.


  Gairebé podia sentir la decepció, la ira i la tristesa de l’Alícia submergint-se a la seva pell en veure-la fugir. Li tremolaven les mans i no ho podia controlar. La Charlotte va fer un gest d’acostar-s’hi, però, tan bon punt va tenir l’oportunitat de veure-la més bé, es va aturar.


  —Et van convertir —va murmurar decebuda.


  I què s’esperava? L’havia abandonat a la seva sort, envoltada de soldats de la capital! Havia abandonat un nen petit!


  En el moment que va estirar la mà per tocar-la, l’Alice la va treure del mig bruscament i se’n va allunyar. De sobte, entenia molt bé com se sentia el Max. El cap li rodava. Era incapaç de dir res. Tenia la respiració agitada. Va pujar les escales sense saber ni tan sols on era, i no es va aturar fins que va arribar al despatx del guardià suprem.


  El va trobar assegut a terra amb l’esquena recolzada a la finestra. Tenia els colzes sobre els genolls. La va mirar, però no va dir res. L’Alice va seure al seu costat amb la mateixa postura i expressió d’espant.


  No podia ser ella. Per què l’havia enviat el seu pare? Per desestabilitzar-la? No li estranyaria gens. No va saber ben bé si el que sentia eren ganes de vomitar o de plorar. No va fer cap de les dues coses, sinó que va mirar de controlar la respiració i va aclucar els ulls amb força.


  —Acabo de veure la meva filla —va murmurar el Max llavors.


  I l’Alice per fi va trobar la seva veu.


  —I jo la persona que va abandonar l’Alícia i el Jake.


  El Max la va mirar de reüll, però no va dir res. Ella va agrair el silenci. Sense pensar-ho, va recolzar el cap a la seva espatlla i tots dos es van quedar mirant un punt fix sense realment veure-hi res.


  * * *


  —És que són ben bé iguals —seguia dient el Jake a l’hora de menjar—. És increïble!


  Tots els altres —el Rhett, l’Alice, el Kilian, la Maya i la Trisha— menjaven en silenci. Semblava que ningú no sabés què havia de dir.


  —Bé —va intervenir la Maya aleshores—, no és tan increïble, oi? Al cap i a la fi, els androides es creen a partir d’humans.


  —Però mai no vaig pensar que serien tan idèntiques!


  L’Alice va mirar de reüll el Rhett. Remenava el menjar sense parar-hi atenció. Havia estat prou absent des d’aquell matí i ella podia entendre per què. Al cap i a la fi, la 42 era la prova vivent que l’Emma havia mort en aquella exploració. Es va preguntar com devia haver arribat a mans dels pares, però va decidir que no hi donaria gaires voltes. No era el moment.


  —Potser s’assemblen físicament, però no pas en la forma de ser —va comentar l’Alice—. La 42 no té res a veure amb la descripció que em vas donar de l’Emma.


  —I no té els seus mateixos records —va afegir la Maya.


  —Peeerò —va intervenir la Trisha—, l’Alice tampoc no recordava res i va acabar recordant-ho tot.


  —No tots els androides funcionen de la mateixa manera —li va assegurar l’al·ludida—. Si fos així, tots tindrien la manera de ser del seu antic propietari.


  —I no és possible retornar-li la memòria? —va preguntar la Maya—. Potser la podem ajudar!


  L’Alice va dubtar. Per la cara que van fer el Jake i el Rhett, va suposar que aquella no era la seva prioritat principal. Al cap i a la fi, el Jake li havia descrit una noia capritxosa, altiva i insistent que sempre l’havia tractat prou malament.


  —No és tan fàcil —li va assegurar l’Alice a la Maya—. Jo recordo la meva antiga humana pels somnis, no podia accedir a la seva memòria conscientment.


  —I com era la humana amb qui somiaves? —va preguntar el Jake amb curiositat.


  L’Alice va estar a punt de respondre, però al final es va acovardir.


  —Abans pensava que era molt diferent de mi, però ara ja no n’estic tan segura.


  Una estranya intranquil·litat flotava en l’ambient, com si tots miressin de fer veure que no havia passat res, que tot anava d’allò més bé, quan en realitat ningú no estava relaxat. L’Alice va adreçar una altra mirada al Rhett, que seguia en la mateixa posició, i al final va optar per unir-se al grup que volia fer veure que res no anava malament.


  —I si juguem a cartes?


  Van fer unes quantes partides i, al final, van passar gairebé tota la tarda allà asseguts. En algun moment, la Blaise se’ls va unir i també el Kai, i el Rhett va acabar cedint. Van apostar el poc que tenien, ja fossin uns guants, un barret, una ració de postres… Qualsevol cosa servia. L’Alice fins i tot va esclatar a riure per una ocurrència del Jake.


  Va suposar que l’únic motiu pel qual els havien permès de no fer res productiu durant tota la tarda era que el Max era conscient que la situació no era senzilla i preferia concedir-los una treva. L’Alice ho va agrair. Va ser com rebre un alè d’aire fresc.


  Una vegada acabada la timba i recollides les cartes, es va centrar en el Rhett. S’havia allunyat cap a la sortida amb les espatlles una mica enfonsades. En unes altres circumstàncies, potser li hauria ofert una mica d’espai, però va sentir que en aquell moment necessitava algú al seu costat.


  El va trobar al pati, passejant pels jardins que l’Alice havia recorregut amb el seu pare feia més d’un any. Malgrat que estaven coberts d’una fina capa de neu, els arbustos es mantenien verds i ben cuidats. El gel s’havia fos prou perquè es veiés el camí de graveta que duia al banc cobert per un arc de pedra blanca. El Rhett s’hi havia assegut.


  Es va acomodar al seu costat sense dir res. Volia esperar que ell fes el primer pas. No va trigar gaire a fer-lo.


  —Com t’ha pogut reconèixer la Charlotte? Has canviat bastant. L’Alícia era rossa i tenia els ulls castanys, oi?


  L’Alice es va arrossegar una mica més a prop d’ell i li va recolzar la mà a l’espatlla.


  —Tu no has reconegut l’Emma?


  Ell es va tensar una mica en sentir aquest nom.


  —A ella no la van canviar.


  Va haver-hi un moment de silenci. El Rhett estava afligit.


  —Una part de mi continuava creient que havia sobreviscut, però ara veig que no.


  —Potser va aconseguir fugir. Dubto que els salvatges la lliuressin als científics.


  —Sí, jo també. —Va arrufar el nas—. Aquell dia va ser dels pitjors de la meva vida. Havia de ser una exploració senzilla, per això vaig acceptar que l’Emma vingués amb nosaltres. El Max no ho sabia. —Parlava en veu baixa i sense mirar-la. De fet, tenia la vista fixa en les velles mitenes i s’hi entretenia distretament—. Havia de ser una sorpresa. Sempre havia somiat que la seva filla fos exploradora, i l’Emma li volia portar un regal, però, en realitat, no va tenir mai fusta de lluitadora. Ni físicament ni mentalment. Li faltava força, resistència i agilitat. I també voluntat i disciplina. Era d’aquella mena de persones que no movien mai un dit si no era estrictament necessari.


  »Només havíem de fer un intercanvi amb les caravanes. En aquell temps, el Charles encara no hi era, però fèiem uns quatre intercanvis mensuals. Sembla poc, però t’asseguro que és una barbaritat. Vaig pensar que l’Emma em podria acompanyar, veure amb els seus propis ulls que això d’explorar no era per a ella, i després deixar per fi el tema.


  »Tot anava bé. Vam anar a la zona d’intercanvis passant per la quantitat més gran de ciutats mortes que vam poder perquè li comencés a fer por. Les coses van succeir com de costum. L’Emma no semblava gaire espantada, però tampoc gaire entusiasmada. Crec que es va adonar que ser exploradora comportava molta més feina i constància del que s’havia imaginat. Sabia que, només d’arribar a la ciutat, li diria al seu pare que ho oblidés tot perquè no tenia cap intenció de tornar a sortir.


  »I aleshores ens van emboscar.


  »Estàvem recorrent una ciutat morta quan, de sobte, va rebentar una de les rodes del davant. El cotxe va fer una sacsejada, o això crec. La veritat és que tinc moltes llacunes, però sé que vam acabar xocant contra una casa. El conductor havia anat amb mi a classe i m’havia acompanyat en totes les exploracions. L’impacte va fer que el cap li xoqués contra el volant. No vam poder fer-hi res. Va morir a l’instant.


  »Els altres estàvem ferits, alguns més que d’altres. Recordo que el salvatge ens va parlar en un idioma estrany i que gesticulava com un boig… Tant de bo hagués entès el que deia, tot i que penso que hauria importat ben poc. Ens van dur al seu campament, que era als afores de la ciutat morta, just al límit del bosc. Recordo tota aquella gent vestida amb parracs mirant-nos fixament i sense moure un dit mentre ens arrossegaven cap a la casa del seu líder. Jo m’havia donat un cop al cap, estava perdent molta sang i la meva visió no era perfecta, però sí que recordo el seu líder. Era un paio alt, bastant musculós, que duia un collar estrany, fet de fulles amb un os al mig, i cridava ordres als altres.


  L’Alice va desconnectar un moment de la història en recordar que ella havia vist aquell collar. De fet, el duia posat el salvatge que va ordenar que matessin la dona que l’havia ajudat. Però ella recordava un home menut i prim, no alt i musculós.


  —No sé què en van fer dels altres —va continuar el Rhett—, jo ja tenia assumit que moriria. Un dels vidres trencats del parabrisa m’havia seccionat la cella i la galta i la ferida no deixava de sagnar. Gairebé no era capaç de veure-hi res. Em vaig rendir fins i tot abans que el meu cos. Però aleshores ells van decidir que no em podia morir així com així. L’únic que recordo va ser que em van atansar un ferro roent a la ferida.


  L’Alice es va tensar, horroritzada, i va mirar sense remei la cicatriu de la cara del Rhett. Mai no li havia semblat normal, era més profunda i irregular que les altres. Ara ho comprenia tot: aquella forma rugosa no l’hi havia fet el vidre, sinó el ferro cremant.


  Va apartar la mirada, una mica cohibida. Era incapaç de contemplar-lo sense imaginar-se el que havia sigut passar per allò, i no era una imatge bonica.


  —Tots els meus companys van morir aquell dia —va afegir ell en veu baixa—. Vaig veure com n’arrossegaven els cadàvers fins a una foguera. Tret del de l’Emma. Per això vaig pensar… Ja no importa. Van decidir permetre que em curés, i tan bon punt em vaig recuperar van començar un altre cop amb els jocs macabres. Gairebé no recordo res d’aquells dies, només tinc retalls solts de records que sé que no vull retenir. Quan em van ficar les mans en un cubell ple de ganivets, quan em… —Va tancar els ulls—. És igual, no necessites saber-ne tants detalls.


  »Vaig tenir l’oportunitat d’escapar-me unes quantes vegades, però no ho vaig fer mai. Tenia l’esperança de trobar l’Emma, encara que estigués ferida. Però…


  Per la pausa que va fer, l’Alice va saber que anava a dir-li, precisament, el que no s’havia atrevit a confessar a ningú.


  —Em vaig acovardir —va admetre finalment—. Un dia, van pensar que em trobava massa inconscient i no es van molestar a lligar-me. Aleshores em vaig escapar. Ni tan sols vaig mirar de trobar l’Emma. Tenia massa por. Només em volia posar fora de perill. Potser era allà, però no em vaig molestar a buscar-la.


  De nou, es va quedar en silenci, però l’Alice no es va atrevir a dir res.


  —No sé com vaig aconseguir tornar a Ciutat Central. Vaig caminar i caminar fins que per fi vaig veure els murs de l’entrada. Em van recollir, em van dur a l’hospital i vaig tardar diversos dies a ser capaç de parlar. Així i tot, no em vaig atrevir a revelar-los la història per complet. Em sentia tan miserable… Vaig mirar de dir-los on era el campament i com eren els salvatges, però no els van trobar mai. Ara jo continuo aquí i els meus companys no.


  »Per això no m’importa que el Max em doni la culpa d’haver perdut la seva filla, ni que m’hagi odiat durant tant de temps. En el fons, m’ho mereixo. Hauria pogut mirar de salvar-la, però vaig triar no fer-ho. Em vaig prioritzar a mi mateix i ara la pobra noia ni tan sols sap qui és.


  Durant el que va semblar una eternitat, l’Alice es va mantenir quieta al seu costat, amb la mà recolzada a la seva espatlla. Mirava de pensar en alguna cosa per dir, però res no li semblava prou; si deia el que no devia, aconseguiria que el Rhett se sentís pitjor, i això era l’últim que volia.


  Al final, es va acostar una mica més a ell, moixa, i va inclinar el cap en la seva direcció.


  —Fa poc, em vas dir que les eleccions que prenem només per sobreviure no et fan una persona més bona ni més dolenta.


  —No és el mateix…


  —I quina diferència hi ha? Jo també vaig sacrificar la possibilitat de salvar una persona per salvar-me a mi mateixa. No et jutgis més durament a tu del que em jutjaries a mi.


  El Rhett no va dir res, però tampoc no es va enretirar quan ella el va rodejar amb un braç per recolzar-li la cara a l’espatlla. Es van passar una estona en silenci fins que el Rhett va preguntar:


  —Creus que la teva amiga no recorda res?


  —Va esmentar algun dels seus somnis fa temps, però ho dubto molt.


  —Tu no recordaves el Jake quan el vas veure?


  —No. Em resultava familiar, va ser una sensació molt estranya. No obstant, jo soc un model més avançat que ella, no sé si la meva capacitat de veure els records de la meva forma humana és la mateixa que la seva.


  El Rhett va assentir i, sorprenentment per a l’Alice, va semblar que es contenia per no somriure.


  —Un model més avançat? Seràs creguda…


  L’Alice es va posar vermella de cap a peus.


  —No ho he dit amb aquesta intenció!


  —Entesos, entesos. —Per sort, el Rhett va canviar de tema, tot i que no per posar-se a enraonar de res més còmode—. Aleshores, recordes la Charlotte?


  —Prou bé, sí.


  —I era… la xicota de l’Alícia?


  —Més o menys.


  —Així que a l’Alícia li agradaven les noies.


  —I els nois.


  —Eh?


  —Va tenir un altre nòvio —va xiuxiuejar l’Alice—. El podia veure en els meus somnis.


  —I sentir-lo?


  —Quina mena de pregunta és aquesta?


  —Comprendràs que senti curiositat. Si la situació fos al revés, seria el primer que em preguntaries.


  Va haver d’admetre que no li faltava raó.


  —Així que l’Alícia va començar amb aquest noi i després…


  —No, no va començar amb ell.


  —D’acord. —El Rhett es va girar per mirar-la amb una cella aixecada—. Quantes parelles has oblidat esmentar, Alice?


  —No són les meves parelles! Eren les de l’Alícia. Abans d’aquest noi només n’hi va haver un altre, però no li va agradar. I després va conèixer el Gabe, que… ell sí que li va agradar. Molt. De fet…


  —Entesos, penso que no necessito tants detalls.


  —M’ho has preguntat tu!


  —Doncs ho retiro, val més que no me’ls expliquis.


  Ella va somriure, brandant el cap.


  Només llavors es va adonar que havia estat tot aquest temps al pati del darrere.
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  La identitat d’una androide


  Observar els membres de les caravanes era tot un espectacle, especialment a la matinada. Mentre els altres esmorzaven, l’Alice va treure el cap per la finestra del segon pis per veure’ls millor. Alguns corrien, d’altres reien sorollosament i la majoria bevien. Va fer que no amb el cap amb un cert aire foteta.


  «Ja podríem passar-nos-ho així de bé nosaltres», va comentar l’Alícia.


  «Això no és per a nosaltres —va replicar l’Alice—. Ni tan sols per a tu».


  «I tu què saps? Alguna vegada ho has provat?».


  «No necessito provar-ho per saber que…».


  —Què dius?


  L’Alice va fer un bot, molt alarmada. La veu de l’Anuar havia sonat molt a prop seu, i l’Alícia, per consegüent, havia desaparegut. Es va girar en un intent de simular que no acabava d’enxampar-la parlant sola, però, per sort, li va semblar que l’Anuar no li havia parat gaire atenció.


  —Que saben passar-s’ho bé —va aclarir—. Això deia.


  —Ah, sí. —L’Anuar es va acostar una mica més per aparèixer just on havia estat l’Alícia feia només uns segons—. Si aquest és el teu concepte de diversió, és clar.


  —I quin és el teu?


  —Una mica més tranquil.


  L’Alice va mig somriure.


  —Ja es comportaven així enmig del bosc, així que imagina’t aquí, que estan protegits.


  —Potser per això no se’n van.


  Ella va dubtar un moment abans de preguntar amb tota la naturalitat del món:


  —I tu? Per què et quedes aquí?


  L’Anuar no va donar senyals de posar-se gaire nerviós per la pregunta. De fet, es va limitar a arronsar les espatlles.


  —No tinc cap altre lloc on anar.


  Era molt bon mentider, però l’Alice el tenia clissat.


  —A la capital, em vas dir que ho estaves fent per tu, no per mi.


  —I és veritat. Continuo viu, i la majoria dels soldats que s’hi van quedar són morts. Crec que vaig prendre la decisió correcta.


  —Dubto molt que aquest sigui l’únic motiu.


  Ell va començar a perdre la paciència i, d’aquesta manera, la seva mentida va trontollar.


  —Soc aquí i segueixo de part vostra, què hi fa la resta? No hi ha dobles intencions, deixa de buscar-les.


  L’Alice va mig aclucar els ulls, desconfiada, i just en aquell moment va aparèixer el Ben. Tot i que fos molt aviat, ja duia posat el vestit amb condecoracions i feia gala del seu port majestuós. Es va aturar darrere seu i va passejar la mirada entre tots dos.


  —No hauries de ser a classe? —li va preguntar a l’Alice finalment.


  —No començo fins d’aquí mitja hora.


  —I tu no hauries de muntar guàrdia davant del despatx del Max?


  —Està fent la passejada matinal —es va justificar l’Anuar.


  —Així que esteu tan desocupats com els d’allà sota —va comentar el Ben en un to acusador—. Us asseguro que a la meva ciutat no tindríeu aquest problema.


  —Només tindríem el problema de ser en aquella ciutat —va deixar anar l’Anuar tot d’una.


  L’Alice li va dirigir una mirada d’advertiment, però per sort el Ben s’ho va prendre amb humor.


  —Se m’acudeixen llocs pitjors —va assegurar—. Bé, tinc una reunió a la qual he d’assistir i vosaltres heu de dur a terme les vostres pròpies tasques. No us entretinc més.


  L’Alice el va seguir amb la mirada, interessada, i va descobrir que l’Anuar feia exactament el mateix.


  —A quina reunió es refereix? —va preguntar ell.


  —No ho sé, però de ben segur que ho acabarem esbrinant.


  * * *


  —Això de les classes extres et va molt bé —va comentar el Rhett sense alè—, però el Max no va considerar que el càstig també m’esquitxaria a mi.


  L’Alice va provar de riure, però un dolor agut li va travessar les costelles. Va suposar que era per l’esforç. Al seu instructor se li havia ocorregut que una bona manera d’entrenar la resistència era corrent. Ella s’havia negat en rodó a fer-ho per la neu, així que l’alternativa havia sigut l’interior del gimnàs. Feia més de deu minuts que trotaven.


  —Si tens cap queixa, l’hi planteges al Max —va esbufegar l’Alice com va poder.


  —No et preocupis, ja li arribaran. Augmenta el ritme!


  Quan ho feia ell, semblava molt fàcil. El problema era que ella l’havia d’imitar i això ja no ho era tant.


  Després de córrer, van fer uns estiraments i més tard van repassar els moviments bàsics. El Rhett es va centrar en les posicions de defensa, perquè el Max li havia advertit que s’enfoqués en això i no en l’atac, ja que en aquest sentit no hi havia gaire a fer.


  Arribats a un cert punt, l’Alice va deixar de moure’s i es va recolzar les mans als genolls, esgotada.


  —No podem practicar una mica amb les armes? —va suggerir.


  —No. Vinga, no hem treballat pas tant perquè estiguis tan cansada!


  —Entesos, entesos…


  —Bloqueja!


  Això era el que cridava cada vegada que li llançava un cop, malgrat que sempre es quedava a uns centímetres de tocar-la. L’Alice aconseguia aturar-ne uns quants, però la majoria li traspassaven les defenses. Cada cop que el Rhett aconseguia encaixar-li —metafòricament— un d’aquests cops de puny, s’aturava i la mirava de manera significativa.


  —No em miris així, ho estic intentant! Sé que has vist totes i cadascuna de les meves errades i, si em poso nerviosa, ho faig encara pitjor.


  —Bloqueja!


  L’Alice va mirar d’aturar el cop. Li anava directe a l’abdomen. Coneixia aquella defensa. Havia de dirigir les puntes dels peus cap al seu rival i girar el tronc cap a un costat per poder bloquejar amb els braços.


  Però va perdre l’equilibri i, d’una manera prou matussera, va caure de cul a terra. El cop no va ser gaire fort, però aixecar el cap i trobar-se amb la decepció del Rhett va ser bastant dolorós.


  —Ho sento —va murmurar.


  Ell es va relaxar una mica, però continuava semblant molest. Es va posar a la gatzoneta lentament i li va dirigir una mirada amb cella aixecada inclosa.


  —Em pots explicar què tens avui?


  —Perdó —va repetir avergonyida—. Estic distreta. Fa molt que no m’entreno d’una manera tan intensa. Em sé els moviments a la perfecció, però…


  —El problema és quan els has de dur a terme, oi? —Ho havia preguntat amb una certa ironia, per la qual cosa ella va ajupir el cap—. Vinga, Alice…, ets capaç de fer això i molt més. Si vas poder amb el Kenneth a la Unió, com és que no pots amb aquests copets bàsics?


  —El Kenneth era molt diferent. No dissimulava, em colpejava directament. Tu no m’has clavat mai un cop de veritat.


  El Rhett ho va meditar abans d’arrufar el nas.


  —M’estàs recriminant que sigui bo amb tu?


  —No! Encara que tampoc no m’oblido que deixaves que la Trisha m’apallissés contínuament, així que no vagis de sant.


  —Si creus que això és dolent, dona gràcies de no haver tingut mai el Max d’instructor. —El Rhett es va incorporar i li va oferir una mà—. Vinga, hora d’anar a menjar alguna cosa. Ja continuarem demà.


  L’Alice va assentir, però, en lloc d’incorporar-se, el va estirar amb força. Ni tan sols el Rhett, que normalment estava molt alerta, va ser capaç de mantenir l’equilibri.


  Van rodar tots dos pel terra del gimnàs, l’una divertida i l’altre sorprès, fins que el Rhett va quedar ajagut d’esquena i l’Alice es va apressar a seure sobre seu per immobilitzar-li els braços amb els peus. Ell va mirar de moure’s tan bon punt va endevinar les seves intencions, però va ser massa tard. Ja el tenia atrapat.


  —Què? —va començar perplex.


  —Bufa! —L’Alice va deixar anar una riallada alegre—. És la primera vegada que aconsegueixo guanyar-te!


  El Rhett va haver de prendre’s uns segons abans de reaccionar i, òbviament, indignar-se.


  —Has fet trampa!


  —Que jo sàpiga, no hi havia normes.


  —Oh, i tant que n’hi havia. I una és que no pots confondre el rival per tombar-lo!


  —Què dius? Des d’aquí dalt, em costa molt sentir-te.


  El Rhett va tornar a mirar d’alliberar-se’n, però al final va deixar anar un sospir i va deixar caure el cap a terra. L’Alice va somriure triomfalment.


  —Et rendeixes?


  —Crec que aquesta conversa no acabarà fins que no em rendeixi, així que sí.


  —Doncs l’hi expliques al Max, que es pensa que no sé lluitar!


  El Rhett no va dir res, però amb la mirada que li va clavar a l’Alice li va quedar clar que pensava exactament igual que el seu guardià suprem. Per sort per a tots dos, ella no tenia ganes de discutir. Estava massa esgotada. Simplement es va recolzar al pit amb els avantbraços i es va inclinar cap endavant, foteta.


  —I ara… què faig amb tu?


  Es va inclinar una mica més fins que les puntes dels seus nassos es van fregar. Quan es van separar, el Rhett l’estava mirant amb una cella enarcada.


  —Em podries deixar anar —va replicar el Rhett—. Tinc gana.


  —No pots esperar una mica? Mirava de crear un moment romàntic i tu pensant en el menjar!


  —No sé jo si això és gaire romàntic…


  —Si no calles, segur que no.


  Li semblava que ell estava a punt de riure, però just en aquell moment tots dos es van girar cap a la porta. Algú l’acabava d’obrir.


  La 42, encara amb la mà al mànec, es va quedar mirant-los amb els ulls ben oberts, alarmada, abans no va fer un gest d’anar-se’n a tota velocitat.


  —Espera! —va exclamar l’Alice, incorporant-se ràpidament—. Ho sento, no sabíem que vindries.


  —No, no passa res. —L’androide va mirar el Rhett quan aquest es va aixecar—. Buscava l’Alice per passar una estona juntes. Pensava que ja havíeu acabat les classes, però puc tornar en un altre moment.


  —Ja hem acabat —va respondre el Rhett, mirant l’alumna de reüll amb una certa rancúnia divertida—. I jo marxo a dinar.


  L’Alice li va treure la llengua i ell va marxar amb un somriure. La 42 els observava a tots dos com si el seu comportament fos el més estrany que hagués vist mai.


  Només quan les va deixar soles es va atrevir a preguntar en veu molt baixa:


  —Aquest és el teu professor?


  —Sí.


  —I tots es comporten així amb els alumnes? —va inquirir alarmada.


  —No! —L’Alice no va voler riure davant seu perquè no se sentís malament, però contenir-se va ser complicat—. És que el Rhett i jo tenim… una relació especial.


  Per l’expressió de la 42, qualsevol hauria dit que acabava de deixar-li anar una barbaritat. Però l’Alice la comprenia. Ella, no feia gaire, hauria fet exactament la mateixa cara.


  —Ara ho veig —va murmurar la rossa, assentint lentament—. M’alegro per tu, Alice. Veig que t’has adaptat molt bé a la vida humana. No sé si els altres seríem capaços de fer una cosa així.


  —Segur que sí, és qüestió de pràctica. —L’Alice va voler restar-li importància—. Acabes d’arribar, concedeix-te una mica de temps i ja veuràs com tu també aconsegueixes adaptar-te a aquest estil de vida.


  —No ho sé. —La 42 va dubtar uns instants. Esperava pacientment al costat de la porta que la seva amiga recollís les coses—. Suposo que tens raó, però ara mateix no ho veig.


  —Vols que et doni un cop de mà? Podríem començar per allò més bàsic.


  —Va bé…


  L’Alice va meditar per on podien començar mentre es cordava la jaqueta. Què era el primer que havia hagut de considerar en fer-se passar per humana? Allò de les expressions i el vocabulari semblava massa complicat perquè la 42 ho aprengués d’una tirada, però altres detalls no eren tan difícils.


  —Ja ho sé —va dir—. Et vindria de gust triar un nom humà?


  —Sí! —va exclamar la 42, mirant d’ocultar el seu entusiasme sense gaire èxit—. Se t’acut algun nom?


  —No, però podem buscar-lo a la font de noms més gran de la ciutat.


  Una estona més tard, totes dues rondaven per la biblioteca, revisant llibres, fullejant-los i tornant-los als prestatges.


  S’havien trobat amb el Jake, que havia amagat un llibre d’una manera una mica matussera i les estava ajudant. El Kilian també provava de donar-los un cop de mà, però, com que no sabia llegir, només els imitava per no sentir-se exclòs.


  L’Alice va trobar uns quants noms que li agradaven: Penèlope, Jade, Grace, Sara…, però cap no semblava convèncer del tot la seva amiga.


  —Si no t’encanta, descarta’l —va recomanar el Jake—. Al cap i a la fi, és el teu nom, oi? T’hauria d’enamorar, el sentiràs molts cops.


  L’Alice hi va estar d’acord, per la qual cosa van continuar buscant entre pàgines i pàgines el nom més adequat, fins a arribar a acumular més de deu llibres a la taula.


  Es van guanyar unes quantes mirades fotetes, però estaven tan concentrats que gairebé no se’n van adonar.


  —Un altre més —va sospirar el Jake, deixant el llibre a la pila de descartats—. No ho havia pensat mai que odiaria que un llibre tingués tan pocs personatges.


  —Què tal Júlia? —va suggerir l’Alice, que seguia amb el nas ficat al seu volum—. És bonic.


  —És avorrit —va opinar ell.


  —Ho ha de decidir la 42!


  —A mi tampoc no em convenç del tot…


  L’Alice va sospirar i va tancar el llibre per donar-lo al Kilian, que va fer un gran somriure i es va posar a fullejar-lo ell també.


  —Potser és millor deixar-ho estar per avui —va comentar la 42 una mica afligida—. No crec que cap nom em convenci del tot.


  —Val la pena continuar provant-ho —va insistir el Jake, que ja havia obert un altre llibre.


  En aquest moment, l’Alice va veure que s’obria la porta de la biblioteca. Va haver d’abaixar la mirada per veure qui l’havia empès. La Blaise se’ls va acostar amb els ulls mig aclucats. Era com si pogués ensumar que tramaven alguna cosa i que, per tant, s’hagués d’assegurar que ella també hi estava involucrada.


  —Què feu? —va preguntar en un to acusatori.


  L’Alice va somriure i li va fer un gest perquè segués a la seva falda, cosa que la Blaise va fer a l’instant.


  —Estem triant un nom per a la 42 —la va informar el Jake, molt centrat en la seva lectura.


  La Blaise es va quedar pensativa.


  —A mi m’agraden els noms bonics. Tant de bo hagués pogut triar jo el meu.


  —Blaise és preciós —va opinar l’Alice.


  Això era cert, però l’altra cara de la veritat era que no es tractava del seu veritable nom. La Blaise no era humana. O, almenys, això pensava l’Alice. Uns mesos enrere, havia descobert que l’única manera d’inhibir les seves emocions era mitjançant una pastilla del mateix líquid blau amb què s’elaboraven els sedants d’androides.


  Mai no s’havia atrevit a comentar-ho amb ningú, i molt menys a preguntar-l’hi a ella. Era massa petita i, a més, els androides no envellien, si més no físicament. El seu interior es desenvoluparia com ho faria el de qualsevol humà, tornant-se més lent i feixuc amb el pas dels anys, però la seva aparença no canviaria mai.


  Si la Blaise era realment una androide, s’hauria de passar tota la vida tancada en un cos de nena petita.


  L’Alice va veure que la Blaise duia posada la polsera de la seva mare i, de sobte, va considerar la possibilitat que fos producte d’un experiment semblant al de l’Eve, tot i que ho dubtava molt.


  —Una vegada vaig tenir nines —va comentar ella aleshores—. Tenien noms bonics.


  —Com quins? —va preguntar l’Alice.


  —Zala, Anya i Mia. Eren de color vermell totes tres, tot i que vaig perdre la Zala de ben petita…


  —I què se suposa que ets ara? Una adulta? —la va burxar el Jake.


  —No comenceu —va advertir l’Alice.


  La 42, que havia estat en silenci des que la petita havia parlat, de sobte va picar de mans suaument. Els quatre la van mirar a l’instant.


  —Anya! —va exclamar—. M’encanta aquest nom!


  El Jake i l’Alice es van mirar.


  —De debò? —va preguntar ell—. No has de fingir perquè la nena no se senti malament, eh?


  —Ho dic seriosament! És un nom preciós. M’agrada molt.


  —Bé —va comentar l’Alice després d’una pausa—, si n’estàs tan convençuda, no en parlem més. Benvinguda a la teva nova vida, Anya.


  La Blaise va començar a aplaudir d’una manera entusiasta, guanyant-se unes quantes mirades incriminatòries. Els únics que no van semblar adonar-se’n van ser el Jake i la mateixa nena.


  —Per cert, tu què hi fas, aquí? —va preguntar ell—. Has vingut a emprenyar?


  —Jo no emprenyo. —La Blaise li va arrufar el nas—. El ganàpia fa molta estona que busca l’Alice.


  Aquesta havia estat somrient, però va deixar de fer-ho a l’instant per mirar-la amb els ulls ben oberts. Es va apressar a deixar la Blaise a la taula amb la resta i a sortir de la biblioteca. Va recórrer el passadís de l’hospital, el de la cafeteria i va travessar el vestíbul fins a les escales, que va pujar de dos en dos. Quan va arribar al despatx del Max, amb prou feines podia respirar.


  El va veure dret al costat de la porta. Parlava amb l’Anuar en veu baixa. Tan bon punt la van veure aparèixer, tots dos van callar i van serrar els llavis. L’Alice es va posar vermella.


  —On t’havies ficat? —va preguntar el Max.


  —Era a la biblioteca. No sabia que em buscaves.


  El guardià suprem no va dir res. De fet, es va limitar a assenyalar el seu despatx. L’Alice pràcticament va córrer per entrar-hi. Ja asseguda a la taula ovalada, va sentir que el Max tancava la porta i s’acostava a ella.


  —Què hi feies, a la biblioteca? —va preguntar amb una certa desconfiança.


  —La meva… eh… la meva amiga androide volia buscar un nom humà. —Parlar amb el Max de la seva filla sense esmentar-la era una mica estrany. I molt incòmode—. Al final, s’ha decantat per Anya.


  No s’esperava aquesta resposta, estava clar. Li va aguantar la mirada durant uns segons fins que, per fi, va reaccionar i va assentir una vegada amb el cap.


  L’Alice va saber de seguida que el Max faria veure que no havia sentit res, com sempre que li treien temes que no sabia com gestionar. Tanmateix, no s’esperava el rumb que va agafar la conversa.


  —T’he cridat perquè la Tina i jo ens absentarem uns quants dies —li va dir sense edulcorar-ho gaire—. He d’anar amb el Ben a buscar els guardians suprems a l’encreuament de camins. No és que m’agradi gaire la idea, però forma part del protocol.


  —Ah, molt bé. Que us vagi genial.


  Per a això l’havien cridat? Per avisar-la? Hauria sigut més fàcil dir-ho directament a tota la ciutat.


  —El Rhett es quedarà? —va preguntar curiosa.


  —Sí, també el Davy i la Trisha. Només necessito que m’acompanyi un guardià, i crec que la Tina és la més diplomàtica de tots.


  —Sàvia elecció.


  —Gràcies. —El Max la va observar durant uns instants—. I llavors?


  —Què?


  —Creus que podràs controlar el galliner tu sola?


  L’Alice, que havia mantingut la calma fins a aquell moment, va sentir com se li evaporava a l’instant. Va aixecar lentament el cap fins que va trobar la mirada del Max i, encara sense poder creure-s’ho, va esperar que li digués que era una broma.


  —Jo? —va repetir amb veu aguda.


  —Que hi veus ningú més?


  —P-però…


  —Seran dos dies. Tres com a molt.


  Ni tan sols l’hi estava proposant, sinó que l’hi comunicava. L’Alice seguia sense ser capaç d’assumir-ho del tot. Al final, només va poder fer una pregunta.


  —N’estàs segur?


  Va semblar que el Max es riuria d’ella, però al final es va conformar amb assentir amb el cap.


  —En cas contrari, no ho hauria dit.


  —Però jo no tinc ni la més petita idea de com gestionar ciutats. No he estat a càrrec de res en tota la meva vida!


  —En això, no hi estic d’acord. No em vas dir que vas liderar el teu grup durant uns quants mesos?


  —Només quan el Rhett i la Trisha estaven prou malament per poder encarregar-se de fer-ho ells!


  —També m’has acompanyat durant aquests dies i has vist totes les meves activitats habituals. Hauries de ser capaç de reproduir-les sense cap entrebanc. Al cap i a la fi, la teva memòria està molt per sobre de la nostra.


  El Max no ho entenia. Ella no pensava que tingués fusta de líder. No se sentia capaç d’aconseguir que la gent cregués en ella, i molt menys que li seguissin les ordres. De fet, durant la major part de les setmanes que duia allà, la majoria dels habitants de la ciutat l’havia odiat. Com es podia plantar davant d’ells i comunicar-los que seria la substituta del Max?


  Ell va semblar que endevinava el que estava pensant.


  —Ja t’he dit que seran pocs dies i et deixo tres guardians perquè t’ajudin. No hi hauria d’haver cap problema. De fet, perquè estiguis més tranquil·la, et deixaré una pistola de bengales. Si hi hagués cap inconvenient, només cal que disparis al cel. Ho veuríem de seguida i vindríem a ajudar-vos.


  Allò la tranquil·litzava una mica, però l’Alice encara no entenia per què, d’entre totes les persones de la ciutat, l’havia triat a ella, que no només era una androide, sinó que tenia el do natural de ficar-se en problemes.


  D’altra banda, que el Max hi confiés l’afalagava molt i també un gran honor. Potser veia alguna cosa en ella que ni tan sols la mateixa Alice no era capaç de veure que ella tingués.


  Amb l’autoestima una mica més alta, va començar a cedir.


  —Si només són dos dies…, suposo que ho puc provar.


  —Exacte. I, en cas d’emergència, continues tenint la pistola que et vaig donar.


  —L’he netejat aquest matí —li va assegurar, molt orgullosa de la seva feina.


  —Tu preocupa’t de tenir bales de sobres, que per netejar sempre hi ha temps.


  L’Alice va somriure. Tanmateix, aquell somriure es va evaporar tan bon punt va recordar un petit detall amb què no havia comptat fins aleshores.


  —Espera —el va aturar—. Si la Tina marxa amb tu, qui s’encarregarà dels pacients de l’hospital?


  El Max ni tan sols s’ho va haver de pensar.


  —El Jake.


  * * *


  El secret —si és que havia arribat a ser-ho mai— que l’Alice havia de ser la substituta del Max es va escampar com la pólvora. En qüestió d’hores, tothom ho sabia. Alguns semblaven indiferents, d’altres la van felicitar i uns pocs més la van mirar amb desconfiança. L’Alice va mirar de no donar-hi gaire importància. El Max no semblava donar-n’hi. Potser ella hauria d’adoptar la seva mateixa actitud.


  A l’hora de sopar, era ben clar que tothom ho sabia. No deixava de rebre mirades de reüll i murmuris en passar, tot i que, a diferència dels que havia rebut una setmana abans, aquells semblava que eren positius. Va fer veure que no se n’adonava i va acostar la safata a la barra. Els cuiners l’hi van omplir de seguida. Just quan s’anava a enretirar, va sentir que algú sospirava al seu costat.


  —No teniu res menys greixós? —va protestar una veu desgraciadament molt coneguda—. Estic farta d’aquesta mena de plats.


  L’Alice va mirar de reüll a la seva esquerra. La Charlotte havia recolzat una mà a la barra per empènyer la safata amb l’altra. Si les mirades poguessin matar, els cuiners l’haurien assassinat allà mateix.


  —Ho sento —va replicar la dona, que li va servir una cullerada de puré—, aquí no tenim menú del dia. És el que hi ha.


  —Doncs ja us hi podríeu esforçar una mica, que no teniu res més a fer. La resta arrisquem les nostres vides, mentre que vosaltres…


  —Tu arrisques la teva vida? —L’Alice no es va poder mantenir al marge de la situació i diversos caps es van girar cap a ella. El de la Charlotte i el de la cuinera van ser els primers—. En quin moment, exactament? Perquè ja fa uns dies que ets aquí i no t’he vist presentar-te voluntària per fer les guàrdies del mur. Ni tan sols t’has deixat veure a les classes de defensa, al contrari que tots els teus companys, que han fet un esforç. Si tants problemes tens amb el menjar que t’ofereixen, pots anar tu mateixa a buscar-te una altra cosa o simplement dejunar, així hi haurà més coses per a qui ho sàpiga apreciar.


  La Charlotte es va quedar parada i amb la cara desencaixada. La cuinera, en canvi, va mig aclucar els ulls amb un aire de superioritat. Potser l’Alice s’havia passat de la ratlla, però ja s’havia contingut massa. Si intentava aguantar més, explotaria.


  Per sort, la Charlotte no va discutir. Es va limitar a aclarir-se la gola i a oferir la safata a la cuinera, que l’hi va acabar d’omplir sense perdre el somriure foteta que havia fet després del discurs.


  Ja a taula, va comprovar que els seus amics no s’havien adonat de res. Es va fer un lloc entre el Rhett i el Kai, i va veure que el segon s’havia quedat adormit amb la cara enganxada al costat de la safata. Fins i tot roncava. L’Alice va mirar els altres, sorpresa, i va veure que estaven rient.


  —Fa dies que està així —va comentar la Trisha—. L’he despertat quatre cops, però començo a pensar que és millor deixar-lo estar.


  —Algú sap què li passa? —va preguntar la Maya—. Per què no descansa bé?


  L’Alice ho sabia perfectament. Continuava provant d’arreglar ell sol la màquina de la memòria. El Max li havia dit que, com més aviat estigués, molt millor. Potser s’ho havia pres al peu de la lletra, perquè pràcticament no dormia ni menjava. Es passava el dia tancat en aquella saleta.


  —Deixeu-lo —va intervenir el Rhett, restant-hi importància—. Quan està despert, no para de garlar.


  —Doncs com la teva nòvia —va fer broma la Trisha amb mig somriure.


  —Ja esteu discutint? —va preguntar el Jake, que acabava d’ocupar el seu lloc al costat del Kilian—. No us hem deixat sols ni cinc minuts!


  Ningú no va respondre, i ell ho va aprofitar per fer un gran somriure i assenyalar-se a si mateix.


  —Sabeu qui serà el nou doctor de la ciutat? Eh?


  —Durant dos dies —va recalcar la Trisha.


  —Exacte, jo!


  —Mare meva… —El Rhett va negar amb el cap—. Morirem tots.


  —He estat practicant força! —va protestar el Jake, i va clavar un cop de colze al Kilian buscant suport—. Oi que sí? Tu ho has vist! He estat llegint llibres de medicina, ajudant la Tina a l’hospital… Estic més que preparat.


  L’Alice no volia ser qui li tragués la il·lusió, però tampoc no el podia enganyar.


  —Jake… —va començar, dubtant—. Sé que les teves intencions són bones però… no et feia por la sang?


  —No, el que em fa és fàstic.


  —Doncs, si treballes en un hospital, veuràs força sang —va emfasitzar el Rhett.


  Si allò havia fet que dubtés, ho va dissimular molt bé.


  —Ja me’n sortiré. L’important és que la Tina confia en mi.


  —El Max deixa un nen i una androide a càrrec de la ciutat i de l’hospital —va fer broma la Trisha—. Què podria sortir malament?


  L’Alice li va llançar un tovalló i la rossa el va aturar amb l’única mà que tenia. El projectil va anar a parar de pet a la cara de la Maya, que va fer un bot i es va girar cap a ella amb una expressió d’empipament. La Trisha es petava de riure.


  —Així que seràs la meva cap, eh? —va murmurar el Rhett aleshores. Havia abaixat la veu perquè només l’Alice el pogués sentir—. Això es posarà interessant.


  —T’hi vols presentar voluntari?


  —Ni de conya. Prefereixo que un altre s’encarregui de donar la cara. I, siguem sincers, a la gent li agradarà molt més la teva que la meva.


  Ella va esclafir a riure.


  —Si no arruguessis tant les celles i somriguessis més, potser t’apreciarien.


  —I qui t’ha dit que jo vull que m’apreciïn?


  L’Alice va estar a punt de replicar, però l’ambient de burla va desaparèixer quan van veure que la Charlotte passava per davant d’ells per sortir de la cafeteria. L’Alice, aleshores, li va explicar al Rhett el que havia passat. En acabar, ell va fer que no amb el cap.


  —Mai no m’ha agradat la gent capritxosa.


  —Segur que ni tan sols s’ho ha menjat. —La noia va remenar el caldo amb la cullera, enrabiada—. Saps quanta gent donaria el que fos per menjar tres àpats al dia? Recordes la gana que vam passar nosaltres quan érem al bosc?


  Potser ho havia dit amb massa sentiment, perquè el Rhett s’havia quedat mirant-la amb aire sorprès.


  —Perdó —va afegir una mica envermellida—. És que em molesta molt.


  —Sí, ja ho veig. Però dubto que el que t’alteri sigui el menjar.


  —És clar que no és pas això! És que… —va dubtar, assegurant-se que la resta no l’escoltaven, i després es va acostar una mica més al Rhett—. Va abandonar l’Alícia. I, pitjor encara, el seu germà. Com pot ser capaç de mirar-me a la cara i no sentir-se el pitjor ésser viu d’aquest planeta?


  El Rhett ho va considerar durant uns segons.


  —Sap que el Jake és aquí?


  —Oh, i tant que no… Li vaig demanar al Max que els seus horaris no coincidissin. Potser s’arribaran a veure, però dubto molt que el reconegui. S’ha fet tan gran…


  —T’entenc. —De nou, ho va meditar—. No pots deixar que et faci sortir de polleguera d’aquesta manera. Al final, l’únic que aconsegueixes és que et guanyi.


  —Cada vegada que obre la boca és per provocar algú! Segur que, un dia d’aquests, m’acaba atacant a mi.


  —I m’encantarà defensar-te, però preferiria que ho sabessis fer tu sola. T’he vist empipada, saps tancar la boca de la gent. A mi m’has fet callar uns quants cops. Podràs amb aquesta noia i amb unes altres cinquanta com ella, ja ho veuràs.


  Va agrair la seva fe en ella, especialment perquè sabia que no l’hi deia només per consolar-la. Si no ho pensés, no ho diria. Es va sentir una mica millor de seguida.


  [image: img]
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  Les mitges veritats


  Una hora després que el Max marxés, l’Alice continuava asseguda a l’escriptori amb els dits entrellaçats i els llavis serrats.


  Havia agafat el timó. Què feia la gent que agafava el timó?


  El Max no li havia dedicat cap gran comiat —ella tampoc no l’esperava, la veritat—, però sí que li havia donat uns quants consells. La Tina, per la seva banda, li havia fet un petó sonor a cada galta i després li havia desitjat sort. Encara que, segons ella, tampoc no li calia perquè era molt llesta. L’Anuar, que també marxava amb ells, va assentir amb el cap i això va ser tot.


  La qüestió era que estava sola. Tenia una estranya sensació a l’estómac, segurament nervis. Li havien perdonat les classes d’aquells dies i, malgrat que havia pensat que això l’alleujaria, el cert era que només augmentava les seves pors. Què faria durant totes aquelles hores? Quedar-se allà asseguda sense fer res?


  Per sort, en aquell moment van picar a la porta i la van distreure. L’Alice es va afanyar a ordenar la paperassa i a adoptar un posat de tranquil·litat abans d’anunciar, amb veu una mica aguda:


  —Endavant!


  El Rhett va obrir la porta amb un somriure i va fer una reverència summament exagerada.


  —Em permet passar, la meva estimada guardiana suprema?


  —Deixa’t de ximpleries!


  —Ja em parles com el Max.


  Va tancar la porta rere seu i es va acostar per seure a l’altra banda de l’escriptori.


  —Com ha anat la teva primera hora al timó?


  —Una mica… confosa. És cosa meva o no tinc res a fer?


  —No pateixis, sempre hi ha algun problema que cal tractar. T’asseguro que no t’avorriràs.


  Allò no era un gran consol. En veure-li l’expressió, el Rhett va deixar de somriure.


  —Escolta, no et desanimis. Soc aquí per ajudar-te.


  —Ho sé, és que…


  —No t’agrada, oi?


  —Ni tan sols sé què he de fer. El Max no m’ha donat cap instrucció concreta.


  —Ets la nostra líder, Alice. Limita’t a prendre decisions.


  —Sobre què?


  —Sobre això, per començar. Aquesta és la llista de tots els alumnes que tenim ara mateix. —El Rhett va fer lliscar un full de paper per sobre de la taula—. Aquests dies he estat veient com es comporten, quines aptituds mostren… Estan dividits per nivells.


  L’Alice la va fullejar ràpidament.


  —T’he de dir si l’aprovo?


  —No estaria pas malament. Revisa’n els nom, les habilitats… Si consideres que necessitem més proves, puc organitzar una exhibició.


  —Potser seria millor esperar que el Max torni, oi?


  —Jo diria que no. Al cap i a la fi, qui ha compartit lliçons amb ells durant dues setmanes has estat tu. Els coneixes molt millor que ell.


  Això era cert. L’Alice va tornar a revisar el full de paper. El Rhett havia dividit els alumnes en avançats, intermedis i principiants, com a Ciutat Central, tot i que aquella vegada els avançats no estaven gaire separats per especialitats. No hi havia tants alumnes per fer divisions.


  —Entesos —va murmurar només llegir-ho tot—. Què faig ara? Escriure que hi estic d’acord?


  —També m’ho pots dir. —Ell va somriure—. És molt més ràpid.


  —Doncs hi estic d’acord.


  —Perfecte.


  —Però hi ha una cosa que no m’encaixa. Qui s’encarregarà d’impartir classes als diferents grups?


  —Jo m’encarrego dels principiants, la Trisha dels intermedis i el Max dels avançats. Fins que ell torni, el substituiré jo mateix.


  El Rhett podia arribar a ser una mica estricte, però era bo ensenyant des de zero als alumnes. I no es podia imaginar ni la Trisha ni el Max bregant amb els novells.


  —Parla amb la gent, Alice —va seguir ell—. Que t’expliquin els seus problemes. Tu només els has de solucionar. I si veus que alguna cosa s’escapa de les teves capacitats, convoques els guardians i prendrem una decisió conjunta. Pots començar per l’hospital, per exemple. Segur que el Jake s’alegrarà de veure’t.


  —Bona idea.


  —Tinc classe d’aquí cinc minuts —va afegir amb una ganyota—. Puc marxar tranquil?


  —Sí, oh, i tant —va fer veure que mai no havia estat tan segura de si mateixa.


  —Si les coses surten de mare, sempre pots treure la pistola —va fer broma el Rhett, posant-se dret—. Encara que no és una gran manera de començar una campanya electoral, és clar.


  L’Alice va trigar mitja hora a decidir-se i baixar. Va saludar tothom qui es va topar; encara sort que el Max havia decidit anar-se’n quan ja no l’odiaven. Va fingir seguretat fins que va tombar una cantonada i es va trobar tota sola. Aleshores va tornar a l’expressió de terror.


  L’hospital estava tranquil, com de costum. Quan va treure el cap per la porta va veure que el Jake tenia tota l’atenció posada en una barreja que estava remenant. Duia la bata blanca de la Tina.


  El Kilian passejava entre les lliteres amb un carro de rodes. La Blaise hi anava al costat. Ell s’encarregava de posar-hi la força, i ella, de parlar amb els pacients. Alguns necessitaven menjar, d’altres beguda… i pobre qui es negués a fer-los cas, perquè no hi havia cap persona més insistent que la Blaise.


  —Com va això? —va preguntar la nova guardiana suprema al Jake—. Cap problema?


  —Ah, hola, Alice. Cap problema. Estic preparant un calmant per a l’Eve. —Va fer un gest a la seva esquerra i, com per art de màgia, el Kilian va aparèixer al seu costat per donar-li un flascó amb un líquid blau—. La vols veure? És millor que parlis amb ella abans que l’hi doni.


  Va adreçar una mirada dubitativa a la barreja que estava elaborant, però va suposar que sabia el que feia i no va voler qüestionar-l’hi. Va preferir anar a veure l’Eve. Estava estirada al llit amb els ulls tancats, però els va obrir tan bon punt la va sentir acostar-se. Va semblar força contenta amb la companyia. L’Alice va somriure.


  —Com et trobes?


  —Esgotada —va dir l’Eve sincerament. Tenia una mà recolzada a la panxa, que cada dia creixia més. A hores d’ara, l’Alice es preguntava si podria caminar sense perdre l’equilibri—. És curiós, oi? Estic cansada encara que no em moc en tot el dia. Suposo que és per l’avorriment.


  —Ara tens un infermer molt simpàtic per entretenir-te.


  —Doctor —va corregir el Jake, que estava injectant alguna cosa a la bossa transparent que estava connectada al braç de l’Eve—. I excel·lent, per a més senyes.


  —Té prou traça —va admetre l’Eve.


  El noi va semblar molt orgullós de si mateix.


  —Això ja està. Et deixarem una estona a soles perquè puguis descansar, va bé?


  L’Eve va assentir distretament i es va acomodar millor. Mentre ell corria les cortines per donar-li una mica d’intimitat, l’Alice es va adonar que li havia canviat l’expressió.


  —Vine un moment amb mi, t’he d’ensenyar una cosa —va dir el Jake.


  Allò li va despertar la curiositat. L’Alice el va seguir al passadís, on almenys estaven allunyats de la mirada escrutadora de la Blaise. El Jake va saludar amb el cap dues persones que se’ls van creuar i després es va centrar en el tema.


  —La veritat és que li volia explicar això al Max, però tu em dones més confiança que ell. Estic bastant segur que l’Eve té preeclàmpsia.


  —Que té… què?


  —Una complicació de l’embaràs. És una mica difícil explicar-ho, però la millor solució és provocar el part.


  —D’acord. —L’Alice va dubtar durant uns instants. No estava preparada per enfrontar-se a un problema d’aquest abast tan aviat—. Doncs aleshores parlarem amb l’Eve, ho prepararem tot i…


  —No és tan fàcil. Perquè surti bé necessitem un equip professional, algú que sàpiga el que fa… He llegit molts llibres de medicina, però una cosa és la teoria i una altra de molt diferent, la pràctica. Hauria de donar a llum d’aquí a poc, podríem esperar i… resar perquè no li passi res, ni a ella ni al nadó.


  No era la millor solució i tots dos ho sabien, però el Jake no s’atrevia a mirar de provocar-li el part i l’Alice, per descomptat, no pensava obligar-lo a fer-ho.


  —La Tina hauria de tornar d’aquí dos o tres dies —li va dir en to conciliador—. Ella sabrà què cal fer.


  —No et sembla una mica estrany que la Tina no se n’adonés? —El Jake havia abaixat el to de veu, cosa que va fer que ella escoltés amb més atenció.


  —Qualsevol pot tenir una distracció.


  —Alice, els símptomes són molt clars. Fa una setmana que llegeixo llibres de medicina i tots ho defineixen a la perfecció. Sense cap dubte, i menys per a algú que suposadament sap d’aquest tema. Vaig mirar de preguntar-l’hi una vegada, però no va voler deixar-me veure l’Eve. No vull dir res dolent de la Tina, però… no et sembla una mica sospitós?


  Va haver d’admetre que sonava molt estrany. No tenia sentit que posés en perill l’Eve i el nadó.


  —Ho sento —va afegir el noi—. Tant de bo sabés què cal fer o entengués més del tema. L’hauria d’estudiar més i…


  —Jake —el va aturar a l’instant, posant-li les mans a les espatlles—. Si no cregués que pots amb això, no t’hauria triat a tu. No et desanimis, d’acord?


  El noi va vacil·lar, però al final va somriure amb una certa timidesa i va assentir.


  —Perfecte. —L’Alice es va enretirar amb un sospir—. Ara, torna a la feina. Tu deus tenir pacients per tractar i jo, ordres per donar. Meditaré sobre el que m’has explicat.


  Va anar a la cafeteria, a les cuines, als jardins, a les caravanes… El que va creure que seria un dia tranquil es va transformar en tot el contrari. Tothom tenia alguna cosa de què queixar-se i tots pensaven que el seu problema era molt més rellevant que els de la resta.


  L’Alice va fer un esforç i els va escoltar a tots; va solucionar alguns embolics al moment i en va posposar d’altres per a més endavant. Aquests últims anaven directes a la seva llibreta, que va acabar plena de gargots.


  Ni tan sols va poder anar a dinar perquè durant aquella hora va haver d’aguantar que el Davy es queixés per la manca de peces d’una de les màquines del primer pis. L’Alice no va entendre la terminologia que feia servir, però ho deia d’una manera tan furiosa que es va afanyar a apuntar-ho tot. Ja l’hi preguntaria al Kai, que era més simpàtic.


  Quan se’n va adonar, havia passat tot un dia. Estava exhausta. Havia rebut queixes de coses que ni tan sols tenien res a veure amb la ciutat! Va revisar la llista amb un sospir, mirant de trobar solució a algun dels garbuixos, però no va tenir gaire èxit.


  A més, quan va arribar esgotada al despatx del Max —o hauria de dir al seu despatx?—, es va trobar amb una petita distracció. El Charles es recolzava a la porta amb els braços encreuats i amb el somriure habitual.


  —Sa majestat —la va saludar en to foteta—. Pel que he sentit, has tingut un dia molt atrafegat.


  —No em puc creure que el Max faci això cada dia. És esgotador.


  —Per alguna raó fa sempre aquella cara de mal humor. —A l’instant, es va posar la mà al cor—. Perdona’m! No volia ofendre el teu papi.


  —Has vingut fins aquí només per burlar-te o tens res més interessant a dir?


  —Només per burlar-me.


  En un altre moment s’ho hauria pres amb humor, però després d’haver-se passat tot el dia sentint queixes no estava per orgues. L’Alice va fer un pas cap a ell, empipada.


  —Sé que et costa prendre’m seriosament, però ara mateix soc l’autoritat. Tinc el poder, entre altres coses, de requisar-te totes aquelles coses tan divertides que guardes a les caravanes. De ben segur que als cuiners no els aniria gens malament una mica d’assaonament per als seus guisats, no trobes?


  El Charles va esborrar el somriure burleta i es va inclinar com si li fes una reverència.


  —Disculpa’m. T’he dit ja com et queda de bé aquest pentinat?


  —Sempre el duc així.


  —Però avui els cabells et brillen amb més intensitat.


  —Charles…


  —D’acord! És que un no es pot posar ni romàntic, eh? —Va sospirar—. En realitat, venia a demanar-te un favor. Ja saps, de líder a líder.


  —Segur que parles seriosament?


  —Tens la meva paraula.


  L’Alice va dubtar uns instants abans no es va avançar per obrir la porta del despatx. El Charles la va seguir obedientment cap a la taula ovalada. Quan van seure, la noia va deixar la llibreta i el llapis i el va mirar.


  —De què es tracta?


  —Veuràs, he sentit en algun lloc que esteu organitzant les classes. M’equivoco?


  —Limita’t a la teva petició.


  Només duia un dia al càrrec i ja havia après dues coses: no donar informació si no era absolutament necessari i anar directament al gra.


  Per sort, el Charles ho va copsar ràpidament.


  —Vull que alguns dels meus soldats s’apuntin a les vostres classes.


  Això la va enxampar de sorpresa. Coneixent el Charles, calia esperar que li demanés menjar o beure, ajut per a una exploració, habitacions…, però el que no s’esperava és que mostrés interès per apuntar-se a les classes. L’Alice ho devia expressar molt bé amb el gest, perquè ell es va posar a riure.


  —M’ho han sol·licitat ells mateixos —li va assegurar—. No ho entenc, però segons sembla la gent gaudeix aprenent. En fi, humans. Qui els entén? Nosaltres som millors.


  —No sé jo si això és cert… Però, tornant al tema que ens incumbeix, puc parlar amb el Rhett. Quants alumnes serien?


  —Entre dotze i quinze.


  —Segurament els hi podrem afegir.


  —Tu creus?


  —És clar que sí. Al final, vosaltres també formeu part de la ciutat. Ens interessa que us sapigueu defensar.


  Tan bon punt va acabar de dir-ho, es va adonar que estava assumint que el Charles i els seus companys volien formar part de la ciutat. Va aixecar el cap, una mica preocupada per haver-se passat de la ratlla, però ell continuava tan tranquil.


  —Genial. —Va esbossar un gran somriure en aixecar-se—. És un plaer parlar amb tu, guardiana suprema. En les properes eleccions, tindràs el meu vot.


  Mentre obria la porta, l’Alice va deixar anar un esbufec.


  —No t’amoïnis, dubto que vulgui assumir el càrrec. És esgotador.


  —I encara te’n queden dos dies. Gaudeix-ne!


  * * *


  —No em deixa! —cridava el Kai molt indignat—. Argumenta que si no li dic per què les volem, no em pot prestar res!


  Per acabar d’arreglar la màquina de memòria, li calien unes quantes eines a les quals només tenia accés el guardià de tecnologia de la ciutat, és a dir, el Davy, i a aquest no li havia semblat gaire bé que un principiant s’encarregués d’un projecte secret, així que no estava disposat a ajudar-lo.


  —Parlaré amb el Davy —li va assegurar l’Alice.


  —Gràcies! Com abans, millor: vull tenir la màquina llesta per a quan torni el Max.


  El Kai va marxar i, tot just quan l’Alice va creure que per fi tindria una estona lliure, un nou full de paper li va aparèixer a la mà. La Trisha li volia consultar els canvis de nivell dels alumnes.


  Va ser un miracle que aquell dia tingués temps per menjar a la cafeteria, tot i que potser es va deure al fet que va sortir corrent abans que ningú li demanés res més. L’Alice va aconseguir una safata, va saludar els cuiners i es va acostar a la seva taula. La Trisha i la Maya parlaven en veu baixa —segurament estaven discutint—, mentre que la Blaise, el Jake i el Kilian menjaven en silenci. L’Alice va seure al costat de la nena i va sospirar.


  —Hola, cap —la va saludar ella—. Perquè ara manes tu, oi?


  —Això no vol dir que m’hagis de dir cap, Blaise.


  —És que m’agrada.


  L’Alice es va resignar que ho fes i va punxar unes quantes verdures amb la forquilla. Mentre mastegava distretament, va passejar la mirada per la sala. Els androides s’havien procurat una taula al fons, molt discreta, en la qual podien seure tots junts, l’Anya entre ells. No gaire lluny d’allà hi havia la taula dels expresoners humans, que tampoc no es relacionaven gaire amb la resta. S’entrenaven, menjaven i parlaven entre ells. L’Alice va suposar que, simplement, no se sabien integrar. Potser els hauria donat un cop de mà si no hagués estat perquè la Charlotte es trobava entre els seus membres.


  Tan bon punt les seves mirades es van trobar, l’androide la va apartar amb ressentiment i es va tornar a centrar en el que menjava.


  —On és el Rhett? —va preguntar.


  La Maya va ser l’única que va semblar sentir-la.


  —Ha sortit a parlar amb el Charles.


  —Escolta, Alice —va intervenir el Jake—. Tu ets una androide d’informació, oi?


  Ella va assentir amb el cap, una mica confosa pel canvi de tema.


  —Quants idiomes coneixes?


  —Uns vint-i-cinc, més o menys.


  —I… en podries aprendre un de nou?


  —Això es posa interessant —va comentar la Trisha.


  L’Alice va haver de considerar-ho.


  —Se suposa que sí, però no ho he provat mai.


  —Quant creus que podries tardar?


  —Sense distraccions, menys d’un dia. Per què em preguntes tot això?


  —És que… —El Jake va abaixar la veu—. Últimament, el Kilian es comporta d’una manera una mica estranya.


  La Trisha va contenir una riallada.


  —Més encara?


  —Ho dic de debò —va aclarir, i la rossa va deixar de somriure—. El noto molt trist i no sé com el puc ajudar. He mirat de jugar a cartes, de fer una batalla de boles de neu, de donar-li les meves postres…, no hi ha res que funcioni. Ni tan sols ens escolta, ho veieu?


  Tots es van girar cap a ell. El noi remenava el menjar amb una expressió decaiguda, com si tingués la ment en un altre lloc. La Blaise va mirar de sacsejar-li l’espatlla, però no va servir de gaire.


  —Pretens que aprengui l’idioma dels salvatges?


  —Al Kilian no li agrada aquesta paraula, Alice.


  —Hi ha una cosa que no entenc. —La Trisha va mig aclucar els ulls—. Com és que tenen una llengua diferent? No han passat tants anys des de la Gran Guerra per haver creat una forma de vida completament alternativa.


  El Jake li va fer mala cara i va tornar a girar-se cap a l’Alice.


  —Creus que em podries ajudar?


  El cert és que no n’estava del tot segura, però no li volia treure l’esperança de manera massa brusca. Semblava tan il·lusionat…


  —Ho podria provar, però és molt difícil. Tingues en compte que l’única persona que em podria ensenyar aquest idioma és el Kilian, i no és que sigui gaire comunicatiu.


  L’única que va semblar trobar-li una solució va ser la Blaise, que va començar a sacsejar-li l’espatlla un altre cop.


  —Digues alguna cosa, Kilian! Va! Digues alguna cosa!!!


  El noi va continuar amb la mirada clavada al plat. Si l’havia sentit, no en va donar senyals.


  —Vinga! —va insistir el Jake—. Així l’Alice podrà aprendre la teva llengua.


  —No parlarà —va dir la Trisha.


  —No siguis tan pessimista!


  —No és pessimisme, és realisme.


  Mentre ells començaven a discutir —com de costum—, l’Alice va empènyer les postres cap al Kilian, que per fi va reaccionar i li va somriure tímidament. Després de veure que les acceptava, va decidir marxar de la taula. Li hauria agradat quedar-se una estona més, però no disposava de temps.


  Tornava a tenir la llibreta sota el braç, perquè en qüestió de minuts algú se li atansaria per parlar d’algun problema.


  El que no esperava era que fos de seguida de sortir de la cafeteria.


  —Alice! —L’Anya s’hi va acostar—. On vas? Puc venir amb tu?


  —Volia anar al despatx a mirar de resoldre alguna cosa de tot això —va murmurar, assenyalant la llibreta—. Si et ve de gust donar-me un cop de mà, ets benvinguda.


  No era un gran pla, però l’Anya no va dubtar a l’hora d’acceptar. L’Alice va suposar que simplement volia fer alguna cosa útil per la ciutat i allò era una bona opció per començar.


  Tanmateix, just quan passaven a la vora de les finestres que donaven al jardí del darrere —ella amb la mirada al front—, va veure de reüll que l’Anya s’aturava i s’acostava per recolzar-se en una d’elles. Observava l’exterior fixament. L’Alice va pensar que el jardí li havia cridat l’atenció, però el que observava eren les caravanes. El Charles les havia mogut perquè els guardians suprems i els seus soldats no tinguessin problemes per deixar els vehicles.


  —Qui és? —va preguntar l’Anya, mirant-los fixament.


  —Són els que intercanvien…


  —No, no. Em refereixo a aquell noi d’allà, el de la gavardina marró que parla amb el teu amic.


  —Es diu Charles, per què?


  L’Anya va començar a fer que no amb el cap, cosa que la va deixar encara més desconcertada.


  —No es diu així.


  —Eh?


  —L’he vist alguna vegada, i et puc assegurar que no es diu Charles. No recordo qui és, però… aquest nom no em resulta familiar.


  L’Alice hi va caure. El Charles era el 49, l’androide que, d’un dia per l’altre, havia desaparegut de la zona. Era de la seva mateixa generació, com és que no havien considerat la possibilitat que l’Anya el reconegués?


  El problema era que, si l’hi explicava a algú, aixecaria la tapadora del Charles i ja no podria continuar liderant les caravanes. Els seus companys semblaven molt simpàtics, però havien traficat amb androides moltes vegades. L’Alice dubtava que els tinguessin gaire afecte.


  —El deus haver vist alguna vegada —va dir, mirant de restar-hi importància.


  —Em resulta molt familiar, de debò.


  Va ser l’única vegada que l’Alice va agrair que l’Anya no fos una androide d’informació i, per tant, la seva memòria no fos gaire millor que la d’un humà.


  —Vinga —va insistir—, anem al meu despatx i…


  —Ja me’n recordo!


  L’Alice es va empassar la saliva, extremament cautelosa.


  —Què recordes?


  —Ell va ser qui ens va vendre a la Unió!


  Va estar a punt de negar-ho tot, però es va aturar en sec.


  El Charles no havia dit que els seus tractes amb aquella ciutat eren molt limitats i que no havia traficat amb androides des de feia més d’un any?


  —Quan va ser això?


  —Ara fa uns mesos. Set o vuit. Va ser ell, Alice.


  —Estàs segura del que dius?


  —Seguríssima.


  Si hi havia alguna cosa que l’Alice sabia del cert era que els androides com l’Anya, que estaven començant a experimentar la llibertat humana, eren incapaços de mentir amb convicció.


  El Charles, en canvi, sí que era un mentider experimentat.


  Sobtadament, va recordar el que li havia passat a ella durant la seva única nit a les caravanes. Si els seus amics no haguessin millorat l’oferta, l’hauria venut? Per desgràcia, sabia quina era la resposta. I no li va agradar gens ni mica.


  Va provar de centrar-se. La seva ment era un batibull d’emocions. El Charles treballava amb la Unió. Havia mentit. I si havia mentit en això, qui li assegurava que la resta de coses que li havia dit eren certes? Hauria sigut capaç de revelar-li al pare John on eren? Sí, és clar que en seria capaç. Per una quantitat de diners suficient, faria qualsevol cosa.


  Es va posar a caminar abans de ser conscient que es movia. L’Anya es va apressar a seguir-la, demanant que alentís el pas, però l’Alice gairebé no la podia sentir. Estava furiosa. Feia molt temps que no se sentia tan traïda.


  Aquesta vegada va ser conscient d’estar entrant al jardí del darrere, però li era bastant igual. Va travessar el llindar del cercle de caravanes sense saludar i es va dirigir cap al Rhett i el Charles, que parlaven al costat de la caravana de colors de l’últim.


  L’Alice s’hi va acostar amb el pas accelerat i els punys serrats.


  —… per tant, només han sigut dos —deia el Charles mentre balancejava una ampolla d’alcohol—. No crec que n’hi hagi més.


  —Necessitaré alguna cosa més —va replicar el Rhett.


  —Jo em solidaritzo amb la causa, però no…


  Es va tallar quan l’Alice va irrompre bruscament enmig de la conversa. Abans d’adonar-se del que feia, el puny li tremolava perquè havia impactat amb el nas del Charles.


  El pobre estava tan sorprès que va caure d’esquena contra la caravana i va relliscar cap a terra, abocant el contingut de l’ampolla. El Rhett havia sortit del mig d’un bot, estupefacte.


  —Alice! —L’Anya sonava horroritzada. Fins i tot s’havia posat les mans a la boca.


  L’Alice els va ignorar. El Charles va parpellejar, mirant-se les mans plenes de sang. No va semblar que allò l’horroritzés ni la meitat que veure el seu alcohol vessat per terra.


  —No podíeu esperar que m’acabés l’ampolla? —va preguntar irritat—. Mira quin malbaratament!


  L’Alice no es va adonar que tots els membres de les caravanes s’havien girat per mirar-los. Devien estar acostumats a aquesta mena d’escenes perquè, lluny de preocupar-se, es van posar a riure.


  El Charles va assenyalar la porta de la seva caravana despreocupadament.


  —Em deixes anar a buscar una altra amp…?


  —Calla!


  Devia notar que l’Alice no estava fent broma —si és que no li havia quedat clar amb el cop de puny—, perquè va començar a esborrar el somriure burleta perenne i el va substituir per una expressió de sorpresa.


  —Què passa? Què he fet?


  —I tens la barra de preguntar-ho? —L’Alice estava histèrica. Va estar a punt d’etzibar-li una empenta, però es va contenir i es va limitar a serrar els punys—. Et faré una pregunta, i val més que siguis sincer amb mi. Treballes per a la Unió?


  Quedava clar que no s’esperava això perquè va tirar el cap enrere a l’acte.


  —Jo?


  —Respon!


  Potser el Charles no es mereixia que l’escridassés d’aquella manera tan furiosa. Tal vegada li feia pagar a ell tot l’estrès que havia acumulat durant aquell dia i mig. O tal volta, ras i clar, se sentia traïda.


  Era una sensació molt desagradable, i no era la primera vegada que l’experimentava. Ja l’havia sentit quan va creure que el Rhett l’havia abandonat, però aleshores l’única que estava en perill era ella. Ara estava en joc la protecció de tota la seva ciutat.


  —M’he posat de la vostra banda —va replicar assenyalant-se a si mateix—. O no em veus?


  —Charles, això no és cap broma. —La seva veu havia passat d’autoritària a tremolosa—. Respon.


  Ell va dubtar, de fet, va fer una sèrie de gestos estranys, com ara arrufar una mica el nas, apartar la mirada i fer que no amb el cap. Però no va respondre.


  —Quants androides els has venut durant aquest any? —va afegir enfurismada.


  —Qui t’ha dit això?


  Aleshores, per fi la va veure. L’Anya es tapava la cara amb les mans per no veure el filet de sang que li brollava del nas. El Charles va tancar els ulls i va deixar anar un sospir.


  —Merda… Ja em recordo de tu.


  —Així que és cert! —L’Alice va mirar d’avançar-se, però el Rhett la va aturar de seguida—. Deixa’m anar!


  —Escolta, no és el moment de…


  L’Alice es va alliberar d’una estrebada i va tornar a centrar-se en el Charles.


  —Ens has traït!


  —Què dius!


  —Em vas mentir quan et vaig preguntar si havies deixat de tenir relació amb ells? Respon d’una vegada!


  No li va caldre verbalitzar-ho. Hi havia expressions que qualsevol podia entendre, com aquella. La culpabilitat es veia perfectament reflectida en els seus trets, i l’Alice es va sentir com si acabessin de llançar-li una galleda d’aigua glaçada. Com li podia haver mentit d’aquella manera? Com havia pogut mantenir el somriure durant aquestes setmanes, mirar-la als ulls, havent estat capaç de fer una cosa així?


  —Ja saps que no estic a favor de cap bàndol —li va recordar—. De fet, et vaig dir que…


  —Fora! —va etzibar l’Alice en veu baixa, i el silenci que els va envoltar va fer que l’expressió del Charles es tornés estupefacta—. Recolliu les vostres coses. Abans no es faci de nit heu de marxar de la ciutat.


  Si no hagués sigut el Charles, l’Alice hauria jurat que allò li havia dolgut, però no es va fer enrere. De fet, li va mantenir la mirada durant uns segons, furiosa, només per comprovar si s’atrevia a fotre-se’n. Tanmateix, el líder de les caravanes no tenia aquesta intenció: semblava haver-se quedat completament en blanc.


  Sense res més a afegir, l’Alice es va girar per anar-se’n. Es volia tancar al despatx del Max i no tornar a veure-li la cara. Observar des del finestral com desapareixia de les seves vides per sempre.


  No obstant això, es va trobar amb un parell d’ulls verds que la miraven fixament.


  —Agrairia una petita explicació, Alice —va demanar el Rhett en veu baixa.


  —Ha estat treballant per a la Unió tot aquest temps! Els va dir que érem aquí!


  El Charles va voler intervenir.


  —Escolta, això no és…


  —Sabies perfectament el que feien amb els androides i vas continuar venent-los-hi!


  Va continuar callat. No es podia defensar.


  —Digues la veritat! —li va exigir.


  —No treballo per a ells!


  —Els vens androides, Charles!


  —Sí, fins no fa gaire. No te’n vaig dir res perquè sabia que no m’ho perdonaries. Però la nostra aliança es va acabar. No els he explicat res de vosaltres, t’ho juro.


  —I per què t’hauria de creure?


  —Perquè soc aquí! I me l’estic jugant per vosaltres, collons! Les caravanes no han intervingut mai en els conflictes entre ciutats. És la primera vegada que ens posicionem. Creus que ho hauria fet si continués en contacte amb ells?


  L’Alice va dubtar un moment més abans no es va enretirar un pas d’ell. No s’ho creia del tot, però almenys no tenia cap intenció de tornar-li a pegar. A més, les seves sospites no havien sigut tan infundades. Sí que els havia mentit.


  —La pròxima vegada que em vulguis clavar un cop de puny —va comentar—, pots preguntar abans.


  —La pròxima vegada que et faci una pregunta, val més que no m’enganyis. No te’n perdonaré una altra, Charles.


  Ell va assentir com si ho entengués perfectament.


  —Si em donessin xocolata cada cop que algú m’ha dit això, ara mateix en tindria una fàbrica. —Va assenyalar l’ampolla buida—. Per cert, me’n deus una.


  —Charles. —El Rhett va atraure la seva atenció. Estava clar que volia apaivagar els ànims—. Una bona manera de començar a redimir-te podria ser dir-li a l’Alice el que m’estaves explicant a mi ara fa una estona.


  —Eh? Ah, sí, sí, és veritat. Els meus homes han albirat alguns salvatges a prop d’aquí. Vigilaven la ciutat.


  L’Alice es va sentir com si li acabés de clavar un cop de peu al cul per tornar-la al món real.


  —Sembla que estan vigilant la zona. Encara no sabem amb quina intenció, però no fan gaire bona pinta.


  —Per què no me n’has dit res fins ara?


  —Perquè estava ocupat sagnant per culpa teva, estimada guardiana suprema!


  Va veure que ell i el Rhett intercanviaven una mirada. Encara hi havia més teca.


  —Què és el que no m’esteu explicant? —va preguntar.


  —També hem vist soldats de la Unió —va afegir el Charles.


  L’Alice el va contemplar, atònita. Després, va tancar els ulls i es va empassar la saliva. No li podia passar això just ara que el Max acabava de marxar. Per què tenia tanta mala sort?


  Va mirar el Rhett, qui, per primer cop des que el coneixia, va semblar una mica intimidat.


  —Reunió de guardians. Ara.
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  La importància d’un enemic comú


  L’Alice es va passar les mans per la cara en complet silenci. Al seu voltant, tots cridaven intentant fer-se sentir per sobre de les altres veus i ningú no aconseguia fer-se entendre.


  La Trisha cridava al Davy; aquest, a la Trisha; el Rhett els cridava a tots dos; el Charles se’n reia i encara els animava a cridar més, mentre que el Jake els mirava a tots amb els ulls desorbitats.


  I l’Alice només intentava no tornar-se a alterar. Li caldria molta paciència…


  —No podem deixar que s’acostin ni un metre més! —va exclamar la Trisha—. Hauríem d’organitzar un grupet i anar-los a atacar. Així aprendrien la lliçó!


  —A qui hauríem d’atacar? —El Rhett va arquejar una cella—. Perquè tenim tant els de la Unió com els salvatges.


  —Els de la Unió són l’objectiu fàcil —va dir el Charles—. Relativament parlant, és clar. Sabem com funcionen, quines armes tenen, com s’organitzen… Els salvatges, en canvi, són un misteri. Ens hauríem de centrar en els primers.


  —És clar que no! —El Davy els va mirar com si haguessin perdut la xaveta—. Els salvatges són l’enemic de veritat! Els de la Unió no s’aproparan perquè l’Alice té amenaçats els seus aliats, oi?


  —Però això no durarà per sempre —va observar el Rhett.


  —Potser només volen entrar a robar el que sigui que l’Alice els va robar —va murmurar el Jake, una mica cohibit.


  El Davy va deixar anar un esbufec.


  —Llavors entraran, ens ho robaran i ens mataran a tots.


  —Ets tan positiu… —va somriure el Charles—. Escoltar-te sempre dona esperances a la meva vida de merda.


  —El que és evident és que no ens podem quedar de braços plegats —va intervenir la Trisha—. Hem d’anar-los a buscar.


  —Si som molt pocs! —va exclamar el Jake, alarmat.


  —Però estan a punt d’arribar els reforços. El Max tornarà amb tres guardians suprems!


  —Si ens ataquessin ara mateix, el Max no ens podria ajudar —va apuntar el Rhett—. Ens hauríem de centrar en el que sí que tenim.


  —I quin és el teu gran pla? —va preguntar la rossa.


  —Per començar, calmar-nos tots.


  —Calma’t tu, si vols! Jo no podré estar tranquil·la fins que no ens deixin en pau.


  Llavors, el Davy va fer un comentari en veu baixa que, molt probablement, no havia tingut la intenció que sentissin tots:


  —Si el Max fos aquí, tot això no hauria passat.


  Com que tots s’havien quedat en silenci, la frase va ressonar alta i clara per tot el despatx. Hi va haver uns quants intercanvis de mirades, especialment cap a l’Alice, però va ser el Rhett qui va parlar primer.


  —Si et penses que això té res a veure amb l’absència del Max, és que ets un tros d’idiota.


  El Davy es va posar una mica vermell, però no es va retractar.


  —És obvi que ara mateix no ens veuen com una amenaça, oi que no?


  —Et recordo que ja ens van amenaçar quan el Max era aquí i de manera molt més explícita.


  —Però ell sabria què cal fer! No ens podem defensar sense guardià suprem!


  —Tens la guardiana suprema asseguda a mà esquerra, així que compte amb el que dius.


  —L’Alice? Si no en té ni idea! Som cinc idiotes contra dos exèrcits! Estem perdu…!


  —Us podeu calmar un instant? —va intervenir l’Alice.


  Per fi li van fer cas. Què faria el Max si algú li qüestionés l’autoritat? No diria res? Es defensaria? L’Alice va intentar posar-se a la seva pell i, tot seguit, es va girar cap al guardià de tecnologia.


  —Et penses que la tasca que m’han encomanat és fàcil? Si tens tantes queixes, agafa tu el comandament i ja m’explicaràs com et van les coses. Sobretot amb un consell de guardians en què només una persona té experiència.


  El líder de les caravanes es va inclinar cap endavant per intervenir, però l’Alice el va fer callar sense ni mirar-lo.


  —Ara mateix, Charles, la teva opinió no està entre les meves prioritats. Ens hem de centrar, ho enteneu? Això no és cap joc i, si ens discutim entre nosaltres, no arribarem enlloc. Hi ha dos grups que intenten entrar a la nostra ciutat. —Va fer una pausa i va observar a tots i cadascun d’ells. N’hi va haver pocs que li sostinguessin la mirada—. I, per si no n’hi hagués prou, el Max no hi és, així que ens n’haurem de sortir tots sols. Ni tan sols puc llançar-li una bengala perquè cridaríem l’atenció de l’enemic.


  »M’és igual que tu no tinguis experiència en combat. O que tu només tinguis un braç. O que hàgim de dependre dels alumnes i dels pocs guàrdies que no se n’han anat. El que importa ara mateix és que establim un bon pla de defensa per no morir les properes vint-i-quatre hores. Si teniu cap opinió que no estigui relacionada amb tot això, tanqueu la boca perquè, sincerament, ara mateix no té cap mena de rellevància.


  »Així que deixeu-vos de discussions i comenceu a pensar solucions: encara que jo sigui la líder de la ciutat, tots tenim el deure de protegir-la.


  Això últim ho va dir girant-se cap al Davy, que feia cara d’estar sufocat per la vergonya.


  —Charles, em podries dir quants vigilants heu vist?


  —Quatre membres de la Unió i dos salvatges.


  —Hi ha res més que hàgim de saber?


  —Els salvatges són molt territorials —va replicar, pensatiu—. No és normal que surtin de la seva zona sense un bon motiu.


  L’Alice va aixecar una cella.


  Una mà tremolosa es va alçar entre els guardians. El Jake semblava aterrit per haver de parlar en públic i potser ser el següent a rebre una esbroncada.


  —No fa falta que aixequis la mà per parlar, Jake. Què passa? Tens cap idea?


  —La veritat és que sí… Podria parlar amb el Kilian.


  —Qui dimonis és el Kilian? —va preguntar el Davy.


  —Algú de confiança —li va dir l’Alice—. És molt bona idea, Jake.


  El noi va semblar orgullós de si mateix.


  —Donarem un dia al Kilian perquè ens intenti explicar el que volen els salvatges… Si és que ho sap, és clar —va resoldre ella—. Si no funciona, ens decantarem per un altre pla menys amistós. Vots a favor?


  A poc a poc, totes les mans es van alçar. L’Alice va assentir amb el cap, una mica més calmada. Ho estava fent bé! Va intentar mantenir l’expressió severa del Max, tot i que el que li venia de gust era somriure.


  —Ara, la Unió. Si us he de ser sincera, em preocupen molt més.


  —Sí, a mi també —va murmurar el Rhett.


  Que algú li donés suport era tot un alleujament. Va intercanviar una mirada amb ell i el noi li va dedicar un mig somriure.


  —Sabem que la seva ciutat no queda gaire a la vora —va seguir l’Alice—; dubto que hagin recorregut aquesta distància només per parlar. A més, si volguessin parlamentar, ja ho haurien sol·licitat. Charles, on els heu vist?


  —A les quatre entrades de la ciutat —va respondre ell.


  —Volen veure com ens organitzem —va observar el Rhett.


  —Planejar un atac —va afegir la Trisha, que assentia amb el cap.


  —Exacte. —L’Alice la va mirar—. Trisha, necessitem que algú organitzi els guàrdies. Estàs disposada a acceptar el càrrec?


  Va quedar clar que aquella missió li havia fet tanta il·lusió com n’hi hauria fet un paquet de xocolatines a un nen, però va intentar dissimular-ho amb totes les forces.


  —Naturalment, cap problema.


  —Quins són els horaris dels sentinelles de les portes?


  —Hi ha un relleu cada tres hores.


  —Doncs a partir d’avui, serà diferent cada dia.


  La Trisha va parpellejar, totalment perduda.


  —Com?


  —Si jo em volgués colar en una ciutat, el primer que faria seria controlar els canvis de guàrdia i, tot seguit, trobar el més dèbil. Si aconsegueixen entendre el temps i les condicions, estem perduts. Resta uns minuts a cada torn i fes que s’intercanviïn les posicions. Això ens hauria de donar una mica més de temps. Vots a favor?


  Totes les mans es van alçar.


  —A més, els tindrem ben vigilats. Tornarem a aplicar les defenses que vam organitzar fa unes setmanes. No vull que les col·loqueu encara, però mantingueu-les preparades per a qualsevol emergència. Ara mateix, ells no saben que coneixem les seves intencions. Deixem que continuï així. Per això hem de dissimular. Han entrat ja els androides a les classes?


  —Sí —va confirmar el Rhett—. Són principiants.


  —Fins a quin punt?


  —Ara com ara, no en tenen ni idea, però aprenen ràpid. Aviat es podran començar a entrenar amb armes.


  —Bé. Demà faràs una classe intensiva de tir, tan bàsica i senzilla com puguis. Que ningú se’n vagi sense saber com es carrega i com es dispara una arma i com es pot encertar l’objectiu.


  —Això els deixarà esgotats —va observar el Charles.


  —Per això l’hi demano a ell. —L’Alice va dedicar un petit somriure al Rhett—. Segur que aconseguiràs que facin el que tu vols.


  —Et garanteixo que sí.


  —Trisha, com que t’encarregaràs dels guàrdies, el Davy et substituirà a les classes durant aquests dies.


  La noia va assentir amb el cap.


  —Charles, també necessitarem els teus. Tots saben disparar?


  —De sobres.


  —I tens prou armes?


  —Una per a cadascú. Estem coberts.


  —Perfecte, doncs tu aniràs a ajudar el Rhett amb la classe.


  Hi va haver un moment de silenci. La Trisha i el Jake van semblar divertits, mentre que el Rhett i el Charles van intercanviar una mirada d’horror.


  —T’ha tocat molt el sol avui, Alice? —va preguntar el Rhett a poc a poc.


  —Tens un curtcircuit en el sistema o alguna cosa així? —va fer el Charles, arrugant el nas.


  —Confio plenament en les teves habilitats, Rhett, però necessites ajuda.


  —I ha de ser la seva? De debò?


  —Doncs sí. S’encarregarà que ningú es mati mentre tu fas la teva feina. Tots a favor?


  Van trigar uns instants, però van semblar estar-hi d’acord. L’Alice va mirar el Davy, que es va posar ferm a l’instant.


  —Necessitem una manera de comunicar-nos entre nosaltres. Creus que te’n podries encarregar?


  —Sí, és clar.


  —Genial. Assegura’t que el senyal arriba a tota la ciutat i que funciona. Hi estàs d’acord?


  —Suposo que sí…


  —Jake. —Es va girar cap a ell, i el noi va fer un bot de l’ensurt—. Ets el més carismàtic de tots. T’organitzaré una reunió amb tots els ciutadans perquè els puguis explicar aquests temes. Creus que ho podràs fer?


  Per la seva expressió d’orgull, qualsevol hauria dit que l’Alice li havia entregat les claus de la ciutat.


  —No et decebré —li va assegurar mentre es posava la mà sobre el cor.


  —Perfecte. —L’Alice es va aixecar—. Si ningú no hi té res a objectar…


  —Un moment —la va aturar la Trisha—, i tu què faràs?


  —Encarregar-me del Kilian i dels salvatges.


  —Tu sola?


  —Hi ha ningú més amb la capacitat cerebral d’aprendre una llengua completament desconeguda en menys d’un dia? —En realitat, el Charles, sí, però va fingir que hi havia una taca a la taula molt interessant i no en va apartar la mirada—. Doncs no em queda cap altre remei que encarregar-me’n jo. Tots tenim clar el que hem de fer?


  Van fer que sí amb el cap.


  L’Alice va dubtar un moment abans de fer un gest cap a la porta.


  —Us en podeu anar, que teniu molta feina.


  * * *


  En Kilian sempre li havia semblat tot un misteri. Hi havia moltes coses sobre ell que no havia acabat mai d’entendre: la falta de comunicació, la timidesa (que contrastava amb l’actitud dels de la seva estirp), que semblés tenir coneixements de caça i de medicina i, sobretot, el fet que, tot i els seus orígens, l’Alice encara li professés un cert afecte.


  Estaven tots dos asseguts en una discreta taula de la biblioteca. El Jake i la Blaise els havien volgut acompanyar, però era una feina que havien de fer sols.


  —Com estàs? —li va preguntar amb una mica de poca traça.


  El Kilian es va limitar a arronsar les espatlles.


  —El Jake m’ha dit que últimament fas un posat una mica trist. Vols que en parlem?


  Aquesta vegada no va obtenir resposta. El noi es va limitar a mirar-se les mans amb timidesa.


  —Si m’ajudes, jo també et podré donar un cop de mà. Així el Jake deixaria d’estar trist. No t’agradaria, això?


  Va dubtar un moment abans de fer que sí amb el cap.


  —Llavors, necessito que et comuniquis amb mi d’alguna manera. La que sigui.


  Altra vegada, va vacil·lar mentre mirava al seu voltant. Gairebé semblava tenir por que algú els pogués veure, com si fos una cosa dolenta.


  —Una vegada en vaig veure uns quants dels teus —va afegir l’Alice—. Es comunicaven amb gestos.


  Allò va fer que el Kilian fes un bot. Va començar a fer que sí frenèticament amb el cap.


  —Tu els saps fer? Me’n podries ensenyar? Ja sé que saps escriure.


  El Kilian va fer una ganyota que li va deixar clar que no ho feia gaire bé, però tampoc ho necessitava, només s’havia de fer entendre. L’Alice es va afanyar a obrir la llibreta de guardiana i a girar-la per deixar-li un full en blanc.


  —Cada vegada que facis un gest, necessito que escriguis el que significa. No fa falta que sigui perfecte, només que ho facis tan bé com puguis.


  El Kilian va mirar el full i va assentir. Abans de començar a escriure, va haver de respirar fondo.


  Així es van passar tota la tarda. L’Alice intentava retenir cadascun dels gestos del noi, però no era fàcil. N’hi havia molts i alguns s’assemblaven tant que li costava distingir-los. Va intentar repetir-ne alguns i no va parar fins que va poder replicar-ne la majoria amb relativa facilitat.


  Ja es començava a fer fosc quan el Kilian es va intentar comunicar amb ella sense el full de paper. L’Alice ho va entendre gairebé tot.


  Sabia que el Jake els aniria a veure en qualsevol moment, però el que la va sorprendre és que aparegués amb el Rhett i la Trisha. Tots tres semblaven estar morts de curiositat quan es van asseure amb ells.


  —El Jake diu que estàs ensenyant a parlar al raret —va comentar la rossa.


  —No és raret —va protestar l’al·ludit—. És reflexiu. A més, qui està aprenent el seu idioma és l’Alice!


  —I com ha anat la cosa? —va preguntar el Rhett—. Ja hi pots parlar?


  —No he pogut parlar amb ell, però sí comunicar-m’hi. —L’Alice va somriure tot ensenyant-los el full de paper—. Utilitza una llengua de signes. Cada gest que fa amb les mans és una paraula o una expressió.


  El Rhett va mirar el full, sorprès.


  —T’has après tot això en una tarda?


  —Estic programada per fer-ho.


  —Sisplau, no diguis aquestes coses —va demanar la Trisha fent una ganyota—. Em fa molt poca gràcia.


  —Llavors —el Jake semblava molt nerviós— no sap parlar? N’hi podria ensenyar jo!


  L’Alice va mirar el Kilian, que va començar a fer gestos deliberadament lents perquè l’entengués. Ella els va analitzar bé i va arrufar les celles.


  —Diu que sí que en sap.


  —I per què no ho fa?


  —Perquè tu parles per tots dos. —El Rhett va somriure—. I massa.


  —Per què no ens parles? —li va preguntar l’Alice ignorant aquest últim comentari.


  El Kilian va abaixar la mirada i va fer un gest.


  —Diu que no és agradable.


  —Potser és perquè el Jake no li cau bé —li va fer la guitza la Trisha.


  —Tindria sentit —va afegir el Rhett.


  —Li caic de meravella!


  Tots dos van seguir fotent-se’n mentre l’Alice se centrava en el Kilian, que havia tornat a adoptar la seva expressió trista.


  —Digue’ns per què no pots parlar —li va demanar—. Potser serem capaços d’ajudar-te.


  El Kilian va sospirar i els va mirar un per un. Llavors, va obrir la boca i tots el van entendre d’allò més bé.


  No tenia llengua. Dins la boca només hi havia un petit monyó que indicava que, en algun moment de la seva vida, l’hi havien tallat. El Jake es va tirar enrere, horroritzat. La Trisha el va haver de subjectar perquè no caigués a terra. Ni tan sols l’Alice va poder evitar una esgarrifança.


  L’únic que no semblava sorprès era el Rhett, que ni tan sols havia parpellejat.


  —Qui t’ho va fer, això? —li va preguntar.


  El Kilian va mirar l’Alice i va començar a gesticular amb la mirada melangiosa.


  —Diu que el seu antic líder era… dolent —va anar traduint—. Es portava malament amb tots els qui li portaven la contrària… i al Kilian això no li agradava. Una vegada, dues dones es van intentar escapar per anar amb una altra tribu i les va matar. El Kilian les va intentar salvar i li van tallar la llengua per haver-s’hi ficat.


  »Quan fan fora algú del seu grup —va continuar l’Alice, concentrada a interpretar els gestos—, li tallen la llengua perquè, si uns altres salvatges el troben, sàpiguen que són uns traïdors i no els acceptin.


  —Així no es poden escapar mai —va deduir el Rhett.


  —Escolta —va intervenir la Trisha—, tot això és molt interessant, però anem al cor de la qüestió. Tu saps per què els teus amiguets estan vigilant la nostra ciutat?


  L’Alice va arrufar les celles quan va començar a gesticular a tota velocitat.


  —Diu que és… Més a poc a poc, Kilian! —va protestar—. Que hem de… Si vas tan ràpid, no et puc entendre!


  El Kilian es va empassar la saliva i ho va repetir tot amb més lentitud.


  —Diu que els salvatges no surten mai de les ciutats abandonades, si no és que es queden sense provisions, i això sol passar després de les nevades.


  El Kilian va fer que sí amb el cap.


  —Ens volen robar? —va preguntar el Jake, estranyat.


  —És una possibilitat, suposo —va murmurar l’Alice—. Potser per això fa uns dies que està estrany, perquè li feia por pensar que poguessin venir aquí.


  —Què podem fer perquè se’n vagin a una altra banda? —li va preguntar el Rhett.


  Aquesta vegada, no va fer falta traducció. El Kilian es va limitar a negar amb el cap.


  —No s’hi pot fer res? —va inquirir la Trisha.


  —Hi ha d’haver alguna cosa —va murmurar l’Alice, sense voler-s’ho creure.


  No obstant, no se li acudia res que no fos perillós. I no es podien arriscar. Seguien tenint la Unió en contra seva.


  El Kilian la va mirar i va fer un gest ràpid.


  —Vols parlar amb ells? Acabes de dir que no…


  La va tallar, tornant a gesticular.


  —Què diu? —va preguntar la Trisha.


  —Que podríem intentar arribar a un acord amb ells. No coneix el nou líder. Pot ser que no sigui tan dolent com l’anterior.


  —Un acord amb els salvatges? —El Rhett no semblava gaire convençut—. Dubto molt que els interessi.


  El Kilian va fer que no amb el cap i va tornar a moure les mans.


  —Què ha dit? —va preguntar el Jake.


  —Que no hi ha res que uneixi més dues persones que un enemic comú.


  * * *


  —N’estàs segura? —va preguntar el Rhett en veu baixa.


  L’Alice va respirar fondo, sense moure la mirada de lloc, que tenia clavada en el bosc.


  —Ara mateix no tinc cap mena de seguretat en res, així que necessito que la tinguis tu per tots dos.


  Gairebé va semblar que ell estigués a punt de riure.


  —Doncs tenim un petit problema.


  A l’Alice no li havia agradat la idea d’abandonar la ciutat, encara que només fos per una estona, però, si el que el Kilian els havia dit era cert, havien d’actuar amb rapidesa. No podien perdre més temps. Necessitaven parlar amb el líder dels salvatges, encara que fos una mesura desesperada. No es podien permetre entrar en un altre conflicte.


  El Kilian li havia aconsellat que es mostrés amb els seus guardians, ja que era un senyal de respecte. I també que fos un home que es presentés com el líder, ja que no es prendrien gaire bé que una noia —especialment una de tan jove— fos qui liderés una ciutat sencera.


  L’Alice havia accedit al primer consell, però no al segon.


  La van acompanyar el Rhett, la Trisha, el Jake i, tot i que hi hauria d’haver anat el Davy, l’Alice s’havia endut el Kai. No es podia arriscar que la qüestionés davant dels salvatges. Perquè no s’enfadés, li havia dit que estaria al capdavant de la ciutat durant aquelles hores, que en serien poques. Havia funcionat la mar de bé.


  No obstant, l’Alice no es fiava de deixar-lo sol, així que havia demanat a la Maya i al Charles que el vigilessin. Es fiava del criteri de la Maya i li va semblar l’oportunitat perfecta perquè el Charles li demostrés que podia tornar a confiar en ell.


  El Kilian estava al seu davant. Semblava molt tens. S’havien allunyat amb un dels cotxes de la ciutat i estaven esperant que els salvatges se’ls aproximessin des de l’entrada del bosc. Segons ell, no feia falta cap mena d’avís. Si estaven disposats a parlar, els veurien de seguida.


  L’Alice es va ajustar el dispositiu de l’orella. El Davy n’havia entregat un a cada guardià i un altre al Kai, de manera que poguessin parlar entre ells, passés el que passés. L’Alice albergava l’esperança de no haver-lo d’utilitzar.


  El que més l’havia preocupat era no tenir guàrdies amb ella. Els guardians eren bons companys i tots anaven armats, però, en cas d’emergència, podria no ser prou per defensar-se. Aquell havia sigut el gest més gran de confiança envers el Kilian. Esperava no haver-se’n de penedir.


  Semblava que havien passat hores quan el noi salvatge, de cop i volta, es va posar tens i es va girar per apropar-se’ls. Va intercanviar una breu mirada amb l’Alice abans de dirigir-se cap a l’entrada del bosc.


  Tres figures van emergir entre els arbres. Anaven vestides de la mateixa manera que el Kilian quan l’havien trobat a la ciutat morta. Poca roba —especialment per a l’època de l’any en què es trobaven—, estripada i bruta. Els tres individus anaven armats amb el que a l’Alice li van semblar ganivets fets a mà, tot i que els portaven guardats amb cura a les fundes.


  —No estan sols —va sentir que deia la Trisha—. No us confieu.


  L’Alice sabia que tenia raó. Li feia l’efecte que un munt d’ulls l’observaven entre el brancatge, pendents de tots i cadascun dels seus moviments per decidir si hi intervenien o no.


  De les tres figures que havien tret el cap, la que més destacava era la del centre. Pel que havia dit el Kilian, l’Alice esperava que fos un home que portés el collaret de líder, però es tractava d’una dona. I no gaire més gran que ella, a més. Tenia els músculs definits i fibrosos i duia els cabells tallats a l’altura de les orelles.


  L’Alice no va poder evitar repassar-la de cap a peus, desconfiada, i aviat es va adonar que l’altra feia exactament el mateix amb ella.


  Les dues persones que l’acompanyaven eren una dona més gran amb la cara plena d’arrugues i els cabells grisos i un jove forçut amb els cabells llargs fins a les espatlles. Tots dos estaven pendents de la seva líder, però no van fer cap moviment de seguir-se apropant quan la dona va començar a avançar.


  Curiosament, qui va semblar més sorprès va ser el Kilian. S’havia quedat glaçat per la sorpresa. Al final, va ser la líder qui se’ls va acostar i el va mirar amb una cella aixecada.


  L’Alice no va entendre res del que li va dir. Parlaven en un idioma gutural i molt diferent de qualsevol altre que mai hagués sentit. De totes maneres, el Kilian va assentir i va fer un breu gest a la seva dreta, on era ella, mirant-los.


  Sorprenentment, la dona li va preguntar:


  —Tu, líder?


  Tenia un accent estrany, molt marcat i difícil d’entendre, però l’Alice no va poder evitar sentir-s’hi fascinada. De fet, la impressió va ser tanta que va trigar uns quants segons a respondre.


  —Sí —va dir llavors, tot escurant-se la gola—. Tu també.


  La noia va assentir una vegada amb el cap. La seva expressió era greu i no havia deixat d’arrufar lleugerament les celles, tot marcant una petita arruga al mig de les dues. Tenia un posat d’enuig. L’Alice esperava que no estigués enfadada.


  Com que no deia res més, es va obligar a si mateixa a tornar a intervenir.


  —Parleu el nostre idioma?


  —No. Només jo. —Es va assenyalar a si mateixa—. Zira. I tu?


  —Alice. L’última vegada que us vaig veure, teníeu un altre líder.


  De sobte, la noia per fi va abandonar l’expressió circumspecta i va deixar anar una mena d’esbufec burleta que va fer que els companys la imitessin. L’Alice va intentar no alarmar-se quan es va passar un dit pel coll, fet que va deixar força clar el que havia fet a l’anterior cap.


  —Ja no —va decretar la noia, divertida—. Ara, Zira.


  —Saps el que va fer al Kilian? —va preguntar l’Alice mentre assenyalava el noi.


  La líder el va mirar de reüll, el noi continuava ben bocabadat. Va assentir, altra vegada, un sol cop.


  —Ha sigut ell qui ha tingut la idea que parléssim per arribar a un acord.


  —Acord? —va repetir la Zira mentre inclinava una mica el cap—. No acords.


  —Seria bo per a totes dues —va oferir l’Alice, gesticulant.


  —No necessitar a tu.


  —I per què vigileu la meva ciutat?


  Potser no ho hauria d’haver dit d’una manera tan brusca. Ho va pensar quan va notar que, al seu costat, el Rhett es posava una mica tens. Per sort, la Zira no es va ni immutar. Es va limitar a continuar observant-la amb una certa suspicàcia.


  —No acords amb humans —va declarar al final.


  —Llavors estem de sort, perquè jo no soc humana.


  Tot i que va sentir que tots els seus guardians la turmentaven amb la mirada per dir-li que deixés de fer ximpleries, li va semblar que el Kilian feia que sí amb el cap, així que es va descordar l’abric i es va aixecar la samarreta per ensenyar-li el número.


  Per un instant, va pensar que potser la Zira no n’entendria el significat, però ho va comprendre perfectament. Va deixar anar una paraula en el seu idioma —va suposar que devia ser «androide»— i va sentir que la seva actitud canviava cap a una de molt menys hostil.


  —Per què tu amb humans? Ells tractar malament. Com a nosaltres.


  —Alguns sí, però no tots. —L’Alice va aprofitar el moment per assenyalar els seus companys, que estaven clarament més tensos que no pas ella—. Aquests són els meus guardians. Organitzen la ciutat amb mi. Són tots humans, però no m’han jutjat mai per qui soc.


  La Zira els va examinar amb la mirada. No els havia prestat atenció fins llavors. Estava clar que, per a ella, l’única que tenia alguna mena d’importància era la líder.


  —Acord? —va preguntar al final.


  L’Alice es va haver de contenir per no somriure. Estava disposada a escoltar-la. Això era molt bon senyal.


  —Què necessiteu de la ciutat? —va preguntar directament.


  —Res. —La Zira, una altra vegada, va semblar burleta i ofesa a parts iguals, com si allò fos una absurditat—. Només creuar.


  —Creuar?


  —Altre costat, més ciutats, més menjar… Aquí, res.


  —I per què no heu passat pel costat?


  —Soldats. No voler problemes.


  Els de la Unió no només els estaven perjudicant a ells, sinó també als salvatges. L’Alice va recordar el que havia dit el Kilian: era cert que un enemic comú podia unir dues persones.


  —Nosaltres també tenim problemes amb els soldats —va explicar l’Alice—. Ens volen atacar. Coneixeu els científics que vivien aquí?


  La Zira va fer que sí amb el cap molt a poc a poc.


  —Estan aliats amb els soldats que rodegen la ciutat. Nosaltres només volem que ens deixin tranquils.


  —Tu demanar ajuda, noia androide?


  —No, només ofereixo un tracte. Tu ens ajudes a defensar-nos i nosaltres us deixem creuar.


  No li va semblar que anés a respondre immediatament. De fet, va dubtar ni que tan sols respongués. Però la desesperació és molt mala companya.


  —Tracte —va dir la Zira a l’instant.


  L’Alice va parpellejar, perplexa, i va mirar de reüll el Kilian, que va arronsar les espatlles.


  —No ho vols consultar amb els guardians?


  La Zira va mirar els dos acompanyants i va somriure, divertida.


  —Ells, família. Protectors.


  La dona i el noi no entenien res, així que no van reaccionar; tot i això, van intercanviar una mirada amb l’Alice quan ella els va fitar.


  —Més tracte —va afegir la Zira.


  —Què més?


  —Tu atacar científics?


  L’Alice va dubtar.


  —Ho faré. No sé quan, però no ens quedarà cap altre remei.


  Va semblar que havia encertat la resposta perquè la Zira es va posar la mà al pit de seguida. Ho va fer d’una manera tan brusca que l’Alice va estar a punt d’enretirar-se.


  —Quan tu atacar —va replicar lentament la líder dels salvatges—, nosaltres ajudar. Tu prometre.


  Això era una condició? Era més aviat una benedicció! L’Alice no es podia creure que algú amb un exèrcit tan nombrós se li estigués oferint voluntàriament per ajudar-la. No podia ser tan bonic. Va mig aclucar els ulls, desconfiada.


  —I per què voldríeu atacar els científics?


  —Tu prometre.


  —No. Primer digue’m per què.


  La Zira va parlar en el seu idioma, fet que va provocar somriures en els seus dos companys, però, al final, es va apropar a l’Alice sense vacil·lar. Aquesta va haver de fer un gran esforç per no moure’s quan la líder se li va plantar al davant, tan alta i imponent. No obstant, no va fer cap gest per tocar-la. L’única cosa que va fer va ser apartar-se els cabells per deixar veure la línia de pell que hi havia entre el naixement de la cabellera i l’orella. Just allà es podia llegir un codi estrany fet amb tinta negra.


  L’Alice el va reconèixer a l’instant. Ella també el tenia. El 4300067XG. Era el seu model.


  Es va apartar una passa d’ella, atònita, i la Zira la va tornar a mirar.


  —Prometre ara?


  —Ets… androide?


  —Tots ser.


  L’Alice va notar que, a l’esquena, la resta murmuraven entre ells. Va mirar automàticament el Kilian, que va tancar els ulls, alleujat. Per què havia estat tan enganxat a l’Alice quan es van conèixer? Va creure que era la més fiable perquè era de la seva mateixa espècie?


  —Com és possible? —va preguntar, encara incrèdula—. No teniu número de sèrie, ni vivíeu amb nosaltres, ni…


  —Nosaltres, fallits. No servir-los. —Havia abaixat el to de veu i l’expressió se li havia entristit—. Ells esborrar memòria i capacitats… i abandonar. Però nosaltres millors que ells. Nosaltres inventar idioma per poder parlar. Nosaltres ocupar ciutats buides. Nosaltres sobreviure.


  L’Alice seguia tan astorada que no va reaccionar quan la Zira se li va acostar per mostrar-li l’abdomen.


  —Nosaltres ser el mateix que tu, però tu més sort.


  L’Alice no la va voler contradir, així que es va limitar a fer que sí amb el cap just com l’altra havia fet durant la conversa.


  —Estem al mateix bàndol —va declarar.


  —Només en això, noia androide —va replicar la Zira amb aire divertit—. Després, tu i jo res.


  —D’acord.


  —Bé.


  I la Zira, de cop i volta, es va escopir a la palma de la mà i l’hi va oferir a l’Alice, amb un posat seriós.


  L’Alice es va mirar el Kilian, horroritzada, i va veure que feia que sí amb el cap amb cert frenesí. També va mirar els guardians, que estaven a punt d’empènyer-la contra la Zira perquè no fes enfadar els salvatges.


  No li quedava cap altre remei.


  Intentant no pensar en els possibles gèrmens que se li podien aferrar a la pell, es va escopir la mà i va acceptar la de la Zira. En ajuntar-se tots dos palmells, un soroll viscós i una sensació humida van fer que l’Alice hagués de prémer els llavis per no fer una ganyota de disgust. Ben al contrari que ella, la Zira mostrava un gran somriure i li sacsejava la mà amb alegria.


  Just quan s’anaven a separar, l’Alice va sentir un xiulet a l’esquena. Era llunyà, però l’eco de les muntanyes va fer que semblés que els envoltava. Tots es van girar a la vegada, confosos, i van veure com un centelleig ascendia al cel ennuvolat per esclatar en un núvol de color carbassa.


  La bengala.


  L’Alice va trigar uns segons a reaccionar. El fum taronja descendia a poc a poc sobre la ciutat, tot marcant un camí visible des d’una gran distància, tant per a ells com per al Max.


  —Alice! —va exclamar el Jake amb una certa urgència, cosa que la va fer tornar a la realitat—. Ja han començat!


  L’androide es va girar de cop cap a la Zira, que havia perdut el somriure.


  —Ja hem fet l’acord, oi? Doncs és l’hora que ens ajudeu.


  La noia salvatge no ho va dubtar ni un moment. Va dir alguna cosa en el seu idioma i els seus dos companys van desaparèixer al bosc a tota velocitat.


  —Tu ocupar porta principal, noia androide. Nosaltres, resta.
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  Els colors de les ciutats


  Tan bon punt la Zira va desaparèixer, l’Alice es va dur automàticament una mà a l’orella. El botó de l’auricular va fer que l’aparell emetés una vibració suau, senyal que estava funcionant.


  —Davy? —va preguntar mentre seguia la resta cap al cotxe—. Hola? Em sents?


  No va obtenir cap resposta, de manera que va continuar provant-ho.


  L’Alice i el Rhett, ja dins del cotxe, van amarrar les armes a la part del darrere de la furgoneta. Els calia assegurar-se que estiguessin ben subjectes perquè havien d’avançar a gran velocitat i l’últim que necessitaven era perdre-les pel camí.


  De sobte, el cotxe va fer una accelerada tan brusca que l’Alice va caure de cul a la part del darrere. El Rhett va córrer la mateixa sort, però ell va aconseguir estirar-se a temps i tancar la porta perquè res —ni ningú— no sortís volant.


  El Kilian anava al seient del copilot, mentre que la Trisha i el Kai continuaven als del darrere. Un embull de rínxols castanys sobresortia per sobre del seient del piloto.


  —Escolta! —va advertir el Rhett, furiós—. Atura el cotxe!


  El vehicle va fer una sotragada i tant ell com l’Alice van rodar contra la porta, i l’un va quedar a sobre de l’altre. La Trisha, el Kilian i el Kai s’aferraven als seients com si els hi anés la vida.


  —Jake! —va cridar la Trisha, que s’havia quedat pàl·lida—. Com em mori per culpa teva, et mato!


  —Però si ja estaràs morta!


  —Et juro que tornaré a la vida només per…!


  Els va interrompre el xiscle agut i espaordit del Kai en veure que anaven directes contra un arbre.


  El Jake va remugar una paraulota, va donar un cop de volant i va aconseguir tornar al camí. Això va fer que l’Alice, que s’havia arribat a incorporar, sortís volant i caigués a sobre del Rhett una altra vegada. Tots dos es van quedar entortolligats a terra, rodant d’un cantó a l’altre.


  A ella li va agafar un atac de riure en veure-li l’expressió crispada, però no era el millor moment per burlar-se’n.


  —Jake, frena, sisplau! —va suplicar l’Alice.


  —No!


  El Rhett va aconseguir clavar una mà al respatller del seient de la Trisha. El seu crit no va ser tan amistós.


  —ATURA EL PUTO COTXE D’UNA VEGADA!


  —No podem perdre temps! Agafeu-vos fort!


  Va donar un altre cop de volant i va tornar a accelerar. Les úniques caixes de munició que no havien aconseguit lligar van xocar contra la pobra Alice, que va acabar de nou enganxada a la porta del darrere.


  —Quina ironia —ploriquejava el Kai—. En un món on tothom es baralla i dispara, morirem perquè qui condueix és un nen de dotze anys.


  —En tinc catorze! —va xisclar el Jake indignat.


  —Mira la carretera! —es va desesperar la Trisha.


  —Això és el que faig! Ui!


  Va aconseguir esquivar un arbre de miracle i va tornar a accelerar.


  —Jake! —El Rhett sonava enfurismat—. Atura el cotxe ara mateix o…!


  —Moriré rodejada d’idiotes… —La Trisha va fer que no amb el cap.


  —Alice?


  Aquella veu no procedia del cotxe, sinó de l’auricular. La noia, que mirava d’arrossegar-se fins al Rhett, es va aturar de cop i va prémer el dispositiu.


  —Davy! —va exclamar alleujada—. Ja venim!


  —Afanyeu-vos! Hi ha gent per tot arreu! No sé…!


  —Tornarem amb reforços! Prova d’aguantar una mica! Mantingues les defenses i…


  —Les defenses ja han caigut!


  Allò va ser com una gerra d’aigua freda. Els altres, que també duien posat l’auricular, van intercanviar mirades aterrides.


  —Són… a dins? —A l’Alice només li va sortir un fil de veu.


  —No sé què hi puc fer! La gent està molt espantada!


  —Demana ajuda al Charles!


  —És a l’altra banda de la ciutat i no té intercomunicador! Com això segueixi així…!


  —Escolta’m! —L’Alice estava exasperada—. Ets el líder en la meva absència, així que defensa la ciutat! Agafa una arma, la que sigui, i dispara a tothom que hi vulgui entrar, perquè com torni i descobreixi que t’has amagat per por, seré jo qui et foti un tret a tu!


  Es va fer un moment de silenci absolut. Tots miraven l’Alice, sorpresos. Bé, tots menys el Rhett, que, enmig del caos, semblava divertit.


  —Entesos —va xiuxiuejar el Davy a l’altra banda de la línia. Semblava un nen petit—. Perdó.


  —No et disculpis i fes el que t’he dit. Confio en tu. —Després d’això, va deixar anar l’auricular i va mirar el conductor—. Jake, accelera al màxim!


  Tots van contenir la respiració. Fins i tot el Rhett havia perdut el somriure.


  —T’has tornat completament boja? —va etzibar—. Jake, ni se t’acudeixi!


  —Jo soc la líder! —va exclamar l’Alice—. I t’ordeno que acceleris!


  —Que ràpid que t’ha pujat el poder al cap…


  —És per una bona causa! Jake, fes el que et demano!


  —A les seves ordres!


  La trepitjada va ser fins i tot més intensa que les anteriors.


  —Vomitaré! —va amenaçar el Kai.


  La Trisha, que estava farta de sentir-lo, el va mirar amb mala cara.


  —Com ho facis a sobre meu, t’apunyalo!


  —I tu et preocupaves pels salvatges… —va murmurar el Rhett mentre se subjectava on podia—. L’assassí ha estat entre nosaltres tot aquest temps.


  Just en aquell moment, el Kilian va començar a gesticular de manera compulsiva.


  —Què té ara el raret? —va preguntar la Trisha, a punt de riure amb desesperació—. Li està agafant un atac o què? Perquè és l’únic que ens falta…


  —No, és que estem arribant! —va confirmar el Kai.


  —Ara només ens haurem d’enfrontar al petit problema que ens estan envaint. —Va somriure ella irònicament—. Quina alegria!


  El Rhett havia aconseguit recolzar-se de nou al seient del darrere, i va oferir una mà a l’Alice, que la va acceptar com va poder i es va arrossegar amb ell per treure el cap. Efectivament, estaven a punt de travessar el llindar de la ciutat. El problema era que hi havia un munt de cotxes blancs disseminats per tot arreu, i se sentien trets al pati del davant.


  Els van sentir encara més bé quan els soldats grisos els van veure i van començar a disparar.


  —No passa res, els vidres són a prova de bales —va assegurar el Jake amb un gest vague.


  El Rhett, en canvi, va fer una ganyota d’horror.


  —Qui coi t’ha dit això? No és veritat!


  —Eh?


  —Que t’ajupis!


  Gairebé a l’instant, una bala va travessar el parabrisa i es va incrustar a la porta del darrere del cotxe. El Kai va deixar anar un xiscle i es va amagar sota el seient. Tots els altres es van ajupir. El Jake entre ells. I no havia deixat anar l’accelerador. Estava conduint a cegues.


  De sobte, el cotxe va xocar contra alguna cosa, es va sentir el xerric dels pneumàtics, i tot seguit l’olor de cautxú cremat va envair l’ambient. L’Alice es va agafar amb totes les seves forces, espantada, quan el vehicle va fer una sotragada i una altra batzegada. Curiosament, van acabar al costat de la porta principal.


  —Ah… —El Jake gairebé no podia ni parlar. El pit li pujava i li baixava a tota velocitat. Tot i així, va somriure una mica—. Heu vist això? L’aparcament perfecte.


  El Rhett es va arrossegar per clavar una puntada de peu amb totes les seves forces a la porta del darrere del cotxe. La bala l’havia encallat, però al tercer intent va aconseguir que s’obrís. Va agafar fort l’Alice del braç i, sense preguntar-l’hi, la va empènyer amb força cap a l’entrada de l’edifici.


  —Però, què…?


  —Posa’t fora de perill i calla!


  L’Alice va córrer cap a la porta i va veure que els seus soldats l’hi obrien. S’hi va llançar gairebé de cap i, rere seu, van aparèixer la Trisha, el Kai, el Kilian, el Jake i el Rhett. Per aquest ordre.


  Quan ja hi eren tots, es va adonar per fi que els trets no procedien només del pati, sinó també de l’interior de l’edifici. La gent corria amunt i avall i hi havia taques de sang per terra.


  Dues persones transportaven un ferit com podien. L’Alice va sortir corrent sense pensar-s’ho quan va veure que algú vestit de gris se’ls acostava. Va ser instintiu. Va treure l’arma del cinturó, va apuntar i va prémer el gallet. La bala li va fer una ferida perfecta al mig del front i el va enviar a terra.


  Aleshores es va adonar que una de les persones que transportava el ferit era l’Anya. I que la víctima era la Charlotte.


  Es va quedar mirant la segona i, per un moment, es va preguntar si hauria fet el mateix si hagués sabut que era ella. Va saber a l’acte quina era la resposta. Ella no era com la Charlotte. No ho seria mai.


  —Alice! —va cridar l’Anya. La seva expressió era d’horror absolut, i tenia la cara esquitxada de gotes de sang—. Per fi! Pensàvem que…!


  —Per on han entrat? —va preguntar aquesta amb urgència.


  —Per la porta del darrere —va remugar la Charlotte com va poder.


  —I on és tothom?


  —A la cafeteria…


  —Porta-la allà —li va dir l’Alice.


  —Però…


  —Ara, Anya!


  Un cop es va assegurar que el passadís era buit, es va girar en rodó i va tornar amb la resta, enduent-se una mà a l’orella.


  —Soc a la ciutat. Davy, em sents?


  No hi va haver cap resposta. L’Alice va disparar a una militar, es va amagar rere una barricada amb diversos guàrdies i ho va provar de nou.


  —Davy! Em sents? Hola? Resp…!


  Una nova onada de trets li va apagar la veu. L’Alice es va encongir contra la barricada i es va tapar les orelles. Tan bon punt van acabar, va treure el cap i va començar a prémer el gallet. Ho va haver de provar diverses vegades, però va aconseguir desfer-se de dos soldats. Encara que li va costar la baixa d’un dels seus.


  Quan van tenir el vestíbul buit, els trets van ser substituïts per crits d’agonia. L’Alice va treure el cap, horroritzada, per veure com els salvatges saltaven els murs del darrere i aterraven al pati. Els soldats van intentar defensar-se, però va ser inútil. Els saltaven a sobre com ombres i les fulles de les armes no deixaven de descendir sobre les parts més sensibles dels cossos. El pati aviat es va tenyir de vermell, i les passes aterridorament ràpides dels salvatges van inundar l’edifici.


  La Zira, amb marques de pintura negra i blanca —barrejades amb esquitxades de sang— als ulls i a les galtes, va somriure a l’Alice en passar per davant seu.


  —Tu amagar a baralles, noia androide?


  L’Alice es va afanyar a posar-se dreta malgrat que ella ja havia marxat. Tots els seus soldats la miraven perplexos.


  —Ens ajudaran —va aclarir, i després va començar a moure’s—. No us quedeu aquí aturats! Vinga!


  Però tot just ho va dir, algú va fer caure la porta principal. La sacsejada, provocada per una arma d’una mida gran, va matar a l’instant dos soldats de la ciutat. L’Alice va obrir molt els ulls i va apuntar a la porta. Un home amb un vestit militar subjectava una metralleta gegant. I l’apuntava directament a ella.


  L’Alice va dubtar una mil·lèsima de segon. El podia tocar. Sabia que n’era capaç. Tenia el cap descobert i seria més ràpida que ell. Va apujar la pistola, però, tot just quan anava a prémer el gallet, el Davy es va llançar a sobre d’ella per treure-la del mig de la línia de foc.


  Havia aparegut del no-res amb un grup de guàrdies, i alguns salvatges van acudir per ajudar-los.


  L’Alice va abaixar la mirada. Una taca vermella a l’abdomen va fer que deixés de respirar, però no va trigar a adonar-se que no era la seva sang.


  Va aixecar la mirada cap al Davy, que s’havia posat una mà sobre el cor. La sang no deixava de brollar-li entre els dits, creant un bassal sota els seus cossos amb què l’Alice va relliscar en intentar arribar-hi.


  El Davy va caure d’esquena. Els llavis se li havien quedat blancs. Va mirar l’Alice, espantat, i ella va provar de pressionar la ferida amb les mans. No sabia què fer. De sobte, el cor li bategava als timpans i s’havia oblidat del caos que l’envoltava.


  —No! —va cridar, desesperada, i va buscar al seu voltant—. Que algú m’ajudi a dur-lo a l’hospital!


  Va abaixar la mirada i, amb una mà encara prement la ferida, va començar a treure’s la jaqueta per fer-la servir de torniquet, però aleshores es va adonar que el Davy havia deixat de moure’s i els seus ulls la miraven, però ja no la veien. No hi veien gens.


  L’Alice es va quedar clavada en aquell lloc, completament paralitzada, durant el que va semblar una eternitat. Li va semblar sentir una veu molt llunyana, però no en va ser conscient fins que, tot d’una, alguna cosa li va impactar al costat amb prou força per arrossegar-la diversos metres per terra.


  Ajaguda de bocaterrosa amb un dolor punxant a les costelles, l’Alice va aconseguir girar el cap per veure que el Sergent, el líder de la Unió, s’aturava al costat del Davy per mirar-lo amb una expressió força indiferent.


  —Un menys —va murmurar, i es va girar cap a l’Alice—. Ara només faltes tu.


  Ella va dubtar. Continuava tremolant de dalt a baix i encara no podia pensar amb gaire claredat; tot i així, es va dur una mà al cinturó tot buscant la pistola, només per adonar-se que li havia caigut quan en Davy s’havia llançat a sobre seu.


  Mirant de simular que no passava res, va moure una mica més la mà i va agafar el ganivet que li havia robat al mateix Sergent un mes enrere. Amb els dits agafant bé l’empunyadura i notant que la fina cicatriu de la galta li cremava pel record, l’Alice li va tornar la mirada.


  —El meu ganivet —va observar ell, atansant-s’hi com qui passeja pel camp—. Fes-te un favor i torna-me’l.


  —Vine a buscar-lo.


  El Sergent va deixar anar alguna cosa semblant a un riure ofegat i, sense ni tan sols dubtar-ho, va treure la pistola i l’hi va apuntar a l’abdomen. L’Alice es va incorporar sobre un genoll. No es va atrevir a moure’s més, però tenia la mà lliure recolzada a terra per poder desplaçar-se de seguida que calgués. Ho havia practicat als entrenaments i seria capaç de repetir-ho ara que el perill era real. No deixava de dir-s’ho a ella mateixa. I, sobretot, no el perdia de vista.


  —Digue’m, nena… —El Sergent va treure el fiador amb el polze—. Quan et dispari, sagnaràs igual que un humà?


  —No em pots matar. El John em vol viva.


  —Li pots dir al teu pare que se’n vagi a l’infern. O, més ben dit, saluda’l de part meva quan l’enviï allà amb tu.


  L’Alice gairebé no va tenir temps de reaccionar. El xiulet de la bala va passar fregant-li l’orella just quan es va impulsar cap a un costat amb la mà lliure. Va rodar sobre l’espatlla, contenint la respiració, i va tornar a quedar en la mateixa postura, només que uns metres més enllà. El Sergent era bastant més ràpid que ella i va tornar a prémer el gallet. Que no li girés l’esquena es va deure al fet que va tornar a rodar per terra, només que aquesta vegada amb el ganivet a la mà. La fulla va fer un tall llarg i profund a la cama del Sergent.


  Va sentir l’udol de dolor i es va moure amb més velocitat. L’Alice va girar el ganivet tal com l’hi havia ensenyat el Rhett i, mentre el Sergent es mirava la cama, l’hi va clavar al lloc més proper que va trobar, que va ser la cuixa.


  Clavar-li un ganivet a algú li va semblar fastigós. Va poder notar com la carn s’enfonsava sota la fulla i la sang, calenta i fosca, brollava quan la va retirar de cop. Aquella vegada, els esgarips van ser pitjors, i el Sergent va caure davant seu.


  L’Alice mirava d’arribar a la seva pistola, però gairebé l’havia fregat quan va notar que l’agafaven amb força per la cama. Se’n va intentar alliberar, però no va poder. El Sergent s’havia girat i s’havia assegut a sobre d’ella. En aquell mateix instant, la mirada se li va torbar i es va convertir en una explosió de colors. Li havia clavat un cop de puny. Molt fort.


  L’impacte va ser tan gran que gairebé no s’havia recuperat quan la va agafar pel coll i va començar a collar els dits sobre la gola.


  L’Alice va veure que movia els llavis per dir alguna cosa, però no va sentir res. No notava la meitat de la cara i gairebé no podia veure-hi amb claredat. No s’ho pensava que un cop de puny pogués ser tan extremament dolorós; pràcticament l’havia deixat inconscient.


  El cap li va començar a rodar. Se li van serrar les dents sense que se n’adonés. L’Alice va notar que les mans miraven d’alliberar-li el coll, esgarrapant el Sergent i estirant-li els braços. Les cames es movien, desesperades, però era inútil. Ell no deixava d’augmentar la pressió. Li feia l’efecte que el cap li esclataria en qualsevol moment i, a poc a poc, els ulls se li van anar aclucant.


  Fins que, de sobte, algú es va llançar a sobre d’ell i el va tirar a terra just al seu costat.


  L’Alice es va doblegar sobre si mateixa buscant aire. La tos va ser desesperada, i es va posar les mans al coll com si l’hagués de protegir. Gairebé no el sentia. Va obrir per fi els ulls, encara marejada, i va arribar a veure que hi havia algú assegut sobre el Sergent just de la mateixa manera que ell ho havia estat a sobre seu feia uns segons.


  L’Alice va parpellejar en el moment exacte per veure com l’Anuar clavava un cop de colze a la cara del Sergent i el deixava inconscient. El va agafar pel coll de la samarreta i va arribar a la pistola de l’Alice. Li va apuntar al front sense ni tan sols canviar l’expressió.


  —No el matis —va ordenar aleshores la veu del Max, que va semblar que arribava des d’un lloc molt llunyà.


  L’Alice, encara fent esforços per respirar, va veure que l’Anuar dubtava, però aleshores va deixar anar la presa de cop, es va apartar del seu cos inconscient i es va acostar a l’Alice amb el nas una mica arrufat.


  —Respira pel nas —li va aconsellar, traient-li la mà que l’Alice tenia al coll.


  L’Alice va fer el que li deia i, amb el cap una mica més aclarit, va tancar els ulls amb força. Li palpitava la meitat del rostre. El dolor era difícil de suportar i cada vegada semblava que es feia més gran.


  —Au, va —li va dir la veu del Max—. Deixa’m que t’ajudi.


  Va obrir els ulls. Li estava oferint una mà. Amb la llum de l’entrada a l’esquena, semblava un àngel caigut del cel. Algun dia l’hi diria i se’n riuria, però a l’Alice li seria igual. L’Anuar es va posar dret amb ella, donant una última ullada al Sergent. Ja l’estaven arrossegant lluny d’ells.


  Els qui havien arribat amb el Max s’estaven escampant per tota la ciutat. Uns duien uniformes blaus, d’altres, marrons, i uns altres, vermells. Tots amb tonalitats tan fosques que molt fàcilment es podrien haver confós amb el negre. Gairebé no s’hi va poder fixar perquè la mirada li va anar a parar a la Tina. S’havia quedat completament congelada en veure l’espectacle de sang.


  —Són els de la Unió —va informar l’Alice matusserament, i es va girar cap al Max—. Ens han…


  —On és tothom? —la va aturar el Max amb una veu sorprenentment tranquil·la.


  —A la cafeteria. El Charles és a l’altra entrada i tinc salvatges a les portes del darrere. Són de fiar.


  Amb sorpresa, no va haver de preguntar res per confiar en ella.


  —Tina, ves a la cafeteria —li va dir sense mirar-la—. Emporta’t tots els guàrdies que necessitis. Vosaltres —va assenyalar alguns soldats externs—, amb mi a les teulades. Hi ha franctiradors. I tu…


  Tan bon punt va veure com l’estava mirant, l’Alice va tenir un rampell de ràbia.


  —No m’amagaré.


  —No deus pretendre defensar-te en aquest estat, oi?


  —No podem prescindir de ningú.


  —Ni tampoc jugar a les heroïnes. Si et desmaies, no…


  —Jo li cobriré l’esquena —va interrompre l’Anuar.


  Tots dos es van girar cap a ell, que va deixar la pistola i el ganivet de l’Alice als seus llocs corresponents sense ni tan sols parpellejar. El Max semblava contrariat, els va mirar amb una certa desconfiança, com si alguna cosa no encaixés. Just quan havia d’intervenir, l’auricular de l’Alice va emetre un xiulet molest. Hi va acostar una mà cap a ell a l’acte, confosa.


  —Algú em sent? —Era la veu del Rhett, i la seva urgència va fer que l’Alice es tensés—. Hola?!


  —Et sento! —va exclamar ella, prement el botó.


  —Alice! —Va sonar tan alleujat que li van venir ganes d’abraçar-lo—. Escolta’m, has de trobar la Tina. Sé que és a la ciutat. Ha de venir a l’hospital.


  Tots la miraven, però ella estava tan embrancada en la conversa que va ser incapaç de donar explicacions.


  —La Tina és a la cafeteria, amb els ferits i…


  —Alice, és urgent! Envia-la aquí ara mateix!


  —Però, què és tan…?


  —L’Eve està de part!


  * * *


  Hi ha moments que es viuen a càmera lenta, com si els veiessis des d’una perspectiva externa i no formessis part de la situació, fins i tot quan tu n’ets el protagonista.


  Així va ser com es va sentir l’Alice quan va començar a córrer cap a la cafeteria amb l’Anuar rere seu.


  El Max havia cridat ordres. Ell miraria d’entrar a l’edifici per la porta oest i deixar lliure el passadís, mentre que ells haurien de dur la Tina fins a l’hospital, on l’Eve estava a punt de tenir un fill amb l’única companyia i ajuda de la Blaise, el Jake, el Kilian i el Rhett.


  El passadís que havien de travessar era el més llarg de la ciutat, i de seguida es va adonar que allò seria un inconvenient. Estava ple de salvatges, de soldats grisos i d’altres colors que lluitaven, disparaven i bramaven. Tan bon punt es van topar amb la primera onada de bales, l’Alice va agafar fort l’Anuar pel braç i es va amagar amb ell rere una porta, espatlla amb espatlla. Van intercanviar una breu mirada.


  —Et penedeixes d’haver vingut amb mi?


  —No. L’altre grup hauria sigut un avorriment.


  Ella va voler somriure, però el dispositiu de l’orella continuava emetent sons estranys, com si registrés massa soroll a la vegada.


  —Rhett! —va exclamar—. Deixa el polsador activat, l’escarritx que emet aquest trasto és insuportable!


  Gairebé al moment, l’Alice va poder sentir tant el Rhett com els altres que l’envoltaven.


  L’Alice es va distreure un moment quan dos soldats van obrir la porta al costat d’on s’amagaven. L’Anuar i ella van reaccionar alhora: ell li va clavar una puntada de peu a la panxa a un i ella va disparar al cap a l’altre. El que continuava viu es va intentar tirar al damunt d’ells i l’Alice es va ajupir de seguida per tal que l’Anuar li pogués llançar un ganivet a la gola.


  Mentre el noi el recollia, ella va tornar a prémer el dispositiu que duia a l’orella.


  —Què faig? —cridava el Rhett.


  —Calma-la! —va aconsellar la Trisha.


  —Com pretens que calmi algú si no em puc tranquil·litzar ni jo mateix?!


  —Llençols nets! —va xisclar el Jake aleshores.


  L’Anuar va sortir del mig del forat de la porta i, amb les dues pistoles dels guàrdies, va cobrir el passadís mentre l’Alice corria rere seu. Ja es trobaven una mica més a prop de la cafeteria. L’únic forat que van trobar per amagar-se va ser el d’una finestra que arribava fins a terra, però l’espai era tan petit que l’Alice va haver de recolzar l’esquena al vidre mentre l’Anuar s’hi enganxava i li va posar una mà a cada banda de les espatlles.


  Aquella vegada, quan van intercanviar una mirada, la van apartar ràpidament.


  —Està tenint contraccions! —va cridar el Jake per l’auricular—. Ho vaig llegir… no sé on! Però sé que han de ser cada dos minuts perquè…


  El crit de dolor de l’Eve el va fer callar de cop i l’Alice va aprofitar per treure el cap per sota del braç de l’Anuar i disparar a un soldat al pit. En tornar a posar-se bé, va veure que ell assentia amb el cap.


  —En això, hi tens força traça.


  —Tret que mirin d’ofegar-me, i en aquest cas necessito que algú em vingui a socórrer.


  L’Anuar va somriure una mica —un fet insòlit—, tot i que sense mirar-la.


  —Contracció! —va xisclar el Jake llavors—. On és el rellotge?!


  —Només han passat tres minuts —va intervenir el Rhett.


  —Ho sé, però… el llibre…!


  —És una androide! —s’hi va ficar l’Alice—. El seu cos no funciona com el d’un humà! No espereu les mateixes reaccions, ni molt menys el mateix temps de part!


  —Aleshores… —va començar el Rhett, dubitatiu.


  —Està a punt de… —va seguir el Jake, esglaiat.


  La Trisha va deixar anar una paraulota amb mitja boca.


  —Soc a punt d’arribar, d’acord? Entraré per la finestra, així que no xiscleu.


  De tota manera, es va sentir el crit del Jake tan bon punt el vidre es va trencar.


  L’Alice es va encongir, espantada, quan l’Anuar la va subjectar amb un braç per treure-la del mig i va disparar a un altre soldat a la cama. Abans no es pogués aixecar, un salvatge ja li havia saltat a sobre per rematar la feina. Aleshores van aprofitar l’oportunitat per córrer cap a la cafeteria.


  Però, quan ja n’albiraven les portes, l’Alice va descobrir que diversos soldats lluitaven al davant. Va empènyer l’Anuar just a temps per amagar-se al forat de les escales. Ell va mirar de treure el cap, l’Alice el va subjectar amb un braç sobre el pit per fer-ho ella. Va sentir com deixava anar un sospir una mica emprenyat, però com a mínim no va protestar.


  —Mira’m, Eve. —Aquella era la veu de la Trisha, sorprenentment calmada—. Respira. Relaxa’t. Inspira pel nas i treu l’aire per la boca. Així, molt bé… Vosaltres dos també ho podeu fer, histèrics.


  —Ha de dilatar… —El Jake sonava com si li faltés l’aire—. L’hem de col·locar… eh…


  De sobte, el to de la Trisha va deixar de sonar tan tranquil.


  —Està a punt de parir i us preocupa veure-li la vulva? D’on creieu que vau sortir vosaltres dos, parell d’idiotes?!


  L’Alice va contenir la respiració quan va sentir un tret just al seu costat. Havia impactat contra la paret que els cobria. Va treure el cap amb la pistola a la mà, però només va aconseguir tocar el braç del seu atacant: una dona amb una granota militar. Mentre retrocedia per l’impacte, la dona va tornar a mirar de disparar-li, però va calcular malament i la bala va acabar fent un tall recte tant a la samarreta com a l’esquena de l’Anuar.


  L’Alice el va subjectar automàticament, alarmada, quan ell va perdre l’equilibri per la sorpresa.


  —Kilian, tovalloles! —va cridar la Trisha a l’altra banda de l’auricular—. I tu, arromanga’t la punyetera dessuadora.


  —Jo? —gairebé va xisclar el Rhett.


  —Sí, tu! O esperes que se n’encarregui el nen?


  L’Alice va aixecar el cap. Quan va subjectar l’Anuar, les mans se li havien omplert de sang. No n’hi havia gaire, però sí prou per quedar-se parats durant uns segons.


  Només per la mirada, l’Anuar ja va saber el que estava a punt de dir-li.


  —No ens separarem, i menys ara.


  L’Alice va tancar un moment els ulls, va assentir, i ell es va enretirar per incorporar-se de nou. Si la ferida li feia mal, no ho va demostrar pas.


  L’Eve va cridar. Plorava amb desesperació.


  —Per allà és d’on surt? —va preguntar el Jake amb la veu aguda.


  —Jake! —el va renyar el Rhett—. No és el moment!


  —És que és físicament impossible!


  —Respira fondo —insistia la Trisha a l’Eve amb la veu tranquil·la—. I vosaltres, centreu-vos d’una vegada!


  —Sí, perdó! —va cridar el Jake—. Eve, quan t’avisem, hauràs d’empènyer amb força, d’acord?


  —Estàs segur que sabràs quan ha arribat el moment? —li va preguntar la Trisha.


  —Us dic que ho vaig llegir en un llibre, maleït sia!


  L’Anuar va aprofitar que dos guàrdies li giraven l’esquena per llançar-se a sobre d’un i fer servir el ganivet en contra seva, mentre que l’Alice va preferir brandar la pistola. Després de la intervenció, només va quedar un soldat, i dos guàrdies se’n van ocupar.


  L’Anuar i l’Alice van anar directes a les portes de la cafeteria.


  —Jake! —va cridar el Rhett, buscant ajuda—. Estaria bé que em donessis alguna indicació!


  —Encara falta una miqueta!


  L’Alice va revisar la cafeteria. Hi havia ferits i gent corrent per tot arreu. Era un caos. Va buscar amb la mirada, desesperada, i passats uns segons va començar a perdre els nervis.


  De sobte, algú li va tocar el turmell. La Charlotte estava estirada sobre una manta a terra. Tot i que la ferida ja la tenia embenada, semblava greu, i assenyalava un racó de la cafeteria. On hi havia la Tina.


  L’Alice hauria donat les gràcies a qualsevol altra persona, però a ella no. Simplement li va aguantar la mirada durant uns instants i després va córrer cap a la seva amiga.


  —Merda! —va cridar el Rhett—. Hòstia, que el veig!


  —Li has de subjectar el cap en tot moment. És molt important!


  —Tina! —L’Alice per fi va aconseguir arribar-hi. Es va guanyar una mirada perplexa, però no li va importar—. Has de venir amb nosaltres!


  —Ara mateix no pu…


  —L’androide està de part —la va tallar l’Anuar bruscament.


  La Tina va ordenar a un dels seus ajudants que s’ocupés del ferit i va sortir corrents rere seu. Un altre udol desesperat de dolor de l’Eve va envair els auriculars.


  —Fes alguna cosa! —va cridar la Trisha.


  —I què collons vols que faci?! —va contestar el Rhett.


  —No sé, estira!


  —Què estiro? La boca? Les orelles?!


  —No! —va engegar el Jake aleshores—. Ella és qui ha d’empènyer!


  Aquell passadís va semblar etern, l’Alice va sentir que el temps passava a una velocitat desesperant. Es van desfer dels pocs guàrdies que quedaven, en van empènyer d’altres pel camí i es van obrir pas cap al passadís de l’hospital.


  Quan hi van arribar, l’Alice va veure que la porta de l’hospital estava lliure, mentre el Max i els seus soldats batallaven al costat de la de la biblioteca; aleshores va decidir donar-los un cop de mà mentre l’Anuar acompanyava la Tina a la sala de parts.


  —Tina! —va cridar el Jake.


  —Deixa’m a mi, vida meva.


  L’Eve continuava plorant quan l’Alice va disparar a un dels soldats que apuntava al Max. Ell es va girar, però no va semblar gaire sorprès de veure-la.


  —Qui hi ha allà dins? —va preguntar amb urgència.


  El Max no li va voler respondre.


  —Som-hi, Eve! —cridaven a l’altra banda de l’auricular.


  —Qui hi ha? —va insistir l’Alice.


  —Ja gairebé ho té! —la va animar la Tina.


  —Digue-m’ho, Max!


  Gairebé al mateix instant que un plor de nounat va inundar els auriculars, l’Alice va entrar a la biblioteca.


  —És un nen! —van cridar amb alegria.


  —Alice! —va exclamar el Max.


  De sobte, l’hospital es va quedar en absolut silenci.


  —Eve? —van preguntar amb veu tremolosa.


  L’Alice, ja dins de la biblioteca, es va trobar amb gairebé tots els androides que havien rescatat de la ciutat. Jeien sense vida a terra. Un tret a l’abdomen. No calia res més.


  —Eve! —va insistir la veu del Jake—. Vinga, desperta! El teu fill està bé! Desperta!


  L’Alice va avançar lentament, amb la respiració acumulada a la gola, i va caure de genolls quan va veure el que més por li havia fet.


  Amb les mans tremoloses, va atènyer el canell d’una nena oculta entre els cadàvers. La polsera daurada encara li brillava contra la pell.


  I la veu de la Tina la va acompanyar amb un suau:


  —Descansa en pau.
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  La confessió d’un presoner


  Feia hores que havien mort, però el temor i l’olor de sang no els havien abandonat.


  L’Alice continuava asseguda al cantell de la teulada, amb les cames penjant com si no estigués a vint centímetres de precipitar-se cinc pisos avall. Estava quieta amb els colzes als genolls i la mirada fixa en el bosc, que s’anava enfosquint a cada hora que passava. En aquells instants, banyada per la llum del capvespre, la neu, cada cop més fosa, semblava adoptar un to ataronjat i els arbres, que es gronxaven amb el vent, semblava que ballessin.


  «Si haguessis arribat abans, això no hauria passat», va comentar l’Alícia.


  Es passejava per la cornisa com si res, mantenint l’equilibri sobre una bota. Fins i tot semblava que s’ho passés bé.


  «El Davy encara seria viu —va començar a enumerar—. La Blaise també i l’Eve…».


  «Pots callar d’una vegada?».


  Va tancar els ulls amb força, intentant ignorar-la.


  «Encara que et dolgui, no es pot fugir de la veritat, Alice. Sempre t’acaba atrapant».


  «Deixa’m en pau! —va etzibar-li, mirant-la—. No sé per què t’escolto, si ni tan sols ets real…».


  «Ho vaig ser».


  «Però ja no ho ets. Ara ets morta».


  «Igual que els teus amics».


  L’Alice li va aguantar la mirada, furiosa, i va arribar a oblidar que l’Alícia no existia. Durant un instant, l’única cosa que va tenir ganes de fer va ser abraonar-se-li al damunt, però en aquell moment va sentir que s’acostaven unes passes i la noia va desaparèixer.


  El Max es va aturar al costat de l’Alice i va fer veure que observava el bosc durant uns segons; després es va girar per mirar-la.


  —Què hi fas, aquí dalt?


  Era una bona pregunta perquè no recordava haver-hi pujat. Simplement s’havia assegut en aquell racó i s’havia posat a contemplar el bosc. Ni tan sols estava gaire segura de quantes hores havien passat.


  —Prendre l’aire —va respondre, finalment.


  —I ho has de fer a la vora d’un precipici?


  —No, però ho fa més interessant.


  Ni tan sols ella mateixa estava d’humor per a una broma com aquella. Va sospirar i va tornar a mirar endavant. El Max se li va asseure al costat, amb les cames que també li penjaven. Tampoc semblava gaire preocupat per la possibilitat de caure.


  —Avui no ha sigut un bon dia —va concloure.


  L’Alice una mica més i esclafeix a riure.


  —És una manera de veure-ho.


  —Això potser et sona molt dur. Però, si mai et converteixes en líder, viuràs molts dies com aquest. La primera vegada sempre és la pitjor. —Va fer una pausa mentre també col·locava els colzes sobre els genolls—. Les ciutats estan en moviment constant, sempre hi ha conflictes i lluites. I també hi ha baixes. A tots dos bàndols. Lamento que la primera vegada n’hi hagi hagut tantes i que una d’elles fos la d’algú a qui apreciaves. Ha estat un cop dur, però no pots deixar que et consumeixi.


  —Max, només han passat unes hores. No em pots deixar sola, encara que només sigui una estona?


  —No. —Que la resposta fos tan contundent la va sorprendre—. No ets l’única que ha perdut un ésser estimat, però sí l’única que s’ha evadit i que no està ajudant gens. Tots els altres estan netejant la ciutat i intentant arreglar les destrosses. El que necessites no és estar-te aquí asseguda pensant en el que hauria pogut ser, sinó donar un cop de mà i aclarir-te la ment.


  L’Alice no va saber què dir-li. Va acotar el cap, avergonyida.


  —Au, va. —El Max va suavitzar el to i li va posar una mà a l’espatlla—. Tot això és una merda, ho sé més bé que ningú, però necessites estar ocupada. Creu-me, és el millor que pots fer.


  La noia va dubtar uns instants abans de mirar-lo amb mig somriure als llavis.


  —Has dit «merda»?


  —Sí, jo també dic paraulotes. O et penses que això només ho pot fer el Jake?


  Al final, va resultar que el Max tenia raó. Ajudar els altres va fer que s’oblidés durant unes hores del que havia succeït. S’esforçava a pensar només en la seva feina, en el que estava fent i en el que faria. Res més. I va ser com treure’s un pes del damunt durant una bona estona.


  La part més dura i de què ningú va poder fugir va ser la dels cossos. N’hi havia moltíssims. L’Alice va estar a punt de vomitar quan va transportar el primer; però arribats a un cert punt va començar a desconnectar, a fer-ho de manera automàtica i a no pensar en el que duia als braços.


  Al Max li va resultar una mica complicat haver de confiar en el criteri de la Zira, que va aconsellar que cremessin els cadàvers en comptes d’enterrar-los. Segons les seves creences, semblava que allò era una manera de mostrar respecte a les seves ànimes. A més, no es podien permetre cavar tantes tombes, així que al final van optar per fer-li cas.


  I les tres fogueres van cremar. Les flames van ascendir fins al cel i van formar una espessa capa de fum fosc que es va barrejar amb els núvols grisos que treien el nas a l’horitzó. L’Alice va alçar la mirada per contemplar-ho i la Trisha, al seu costat, va fer el mateix.


  —És estrany, oi?


  Es va girar cap a ella, confosa. La rossa seguia mirant el cel. La resplendor de la foguera feia que unes curioses figures de color carbassa li passegessin pel rostre. Semblava esgotada, com si haguessin passat anys i no hores. I l’Alice no la’n podia culpar perquè ella mateixa se sentia exactament igual.


  Just quan l’hi anava a preguntar, la Trisha va parlar:


  —Amb prou feines coneixia la majoria dels que són allà i, tot i això, em sento com si el que hagués perdut fos irrecuperable.


  —En coneixies alguns: el Davy, la Blaise, l’Eve… Encara que els tinguessis poca confiança, és una cosa que impacta.


  La Trisha va trigar uns segons a respondre i l’Alice va tenir la sensació que el seu to de veu havia canviat cap a un de molt més vulnerable. No l’havia vist mai d’aquella manera.


  —Cada vegada que se n’emporten un, em sento com si una part de mi se n’anés amb ell.


  L’Alice la va contemplar sense saber què dir, fins que finalment li va passar un braç per la cintura i li va recolzar la galta a l’espatlla. La Trisha no es va moure, però tampoc se’n va apartar. Esperava que, com a mínim, li oferís una mica de consol.


  Al cap d’uns minuts, la Trisha va semblar que tornava en si.


  —Recordes que et vaig dir que era millor col·laborar amb els científics? Que estar en guerra contra ells només faria que empitjoressin les coses?


  —Sí.


  —Doncs oblida-ho. Cremem aquests cabrons a la foguera.


  * * *


  Després d’haver-se dutxat i posat el pijama, l’Alice no era capaç de ficar-se al llit. Tot i que estava esgotada, hi havia algú a qui necessitava veure i que creia que aquella persona també necessitava veure-la a ella, així que se’n va anar directament a l’habitació del Rhett.


  El noi, en veure-la, li va obrir la porta sense dir res i tots dos es van asseure al llit. Semblava tan esgotat com la Trisha, encara que ho dissimulava millor. Ell sempre ho amagava tot millor que els altres.


  —No sabia que la Blaise fos una androide —va dir, llavors.


  —Jo ho sospitava, però no em vaig atrevir mai a dir-ho —va haver de confessar ella.


  —Per què?


  —Perquè la gent no et tracta de la mateixa manera si sap que ets un androide. No volia que li passés això. Tampoc em venia de gust revelar-li que la seva mare no era la seva mare, que ella no era qui es pensava que era… I ara no ho sabrà mai, suposo.


  El Rhett no li va retreure que no l’hi hagués explicat, sinó que es va quedar uns instants en silenci.


  —Era la Blaise —va dir, finalment—. Aquesta és tota la identitat que necessita. La resta només són etiquetes.


  L’Alice va somriure una mica.


  —M’agrada aquesta reflexió. A la Blaise també li hauria agradat.


  —Era molt jove, però l’adorava. —El Rhett va assentir amb aire distret—. M’hauria agradat haver pogut dir-l’hi.


  Una altra vegada, van romandre en silenci. Tots dos tenien la mirada perduda en algun lloc i la ment en un altre de molt més llunyà encara.


  —I què passa amb el nadó? —va preguntar l’Alice llavors—. Sé que està bé, l’hi he preguntat a la Tina, però… no m’he atrevit a anar-lo a veure.


  —Està sa. De moment, això és el que importa.


  —I és…?


  —Segons la Tina, és humà.


  Allò la va alleujar. Com a mínim, hi havia alguna cosa que era com l’Eve havia volgut.


  —Té nom?


  —Encara no. La seva mare no ens n’ha deixat cap.


  L’Alice va apartar la mirada. Ell va seguir parlant.


  —El que li ha passat a l’Eve no és culpa de ningú, ni tan sols dels qui van entrar a la ciutat. La Tina ha dit que no hauria sigut possible salvar-la i ella només volia que el seu fill visqués, cosa que ha aconseguit.


  —En un món on, si descobreixen com va ser engendrat, l’odiaran tota la vida.


  —El món és cruel, Alice.


  —El món es torna cruel quan hi ha prou gent bona que deixa d’intentar impedir-ho.


  El Rhett va arrufar una mica les celles.


  —Això no ho dius només per l’Eve, oi?


  —Pot ser que no, però hi influeix. El que li van fer no té perdó. Tenia dret a viure, i a escollir, però l’hi van prendre. I, si poguessin, farien el mateix amb tots nosaltres. Per a ells, no hem deixat mai de ser números de sèrie. I no deixarem de ser-ho mai.


  —Alice, tu ets real. El que sents, el que penses… tot. Que ells creguin una cosa o una altra no determinarà com ets.


  »El que han fet amb l’Eve i la resta d’androides és injust. Voldria no haver de dir-te això, però així és com ha funcionat sempre el món. Qui té poder se n’aprofita i, qui no, fa el que pot per sobreviure. Això és tot. No hi podem fer res.


  —T’equivoques —va objectar l’Alice—. Sempre s’hi pot fer alguna cosa.


  El Rhett la va observar, analitzant-la. Després, va fer que no amb el cap i l’Alice va saber que li havia endevinat les intencions.


  —Matar-lo no serviria de res.


  —És el símbol del seu bàndol. Si el pare John cau, tots el seguiran.


  —Alice, tots dos sabem que no series capaç de fer-ho. No ets d’aquesta mena de persones.


  —No soc una persona.


  Ho va dir amb rotunditat i ell va sospirar.


  —D’acord, doncs t’ho diré així: si el mates, el convertiràs en un màrtir. La seva gent no et donarà mai el seu suport.


  —No vull el suport d’uns sàdics que són capaços de qualsevol cosa només per satisfer la seva necessitat de creació. Vull persones bones, persones que vulguin ser felices, no fer infeliços els altres.


  Va fer una pausa.


  —Si ell cau —va repetir a poc a poc—, tots el seguiran.


  Durant el que va semblar una eternitat, el Rhett la va mirar fixament. Ja havia començat a creure que no contestaria quan, de cop i volta, va dir:


  —Arribar fins a ell no serà fàcil.


  —Però tenim el seu millor aliat amb nosaltres.


  —Ja ho veig. —El Rhett va mig aclucar els ulls—. I què has pensat?


  —Enviar un missatge. A partir d’ara, les coses canviaran. I molt.


  * * *


  Els dies que van venir després van transcórrer sense incidents, com si estiguessin tots dins d’una bombolla. L’Alice amb prou feines era conscient de qui era ni d’on es trobava, només es movia, ajudava i, molt de tant en tant, feia que sí amb el cap per deixar entendre que sabia que li parlaven. Poca cosa més.


  Sense adonar-se’n, veia que havia fet una altra tasca i que ja havien passat unes quantes hores. Si es perdia en els seus pensaments, de cop i volta es trobava en una sala completament diferent a la qual ni tan sols sabia com hi havia arribat.


  —Tens problemes per menjar? —li va preguntar la Tina.


  L’Alice va parpellejar, confosa, sense saber quan havia arribat a l’hospital. Es va mirar a si mateixa. Estava coberta de terra. Havia ajudat els voluntaris del jardí?


  —Alice, estimada, estàs bé? —va insistir la dona. Es va obligar a fer que sí amb el cap, però no va semblar que la convencés—. Si tot això és massa per a tu, et podria prescriure uns dies de descans i…


  —Tu sabies que l’Eve es moriria.


  No tenia massa clar d’on havia sortit allò, però era la veritat. I l’hi va confirmar l’expressió de culpabilitat de la Tina.


  —De què em parles?


  —Tenia preeclàmpsia i no vas fer res per ajudar-la.


  —Alice…


  —Podries haver avançat el part, podries haver intentat ajudar-la, però no ho vas fer.


  —Era una decisió difícil.


  —Digues la veritat, Tina.


  Devia notar alguna cosa en el to de veu perquè, al cap d’un instant que a l’Alice li va semblar que eren hores, la dona al final va apartar la mirada.


  —Anaves a deixar que el nadó es morís… —va murmurar l’Alice en veu baixa.


  —Només volia que la natura fes el seu curs. Un nadó androide no creixeria físicament, Alice. Seria com viure tancat en una presó tota la vida. No et sembla que és millor tallar el problema d’arrel?


  —I què passa amb l’Eve? Ella és qui n’ha patit les conseqüències.


  —Alice, era una androide.


  Aquells eren les pitjors paraules que podia haver escollit.


  Què volia dir amb allò? Que la seva vida no tenia valor? Que igualment s’hauria mort? L’Alice se la va quedar mirant, en silenci, fins que va començar a notar el verí a la boca.


  —Com és que en saps tant, d’androides, Tina?


  La doctora es va quedar en silenci, aquella vegada adoptant una postura més defensiva.


  —Què feies abans que tiressin les bombes?


  —Era pediatra, ja t’ho vaig dir.


  L’Alice, sense pronunciar ni una sola paraula més, es va posar dreta i la va deixar sola.


  * * *


  Aquell dia va ser molt llarg. Tenia tantes coses al cap que amb prou feines va ser conscient que els tres guardians suprems que havien arribat a la ciutat eren a la cafeteria, a la presentació davant dels ciutadans abans de la gran reunió. Va veure una única dona en un grup ple d’homes de posat seriós i els nous soldats que ja es barrejaven amb la resta dels habitants de la ciutat.


  —La majoria ha votat per no fer res —li va dir el Max després d’un lapse de temps que podria haver sigut d’un minut o de tres hores.


  —Sobre què? —Li caldria una mica d’ajuda.


  —Abans de pujar, m’has proposat que féssim servir el Sergent per atacar els nostres enemics, no te’n recordes? —El guardià suprem va sonar preocupat.


  —Ah, això…


  —Han decidit que el millor és que de moment seguim amb el cap acotat.


  Allò va fer que l’Alice reaccionés.


  —No tindrem mai més una oportunitat com aquesta.


  —Si li fem mal, tampoc. Ens envairan al cap de dos dies.


  —O no. Hi ha moltes maneres de procedir. No fa falta recórrer a la violència.


  —Com vulguis, Alice. Però la majoria ha votat que no, i s’ha de respectar.


  No obstant, ella no pensava obeir, ja que estava segura que el que calia per sobreviure era la informació que li pogués donar el Sergent.


  Que el Max hagués assignat el Charles com a màxima autoritat per custodiar el presoner era perfecte.


  La Yin i un altre membre de les caravanes estaven drets al costat de la porta de la cel·la, xerrant amb tota la tranquil·litat del món. Quan van veure que l’Alice se’ls apropava, l’expressió els va mudar a una de menys jovial.


  —Hola, roboteta —li va dir la Yin—. Que t’has perdut o què?


  —No. Abans vivia aquí, conec força bé la zona.


  —D’acord, deixa’m que reformuli la pregunta: tens permís per estar aquí?


  —No, però si l’hi demanés, el Charles no me’l negaria. Ho saps de sobres.


  La Yin va dubtar i al final va treure el walkie-talkie de la butxaca per demanar al cap que vingués. Aquest va aparèixer al cap d’un minut amb cara de son i tot escabellat.


  —Què? —va preguntar a la Yin—. Tenia un somni preciós, val més que no m’hagis interromput per una bestiesa.


  —La roboteta ha demanat de parlar amb tu.


  El Charles es va dirigir cap a ella, amb una mica més d’interès.


  —L’heroïna de la ciutat vol parlar amb mi? —Va començar a riure sol—. No està bé que un drogoaddicte faci aquesta broma, oi?


  —El vull veure —li va dir l’Alice, simplement.


  El Charles va canviar la riallada per un petit somriure encuriosit.


  —Ordres del Max?


  —Voluntat pròpia.


  —S’enfadarà molt amb mi si s’assabenta que t’he deixat passar, estimada.


  —Doncs que no se n’assabenti, estimat.


  La Yin i el seu company van començar a riure i el Charles va sospirar mentre feia un gest cap a la porta.


  —Au, va, tira. Tens cinc minuts. Aprofita’ls.


  L’Alice li va passar pel costat i va creuar el llindar abans no canviés d’opinió. En una cel·la molt semblant a la del Kenneth, el Sergent estava assegut al llit amb la cara enfonsada als palmells de les mans. Si no hagués estat perquè murmurava per a si mateix, l’Alice hauria pensat que era una estàtua.


  Quan la va sentir arribar, va aixecar el cap. No duia l’uniforme condecorat, sinó una samarreta blanca i uns pantalons còmodes. No semblava la mateixa persona. Ni tan sols la mirada intimidava tant.


  No es va alegrar gaire de veure-la, com era d’esperar.


  —Ja te’n pots anar per on has vingut.


  —Hola, Sergent.


  En veure que no responia, l’Alice es va apropar al vidre i va encreuar els braços. En el reflex va poder veure el que ell veia, és a dir, la comissura amb el morat i les marques dels seus dits al coll. No era una lesió greu. L’única cosa que molestava l’Alice era que tothom veiés que l’havien superat, encara que només fos per un moment.


  —Potser m’heu atrapat —va comentar el Sergent amb mig somriure—, però com a mínim te la vaig fotre ben fotuda. M’hi jugo el que sigui que amb prou feines pots menjar.


  Efectivament, era així, però tampoc tenia gaire gana. Ja havien passat dos dies des de l’incident de la ciutat i el cos encara no se li havia recuperat del tot. Per no parlar del cor.


  —He sentit que els meus homes van aconseguir arribar als androides —va afegir en to jocós—. Pobreta, la teva criatura… Ton pare me’n va parlar, saps? Una llàstima, sí.


  L’Alice no va ni parpellejar.


  —Necessito parlar amb tu.


  —Doncs tens sort que no pugui sortir d’aquí perquè l’últim que vull fer ara és conversar amb una maleïda androide.


  —Et jutjaran —li va dir, i va continuar parlant en veure que ell tenia la intenció d’interrompre-la—. D’aquí a poc, potser demà.


  —I què vols que hi faci, jo?


  —No ho sé. Fins a quin punt t’interessa conservar la vida?


  Hi va haver un moment de silenci absolut. Després, l’home va esclafir a riure.


  —D’acord, ets força divertida, ho admeto. Però no…


  —T’he fet una pregunta.


  —M’agrada la meva vida —va replicar, mordaç—. De fet, m’encanta. I no la posaré en risc per ajudar-te.


  —Potser només la posaràs en risc si no m’ajudes.


  —No conec gaire el Max, però sé quina mena d’home és. No gosaria aplicar la pena de mort a ningú. I menys a un altre líder.


  —Les coses han canviat, Sergent. Ara hi ha més guardians suprems a la ciutat. T’hi portes bé, amb ells? Perquè ho dubto molt. I ells tindran veu i vot en el teu destí. A més, entre els androides que tenies tancats a la ciutat, hi havia la filla del Max. Et penses que no té motius de sobres per voler-se desfer de tu?


  El presoner no va respondre. Dubtava.


  —Vas insinuar que ja no estàs aliat amb el pare John —va continuar l’Alice—. Si això és cert, no li deus res. Ni lleialtat ni silenci. I encara menys la vida. O et vols arriscar per algú que no ha mogut ni un dit per venir-te a rescatar?


  »Ens podries ajudar i, si ho fessis, potser et tindríem més estima. No et puc prometre res, però t’asseguro que la decisió no seria la mateixa.


  —Què vols? Ficar-te tu sola en una guerra contra el teu pare? —va preguntar el Sergent, perplex—. Tens la menor idea del que estàs fent? Has vist les armes que té? Mira el que li va passar a la teva amiga: una bala li va passar fregant, i adeu braç! Què et penses que ens podrien fer en cas que ens ataquessin amb tot el seu arsenal?


  —Això és problema meu, no teu. —L’Alice va torçar el cap—. On estan assentats els homes del meu pare, quants vehicles tenen i quin és el proper moviment que faran?


  El Sergent va deixar anar un riure ofegat, però, quan va considerar millor les seves possibilitats, va semblar que canviava d’opinió.


  —Vull que em donis la teva paraula que, si t’ajudo, no em moriré demà.


  —T’ho prometo.


  El Sergent va sospirar, es va passar les mans per la cara i, finalment, va començar a parlar.


  Si el que deia era cert —i ho semblava—, el seu pare estava apostat als voltants de la ciutat amb tendes de campanya luxoses i més de vint cotxes blancs. No coneixia el nombre exacte de soldats, però, per la capacitat dels cotxes, l’Alice es podia imaginar que en devien ser uns cent vint o cent trenta. Les armes que tenien eren normals, però la munició estava enverinada, cosa que assegurava a les víctimes una mort dolorosa i segura.


  El seu pla, amb la Giulia al capdavant, era atacar per Nadal. Volien aprofitar la distracció de les celebracions, de la mateixa manera que havien fet a Ciutat Central. Si els càlculs de l’Alice no fallaven, els quedava una setmana. Tenien prou temps per preparar-se per a l’atac.


  Tot allò, és clar, suposant que el Sergent fos sincer.


  —On són els campaments?


  —N’hi ha tres. Al nord, a l’est i a l’oest de la ciutat.


  —I al sud?


  —No volien topar amb els salvatges.


  Sense dir res més, va treure un mapa que havia dibuixat a la biblioteca. Hi havia posat totes les zones importants del bosc, els rius i els llacs, i fins i tot els camins.


  —Això ho has fet tu?


  —Assenyala’m la ubicació dels campaments.


  Va indicar una zona propera al riu, una d’oculta per les roques i una última a prop del camí principal. L’Alice li va sostenir la mirada durant uns segons abans de, finalment, tornar-se a guardar el mapa a la butxaca.


  —Gràcies per la teva col·laboració, Sergent.


  L’home va somriure una mica, com si estigués alleujat.


  —Espero que demà mantinguis la teva paraula.


  L’Alice no va dir res, només el va mirar fixament. Qualsevol expressió o sentiment se li havia esborrat de les faccions. Continuava ben recta, amb el posat seriós.


  Al cap de poc el Sergent es va començar a posar nerviós.


  —M’has dit que m’ajudaries.


  —No. T’he promès que no et moriries demà.


  Silenci.


  El Sergent va començar a passejar la mirada entre ella i la sortida que hi havia al seu darrere, com si s’hagués adonat que el seu pla no funcionaria i que calia buscar una altra escapatòria.


  Però ja era molt tard. El seu compte enrere havia començat i tots dos ho sabien.


  —Saps què veig quan et miro a la cara? —va preguntar la noia en veu baixa—. Et veig fa dos dies, quan vas arribar a la ciutat i vas començar a matar la meva gent, i el somriure que has esbossat fa un moment, quan m’has explicat que havies ordenat massacrar tots els androides que vas poder.


  —La guerra funciona així! —va etzibar-li ell, cada vegada més nerviós.


  —I veig la meva amiga Blaise entre un munt de cadàvers, quan ni tan sols sabia que no era humana.


  El Sergent va intentar dir alguna cosa, però les paraules li van morir a la boca quan l’Alice es va apropar a l’ordinador, el va encendre i, sense cap pressa, va començar a pitjar tecles. Recordava la seqüència de què havia parlat el Davy. I, quan va sonar el xiulet, va saber que l’havia picat a la perfecció.


  En tornar a apropar-se al vidre, va veure que el Sergent colpejava les parets amb els punys, desesperat, intentant trobar alguna obertura. En veure que l’escletxa de l’aire es tancava i la llum s’apagava, es va quedar petrificat.


  —Què és això? Què has fet?!


  L’Alice no va respondre. Mentre la cel·la es convertia a poc a poc en una tomba, el Sergent va seguir cridant amb desesperació, esperant un miracle. No obstant això, ningú no va venir a ajudar-lo. Només es va quedar estirat a terra amb els llavis blaus i els ulls buits. I l’Alice, mentre veia com es moria, sense perdre-se’n ni un detall, no va sentir penediment, ni culpa, ni tristor ni ràbia.


  No va sentir res. No hi havia res.


  [image: img]


  16


  El segon judici


  Qui li hauria dit que, al cap d’un any, es tornaria a trobar a la banqueta dels acusats?


  L’Alice no va protestar quan l’Anuar, el guàrdia que li havien assignat, la va conduir agafada de les manilles fins a la cadira que hi havia al davant de la taula dels guardians. Se les havien hagut d’empescar per celebrar-lo al pati del darrere i, sorprenentment, no li havia importat estar just al costat del mur on havien disparat al seu pare.


  Tan bon punt es va haver descobert la mort del Sergent, el Charles s’havia enfadat molt amb ella. Li havia recriminat que hagués traït la seva confiança. L’Alice li va recordar que, uns quants dies abans, ell havia fet exactament el mateix. Estaven en pau.


  Fos com fos, tenia raó. El Charles s’havia hagut d’encarregar de tot el problema davant dels guardians, que el van arribar a amenaçar de fer-lo fora de la ciutat per la seva negligència. El més curiós va ser que, tot i això, no la va delatar en cap moment. I llavors l’Alice va intervenir per explicar la veritat i, per tant, va passar la nit en una de les cel·les perquè la jutgessin l’endemà.


  La gent que l’envoltava no semblava tan curiosa ni tan ressentida com quan va arribar a la ciutat. Simplement, estaven preocupats. Que potser temien que li passés res de dolent? No ho entenia. Potser, al cap i a la fi, estaven d’acord amb el que havia fet.


  La taula dels guardians, que n’eren dues de la cafeteria unides, era força extensa. El Max ocupava el centre i estava molt enfadat. A la seva dreta hi havia la Tina, el Rhett, la Trisha i el Kai —el nou guardià de tecnologia—, mentre que la banda esquerra l’ocupaven els guardians suprems de les altres ciutats. El Ben va ser l’únic que li va dedicar un somriure.


  La guardiana de Ciutat Jardí, que anava vestida amb una granota de color marró fosc, era una dona petita i forçuda, amb taques a la pell causades pel sol. Els cabells mig canosos estaven tallats per sota les orelles i els ulls foscos no perdien l’Alice de vista.


  El guardià de Ciutat Diamant, el de color blau, era un home força jove, amb la cara plena de pigues i una petita cicatriu a la mandíbula. Semblava molt més arreglat que la resta i els ulls ametllats revisaven cada racó del pati com si estigués jutjant cada persona que hi era present.


  L’últim era el guardià de les Illes Escut. Un tipus robust, de braços gruixuts i somriure despreocupat que duia una granota de color vermell. A l’Alice li va recordar el to fosc de la sang quan comença a brollar, i una sèrie d’imatges desagradables li van venir a la ment. Va intentar allunyar-les com va poder.


  —Dono principi a aquest judici. —El Max s’havia posat dret i la mirava fixament—. Digues el teu nom.


  No estava d’humor per recordar-li que tots la coneixien de sobres, així que es va limitar a respondre.


  —Alice.


  No tenia dret que la defensés algú? L’última vegada, l’hi havien concedit. Tot i que les coses havien canviat molt des de llavors. Ja no era una androide desorientada i, per descomptat, se sabia defensar tota sola. A més, el seu crim era seu, de ningú més.


  —Ets aquí perquè se t’acusa d’incomplir una ordre directa de cinc guardians suprems —va anunciar el Max. En el seu to de veu es notava com n’estava, de decebut—. Com et declares?


  No tenia motius per mentir. A més, ja havia confessat. Allò era només per seguir el protocol.


  —Culpable.


  Va sentir que unes quantes persones murmuraven al seu darrere i va veure que el Rhett apartava la mirada, irritat, com si li molestés el que estava fent. No era millor ser sincera i acabar com abans amb tot allò?


  —Tens cap argument en defensa teva?


  —Vaig fer el que creia que era correcte. Li vaig treure informació i…


  —Desobeir ordres no és mai l’opció correcta —va saltar la guardiana de Ciutat Jardí—. És una falta de respecte.


  —Au, va, Gil, tots ens hem saltat les normes alguna vegada! —El guardià de les Illes Escut va fer un gest despreocupat amb la mà, com per restar-hi importància—. Jo vaig votar per aprofitar-nos d’ell i m’alegra que algú hagi sigut prou valent per fer-ho.


  La dona es va enrojolar lleugerament.


  —Si tots féssim el que ens ve de gust, Magnus, les normes no tindrien cap sentit.


  —Ens podries explicar quina informació et va proporcionar el Sergent? —va preguntar amb suavitat el guardià de Ciutat Diamant. L’Alice creia recordar que es deia Lev—. Perquè m’imagino que alguna cosa important devia saber, oi que sí?


  —En efecte. —L’Alice va trigar uns instants a parlar—. Vaig aconseguir que em revelés on estaven amagats els soldats del meu pare. Es troben en tres punts estratègics esperant per…


  —Irrellevant —la va tallar la Gil, malhumorada—. L’objectiu del judici no és valorar la informació que té, sinó determinar la gravetat de la infracció que va cometre.


  —Jo diria que la informació que va arrencar a la víctima és força rellevant —va intervenir el Ben.


  —I bé, noia, què més et va dir? —va preguntar el Magnus aixecant una cella.


  L’Alice els ho va explicar tot. No es va deixar ni un sol detall.


  —Em podeu tornar a la cel·la o fer-me fora de la ciutat —va recalcar després d’acabar el relat—. Però us convindria enviar algú a aquelles tres zones si no voleu tornar a reviure el que va succeir fa uns dies.


  —No estàs en posició de donar consells —li va recordar el Lev.


  —Tot i això, no li falta raó —va intervenir el Magnus—. Si el que va dir el presoner és cert, podríem desmuntar-los l’estratègia. Ens donaria molt temps per formar la nostra.


  —La nostra estratègia hauria de ser mantenir el cap acotat. —La Gil semblava molt nerviosa—. Tots sabem com es pot arribar a portar la capital amb aquells que no segueixen les normes.


  El Ben va començar a negar amb el cap fins i tot abans que la guardiana acabés de parlar.


  —Això de mantenir el cap cot va deixar de ser una bona opció ja fa molt temps. Ja ens hem posicionat en el tauler i no estem en el seu bàndol. No hi ha marxa enrere. I, si el que diu l’Alice és veritat, hem d’actuar. No podem quedar-nos de braços plegats esperant que ens tornin a atacar.


  —És cert —va concedir el Max, que havia estat molt callat fins aleshores—. Però no sabem si va dir la veritat o si només ens estava parant una trampa. Pel que ha explicat l’Alice, albergava l’esperança que l’anessin a rescatar. Si es pensava que se’n sortiria, no seria lògic pensar que tingués la intenció d’ajudar-nos.


  —Només hi ha una manera de comprovar-ho. —El Magnus va somriure àmpliament—. Deixeu que enviï els meus soldats. Sabran què cal fer.


  —Protesto! —va cridar la Gil—. Els meus estan molt més ben capacitats.


  —El que necessitem és algú sigil·lós —va intervenir el Lev, tot entrellaçant els dits—. I, en això, la meva ciutat n’és especialista.


  —El més just és que cadascun de nosaltres hi enviï algun soldat —va comentar el Ben—, però els hauria de liderar algú que conegui bé la zona.


  —Jo en vaig dibuixar un mapa gairebé exacte —els va recordar l’Alice.


  Durant uns instants, tots cinc se la van quedar mirant fixament. N’hi havia que semblaven perplexos i altres, contrariats.


  —T’estàs oferint com a voluntària? —va preguntar el Max.


  —No ho voldrà fer ningú més i tot això ha sigut culpa meva. No seria el més just que fos jo qui se n’encarregués?


  —És una manera de redimir-se —li va concedir el Ben—. Ens podria demostrar que, com a mínim, el que vas fer va ser per una bona causa. Jo no hi tindria cap objecció.


  —Confiarem en algú que acaba d’incomplir les normes? —va preguntar el Lev, escèptic—. No sé si no seria arriscar-se massa.


  Mentre deliberaven entre ells, el Max va aixecar una mà per fer-los callar.


  —De totes maneres, aquesta missió no serà suficient perquè et redimeixis —va recalcar, mirant-la—. Proposo que el càstig sigui assistir a classe al matí i ajudar en el manteniment de la ciutat a la tarda. Cada dia. Sense excepcions. Ja sigui al jardí, a les cuines o a l’hospital. I no vull sentir ni una sola queixa, perquè llavors haurem de prendre mesures més dràstiques, ho has entès bé?


  Ella va assentir a l’instant.


  —I això només s’aplicarà si aconsegueixes que el teu pla del bosc funcioni. Si no funciona, no tindrem tanta clemència.


  Va tornar a fer que sí amb el cap.


  —Vots a favor?


  Tots hi van estar d’acord.


  * * *


  El cop va ser més senzill del que s’havien esperat.


  El Rhett i la Trisha l’havien volgut acompanyar, però ella s’havia entestat que ho volia fer tota sola. No volia que es posessin en perill. Així que va guiar els soldats al seu càrrec amb el mapa en mà. En veure que s’acostaven a la zona indicada, va esperar que es fes més fosc i finalment es va atrevir a acostar-s’hi.


  Va haver d’admetre que els va sorprendre que el Sergent hagués dit la veritat. Un vast campament s’estenia al seu davant. Els soldats es passejaven amunt i avall, tranquil·lament, i encara que hi havia alguns guàrdies vigilant els voltants, llançar una emboscada seria força senzill.


  —Quin és el pla? —va preguntar un dels soldats blaus que l’acompanyaven.


  L’Alice va revisar el campament amb la mirada. Estaven molt igualats en nombre, però no podia oblidar que hi havia dos assentaments més i que, si hi havia cap imprevist, no trigarien a arribar reforços.


  —Hauríem d’entrar per la rereguarda —va suggerir un noi marró—. Així no ens veurien.


  —No, hauríem d’atacar a dues bandes —va intervenir un de vermell—. Perquè no puguin fugir.


  Mentre parlaven, l’Alice es va fixar en els sacs que hi havia no gaire lluny d’ells. Era menjar? Podia ser una bona idea. Prendre’ls les provisions faria que alguns haguessin d’abandonar el campament i això els facilitaria l’atac.


  Es va inclinar una mica més, mig aclucant els ulls, i llavors es va adonar que no era menjar. De fet, podia reconèixer el color vermell de les caixes. Un record horrible de Ciutat Central li va venir al cap.


  —Què? —va preguntar algú.


  —Tenen dinamita —va murmurar l’Alice sense apartar la mirada de les caixes—. Per això estan repartits en tres punts. Volen posar una càrrega a cada entrada per evitar que puguem sortir abans de volar la ciutat.


  —Com una ratera…


  L’Alice va tornar a mirar el mapa. La distància amb els altres campaments no era tan gran per no plantejar-se fer-hi alguna cosa.


  —Som trenta. —Parlava més per a si mateixa que per a la resta—. Ens separarem en grups de deu i cadascun s’encarregarà d’un campament.


  —Per què?


  —Per fer detonar les tres piles de dinamita alhora i que no es puguin escapar.


  En realitat s’esperava una mica de resistència, així que es va sorprendre força quan tots van semblar entusiasmats amb la idea.


  —Com ens dividim? —va preguntar algú, arribats a aquell punt.


  —Vull membres de cada ciutat a cada grup —va advertir ella—. La resta, organitzeu-ho com vulgueu.


  Els grups es van formar en temps rècord i ella va oferir el mapa als vint que se n’anaven. Va esperar pacientment, comptant per dins. El seu grup estava quiet i en silenci, esperant un senyal, sense protestar. Ser la figura d’autoritat era estrany, com si tothom esperés que ella sabés el que calia fer.


  Passats deu minuts, es va incorporar i es va allunyar del campament. Tots la van seguir en silenci i, quan va ser a una distància prudent, es va impulsar amb l’ajuda de dos companys per agafar-se a la branca d’un arbre. Un cop es va haver assegut a uns tres metres de terra, es va subjectar amb una mà i va treure la pistola amb l’altra. Va apuntar i, després de deixar anar tot l’aire que retenia, va prémer el gallet.


  L’explosió va ser brutal. L’ona expansiva la va empènyer amb tanta força que va estar a punt de caure de l’arbre i alguns dels qui es trobaven a terra van perdre l’equilibri. L’esclat va omplir el silenci i l’olor de dinamita i d’explosius va enverinar l’aire que els envoltava.


  Gairebé simultàniament, dues detonacions més van tenir lloc al seu darrere. La nit es va il·luminar amb tres boles de foc que van ascendir al cel i la neu es va omplir de cendres grises.


  Mentre el campament cremava, l’Alice va sentir que els companys victorejaven.


  * * *


  En els dos mesos següents, l’Alice a poc a poc va aconseguir anar tornant a ser ella i sortir del forat en què s’havia ficat tota sola.


  En realitat, era molt més fàcil viure reclosa que no pas haver de fer front a la realitat. En el forat podia fingir que només existia ella i que no hi havia res més que importés, mentre que en la realitat s’havia d’acostumar a no veure el Davy pels passadissos ni sentir els crits de la Blaise a la cafeteria i a veure el llit de l’Eve completament buit.


  Els entrenaments van continuar i les seves tasques a la ciutat, de mica en mica, van anar disminuint. La neu també havia quedat enrere i en ple febrer, curiosament, havia tornat a fer calor i els dies eren insuportables.


  Les restes cremades de les explosions encara eren evidents, però el bosc anava recuperant el seu color habitual. Les exploracions ja s’havien reprès i, tot i que era l’Anuar qui les liderava en lloc del Max, ella no havia pogut participar en cap. Tampoc ho havia demanat. Al cap i a la fi, seguia sense voler arriscar-se massa.


  El Charles va acabar oblidant que estava empipat amb ella i, encara que de vegades feia broma sobre el tema, el cert era que l’Alice s’havia apropat alguna nit a les caravanes per passar una estona divertida amb ell, la Yin i els altres companys. Eren molt simpàtics i, a més, la distreien.


  El Jake i el Kilian encara ajudaven la Tina a l’hospital i, tot i que ja no tenien tanta llibertat com els hauria agradat, allò els permetia saltar-se algunes classes i ja els anava bé.


  La Trisha i la Maya feien torns per fer classes als de nivell intermedi i, mentrestant, es passaven l’estona discutint. Tot i això, l’Alice sospitava que a la Trisha li agradava estar amb ella perquè, per molt que es barallessin, no se separaven mai l’una de l’altra.


  I també hi havia el Rhett, la seva companyia preferida. Potser a l’Alice no li agradaven tant les classes, perquè s’esgotava molt ràpidament, però li encantava passar estones amb ell. Mentre passejava entre els alumnes, l’Alice li observava l’esquena i veia com se li tensaven els músculs quan gesticulava. I després ell es girava, l’enxampava contemplant-lo, aixecava una cella i la noia li donava l’esquena ben de pressa.


  Es podia dir que la vida havia tornat a una relativa normalitat en què el Max convivia amb la resta de guardians, que havien portat més gent de les seves ciutats. Podia semblar que tot estava en calma, sí, però s’aproximava una guerra. Es notava en l’ambient.


  —Es pot saber què fas?


  L’Alice va aixecar el cap. Estava llegint un llibre sobre fotosíntesi, un tema força més interessant del que podria semblar.


  El Max estava dret a l’altra banda de la taula. Semblava irritat.


  —Havíem quedat a les cinc al meu despatx.


  —Ja són les cinc?


  —Dos quarts de sis. Es pot saber què fas? Per què estàs tan distreta?


  Era una bona pregunta. L’Alice encara perdia la noció del temps, del lloc… i li costava un gran esforç centrar-se en les coses. Ella tampoc no s’entenia a si mateixa.


  —Ara vinc —va dir amb matusseria mentre guardava el llibre—. Em sap greu.


  —Sí, és clar… Au, va, som-hi.


  No sabia on havien d’anar, però el va seguir de totes maneres. Mentre pujaven els esglaons, es va fixar que s’havia tacat els dits amb la tinta blava del bolígraf. Va amagar-se les mans rere l’esquena ràpidament, avergonyida. Només li faltava que el Max s’enfadés amb ella perquè ni tan sols estava presentable. Especialment si anaven a reunir-se amb els guardians.


  Però aquella no va ser la destinació. De fet, van pujar fins al primer pis i van entrar en una habitació en què només hi havia el Kai i el Rhett, el primer amb una clau anglesa a la mà.


  —Alice! —va exclamar ell només veure-la—. Ja t’ho ha explicat? Tinc la màquina preparada!


  —De debò?


  —Sí, mira!


  Era cert. La màquina estava encesa i emetia el mateix brunzit suau que la seva predecessora.


  —La podries fer servir —va comentar el Max—, però només si vols i hi estàs disposada. No t’hi obligarem.


  —Jo prefereixo que no s’hi fiqui —va comentar el Rhett en veu baixa—. Li podríeu fregir el cervell sense voler.


  —És completament segura —va comentar el Max mentre tancava la porta—. I no t’he demanat consell, només t’he portat aquí perquè podríem necessitar ajuda i ets l’únic que guardarà el secret.


  L’Alice va decidir prendre la iniciativa. Mentre es posava còmoda a la llitera i el Max apartava les corretges, va preguntar:


  —Podrem veure els records del que va passar la nit de l’assalt a la capital?


  El Kai va fer una ganyota.


  —Ja et vaig dir que els records no són fàcils. S’ha de seguir un ordre molt específic. Haurem de passar per tots els anteriors abans d’arribar als que tu vols.


  —No n’hi haurà gaires, oi? —va preguntar el Rhett.


  —N’hi ha uns quants. Alguns estan bloquejats perquè són massa dolorosos, uns de forma inconscient, altres de forma artificial… En fi, depèn de moltes coses. És probable que necessitem unes quantes sessions.


  —No passa res —va murmurar l’Alice, i va deixar que li col·loqués la màquina sobre el cap—. Estic preparada.


  —Bé. —Pel soroll de fons, va deduir que el Kai havia començat a teclejar—. Ara comptaré fins a tres i t’adormiràs abans no arribi a l’últim número, d’acord? No t’espantis. Un momentet… sí. Som-hi. Un, dos…


  Tot es va tornar negre. Les parpelles se li van quedar enganxades. De cop i volta, flotava en la foscor.


  —… pots?


  Va obrir els ulls. Tot estava a les fosques, però era capaç de sentir-se el cos. I coneixia aquella veu. Era el Kai. Va recolzar les mans a terra i va temptejar al seu voltant. La mà li va xocar contra alguna cosa resistent i aspra. Una paret. S’hi va aferrar.


  —Kai? —va preguntar en veu baixa.


  —Perfecte. —La veu del seu amic li ressonava dins del cap—. Els records bloquejats no funcionen com els altres, els hauré de forçar. Ara t’induiré el primer record, entesos?


  No va esperar resposta. Quan se’n va voler adonar, la paret en què es recolzava havia canviat. Ja no era fosca i aspra, sinó llisa i de colors pastel. Va mirar al seu voltant, confosa. Era a la cuina de casa de l’Alícia.


  Eren les nou o les deu. Es va allunyar de la paret i va veure que, a uns quants metres, una dona mantenia els braços plegats i la mirada clavada a la finestra. L’Alice se li va acostar quan va reconèixer la cabellera castanya i rinxolada i va sentir que se li assecava la boca. Era la seva mare.


  Per pur instint, va allargar la mà i va intentar tocar-la, però no va poder. La va travessar com si fos un fantasma. Es va mirar la mà i la va prémer en un puny.


  —Que no vindrà, el papa?


  L’Alice es va girar de cop, espantada. Hi havia una nena asseguda a taula. Devia tenir uns set anys, els cabells rossos i els ulls marrons. Quan la seva mare es va girar i va veure-li l’expressió, va abaixar el cap.


  —Alícia, ja saps que està molt ocupat. —La dona se li va apropar i va somriure—. Però no passa res. Tu i jo podem fer una festa d’aniversari i passar-nos-ho la mar de bé juntes, oi que sí?


  La nena no va semblar gaire contenta. De fet, l’expressió que va fer va ser més aviat de disgust. La mare va tancar els ulls un moment. Quan els va tornar a obrir, somreia amb calidesa.


  —Vols que t’expliqui un secret? El papa sabia que potser no arribaria a temps, així que em va deixar un encàrrec. Vine amb mi.


  La nena la va seguir, totalment desanimada. La mare subjectava un regal vermell i morat. L’hi va entregar amb un gran somriure.


  —Què és? —va preguntar l’Alicia amb curiositat. Va acceptar l’obsequi amb entusiasme.


  —És de part del papa.


  —De debò? El puc obrir?


  —És clar que sí. És teu, bonica.


  Era mentida. N’estava segura. El seu pare no li compraria mai un regal i menys per al seu aniversari. Tot i això, l’Alícia es va ajupir i va començar a estripar el paper. Quan va haver acabat, va deixar anar un crit de felicitat.


  —Un iPod! —va exclamar—. No m’ho puc creure!


  —És el que volies, oi?


  —Sí, m’encanta!


  La dona va somriure amb un aire una mica absent i, altra vegada, va perdre la mirada a través de la finestra, tot esperant algú que no arribaria.


  L’Alice es va posar tensa quan el record se li va fondre davant dels ulls. Tornava a ser a la sala fosca. Allà dins, amb prou feines podia respirar. Va intentar mantenir les maneres, però li costava molt perquè els sentiments de l’Alícia es barrejaven amb els seus. La felicitat del regal i la decepció per l’absència del pare formaven una combinació molt desagradable.


  —Passem al següent —va sentir que finalment deia el Kai.


  —Per què devia voler bloquejar aquest record? Al cap i a la fi, va rebre un regal —va dir el Rhett.


  —No crec que es tracti del record en si mateix, sinó del seu pare —va explicar el Kai—. Pràcticament tots els records que en guarda estan bloquejats. Deu ser realment dolor…


  El seu voltant es va tornar a il·luminar. L’Alice va parpellejar diverses vegades per adaptar-se a la dèbil claror del llum. Era a l’habitació de l’Alícia, tot i que tenia, com a mínim, dos anys més que l’última vegada que l’havia vist.


  La nena era al llit i mirava el sostre amb els llavis premuts, com si es volgués aguantar les ganes de plorar. Entre els dits, uns auriculars patien estirades constants.


  Llavors, els crits d’algú van inundar la casa. L’Alice va sentir la temptació de treure la pistola, però es va aturar perquè es va recordar que tot allò no era real, com a mínim en aquell moment.


  La mare de l’Alícia cridava, furiosa, i també semblava que estigués a punt de plorar. Com que no sentia les respostes, va suposar que parlava per telèfon. Es va acostar a la porta i va intentar obrir-la, però la mà la va travessar. Al seu darrere, tot era foscor. Només podia veure la perspectiva de l’Alícia, i ella no havia sortit de l’habitació.


  —Vas dir que vindries a veure la teva filla! —va recriminar la mare—. L’hi vas prometre. No, John, no m’interessa el teu projecte. M’importa un rave! Fa quatre mesos que no en sap res, de tu!


  L’Alice es va sentir trista i va saber que era per l’Alícia. Es va empassar la saliva quan va notar que tenia ganes de plorar.


  —Demà? Sempre dius el mateix! —Es va aturar i va deixar anar un so semblant a una rialla sarcàstica—. Mira, John, no seguiré discut… Sí, és clar. Què et penses que és, això? Un hotel? Quantes vegades et penses que consentiré que ens abandonis i vulguis tornar com si no hagués passat res? No! —Una altra pausa. Aquesta vegada el que va deixar anar va ser un sospir d’esgotament—. No ho vull saber. Val més que la compensis. Et penses que només és filla meva? Ets son pare! I jo no la puc estar aguantant tot el dia, per l’amor de Déu!


  Aquelles últimes paraules van ser com un punyal directe al cor. L’Alice es va encongir com si realment l’haguessin agredit i va veure que l’Alícia s’havia girat per posar-se els auriculars i evadir-se de la veu de la mare.


  Llavors, el record es va tornar negre.


  —Vaja —va dir el Kai.


  —Què? —va preguntar el Max.


  —El següent és de quatre anys més tard.


  —Llavors, l’Alícia en tenia tretze —va murmurar el Rhett.


  En aquella ocasió, l’Alice va saber de seguida on era perquè no s’havia mogut de l’habitació, tot i que la seva ocupant era una mica més gran. Ja començava a assemblar-se a la noia que, desgraciadament, apareixia cada vegada que es trobava malament per acabar-la d’enfonsar. Tenia un portàtil a la falda i no deixava de pitjar les tecles.


  Llavors, va sentir una punxada de nervis a l’estómac. L’Alícia s’havia quedat mirant la porta amb els ulls oberts de bat a bat.


  El John, uns quants anys més jove, va aparèixer amb un somriure. Els cabells de color castany fosc encara no eren gens canosos ni tenia arrugues. Fins i tot la manera de moure’s semblava més resolta i alegre. Li recordava el pare John que havia conegut a la seva antiga zona, el que li havia ensenyat els noms dels ocells i li havia arrencat un somriure sempre que ho havia necessitat.


  Duia un regal a la mà i l’hi va allargar abans fins i tot que la porta s’hagués tancat del tot.


  —Hola, amor. T’he portat un detallet.


  L’Alícia va abaixar la mirada cap al paquet, però no va semblar gaire complaguda. De fet, quan l’home li va apartar el dispositiu de la falda i se li va asseure al costat, va fer l’efecte que volgués marxar com més lluny d’ell millor.


  —Com estàs? —va preguntar el pare de totes maneres.


  —Bé.


  —Me n’alegro molt. I l’escola?


  —Ja vaig a l’institut…


  —Ah, sí. I et va bé?


  —Sí.


  —Fantàstic. —Durant uns instants, un silenci incòmode els va envoltar d’una manera molt desagradable—. Fa poc va ser el teu aniversari, oi?


  No va obtenir resposta.


  El regal, una petita capsa amb un embolcall platejat, va anar a parar a la falda de la noia rossa.


  —Que no el penses obrir? —va preguntar l’home, confós, al cap d’uns instants.


  L’Alice podia sentir la ràbia i la frustració de l’Alícia corrent per les seves pròpies venes. Va prémer els punys de manera inconscient.


  —Fa mesos que no sé res de tu —va murmurar sense mirar-lo—. No t’has molestat a trucar ni una sola vegada. Ni tan sols el dia del meu aniversari. I ara et penses que pots tornar, regalar-me un braçalet de merda que et deu haver escollit el de la botiga i arreglar-ho tot?


  Per la cara del pare John, l’Alice va suposar que havia encertat de ple.


  De fet, fins i tot ella es va sentir una mica atacada. Va abaixar la mirada al canell de manera inconscient i es va adonar que la marca del creador era just en el lloc exacte on havia dut una polsera.


  El pare John es va inclinar una mica cap a ella, acaronant-li l’esquena en un trist intent de semblar proper.


  —Ja saps que la feina…


  —La feina, sí. Sempre és la feina. —Va somriure sense ganes—. Això és el primer.


  —El primer ets tu.


  —I la mama?


  —També.


  —Sí, és clar. —L’Alícia va brandar el cap—. Per això vens cada quaranta mesos i llavors tornes a desaparèixer, oi?


  —No et permet…


  —Per què no te’n vas d’una vegada? Tots dos sabem que no et ve de gust ser aquí.


  —Alícia, bonica, escolta’m…


  —No, escolta’m tu a mi. Estàs obsessionat amb la feina, però, què faràs quan t’adonis que has malgastat la teva vida i t’has perdut tota la meva infantesa?


  L’home va trigar força a respondre.


  —Ja sé que et sembla una bogeria, però està a punt d’esclatar una guerra. No és una suposició, és un fet.


  —No ho saps! No ho sap ningú! L’única cosa de què pots estar segur és que ja no em pots recuperar amb regals, com quan era petita! —Va agafar el paquet i l’hi va tornar de males maneres.


  —No hi ha res per recuperar perquè no t’he perdut mai.


  —Sí. —Va arrufar les celles—. Sé que vas dir a la mama que em volies per als teus experiments. Per…? Sobreviure? Lamento dir-te, papa, que estic viva i que els teus experiments i tu no m’importeu gens.


  L’Alice va esperar una resposta. Van passar els segons, però no en va obtenir cap.


  Per algun motiu, havia pensat que veuria alguna mena de penediment o de dolor al rostre del pare John. Però no va ser així. El que hi havia en la seva mirada era una idea. Ho va saber a l’instant. Potser l’Alícia no se n’hauria adonat, però l’Alice ho havia vist moltes vegades i sabia el que significava.


  —Alice, tens la tensió disparada —li va dir el Kai mentre el record, molt a poc a poc, desapareixia—. Et trobes bé?


  —Quan vulguis parar, fes-nos un senyal —va afegir el Max.


  Però l’Alice no va fer cap senyal i van passar al record següent. Necessitava veure’l. D’alguna manera, sabia què venia ara.


  Era a la sala d’estar. La decoració era abundant i rica en tons llampants i llums de colors. Hi havia un arbret petit i ple de boles en un racó i per la finestra es podia veure la neu que havia cobert el carrer. L’ambient era acollidor. Agradable. Potser fins i tot familiar.


  L’Alícia estava asseguda en l’única butaca de la sala i somreia una mica. Els seus pares eren al sofà, abraçats i parlant en veu baixa amb molt d’afecte.


  —Sembla que el seu pare no va marxar, després de l’últim record —va observar el Rhett.


  —Doncs hi ha tres anys de diferència —li va dir el Kai—. En aquest, l’Alícia en devia tenir setze.


  —Es va quedar tres anys amb elles?


  —Potser es va penedir d’haver-les abandonat tants anys.


  —No. —L’Alice gairebé podia visualitzar el Max fent que no amb el cap—. Hi ha d’haver alguna cosa més.


  En aquell moment, el pare John es va apartar de la dona i tots dos van mirar l’Alícia amb un gran somriure entusiasta.


  —T’hem d’explicar una cosa, bonica —va dir la dona.


  —Una cosa molt important —va continuar ell.


  —Què passa? No deu ser res dolent, oi?


  —No, no… És una notícia boníssima! —va exclamar la mare, entusiasmada.


  Va semblar que esperaven que l’Alícia se n’alegrés, però la veritat és que la noia es va limitar a tornar-los la mirada amb confusió.


  Al final, la mare va decidir anunciar-ho sense més preàmbuls.


  —Tindràs un germanet!


  Silenci.


  Silenci absolut.


  L’Alice va sentir que el seu propi cor se li aturava un moment. La seva versió rossa, en canvi, es va limitar a entreobrir els llavis. S’havia quedat pàl·lida.


  —Què?


  —O una germaneta —va puntualitzar el pare.


  I l’Alice ho va saber. Només amb aquell somriure, amb aquelles tres paraules, n’hi va haver de sobres.


  Les abandonaria l’endemà mateix.


  Al pare John tant li feien la seva dona i també l’Alícia. Per a ell, aquelles dues persones no eren res més que dos altres experiments afegits a la seva vida, no tenien ni cor ni sentiments i el que els passés li era absolutament igual. No li importava gens ni mica no tenir una família, ampliar-la o cuidar-la.


  No. El que havia fet era assegurar-se que, en cas que l’Alícia es negués a ajudar-lo, hi hagués un pla alternatiu.


  La perspectiva que fos capaç de fer una cosa així, d’engendrar una criatura innocent només per poder continuar tirant endavant el seu pla, feia posar malalta l’Alice. Va sentir que li rodava el cap per culpa de la ràbia, especialment quan va veure la il·lusió de la seva mare. Aquell home no l’havia volgut salvar mai. Ni tampoc a l’Alícia. En el fons, sempre havia volgut que es morissin i així assegurar el seu llinatge durant el màxim d’anys possibles.


  —Alice? —La veu del Kai va semblar que provenia d’una galàxia diferent de la seva.


  Estava marejada i una punxada de dolor a l’abdomen va fer que es retorcés sobre si mateixa.


  —… ara! —va sentir que cridava el Rhett.


  —No és tan fàcil, hem de…


  —Ara mateix, Kai! Treu-la d’aquí!


  Per fi va aconseguir reaccionar. Abans de ser capaç d’obrir els ulls i trobar-se amb la sala de la màquina, ja havia aixecat les mans per apartar-se l’aparell del cap. Es va incorporar, alterada, i va intentar respirar amb força per recuperar tot l’oxigen que li havia faltat.


  El Rhett li havia col·locat una mà a l’espatlla i se la mirava fixament. Semblava espantat i deia alguna cosa.


  —Ja ets aquí —va aconseguir entendre finalment—. Ja ha passat. Respira.


  Li va passar un braç per sota el cos i la va aixecar de la llitera com si no pesés gens. El Rhett va mirar fixament els seus dos companys.


  —No tornarà a entrar-hi —els va etzibar.


  El Kai va fer un bot.


  —Però…


  —Busca’t un altre conillet d’Índies. Ella ja ha patit prou.


  No els va deixar dir res més. La va acompanyar fora de l’habitació sense deixar-la anar en cap moment.
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  Els vells records


  L’endemà, l’Alice tenia ganes de qualsevol cosa menys d’entrenar-se. El mareig encara li durava i se sentia esgotada, però no li va quedar cap altre remei que anar a classe.


  Semblava que hagués passat una eternitat des de l’última vegada que havia sentit els crits del Rhett rebotant per les parets del gimnàs quan els va ordenar, com cada dia, que fessin cinc voltes corrent.


  Quina sort tenien el Kilian, la Trisha i la Maya, que havien aconseguit deslliurar-se’n. Ella, per molt que practiqués, no acabava de destacar. Altres androides, com la 42, per exemple, s’agafaven les classes amb tanta seriositat que aviat la deixarien feta pols en un combat. L’únic que semblava que compartís la seva desgràcia era el Jake. Havia pogut esquivar algunes coses perquè era l’ajudant de la Tina, però no havia aconseguit eludir les classes.


  Mentre començaven a córrer tots dos junts, l’Alice va intentar ignorar el mal constant que sentia a la musculatura. Una suor freda li recorria el cos sencer i, per molt que ho intentés, era incapaç d’enfocar la mirada.


  —Com em pesa el cul… —va sentir que deia el Jake.


  Va fer un esforç per somriure, tot i que no necessitava que interaccionés amb ell per seguir parlant.


  —No he nascut per a això, sinó per estar-me assegut dotze hores al dia i ajagut les dotze restants.


  —Menys xerrameca i més córrer —li va etzibar el Rhett des del centre del gimnàs.


  El Jake va fer morros —dissimuladament, és clar—, però va augmentar el ritme.


  El problema era que l’Alice no podia accelerar.


  El Jake aviat la va deixar enrere i el que anava al capdavant del grup no va trigar a avançar-la per segon cop. L’Alice va notar algunes mirades curioses, com si no poguessin entendre que s’arrisqués a fer enfadar el Rhett, però és que no ho podia evitar. Cada vegada es trobava pitjor.


  —Alice! —va sentir que cridava el professor—. Desperta’t, que ja no ets al llit!


  La noia descomptava els minuts en veu baixa. Ho podia suportar, és clar. Només una mica més de tortura i no hauria de tornar a córrer en tot el dia. No es podia creure que no fos capaç ni d’aguantar tan poc exercici. Feia tan sols un mes, ho feia sense pensar.


  —Alice, va —li va xiuxiuejar la 42 en passar-li pel costat—. Només queden tres voltes, ja gairebé hem acabat!


  Quan la seva amiga es va haver allunyat, a l’Alice se li va ennuvolar la vista per complet i va ensopegar cap endavant. Va intentar mantenir l’equilibri, però al final va haver de recolzar una mà a terra per no caure.


  —Alice! —El Rhett tenia un to de veu furiós.


  Va intentar incorporar-se, però sabia que, tan bon punt li faltés el suport, cauria de morros. Una altra punxada de dolor li va recórrer l’abdomen, just on tenia el número.


  El Rhett se li va aturar al costat amb els braços plegats. L’Alice no li va veure la cara, però se la va imaginar.


  —Si el que intentes és no haver de fer la classe, treu-t’ho del cap —li va assegurar.


  —No és això, Rhett. Estic molt cansada…


  El cap li rodava. Va tancar els ulls amb força. Unes gotes de suor freda li van perlejar el front.


  —No et puc dispensar un tracte de favor —li va dir ell, que estava pendent de la resta d’alumnes—. Has de continuar corrent.


  —Rhett…


  —Descansa un minut si de veritat ho necessites, però després hauràs d’acabar l’escalfament, entesos?


  No li va contestar. Havia intentat impulsar-se amb els palmells i posar-se dreta, però el resultat havia sigut catastròfic. S’havia esfondrat per culpa del mareig. Amb prou feines podia veure-hi. Per què li pesava tant el cos?


  —Alice? Ep, mira’m!


  Va notar que una mà enguantada li aixecava la cara i es va obligar a obrir els ulls. El Rhett la mirava fixament. Els companys de classe s’havien acostat. Però… no eren a l’altra banda del gimnàs quan s’havia despistat? Quant temps feia que era a terra?


  El Rhett en va tenir prou amb un moment per prendre una decisió.


  —Jake, ocupa’t de la classe.


  L’al·ludit seguia mirant l’Alice quan el Rhett la va ajudar a incorporar-se. Semblava dubitatiu, com si se’n volgués anar amb ells.


  —Però…


  —Ara —el va tallar—. La resta, comenceu amb els estiraments bàsics. Val més que no m’assabenti que algú ha fet el ronso en la meva absència.


  Per sort, el Rhett no li va fer cap pregunta fins que no van ser fora del gimnàs, tots dos sols.


  —Què et passa? Que no has dormit bé?


  Ella va fer que no amb el cap. Amb prou feines podia pensar. Només es volia estirar.


  —I doncs?


  —No… no ho sé…


  —Vine, et portaré a descansar una estona.


  —No… espera…


  No li va fer cas i li va agafar un braç per posar-se’l sobre les espatlles per arrossegar-la d’aquella manera fins a l’edifici principal. L’Alice intentava demanar-li que s’aturés, però li era impossible parlar. Li volia dir que no sentia les cames. No sabia com havia pogut fer tantes passes.


  Al final, va notar que els genolls li cedien sota el pes. El Rhett la va subjectar automàticament.


  —Alice?


  Però la noia ja havia tancat els ulls.


  * * *


  Quan els va tornar a obrir, no li semblava que hagués passat més d’un segon. Va veure el sostre, les parets blanques… Algú la movia a tota velocitat i en algun moment va creuar el llindar d’una porta amb ella als braços.


  —Tina! —La veu sonava com si estigués a l’extrem oposat d’un túnel.


  Va dir alguna cosa més, però no la va entendre.


  La van deixar anar. De cop i volta, es trobava en un lloc més còmode. I volia dormir. Tenia el cos engarrotat, la roba que portava posada li semblava massa ajustada i el mareig era insuportable. Amb molta suavitat li van col·locar el cap sobre una superfície tova, que va suposar que devia ser un coixí.


  —… no ho sé, de cop —va dir l’acompanyant. Tenia un deix tremolós pels nervis—. Em pensava que només era cansament, però s’ha quedat molt pàl·lida…


  —Rhett, relaxa’t. Ja me n’encarrego jo —va afegir una altra veu.


  On era? Reconeixia aquell lloc. L’hospital. Va girar una mica el cap per mirar la dona que estava a punt d’atendre-la, però amb prou feines la va poder veure abans no li aparegués al davant un altre rostre. L’amo de la primera veu va deixar anar una cosa semblant a una rialla d’alleujament i li va agafar les galtes amb totes dues mans.


  —Alice! Hòstia, una mica més i m’agafa un infart. Es pot saber què t’ha passat?


  Ella va parpellejar diverses vegades, intentant assimilar la situació, i després, per fi, va ser conscient que l’estava tocant. Es va apartar de cop, horroritzada, i les mans del noi es van quedar a l’aire.


  —Què fas? —li va preguntar ell.


  La dona també semblava una mica perduda.


  —Alice?


  Què hi feien, allà?


  —Alice!


  Li parlava a ella? Es va girar cap al noi, pàl·lida de terror, i ja no es va poder aguantar més.


  —No sé qui sou; necessito veure el pare John.


  La dona va mirar el noi amb una expressió de perplexitat. Ell s’havia quedat paralitzat, i la mirava fixament.


  —On és el pare John? —va repetir la 43.


  —No. —El noi va reaccionar a la fi—. Alice, escolta’m, t’has marejat i t’has desmaiat. Ara mateix no saps què passa, però d’aquí a un moment…


  —Qui és l’Alice? I qui ets tu? —va preguntar, desesperada.


  —No! No pots ser la primera persona que m’aguanta i l’única que m’oblida. Mira’m —va insistir el noi—. Saps qui soc. Saps qui ets. D’acord? Només t’has de concentrar i…


  —Rhett —el va tallar la dona, que temia una reacció negativa.


  La 43 volia sortir corrent, però va pensar que aquell noi l’atraparia amb facilitat.


  —Va, Alice —va murmurar ell en veu baixa—. Has de tornar a ser tu mateixa. Sisplau, no…


  La 43 ja no l’escoltava. Un molest xiulet li va travessar el crani i va fer que, per un moment, perdés el sentit de l’orientació. Va tancar els ulls amb força i va posar-se una mà a la zona afectada.


  * * *


  Quan va obrir un altre cop els ulls, l’habitació estava molt més concorreguda.


  —… que no era bona idea! —Va reconèixer la veu del Rhett a l’instant. Semblava furiós.


  L’Alice va parpellejar per adaptar-se a la llum i va abaixar la mirada. Què feia en una llitera d’hospital? I per què el Rhett escridassava el Max?


  També va veure la Tina, que intentava intercedir entre tots dos, i el Charles, que observava l’escena des d’una altra llitera; era la primera vegada que no semblava divertir-se perquè dues persones es barallessin.


  —Cridant no solucionarem res! —va dir la Tina.


  —Ho sabia! —va etzibar el Rhett—. Et vaig avisar que no la deixéssiu entrar en aquella màquina.


  —Ho va fer per voluntat pròpia —va argumentar el Max amb paciència.


  —No és cert! No sabia que podia perdre la memòria!


  L’Alice va fer una ganyota.


  —Estic bé —els va assegurar—. I si ens tranquil·litzem una mica?


  No obstant, ningú no li va fer cas.


  —Tu mateix li vas dir que ho fes! Sabies que passaria això i et va ser igual?


  —Rhett, relaxa’t —el va avisar el Max en veu baixa.


  —O què? M’esborraràs la memòria a mi també?


  Es va produir un moment de silenci. La Tina es va tornar a posar al mig quan es van apropar l’un a l’altre.


  —Si hagués sabut que les coses s’acabarien així, no l’hi hauria deixat entrar mai —va sentenciar el Max.


  —Au, va! Si sempre poses la ciutat per davant de qualsevol persona!


  Els quatre es van girar de cop quan un coixí va volar per sobre seu. L’Alice, que ja no sabia com fer-se notar, havia optat per aquella estratègia. Sort que havia funcionat.


  —Podeu deixar de barallar-vos d’una vegada? Per què parleu de mi com si no hi fos? Què m’he perdut?


  Va semblar que es quedaven tots bloquejats fins que el Rhett, per fi, va reaccionar i es va assenyalar a si mateix.


  —Saps qui soc, jo?


  L’Alice va parpellejar. Havia entès bé la pregunta?


  —Una cicatriu com aquesta és difícil d’oblidar.


  El Rhett va deixar anar l’aire dels pulmons i l’Alice per poc no cau de la llitera quan li va subjectar la cara per plantar-li un petó als llavis.


  —No feu això, que em poso gelós. —El Charles va somriure àmpliament.


  El Rhett no va respondre, però sí que es va separar. El Max els observava amb una cella aixecada i la Tina semblava alleujada.


  —No recordes res? —va preguntar el Rhett.


  —De la classe? Sé que m’he marejat, però…


  —No, el que ha passat després —va aclarir el Max—. Sembla que, durant uns minuts, has perdut la memòria. No reconeixies ni el Rhett ni la Tina i preguntaves pel teu pare.


  L’Alice li va tornar la mirada, aclaparada.


  —No recordo res.


  —Doncs t’asseguro que jo no me n’oblidaré en una temporada ben llarga —va murmurar el Rhett.


  —El Romeu es pensava que havia perdut la seva Julieta —va cantussejar el Charles.


  La Tina es devia haver cansat d’aquelles ximpleries perquè va apartar el Rhett i va aixecar-li la cara a l’Alice per poder-la examinar.


  —Estàs bé? —va inquirir—. Encara estàs una mica pàl·lida.


  —Estic esgotada.


  —La classe amb prou feines havia començat, és impossible que t’hagis cansat tant —va intervenir el Rhett.


  El Max no deia res. Analitzava la situació. El Charles, mentrestant, s’entretenia amb un dels instruments de la Tina. Sense voler-ho, es va punxar un dit i el va deixar anar de cop, fent que li caigués a terra i rebotés als peus del guardià suprem. Mentre aquest últim l’assassinava amb la mirada, l’androide es va ficar el dit a la boca.


  —Ui.


  —Amb prou feines em sento les cames —va murmurar l’Alice tot acaronant-se-les.


  —Saps què li passa? —va preguntar el Max a la Tina.


  La dona ho va meditar durant uns segons.


  —No. Li he analitzat la sang i està tot bé. Tampoc té cap ferida. No hi ha res que indiqui que pugui tenir cap problema.


  —I com és que m’he desmaiat?


  Per la cara que va fer la Tina, va saber que la resposta no li agradaria.


  —Et seré molt franca —la va avisar—. Fer que una androide perdi el coneixement és gairebé impossible. L’única manera de fer-ho és amb el sedant blau. L’única alternativa que se’m podria ocórrer és que se t’hagi activat la zona que controla la memòria durant uns segons.


  —Com és possible? —va voler saber el Max.


  —No ho sé. Potser es tracta d’un sistema d’autodefensa? Ara ens recorda, això és molt bon senyal. No obstant, que s’hagi desmaiat em preocupa.


  L’Alice va notar que se li encongia el cor. Va mirar el Rhett, que no sabia què dir.


  —Llavors… què em passa? Estic defectuosa?


  —No ho podem conjecturar només per una errada, Alice. Però no sé com solucionar-ho. No conec la mecànica dels androides fins a tal punt.


  —L’Alice pràcticament és una humana. El seu cos funciona gairebé igual que el nostre.


  —Rhett, reiet, saps que no és el mateix. La capacitat de retenció del cervell d’un androide és el doble que la d’un ésser humà. És la part més important del seu organisme després del nucli, i la resta del seu cos en depèn. Això el fa brillant, però també molt vulnerable. Quan passa alguna cosa en aquella zona tot el sistema cau, i estic gairebé segura que això és el que ha passat abans.


  Com que ningú no deia res, el Charles va intervenir.


  —Estàs dient que pot tornar-se a oblidar de tot?


  —No. —La Tina va mirar l’Alice—. Estic dient que, si no la tractem, és qüestió de temps que deixi de funcionar.


  Es va fer el silenci.


  L’Alice no sabia ni com sentir-se. Acabava de dir que es podia morir?


  Va aixecar la vista i es va trobar amb la mirada del Max. Tenia la mandíbula serrada i l’Alice estava segura que, tot i que semblava inexpressiu, per aquell cap ja havien passat més d’una desena de pensaments diferents. No obstant això, no deia res. I un Max mut davant d’una situació així només podia voler dir una cosa: no se li ocorria cap solució.


  —Llavors… —el Charles va tornar a prendre la paraula—, quina és la solució?


  —Tant de bo ho sabés…


  —Em podries examinar el cervell i després posar-me en aquella màquina per veure si em passa el mateix, no? —es va oferir ell—. Així sabràs com solucionar-li el problema.


  L’Alice se’l va mirar, sorpresa, però va ser l’única. Els altres es mostraven més aviat desconfiats.


  —Només funciona amb androides —va recalcar el Rhett.


  —I què et penses que soc, jo? Una torradora?


  La revelació va fer que tots tres es quedessin completament bocabadats, de manera que va ser l’Alice qui va intervenir primer.


  —No et puc demanar que t’arrisquis d’aquesta manera, Charles.


  —Jo no sabria veure les diferències —va afegir la Tina, afligida.


  —Doncs trobarem algú que en sàpiga més, del tema. —El Rhett feia voltes per l’estança. Semblava ansiós—. El Kai, per exemple. En sap molt, de tecnologia!


  —Necessitem algú que sàpiga d’androides, Rhett. Ha sigut un matí molt llarg —va murmurar ella. Estava clar que no arribarien a cap conclusió—. Hauríeu d’explicar als altres el que ha passat. Digueu-los que l’Alice ja està ben atesa, així no es preocuparan.


  —Jo no em moc d’aquí —va assegurar el Rhett immediatament.


  —Escolta. —L’Alice se’l va mirar—. Estic bé, d’acord? Ves a menjar alguna cosa.


  Va semblar que el noi no hi estava d’acord, de manera que la Tina va intervenir per ajudar-la.


  —L’Alice necessita descansar una mica. Serà millor que la deixem dormir una estona, després ja podràs tornar.


  Això el va mig convèncer. Després de meditar-ho uns instants, li va fer un altre petó, li va assegurar que tornaria més tard, es va passar la mà per la cara i va sortir de l’hospital. El Charles va aprofitar el moment per alçar-se.


  —Suposo que això vol dir que a nosaltres també ens fas fora, oi?


  —Sí —va confirmar la Tina.


  El Max va fer exactament el mateix que el Rhett —menys la part del petó, és clar— i se’n va anar. Encara que no s’entenguessin, havien passat tant de temps junts que gairebé semblaven pare i filla.


  El Charles va marxar després de fer una graciosa reverència. Pel passadís va preguntar al Max si no era l’androide més guapo que havia vist mai. Només va rebre un grunyit per resposta.


  Un cop soles, la Tina es va acostar a l’Alice i li va dedicar un lleu somriure.


  —Descansa una mica. Faré tot el que pugui perquè et posis bé.


  Tot i que a l’Alice li va venir el record de l’última conversa que havien tingut, no volia discutir amb ella. Estava cansada i, a més, la Tina intentava ajudar-la.


  Es va limitar a fer que sí amb el cap i a posar-se còmoda al llit.


  * * *


  Quan es va despertar, no la va sorprendre veure que ja s’havia fet de nit. Els finestrals de l’est de l’edifici estaven coberts per cortines blanques, però no hi entrava gens de llum. L’hospital estava en la penombra, il·luminat tan sols per les bombetes de l’entrada.


  L’Alice es va fregar els ulls. Encara se sentia esgotada. Va fer el gest d’incorporar-se, però es va aturar en sec quan va veure el Rhett assegut a la cadira que hi havia al costat del llit. Tenia els ulls tancats. La seva respiració compassada li va fer saber que ja feia una bona estona que dormia.


  Va esbossar un lleu somriure que se li va esborrar quan va sentir una punxada de dolor en el número tatuat. Es va incorporar i, amb molta suavitat, sense fer soroll, va aconseguir baixar de la llitera i els peus nus se li van haver d’adaptar a la gèlida sensació del terra. Necessitava anar al lavabo.


  Mentre es rentava les mans, es va contemplar al mirall. Duia posada una peça de color blau de màniga curta que li arribava fins als genolls. No tenia cap guarniment: una bata d’hospital.


  Va sortir del lavabo abraçant-se a si mateixa. Què li passava? Ja feia temps que, tan bon punt es recuperava d’un cop, n’hi arribava un altre. Per què no podia viure tranquil·la?


  Es va aturar en sec. Alguna cosa —o més aviat algú— s’acabava de moure just al seu costat.


  Va estar a punt d’adoptar una postura defensiva, però se’n va desdir en adonar-se que el moviment no venia d’una llitera, sinó d’un petit bressol. Es veia un puny diminut que sortia per sobre.


  No havia volgut veure aquell nadó, tot i que no entenia per què. El culpava de la mort de l’Eve? No, potser, simplement, sabia que mirar-lo l’obligaria a recordar el que havia passat. Havia tingut la mala sort de néixer en el pitjor moment possible i, a sobre, tots menys la Tina ho ignoraven. Que injust que podia arribar a ser el món i que injusta que estava sent ella.


  L’Alice s’hi va apropar, dubtosa. No havia hagut de cuidar mai cap nadó. De fet, no n’havia vist mai cap en persona. La cara rodoneta i molsudeta li va semblar graciosa.


  El nen obria i tancava la boca. Feia bombolles de saliva i semblava que s’ho passava la mar de bé. El cap rodó estava coronat per una petita mata de pèl fosc i tenia el mateix to de pell daurat que la seva mare.


  Va deixar de moure’s i va clavar uns sorprenents ulls blaus en l’Alice. Li va agradar que tingués els mateixos ulls que ella.


  —Per fi ens coneixem, oi? —va murmurar.


  Li va acostar una mà i el nadó l’hi va atrapar graponerament per prémer-li un dit. Només de fer-ho, va tornar a somriure. Que estrany! Per això no havia sentit el seu plor? Era així d’alegre sempre? L’Alice li va estirar el ditet i el nen encara va somriure més. Fins i tot va deixar anar un so agut i entusiasmat d’alegria.


  De cop i volta, li van agafar ganes d’aixecar-lo i abraçar-lo. Va estirar les mans cap a ell i el nadó va parpellejar. Semblava encuriosit. L’Alice el va subjectar per sota les espatlles i el va aixecar amb tanta suavitat com va poder. Era diminut. Semblava tan fràgil…


  Se’l va col·locar contra el pit, subjectant-lo amb un braç. El nen va allargar la mà i li va estirar un ble de cabells. Per un moment, l’Alice va pensar que li faria una estrebada, però es va limitar a ficar-se’l a la boca i bavejar-lo. La noia va fer un petit somriure i li va col·locar bé la samarreteta de cotó que duia posada.


  —Què fas?


  L’ensurt gairebé li va fer fer un bot, però es va contenir pel bé del nen. El Rhett s’acabava de despertar i s’havia acostat per veure què passava.


  —Estava despert.


  El Rhett el va mirar de reüll.


  —Ah, és clar.


  —És molt simpàtic. M’ha somrigut.


  —I com és que el saps agafar?


  —No fa falta ser gaire llest. —Va somriure mig de costat—. Ho vols provar?


  El Rhett va canviar l’expressió endormiscada per una d’horror absolut en qüestió de segons.


  —Eh? No!


  —Au, va, que no n’hi ha per a tant.


  —No he agafat mai cap nadó, Alice.


  —Bé, per a tot hi ha una primera vegada. O és que et fa por?


  —No diguis ximpleries. A mi res no em fa por.


  —Llavors, ho vols provar?


  El nadó havia deixat anar el ble de cabells i parpellejava a poc a poc, com si sabés que era el protagonista de la conversa. Va girar una mica el caparró cap on era el Rhett, que cada vegada se sentia més inclinat a acceptar.


  —I si es posa a plorar? —va preguntar—. Què faig, llavors?


  —Pots intentar donar-li el pit.


  —Que graciosa que ets…


  —Jo t’ajudaré, pesat. Posa els braços com jo.


  De mala gana, va fer el que li havia demanat. L’Alice l’hi va entregar lentament, col·locant-li el cap al lloc adequat. Quan el va tenir ben agafat, va fer una passa enrere.


  El Rhett estava tan rígid que qualsevol s’hauria pensat que era una estàtua. Va començar a riure dissimuladament i el nadó, en resposta, es va moure i també va somriure.


  —Merda, s’està movent!


  —Rhett, és un nadó, és clar que es mou. I no diguis paraulotes davant seu!


  —Si no m’entén. Mi-te’l. Està… No sé, com si no hi fos.


  —Segur que tu estaves pitjor quan vas néixer.


  —Potser sí, però no ho recordo.


  L’Alice va veure que s’havia allunyat una mica. El nen ho va notar i va estirar les mans cap a ell, per tocar-li la cara. La resposta automàtica del Rhett va ser tirar el cap enrere amb una ganyota d’horror.


  —Eh, quiet, bitxo!


  —No li diguis bitxo!


  —I com vols que li digui? No té nom. Vivim en un món sense normes, en una ciutat sense llei, i és un nen sense nom. La nostra vida és un spaghetti western.


  —Què és un…? Bé, és igual. Tens raó. Li hem de buscar un nom.


  —L’hem de pensar nosaltres?


  —Prefereixes que l’esculli el Jake?


  —Mare meva, no. Pobra criatura.


  L’Alice va somriure mentre ell ho meditava, subjectant el nadó amb més confiança.


  —Podríem posar-li Rhett —va dir, llavors—. És un nom preciós.


  —Sí, i és el teu. Quina casualitat.


  —Quina culpa en tinc jo, que sigui un bon nom? Té caràcter. És de guanyadors —va suggerir ell, movent un dit per sobre del cap del nen, que el va seguir amb fascinació—. Seria el Rhett júnior. O Rhettet.


  L’Alice va arrufar el nas.


  —És preciós. No posis aquesta cara. —Va mirar el nadó—. Oi que t’agrada? Ho veus? Ha mogut la mà.


  —Ja l’estava movent abans!


  —Però ho ha fet amb més intensitat quan l’hi he preguntat. Oi que sí?


  Estava segura que el Rhett tenia molt més instint de cuidador del que hauria admès. Llavors, es va tornar a estirar al llit i es va quedar adormida. El Rhett seguia jugant i parlant en veu baixa amb el nen, que n’estava encantat.


  * * *


  Va ser una nit incòmoda, en què es va despertar força per culpa del malestar, va fer molts viatges al lavabo només per estirar les cames…


  En un cert moment, l’Alice va deixar d’intentar adormir-se. Es va limitar a observar el sostre fosc i a mirar d’allunyar de la ment qualsevol preocupació. El Rhett se n’havia anat a descansar a la seva habitació, havia d’estar en forma per a les classes de l’endemà. Intentava pensar en el nadó. Quan creixés, li podria parlar de la seva mare. Li encantaria saber-ne coses. Si és que l’Alice encara era viva, és clar. Però allò va provocar que recordés la petita Blaise, i la tristesa la va inundar.


  En aquell moment, va sentir la porta. Va abaixar la mirada, confosa, i no va poder evitar recolzar-se sobre l’avantbraç en veure que s’acostava algú. El va reconèixer de seguida.


  —Fas molt mala cara —li va assegurar l’Anuar sense més preàmbuls.


  Ella va arquejar una cella.


  —Has baixat només per dir-me això?


  —No. El Max m’ha explicat el que t’ha passat i semblava preocupat. Volia veure com estaves.


  Es va asseure tranquil·lament a la cadira que el Rhett havia ocupat feia unes hores.


  —Ara em trobo millor, però la Tina ha dit que he patit una fallada del sistema. M’he desmaiat i, per un instant, no sabia ni on era ni qui era. O això diuen els altres, perquè jo no en recordo res.


  L’Anuar va assentir en silenci. L’Alice no va voler revelar-li la gravetat de la qüestió, però semblava que ja s’ho imaginava.


  —Per què has vingut a aquestes hores? —va voler saber ella.


  —Ara no hi ha ningú. M’estalvio haver de parlar amb la gent.


  L’Alice va haver de somriure perquè l’entenia a la perfecció.


  —Gràcies per venir, doncs.


  —De res.


  —Com tens la ferida de l’esquena?


  —Bé, no va ser res.


  —Que no et senti la Tina. —L’Alice va sonar divertida—. No t’imagines com es posa quan no ens prenem seriosament la nostra seguretat.


  —Sí, ja he experimentat com s’enfada unes quantes vegades.


  Van transcórrer uns segons de silenci mentre l’Anuar passejava la mirada per l’hospital. Al final, va ser ella qui va parlar primer.


  —Com vas amb les exploracions? He sentit que el Max està molt content amb tu.


  —Ah, sí. —No sonava gaire entusiasmat.


  —Que passa res?


  —Bé, està clar que només m’ha concedit aquella missió perquè es nega a encarregar-l’hi al Rhett. Qui ho faria bé de veritat és ell, no jo. Coneix les marques, les rutes més segures, els trucs per travessar el bosc i les ciutats mortes… Jo m’he de guiar pel que m’expliquen els seus antics subordinats. I tot per aquesta guerra absurda que tenen muntada entre ells.


  A l’Alice la va sorprendre que l’Anuar hagués parlat tant, però el fet que fos capaç de llegir la situació la va deixar admirada. Sabia que era observador, però no hauria cregut mai que arribaria a copsar la realitat fins a aquell punt.


  —No m’han dit mai res —va aclarir en veure-li la cara—, però és obvi. I els exploradors són uns xafarders. M’hauria d’esforçar moltíssim per no formar-me teories.


  —Així doncs, no t’agrada el teu lloc?


  —El que no m’agrada és ocupar la posició d’una altra persona. M’agrada ser explorador, però no ser líder. Estic acostumat a anar a la meva, no suporto que un grup sencer depengui de mi. És esgotador. Com a mínim, quan soc aquí puc tornar a vigilar la porta del Max. Això m’agrada més.


  L’Alice va fer que sí amb el cap a poc a poc.


  —Per això te’n vas anar de l’altra ciutat? —va preguntar—. Perquè t’agrada anar a la teva?


  Estava clar que havia aprofitat per treure-li informació i, tot i que l’Anuar se’n va adonar, es va limitar a arronsar les espatlles.


  —Entre altres coses.


  De cop i volta, l’Alice va sentir la necessitat de sentir un bon motiu, alguna cosa que li demostrés que havia fet bé confiant en l’Anuar. Li havia donat sempre tan poca informació que estar-ne segura era gairebé impossible. Només volia que li digués la veritat.


  I aleshores, sorprenentment, l’home va confessar:


  —Vaig venir buscant algú.


  L’Alice no va gosar indagar més. Se’n moria de ganes? És clar que sí, però no volia forçar la situació. Potser aquella informació era tot el que seria capaç de dir-li.


  Però no. L’Anuar va continuar parlant:


  —Tinc un germà. No he sabut mai què se n’havia fet, si està bé…, i tots sabem on acaben les persones que desapareixen.


  —A la capital —va murmurar l’Alice.


  Ell va assentir.


  —M’hi vaig unir amb l’esperança que confiessin prou en mi per deixar-me’l veure. Però van passar els anys i segueixo sense saber si el van acabar convertint o, simplement, se’n van desfer.


  —Per això vas venir aquí?


  —Sí… Estava clar que éreu el cavall guanyador. Com a mínim, en aquest aspecte. Quan vaig sentir que volies alliberar presoners, vaig saber que era la meva oportunitat.


  —Per això vas sortir a rebre els androides —va murmurar ella en veu baixa—. Vas pensar que el teu germà podia ser un d’ells.


  —Però no va aparèixer. Intento mantenir l’esperança, però cada vegada és més complicat. No hauria de saber-ne alguna cosa, a hores d’ara?


  —Mantenen els androides molt aïllats, Anuar. És possible que no recordi res. Però potser, si et veu, es recordarà de tu.


  Això no era ben bé cert. A ella li havia passat amb el Jake, però a l’Anya amb el Max, no. Depenia de l’androide, però no s’atrevia a dir-li que, al cap de tants anys, hi havia la possibilitat que el seu propi germà l’hagués oblidat.


  —Tens una foto seva? —va preguntar—. Potser el recordaré de quan vivia aquí.


  L’Anuar va aixecar el cap i se la va quedar mirant uns instants, com si es preguntés per què no se li havia ocorregut a ell aquella idea. Es va afanyar a furgar-se la butxaca i, al cap de poc, li va entregar una petita foto doblegada.


  —És l’única que tinc.


  L’Alice la va obrir com si fos el tresor més gran que hagués tingut mai a les mans. Es tractava d’una petita fotografia antiga de dues persones. Una era una versió molt més jove de l’Anuar: dibuixava un gran somriure i tenia els cabells més llargs. Semblava tan relaxat que amb prou feines el va reconèixer. Un dels braços de l’Anuar reposava sobre les espatlles del seu germà petit, que no estava tan alegre. De fet, per la cara que feia, semblava que més aviat volgués allunyar-se de l’objectiu. Tot i això, era una estampa molt tendra.


  L’Alice va observar amb cura la cara del petit. No havia vist mai un androide com ell, però li sonava d’alguna cosa.


  Llavors va ser com si el record li clavés una plantofada. Naturalment que li resultava familiar: havia passat amb ells uns quants mesos.


  —Saud? —va preguntar amb un fil de veu.


  L’Anuar es va tensar de cop.


  —El coneixes? On és? Està bé?


  La noia va aixecar la mirada a poc a poc per connectar-la amb la de l’home. L’última vegada que l’havia vist estava ajagut a terra amb uns quants forats de bala i aferrava la mà del Dean.


  —El vaig conèixer… no com a androide. Com a humà.


  El sospir d’alleujament de l’Anuar només va aconseguir empitjorar la situació perquè l’Alice, de cop, es va sentir molt trista per ell. Com li podia dir la veritat després de veure com n’estava, d’il·lusionat?


  —No el van atrapar —va dir, somrient. No l’havia vist mai així d’alegre, de despreocupat. Estava eufòric—. Encara sort… És un paio esmunyedís, eh?


  —Sí…


  —Com el vas conèixer?


  —Vivia amb mi a Ciutat Central. Era alumne.


  —Principiant?


  —No… intermedi.


  L’Anuar va deixar anar una petita rialla, entusiasmat.


  —No m’ho puc creure. Quan el vegi, li…


  —Anuar… hi ha una cosa que hauries de saber.


  No podia mantenir-ho en secret. Fer-lo baixar del núvol seria una crueltat, però permetre que visqués en una mentida o mantenint l’esperança de retrobar-lo encara seria pitjor.


  El seu to de veu li devia desvelar aquells pensaments perquè el somriure del seu amic va titubar una mica.


  —Què? On és? La vostra ciutat es va destruir, oi?


  —Sí, però ell feia temps que ja no hi era.


  —Per què? Se n’havia anat?


  —No…


  I, curiosament, no va haver de dir res més.


  L’Anuar li va sostenir la mirada, i el somriure, abans entusiasta, se li va començar a transformar en una ganyota de dolor. Va ser curiós que ho entengués tan ràpid però que tardés tant a ser capaç d’assumir-ho. Havien passat uns quants segons i encara no podia parlar.


  —No, no… —va dir a empentes i rodolons—. No sé què insinues, però no és veritat.


  —Ho lamento moltíssim.


  L’Anuar es va posar dret amb brusquedat, es va girar d’esquena i es va quedar ben quiet. El que li passava pel cap va fer que se li tensés el cos. L’Alice el va voler abraçar per consolar-lo, però ell va parlar abans no se li pogués apropar.


  —Qui va ser?


  —Ciutat Capital.


  Sense dir res més, l’Anuar va marxar de l’hospital.
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  Les paraules d’una il·lusa


  La seva conversa amb l’Anuar la va turmentar la resta de la nit i també durant gran part de l’endemà al matí.


  L’Alice havia intentat pujar a esmorzar amb els altres, però la Tina la va enxampar de seguida i pràcticament la va fer tornar al llit estirant-la de l’orella. Ja no estava tan cansada. S’havia passat gairebé vint hores dormint. Estava avorrida, però la dona no li deixava fer res, ni tan sols posar-se dreta.


  La noia va obeir la norma de no sortir de l’hospital, però no la de no aixecar-se durant tot el dia. Que volia fer-la parar boja?


  Tenia controlats els descansos que feia la Tina, l’estona que passava amb el nadó i les hores dels àpats, així que, quan la dona desapareixia, arribava el seu moment de fer estiraments suaus.


  Va pensar que les coses millorarien molt de pressa, però el destí no semblava estar de part seva.


  La primera setmana va ser de més bon portar. La Tina li deixava cuidar el nadó i l’Alice havia descobert que sabia com provocar-li una rialla, consolar-lo quan plorava, jugar amb ell… Li encantava com obria i tancava els punys, com intentava imitar-la sense ser-ne conscient… Adorava aquell nen.


  Tot i això, se sentia molt sola. La Tina no deixava que els amics baixessin a veure-la, tot i que no entenia per què. Només el Rhett i el Max s’hi acostaven de tant en tant i pràcticament s’havien de colar d’amagatotis, cosa que volia dir que se n’havien d’anar de seguida.


  Un matí, mentre el Max treia el nas a l’hospital per veure el nadó, l’Alice es va atrevir a preguntar-li:


  —Com està l’Anuar?


  La pregunta va semblar que l’enxampava per sorpresa, perquè la va mirar amb confusió.


  —Bé, com sempre. Per què?


  —Ah, no, per res.


  No se’l va creure, però tampoc hi va insistir.


  Les úniques persones amb qui l’Alice conversava eren la Tina i el nadó, i amb els alumnes que es lesionaven a les classes o els pacients que necessitaven algun tipus de medicament. No eren les xerrades més interessants del món, però eren millor que estar en complet silenci.


  Una nit, mentre ja dormitava al llit, li va semblar que es movia alguna cosa a la seva vora. Va anar de poc que no cridés en veure que algú empenyia la finestra des de fora, però llavors es va adonar que era el Kilian.


  El salvatge havia aconseguit colar-se per la finestra i en aquell moment la subjectava perquè el Jake, que l’acompanyava, pogués fer el mateix. Un cop tots dos van haver entrat dins de l’hospital, es van apropar d’amagat al llit de l’Alice, que els va rebre amb una gran abraçada.


  —Com m’alegro de veure-us!


  —Xiiiiiit, parla més fluixet o la Tina et sentirà.


  —Ai, sí, perdó.


  El Jake i el Kilian van anar a veure el nadó i, mentre que el salvatge va semblar que es quedava tan fascinat amb la criatura que es va oblidar de la seva amiga, el Jake se li va acostar per asseure-se-li al costat.


  —Com estàs? El Rhett diu que bé, però no me’n fio. Ho volia comprovar per mi mateix.


  —I què et sembla? Em veus malament?


  El Jake va dubtar. Durant aquells dies, l’Alice havia perdut molt de pes. Tenia el cos tan acostumat a estar en moviment constant que uns dies de letargia l’havien deixat tova i prima. Per no parlar de les ulleres que feia. Fins i tot la pell semblava que hagués perdut llustre.


  —Neee, i ara. —El Jake es va escurar el coll, incòmode—. A veure, no és el teu millor moment, tampoc no t’enganyaré.


  L’Alice va esclafir a riure i es va haver de subjectar la panxa. Li havia començat a fer mal el tors, des de les costelles fins als malucs.


  —Però, per què estàs tan malament? Què t’ha passat?


  —Aquest és el problema, que sembla que ningú no ho sap.


  —Au, va, sempre hi ha una explicació. No has fet res estrany?


  L’Alice va pensar de seguida en la màquina de la memòria. Era una possibilitat que calia tenir molt en compte, però, llavors, per què la primera vegada que l’havia fet servir no li havia passat res dolent? No tenia cap sentit.


  —Intentaré recordar-me’n —li va assegurar.


  —El més important és que et posis bona. Necessites res? Vols que et porti menjar?


  Ella va somriure i va fer que no amb el cap.


  —La Tina s’assegura que mengi el que em toca. És un puré insípid, però ja en tinc prou.


  —Si canvies d’opinió i vols unes postres, jo li robo les seves a la Trisha i llestos.


  —Que vols morir o què?


  —Tens raó, val més que les robi a la Maya.


  Una altra vegada, l’Alice va haver de deixar de riure perquè li feia mal el cos. Va tancar els ulls i, en obrir-los, va veure que el Jake li havia agafat una mà entre les seves.


  —De veritat, si necessites ajuda, ja saps que només m’ho has de demanar. Ni t’ho pensis. És com si fossis la germana gran que sempre he volgut tenir. Ens hem de cuidar l’un a l’altre, oi que sí?


  El Jake no hauria pogut escollir millor les paraules. L’Alice es va quedar molt quieta en pensar en l’Alícia, en el nadó que la Charlotte va abandonar, en la seva mare, que li va demanar que el posés fora de perill… No obstant això, el que li va fer agafar forces no va ser res de tot allò, sinó la seva última conversa amb l’Anuar.


  Ell havia perdut el seu germà petit per sempre. No el podria recuperar. Què no donaria per tornar a estar amb ell? Quant temps feia que intentava saber què se n’havia fet, del Saud?


  El Jake era com l’Anuar. Buscava la seva germana, tot i que no ho sabia, però era conscient que li faltava alguna cosa i el mínim que es mereixia era saber la veritat.


  —Sí que vas tenir una germana gran, Jake.


  Ja ho havia dit i ara ja no es podia fer enrere. Havia arribat el moment d’explicar-li la veritat.


  El noi va semblar que es divertia, com si s’ho estigués agafant com una broma.


  —Sí, és clar.


  —No, que et parlo seriosament. Vas tenir una germana gran. Es deia Alícia i t’estimava més que a ningú al món.


  L’hi va explicar tot. Li va parlar del pare John, dels seus records, del seu experiment, del que havia sol·licitat. Fins i tot li va parlar de com es creaven els androides. No se’n va deixar ni un detall.


  En acabat, tot i la cara de perplexitat absoluta del Jake, va sentir que havia actuat correctament.


  Durant el que li van semblar hores, el noi va analitzar les paraules de l’Alice en complet silenci i amb la mirada perduda en algun racó de l’hospital. Fins i tot el Kilian, que se solia mantenir al marge de temes com aquells, se li va apropar per veure què li passava.


  L’Alice s’havia començat a posar nerviosa. I si s’enfadava amb ella? I si li deixava de parlar? Com reaccionaria ella si li expliquessin el que li acabava de revelar al Jake? Traïda? Decebuda?


  Llavors el noi es va empassar la saliva amb dificultat.


  —Ja ho veig. —Va ser tot el que va dir.


  Ella va esperar, impacient.


  —No vols… dir res? El que sigui.


  —Sí. Per què m’ho havies amagat fins ara?


  No sonava com un retret, sinó que semblava curiositat.


  —No ho sé, crec que em feia por.


  —Per què?


  —Jake, la teva germana es va haver de morir perquè jo pogués existir.


  —La meva germana ets tu.


  La frase va ser tan contundent, tan directa, que la va deixar sense paraules.


  —Des del principi vaig sentir que hi havia alguna cosa que no quadrava, com si t’hagués conegut abans però no et pogués ubicar —va murmurar ell—. Vaig pensar que tots els androides feu que els alumnes ens sentim així, però després em vaig adonar que semblava que jo era l’únic que experimentava aquella sensació. Hi havia alguna cosa més. I ara ja sé què és.


  L’Alice va apartar la mirada i la va clavar a les seves mans. S’havia preparat per a una discussió, no per a una xerrada tan honesta.


  —No en recordo res, d’ella —va afegir llavors—. El Max no em va voler explicar com m’havia trobat. Em va dir que s’ho guardaria fins que jo fos més gran i suposo que ara preferia esperar-se que fossis tu qui m’ho revelés.


  Es va aturar un instant.


  —Tu saps com era, oi? —es va interessar.


  —Sí, però no sé si t’agradaria.


  Li havia explicat alguns detalls dels seus somnis, però havia intentat evitar el fet que la seva germana no havia sigut, precisament, un ésser humà meravellós. Estava plena de defectes, com qualsevol altra persona, però va considerar que el Jake s’ho prendria molt a pit.


  —Prefereixo saber-ho —va dir ell, i a l’Alice no li va quedar cap altre remei que explicar-l’hi.


  Quan va haver acabat, feia gairebé mitja hora que eren allà asseguts. El Jake l’observava amb una expressió de confusió.


  —Tot això ha passat sense que me n’adonés?


  —Em sap greu no haver-t’ho explicat abans. De veritat que ho sento molt, Jake.


  —És igual —va murmurar ell, fent que no amb el cap—. Ja entenc per què no ho has fet abans. Tot i que m’hauria agradat que confiessis una mica més en mi.


  —Hi ha coses que val més no saber. O és que t’enorgulleixes que el nostre pare sigui el que és?


  —Esperem que la genètica no importi gaire.


  Tots dos van somriure. Va semblar que l’Alice anava a dir alguna cosa, però es va interrompre a si mateixa quan va veure que s’encenia el llum de l’habitació de la Tina.


  En qüestió de segons, el Kilian i el Jake ja havien desaparegut i ella es feia l’adormida mentre la dona revisava la sala amb els ulls entreoberts.


  * * *


  La segona setmana, les coses es van començar a complicar.


  Com cada matí, es va voler apropar al nadó per passar-hi una estona, però de seguida es va adonar que no n’era capaç. Una cama no li responia. Va caure a terra amb un cop sec. Va abaixar la mirada, estranyada, i va aconseguir moure la cama altra vegada. Per què no li havia fet cas a la primera? Es va tornar a posar dreta i va seguir caminant, una mica més tensa.


  Ara bé, això només va ser el principi.


  Al llarg d’aquell dia, va tornar a caure dues vegades més. Com a mínim, havia aconseguit evitar la Tina. Si s’assabentava que gairebé no podia ni caminar, segur que la lligaria al llit.


  Es va mirar les cames, irritada. Semblava que estaven perfectament bé. Però quan es va fixar en els peus va descobrir que la pell dels dits era d’un to blavós. L’Alice es va estirar i se’ls va tocar, confosa. Amb prou feines se’ls sentia. Els va intentar moure, però va ser inútil. Va prémer la zona afectada amb la punta d’un dit i es va quedar blanca un moment abans de tornar a agafar el to anterior.


  I just en aquell moment va aparèixer la Tina i se la va trobar a terra.


  —Alice! Què passa, bonica? No et trobes bé?


  No va necessitar resposta per començar a prendre mesures. Llàstima que no en funcionés cap.


  Després d’uns dies, el blau ja havia pujat fins al turmell. La Tina ho havia notat i l’obligava a passejar-se pel petit hospital amb una crossa. L’Alice se sentia ridícula, però com a mínim no la veia ningú. Literalment, perquè no havia tornat a rebre visites. Ni tan sols del Rhett.


  Va preguntar a la dona en diverses ocasions sobre el tema i aquesta li va confessar que no sabia exactament què passava, però que el Rhett i el Max havien discutit molt, darrerament. L’Alice li va demanar que preguntessin al noi si tenia intenció de tornar-la a veure, però no li va dur gaires bones notícies. Es veu que estaven preparant unes proves i no tenia temps. L’Alice va intentar que aquella negativa no l’afectés, però no va poder evitar sentir-se una mica malament. És que no tenia ni cinc minuts per parlar amb ella?


  Els dies següents, l’Alice no va deixar d’empitjorar. El blau se li havia estès per tot el cos, li van aparèixer taques per tot arreu. Semblaven morats. Els tenia a la part interior dels genolls, a les cuixes, als braços i a l’esquena. Però el pitjor eren els dits, on notava un formigueig i li feien mal a parts iguals, i no hi podia fer res per alleujar-ho.


  La Tina ja no la deixava passejar per la sala, així que es quedava al llit gairebé tota l’estona, entretenint-se mentre intentava moure els dits, tasca que cada vegada li resultava més complicada.


  L’única cosa bona era que no havia tornat a perdre la memòria.


  La tercera setmana, el seu avorriment havia arribat a un punt insuportable. Ja no es podia ni apropar a veure el nadó. Ni tan sols els pacients temporals li feien gaire cas. Per què ningú no la volia veure? Havia fet alguna cosa dolenta i no se n’havia adonat?


  Com si ho hagués invocat, en aquell mateix instant va sentir que s’acostaven unes passes. Va aixecar el cap de cop, il·lusionada, però tota l’emoció es va esfumar quan va veure que era la Charlotte.


  No obstant, veure algú, encara que fos ella, era un alleujament. Es va incorporar sobre els colzes.


  —Hola —va murmurar la rossa, que es va aturar als peus del llit.


  Duia posada la granota negra de la ciutat, amb el cinturó reglamentari. Era evident que l’havien ascendit a guàrdia.


  —La Tina és a la sala del costat —la va informar l’Alice.


  —Ho sé. Et volia veure a tu. Em van dir que no acabaves d’estar bé del tot.


  —Estic perfectament.


  —No ho sembla!


  —Doncs ho estic. Ja te’n pots anar per on has vingut.


  La Charlotte va sospirar i es va acostar a la porta. Però es va aturar abans d’arribar-hi i es va girar cap a l’androide. Semblava irritada.


  —Quant temps més em seguiràs tractant malament pel que va passar? —va preguntar mentre es tornava a acostar.


  —Fas broma o què?


  —No. Des que vaig arribar no has fet res més que jutjar-me. Quan et passarà, això?


  —Mai —li va assegurar l’Alice a poc a poc. Desitjava poder-se aixecar i dir-l’hi a la cara, a la seva alçada, però li era impossible—. Vas abandonar el meu germà petit tot i saber que es podia morir.


  —No va anar així…


  —Ja saps que sí. I no només a ell. Vas deixar que la persona a la qual se suposava que estimaves es morís sola. Si no hagués sigut pel Max, el Jake hauria acabat igual que l’Alícia. O pitjor.


  —Ho sé, però…


  —Deixa de buscar excuses! Fa més d’un mes que ets aquí i ni tan sols t’has molestat a demanar-me disculpes!


  —Ho sento —va dir la Charlotte, i s’hi va apropar encara més. Va semblar que intentava agafar-li una mà, però amb una mirada n’hi va haver prou per saber que no seria una bona idea—. Perdona’m, d’acord? Em vaig espantar i vaig fugir. Vaig ser una covarda, ho sé, però després me’n vaig penedir i vaig tornar corrents. Llavors… només hi era ella, o tu, bé, l’Alícia. No hi havia ni rastre del Jake. Vaig pensar que se’l devien haver emportat i ho vaig deixar córrer.


  —Jo no hauria desistit mai —li va etzibar l’Alice, serrant els llavis.


  —Però el Jake va sobreviure! I tu també, d’alguna manera.


  —No sé què busques aquí, però jo no seré mai la teva amiga, Charlotte. No podré tornar a confiar mai en tu.


  Hi va haver un moment de silenci. L’Alice es va tornar a ajaure tot donant la conversa per acabada. La Charlotte es va quedar al seu costat durant una estona més, en silenci, i abans d’anar-se’n va murmurar:


  —Tu i jo no vam ser mai amigues.


  L’Alice la va seguir amb la mirada i va serrar les dents. Per si no n’hi hagués prou, en aquell moment va aparèixer la Tina. Havia vist la Charlotte. Va saber que hi hauria esbroncada fins i tot abans que es girés cap a ella amb cara de males puces.


  —Com havíem quedat amb el tema de les visites? —li va preguntar.


  —Et penses que incompliria les normes per algú com ella? S’ha colat!


  —I li has dit que se n’anés?


  —Sí!


  Això va semblar que la deixava més tranquil·la.


  —Bé, així m’agrada.


  La Tina va iniciar la rutina de cada dia. Va obrir les cortines, va despertar els pocs pacients que hi havia a l’hospital, va repartir els esmorzars i es va assegurar que tothom mengés. Després, va començar a preparar les dosis diàries i a administrar-les amb cura. L’Alice hi estava tan acostumada que va deixar que ho fes sense protestar. Simplement, li va allargar el braç perquè li posés la injecció.


  Ara bé, va notar que la Tina la mirava de reüll mentre retirava l’agulla. Semblava preocupada.


  —Què passa?


  —Que entenc que no tothom em pugui venir a veure, però vaig pensar que el Rhett sí que ho faria. Comprenc que tingui les seves obligacions, però no té ni cinc minuts per fer-me una visita? No seria un detall?


  La Tina no va respondre, però li va dedicar un somriure una mica entristit.


  —Et té molt present.


  —Ah, sí? Doncs jo no n’estic tan segura.


  —Alice, acceptaries un consell? No siguis gaire dura amb ell. Tots fem el que podem, encara que no ho sembli.


  La doctora li va posar un got de líquid vermell al davant i ella el va observar amb cautela, com si no se l’hagués pres cada matí des que havia arribat.


  —Què és això?


  La Tina va sospirar i se li va asseure al costat amb expressió tediosa.


  —No te’l penses prendre?


  —És que no sé què em dones.


  —Un remei per a androides.


  —Sí, entesos. I em pots explicar com és que saps fer un remei per a androides? I per què hi entens tant, del meu funcionament? Que potser ets una dels nostres?


  —És clar que no.


  —I doncs?


  En veure que es quedava callada, l’Alice va pensar deixar-ho córrer. Però no li va donar la gana.


  —De què treballaves abans d’arribar aquí? I no diguis que eres pe…


  —Era pediatra.


  L’Alice va serrar les dents amb força i va estar a punt de deixar anar alguna imprecació, però llavors la Tina va continuar parlant:


  —El problema era que, quan me’ls començava a estimar, se’ls emportaven.


  Allò sí que li va fer saltar les alarmes. L’Alice la va mirar, confosa, i va veure que el rostre se li havia entristit.


  —Qui?


  —Els meus superiors. No podien permetre que agafés afecte als futurs androides.


  La frase va ser un tall al bell mig de la conversa perquè va fer que totes dues es quedessin en el silenci més absolut durant una bona estona. Després d’allò, la dona la va tornar a mirar amb un dèbil somriure.


  —M’havia tret la carrera de Medicina a la primera, era de les millors de la meva promoció i podia escollir entre diverses opcions de feina. Però la seva oferta era tan bona que no podia treure-me-la del cap i, al final, vaig acabar acceptant. No t’enganyaré: els diners hi van influir moltíssim. Però el que més em va atreure va ser el misteri. Durant tota la vida havia estat tan centrada a fer el que era correcte que volia canviar una mica, sortir de la meva zona de confort, i vaig pensar que aquella era una bona manera de començar.


  —I què havies de fer?


  —Durant els primers mesos, treballava amb gent de tota mena als laboratoris, però aviat em van reubicar. Disposava d’una casa i d’una zona de proves i em proporcionaven tot el que necessitava, des de menjar fins a activitats de lleure. L’única cosa que havia de fer a canvi era ocupar-me dels nens que em portaven.


  Va fer una pausa i l’Alice, tot i que s’havia intentat contenir, no va poder evitar jutjar-la amb la mirada.


  —La majoria eren orfes i provenien d’una gran varietat de països. Només m’exigien que me’n fes càrrec i els fes proves per veure si serien compatibles amb el nucli en què estaven treballant.


  —El que jo porto a l’estómac, oi?


  —Sí. La majoria acabaven descartats. Se’ls emportaven, vull pensar que els tornaven a l’orfenat, però no ho vaig saber mai del cert.


  —I els altres?


  —Els altres també se’ls emportaven, però a una altra destinació.


  L’Alice no va voler saber-ne més. Assabentar-se que la Tina havia participat en una cosa així la feia emmalaltir.


  No era la imatge que tenia d’ella. Al seu cap, aquella dona sempre havia sigut una bona persona, l’havia ajudat en tot el que havia pogut i havia arriscat la vida per ella. Com podia haver permès aquelles atrocitats? Era una actriu meravellosa o realment havia canviat?


  —Ningú no en sap res, de tot això —va afegir la dona en veu baixa—. Ni tan sols el Max, ni el Rhett. I prefereixo que segueixi així. No m’ho perdonarien mai.


  —Tots dos et perdonarien —va dir l’Alice sense pensar—. T’estimen massa per no fer-ho.


  La Tina no va respondre. De fet, es va quedar en silenci durant uns segons fins que es va incorporar i va anar directa cap a una de les seves taules. L’Alice no entenia res i menys quan li va entregar un sobre blanc.


  El va acceptar, dubtosa.


  —Què és això?


  —És una carta de l’Eve. La va escriure abans d’anar-se’n. Jo mateixa la vaig ajudar a fer-ho.


  L’Alice va alçar la mirada cap a ella, perplexa, i la Tina va tancar els ulls amb força.


  —Volia esperar que estiguessis millor abans de donar-te-la, però entre el que va passar i el que t’està passant ara, no té sentit seguir allargant l’espera. Aquí la tens. I sí, és veritat que no vaig fer res per ajudar-la. No volia portar un nadó androide a aquest món. Vaig prendre una mala decisió. Espero que això, com a mínim, ajudi una mica.


  I llavors se’n va anar.


  * * *


  Els dies van anar passant i, tot i que el seu estat de salut no va anar a pitjor, tampoc va millorar en cap aspecte. L’Alice continuava prostrada al llit, mirant el sostre i entretenint-se mentre es preguntava si havia d’obrir el sobre de l’Eve o no. Sabia que ho acabaria fent, però per algun motiu ho anava postergant. Jugava amb el sobre, el mirava, s’intentava imaginar el que hi havia a dins i llavors tornava a començar.


  Fins que una tarda va sentir passes a l’entrada de l’hospital, seguides de rialles i xiuxiuejos i un cop va fer que una llitera es mogués. L’Alice es va incorporar sobre els colzes, confosa, i va veure que un grup de quatre persones se li acostava. Va trigar uns instants a reconèixer-los, però llavors ho va aconseguir: eren la Trisha, el Charles, el Kilian i el Jake.


  —Què hi feu, aquí? —va preguntar l’Alice, intentant no entusiasmar-se abans d’hora.


  Va llançar unes quantes mirades per la sala per assegurar-se que la Tina no fos per allà a la vora.


  —Et volíem visitar! —va exclamar el Jake amb alegria.


  —Però… em pensava que no us deixaven baixar.


  —Per això hem vingut d’amagat. —La Trisha li va dedicar un mig somriure i es va asseure a la llitera que hi havia a la vora de la seva—. I bé, com estàs? Perquè des de fora la cosa no té gaire bona pinta.


  —Que trempada que ets —va murmurar el Charles, divertit.


  L’Alice no els volia dir que s’havia posat molt pitjor, així que va arronsar les espatlles.


  —Podria estar millor. On és el Rhett?


  —Ah, moltes gràcies. —La seva amiga va aixecar una cella—. Et venim a veure i el primer que fas és preguntar per l’idiota absent.


  —S’estava discutint amb el Max —va aclarir el Jake—. Així que hem optat per no ficar-nos-hi. Segur que ens hauria acabat tocant el rebre.


  —Per què es barallaven?


  —Des de quan necessiten motius? —La Trisha va arrugar el nas.


  —Bé. —El Charles va deixar descansar el colze al llit, mirant l’Alice—. La qüestió és que no et mors, oi? Per anar-me aclarint.


  —Si eres aquí quan la Tina m’ho va explicar tot!


  —Sí, però quan algú es posa a parlar i a parlar i a parlar… desconnecto i penso en les meves coses. —Va fer un somriure franc—. Si necessites una mica de gresca abans d’anar-te’n a l’altre barri, em pots cridar. Sempre tinc material d’emergència.


  —Gràcies per l’oferta, però crec que la rebutjaré.


  —Avisa’m si canvies d’opinió.


  Va dibuixar un somriure, però se li va esborrar en veure que el Jake havia clavat la mirada en els seus dits blavosos.


  —Així que és veritat. T’estàs… morint.


  —No és segur —va intervenir la Trisha de sobte—. La Tina sempre hi troba una solució, oi que sí? És la seva feina. I ho fa d’allò més bé.


  —A més, en el pitjor dels casos —va dir el Charles amb un somriure d’orella a orella—, podem dir que va disfressada de dofí.


  —De veritat et penses que fas gràcia? —va preguntar la Trisha.


  —De vegades.


  —Escolta —va intervenir el Jake, angoixat—, ens en podem anar?


  —Ja voleu marxar? —va preguntar l’Alice, entristida.


  El Charles, a l’instant, li va donar un copet al nas.


  —I tu vens amb nosaltres.


  —Com?


  —T’hem vingut a buscar.


  —A mi?


  —Has de córrer una mica —va insistir la Trisha.


  —Però si no puc!


  Tots van intercanviar una mirada, pensant, fins que al final van arribar a una decisió conjunta. Al cap d’uns minuts, corrien tots pel passadís amb l’Alice enfilada a l’esquena del Charles.


  —La Tina em matarà —es va lamentar la noia, però no es penedia d’haver-se’n anat amb ells.


  —Jo et protegiré —va bromejar el seu camàlic.


  En intentar sortir per la porta del darrere, es van aturar tots de cop. L’Anuar acabava d’arribar d’una exploració amb uns quants soldats. Quan aquests van haver passat, el Charles i la seva motxilla van ser els primers a creuar el llindar i entrar a l’aparcament.


  —Marxem en cotxe? —va preguntar l’Alice amb la veu cridanera—. Potser això se’ns està anant una mica de les mans…


  —Calla i gaudeix! —va exclamar la Trisha, divertida.


  La rossa va ser la primera a arribar a una de les furgonetes situades a prop de la sortida de la ciutat. Estava completament buida, llevat del seient del conductor, on hi havia algú esperant amb impaciència mentre picava el volant amb els dits. Quan l’Alice el va reconèixer, no va poder evitar somriure.


  —Rhett!


  —Xiiiiit! —Va fer mala cara en veure qui la portava al damunt—. Fuig, ja l’ajudo jo.


  —No et posis gelós, Romeu.


  —No soc gelós, és precaució, que anaves fent ziga-zagues.


  El Charles va arronsar les espatlles com si li donés la raó. El Rhett i l’Alice es van instal·lar als seients del davant, mentre que els altres es van entaforar com van poder als del darrere.


  —No ens ficarem en un bon embolic? —va preguntar l’Alice quan el cotxe va començar a moure’s.


  —Ja ens en preocuparem després —va murmurar el Jake.


  El Rhett li va dedicar un somriure fugaç i va girar el volant. Es dirigien a la sortida del darrere. Tot i que hi havia alguns guàrdies, no n’hi va haver cap que els intentés aturar. Es van limitar a saludar el guardià amb la mà i a reprendre la seva feina.


  Una estona més tard, es va començar a adonar de quina havia sigut la destinació des del principi, més que res perquè ella mateixa ja havia fet aquell recorregut una vegada. Es dirigien a Ciutat Central.


  L’Alice va mirar el Rhett, sorpresa, però ell feia que no amb el cap.


  —Anem una mica més cap al sud.


  I, efectivament, la destinació final va ser la platja.


  Tan bon punt els altres van començar a baixar del cotxe i a córrer per la sorra, l’Alice va fer un esforç per obrir la porta i posar-se dreta, tot i que de seguida va tenir el Rhett al costat per agafar-li la cintura amb un braç.


  —Estàs bé? —li va preguntar.


  —Sí, sí… Anem amb ells.


  Els altres ja s’havien assegut. La Trisha es treia les sabates a tota velocitat; el Jake i el Kilian corrien per la sorra amb els pantalons arremangats fins als genolls; el Charles observava el mar mentre s’encenia una cigarreta… i després, ells dos, que es van quedar a uns metres de distància, contemplant-los a tots.


  —Havies estat mai a la platja? —va preguntar l’Alice.


  —De petit, amb la família. I tu?


  —Una vegada, però… no estic gaire segura que compti.


  No li volia explicar el que havia vist al somni. Ja n’hi havia prou amb el que tenia perquè, a més, el Rhett es pensés que estava mig dement.


  —M’has portat aquí perquè una vegada et vaig comentar que hi volia venir? —va preguntar amb un petit somriure.


  —És clar. Veus com sí que cuido els detalls?


  —Tens raó, amor. Ets el millor.


  —Em torturaràs tota la vida amb això? —va sospirar, tot i que no semblava gaire molest.


  —Admet que ho vas dir i potser ho deixo estar.


  —Molt bé, ho vaig dir. Contenta?


  —Molt —li va assegurar amb un aire alegre.


  La Trisha es va llançar a l’aigua, i es va mullar ben bé fins als genolls i va esquitxar de ple el Jake, que va deixar anar un xisclet i es va anar a amagar rere el Kilian.


  —Vols anar amb ells? —va preguntar el Rhett de cop i volta adonant-se que ja feia una bona estona que l’observava.


  —No tinc més roba, no em puc mullar.


  —I què?


  Li agradava molt que el Rhett s’oblidés per una estona de les correccions i dels perills. Feia que se sentís millor amb ella mateixa, no com una malalta a qui havia de cuidar. Per això va agrair que, tot i que anés al seu costat i notés com li costava, no intentés subjectar-la en caminar.


  L’Alice no havia nedat mai. S’havia banyat, sí, però no en una extensió d’aigua tan gran. Ni tan sols podia veure el final, només un etern horitzó en què no hi havia vaixells ni velers, només unes quantes gavines.


  Va ficar els peus a l’aigua. No estava massa freda. Els altres jugaven a uns quants metres de distància i, per sort, no van insistir a ajudar-la. Amb molta cura i esforç, l’Alice va avançar fins que l’aigua li va arribar a la cintura i la bata blava va començar a surar-li al voltant dels malucs. Va passar les mans per la superfície, acaronant-la, i va tancar els ulls amb força. L’escalfor del sol a la pell, el corrent acaronant-la i l’olor del mar feien que se sentís molt millor.


  Va saber que l’Alícia seria allà, al seu costat, tan bon punt obrís els ulls. Que li diria alguna cosa punyent i aconseguiria que aquella felicitat s’evaporés. Però, per sort, el Rhett va aconseguir fer-la fora. Se li va col·locar al costat i la va mirar de reüll.


  —Saps nedar?


  —Tant de bo.


  —Doncs potser no hauries d’anar gaire més endins.


  —Vaja, i jo que em pensava que per fi t’havies deixat anar…


  —Encara hi ha certs límits, i un és que no t’ofeguis.


  L’Alice va començar a riure i, tot i que no volia, es va haver de col·locar una mà a l’abdomen per culpa del dolor. Per sort, el Rhett no se’n va adonar.


  —Sempre podries nedar amb mi —va comentar ella.


  No es pensava que el Rhett hi accedís; per això la va sorprendre tant que, al final, assentís i li fes un gest perquè el seguís.


  Nedar era molt estrany. Feia que se sentís com si l’aigua l’abracés i la bressolés d’una banda a l’altra. I el més estrany de tot no és que no s’enfonsés, sinó que els braços li suraven sobre l’aigua mentre el Rhett la subjectava per la cintura, somrient i donant-li instruccions.


  A poc a poc, fins i tot va aconseguir surar tota sola, però llavors es va despistar i se li va enfonsar el cap a l’aigua. El Rhett va aparèixer de seguida i la va tornar a agafar.


  —Ja t’he dit que no t’allunyessis gaire —va protestar ell.


  —Estic bé, tinc un bon salvavides.


  —Molt graciosa.


  Els altres també s’havien animat a nedar. En aquell moment, la Trisha feia grans riallades i llançava una braçada d’aigua cap al Charles, que va protestar perquè li havia apagat la cigarreta i el Jake i el Kilian se’n van començar a fotre.


  —Sembla que s’ho passen genial —va murmurar l’Alice, que va tirar el cap enrere per deixar-lo surant.


  De fet, va deixar que tot el cos li flotés per sobre de la superfície. Va estendre els braços i les cames i va notar que el Rhett la subjectava amb totes dues mans per l’esquena. Es va quedar mirant el cel, completament relaxada.


  —I tu no? —va preguntar ell.


  —Em sembla que està sent un dels millors dies de la meva vida.


  La reacció del Rhett va ser deixar anar un esbufec burleta.


  —Doncs sí que has tingut pocs dies bons!


  —Ajuda’m a tenir-ne més.


  —No et preocupis, ja ens en encarregarem, d’això.


  L’Alice va somriure i va tancar els ulls.


  —Quin ha sigut el millor dia de la teva vida?


  —Suposo que ho sabré quan passi.


  Van transcórrer uns segons i, tot i que l’Alice va intentar mantenir la calma, un molest dolor al cos va fer que es comencés a tensar. El Rhett ho va notar de seguida.


  —Vols que tornem a la sorra?


  —Sí. Em sembla que val més que sí.


  La resta de la tarda li va passar ben de pressa. L’Alice es va ajaure a la sorra, va prendre el sol, va xerrar amb els amics i va gaudir d’una bona estona sense la necessitat de pensar o preocupar-se de res.


  Quan el sol es va començar a pondre, es va asseure a la sorra amb les cames encreuades, lleugerament allunyada del grup. El Rhett no va trigar a apropar-se per asseure-se-li al costat.


  —T’ha agradat l’excursió? —va preguntar.


  —M’ha encantat. Moltes gràcies, Rhett. Ha sigut un dia meravellós.


  Tot i que ell va intentar dissimular-ho, estava clar que se sentia orgullós del seu pla.


  —Me n’alegro.


  —Això sí, riuré molt quan m’hagi de treure la sorra dels cabells.


  —Segur que te’n surts. Tens un petit geni dins teu. —L’Alice es va enrojolar una mica i el Rhett va seguir parlant—. Parles no sé quants idiomes i els aprens amb una velocitat que, honestament, fa una mica de por. També saps moltes dades inútils.


  —Escolta, que no són inútils!


  —Molt bé, doncs demostra-m’ho.


  —Sé totes les coses relacionades amb l’època clàssica. Literalment, tot. Em podries dir un any qualsevol i t’explicaria algun fet important que hagués passat.


  —Au, va.


  —Si no t’ho creus, posa’m a prova.


  El Rhett la va analitzar uns instants i, finalment, va somriure amb curiositat i interès.


  —El 432 abans de Crist.


  —La batalla de l’istme de Pal·lene.


  —El 243.


  —La batalla de Resaena.


  —Quantes batalles hi ha?


  —Moltes. En aquella època gairebé no feien altra cosa.


  —Eh… el 114 abans de Crist.


  —Mira, en aquest any no hi ha cap batalla, però es va construir el primer temple de Venus.


  —D’acord. I com sé que tot això és veritat?


  —Llegint-te un llibre d’història.


  —Em sembla que optaré per quedar-me amb el dubte.


  L’Alice va somriure i li va donar un copet a l’espatlla.


  —No estudiaves història a l’escola?


  —Sí, però no me’n recordo de res.


  —No t’agradava?


  —No m’agradava cap assignatura —va murmurar—. Bé, sí. Educació Física m’encantava. Sempre era el més ràpid de la classe.


  Llavors, per donar el tema per acabat, el Rhett es va posar a remenar dins una butxaca. L’Alice el va observar amb curiositat fins que, de sobte, va treure’n un sobre blanc que coneixia de sobres. No va poder evitar mirar-lo amb una certa desconfiança.


  —Me l’has pres?


  —T’ha caigut al cotxe. Què és?


  Ella el va recollir i es va quedar mirant aquell embolcall, una mica trista.


  —És una carta de l’Eve. Li va demanar a la Tina que me la donés abans de…


  Va deixar la frase en l’aire i el Rhett no va fer cap comentari.


  —No la penses llegir?


  —No ho sé.


  —Jo crec que ho hauries de fer.


  —Sí, ho sé…


  Hi va haver un moment de silenci. Tenia un nus a la gola.


  —No em puc creure que estiguin morts —va murmurar, empassant-se la saliva—. L’Eve i el Davy, i els altres… A la Blaise li hauria encantat aquesta platja. Hauria adorat cada segon que hi hem passat.


  »El Max tenia raó: això no és com l’any passat. Abans, si t’equivocaves, et castigaven. Ara, si comets un error… algú es mor.


  Va mirar la carta una altra vegada i va respirar fondo. No es volia esfondrar.


  Llavors, va notar la mà del Rhett a l’esquena.


  —Quan se’m va morir la mare, vaig voler culpar a tothom del que li havia passat —va començar, a poc a poc—. El meu pare, els qui no l’havien ajudat… De vegades també a mi mateix. Vaig pensar que les coses podrien haver sigut molt diferents si només una persona hagués pres una decisió encertada. Només una.


  »Però després em vaig adonar que només buscava culpables perquè, si m’hagués aturat a pensar-ho, m’hauria adonat que ja no tornaria mai més. I em torturava contínuament amb les fotografies, els quadres, els records que en tenia…


  L’Alice va sentir que el nus a la gola li augmentava en veure que ell es tornava a aturar per buscar les paraules adequades. Li estava costant molt parlar-li d’això. Alguna vegada li havia esmentat la seva mare, però mai d’aquella manera tan honesta i directa. Li havia promès que un dia li parlaria de la seva mort i semblava que aquell dia havia arribat.


  Quan el Rhett va tornar a parlar, tenia la mirada perduda en l’horitzó.


  —No cometis el mateix error que jo, Alice. Si ho necessites, et pots enfadar, o plorar, i fins i tot parlar-me d’ells. Però no te’n culpis. Ni a tu, ni a ningú. Hauríem pogut ser qualsevol de nosaltres. A tots ens arriba el moment d’anar-nos-en i les vides dels qui es queden no es poden aturar per això.


  »L’Eve ja no hi és, però el seu fill, sí. El Davy es va morir, però el Kai li farà una commemoració perquè tothom sàpiga qui va ser. I la Blaise ens ha deixat, però ho va fer sabent que hi havia gent que l’estimava, una cosa que no havia tingut feia molt de temps. Queda’t amb això. Sé que no és fàcil, però és el millor que pots fer.


  L’Alice no va saber què dir durant uns instants. Al final, es va girar cap a ell i es van mirar.


  —Et puc preguntar una cosa? —va dir en veu baixa.


  —Ja saps que sí.


  —Quan pensaves en la teva mare, en tot el que havíeu passat junts, no et posaves trist?


  El Rhett es va prendre un moment abans de respondre.


  —El més trist no és pensar en els records que tens amb aquella persona, Alice, sinó saber que mai més no en podràs crear cap de nou. —Va tancar els ulls un moment—. Ja no em poso trist si penso en ella. M’ha costat molt, però suposo que arriba un moment en què algun lloc del teu cervell assumeix la realitat. I llavors aconsegueixes passar pàgina.


  Aleshores va assenyalar la carta amb un gest del cap. L’Alice l’havia obert i, tot i que no l’havia mirat, la sostenia al seu davant.


  —Vols que et deixi sola per llegir-la?


  Ella va fer que no de seguida.


  —No, sisplau. Queda’t amb mi.


  —No cal que m’ho demanis dues vegades.


  L’Alice va dubtar un moment. El Rhett, amb un braç recolzat darrere d’ella, va llegir per sobre de la seva espatlla alhora que ho feia l’Alice.


  
    Benvolguda Tina,


    Veus com les classes d’escriptura han donat els seus fruits? Quan em donis l’alta, no penso sortir de la biblioteca. No ho hauria pensat mai que diria això, però ha resultat ser un dels millors entreteniments que he trobat a la vida.


    Estic pensant escriure una carta al mes. Així, quan el meu fill creixi, les podrà llegir totes i entendre com va ser la seva criança. Creus que seria un detall o una ximpleria? Encara no m’he decidit.


    Mentre hi rumio, continuo redactant un diari, com em vas recomanar. Hi escric les meves inquietuds, els desitjos i les pors. I funciona. Curiosament, i encara que només tu llegeixis les meves cartes, no m’he sentit mai tan escoltada.


    Només fa quatre anys que estic en funcionament, que per a un androide és una quantitat de temps desmesurada, i mai, ni una única vegada, m’he sentit humana. Al cap i a la fi, l’única cosa que em manté amb vida és el nucli. Sempre m’he preguntat com pot ser que un aparell tan petit pugui contenir tantes coses.


    La qüestió és, Tina, que durant aquests mesos he començat a veure el que no veia fins ara. Conèixer l’Alice, per a mi, ha suposat un abans i un després. No ho havia pensat mai, que un androide podria ser capaç de dirigir una ciutat o de subjectar una arma. Com et puc explicar, sense que et sorprenguis, que ni tan sols em podia imaginar un androide amb la capacitat de prendre una decisió pròpia?


    Ella ha fet que m’adonés que jo, sense ser-ne conscient, també feia aquestes coses. Sempre he tingut veu pròpia i sempre he sigut capaç d’escollir. L’única cosa que em diferenciava dels humans era que, en lloc de decidir el millor per a mi mateixa, escollia ajudar els altres a assolir els seus objectius.


    Sempre he pogut escollir, però em van fer creure que no.


    Una vegada vaig dir a l’Alice que els meus sentiments per aquest nadó eren massa reals perquè fossin només reflexos de sentiments externs. I encara ho penso.


    Si li passés alguna cosa a aquest nen, no sabria què fer. No podria seguir amb la meva vida. En tinc la certesa més absoluta. Per això, Tina, et volia demanar que, si arribat el moment has d’escollir, no m’escullis a mi.


    Potser només he viscut quatre anys, però els meus records van molt més enllà. I aquest nen es mereix tota una vida. Es mereix una oportunitat. La mateixa que hem tingut tots.


    Només et vull demanar una cosa: no permetis que creixi sense saber el que és una família. No deixis que li passi el mateix que em va passar a mi. Vull que sàpiga el que és estimar algú.


    Ni tan sols li he escollit nom. Això és el pitjor de tot. Et deixaré escollir a tu. O a qui vulguis donar aquesta oportunitat. Confio en el teu judici.


    I, tot i que això només és una carta de pràctica, aprofito per fer-te una petició: si em passés res, parla-li de la seva mare. No dels científics ni del temps que vaig passar en aquella caixa de vidre, sinó que vaig fer tot el que vaig poder i més perquè tingués l’oportunitat de viure una existència millor que la meva. Assegura-li que vaig intentar cuidar-lo fins al final. També prefereixo que li diguis el meu nom, no el meu número. Vull que sàpiga qui he sigut de veritat, no el que em van obligar a ser.


    Escrivint aquestes paraules, no puc deixar de pensar en l’Alice, en el seu afany de canviar el món perquè ens acceptin tal com som. Crec que algun dia ho aconseguirà. Res no em podria fer més feliç que el fet que el meu fill pogués viure en el futur que ella construeixi.


    I dit això, m’acomiado. Em sembla que deus estar a punt d’entrar a l’hospital i és molt tard per estar escrivint cartes.


    Què t’han semblat aquestes paraules d’una androide il·lusa? Espero que algun dia adquireixin significat.


    Com sempre, et desitjo el millor.


    Amb molt d’afecte,


    EVE
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  Sorra als cabells


  —Alice? Au, va, desperta’t.


  La Tina la sacsejava per les espatlles amb suavitat, però la veu sonava tensa. L’Alice va obrir els ulls molt a poc a poc i se la va quedar mirant. Efectivament, feia cara de preocupació.


  La nit anterior, quan havia arribat amb la bata feta un desastre i els cabells plens de sorra, no havia semblat tan preocupada, sinó més aviat furiosa. Havia renyat a tots i cadascun dels membres de la petita expedició i, després, els havia fet fora amb l’amenaça d’explicar-l’hi al Max.


  Després, li havia tocat l’esbroncada a l’Alice, que, per sort, estava massa feliç per prestar-li atenció. Es va limitar a deixar que l’ajudés a treure’s la sorra del cos i a canviar-se la bata.


  Per això la sorprenia tant que, en qüestió d’hores, li hagués passat el disgust i semblés preocupada.


  —Que passa res? —va preguntar, mig adormida.


  —T’han vingut a veure.


  —I tu ho has permès?


  Allò sí que costava de creure.


  Fregant-se els ulls amb mandra, es va incorporar a poc a poc. La Tina anava amunt i avall, organitzant els esmorzars dels pacients. El puré de cada dia. L’Alice va intentar no fer cara de fàstic, però va ser complicat.


  El més curiós va ser que la Tina, en lloc d’apropar-li la safata amb el plat, es va endur el carro fora de l’hospital. Només llavors es va adonar que era l’única present a la sala.


  Menys adormida i molt més alarmada, l’Alice es va quedar a l’expectativa durant uns segons. I llavors va aparèixer algú, que no era, precisament, la persona que esperava.


  El Rhett va creuar el llindar de la porta amb aspecte una mica tibat, però va forçar un somriure en veure-la.


  —Com estàs? —li va preguntar en veu baixa tot repassant-la amb la mirada—. Millor?


  —Sí… Escolta, Rhett, tu no deus pas saber per què estic aquí sola, oi?


  —Limita’t a no moure’t. Tot anirà bé.


  L’Alice el va seguir amb la mirada, confosa, quan va tornar a apropar-se a la porta. Estava nerviós.


  Quan va tornar, duia el Max enganxat —també semblava estar força tens— i, just al seu darrere, hi anava un grup de guàrdies que vigilaven algú amb molt de zel. L’Alice no va ser capaç de reconèixer-lo fins que el guardià suprem no va fer una passa al costat.


  Era el pare John.


  Durant uns instants, el seu cervell no va assimilar la possibilitat que pogués ser a la mateixa ciutat que ella sense dur les mans agafades amb grillons.


  El nouvingut la va repassar de dalt a baix i no va semblar que li agradés gaire el que hi va veure. Duia una armilla grisa sobre una camisa blanca, uns pantalons rectes i unes sabates sorprenentment brillants. Se li veia una marca de ganivetada al coll. Algú l’havia apunyalat. I amb ganes.


  —Què hi fa, aquest, aquí? —va preguntar l’Alice llavors, en sortir del tràngol. La seva mirada va anar a parar directament sobre el Rhett.


  —Sempre és un plaer veure’t —va murmurar el pare John.


  Ja s’estava traient l’armilla i arremangant-se la camisa.


  —Rhett? —va insistir ella, ignorant-lo.


  —Estem en una treva temporal i ha accedit a intentar ajudar-te —va respondre el Max per aclarir-li els dubtes.


  —No penso acceptar un tracte com aquest. Quan heu planejat tot això? —Va fer una pausa i després va mirar el Rhett amb els ulls ben oberts—. Ahir em vas treure de la ciutat només perquè no us veiés com ho preparàveu?


  La seva expressió ho va dir tot. Va ser com una galleda d’aigua freda.


  —És pel teu bé —va dir el Rhett en veu baixa, com si intentés convèncer-se a si mateix—. Si t’ho haguéssim consultat, no ho hauries acceptat.


  —Oh, i tant, que no! Aprofitarà qualsevol moment per trair-nos! Feu-lo fora d’aquí ara mateix! No penso…!


  —Alice. —La veu del Max la va tallar en sec. Sonava molt menys diplomàtic que el Rhett i la mirava fixament—. Ha vingut a ajudar-te i és el que farà, queda clar?


  L’Alice va arrufar les celles, però no va dir res més.


  —Necessitaré traslladar-la a aquelles lliteres del fons —va dir el pare John. S’estava col·locant uns guants de goma—. Tenim cadires de rodes o hi ha algun valerós voluntari que la vulgui portar en braços?


  El Rhett es va apropar i, mentre l’aixecava, l’Alice va seguir intentant que veiés la veritat.


  —No em salvarà, només es vol colar a la ciutat!


  —T’equivoques —va replicar el pare John amb suavitat. Es veu que ho sentia tot—. Per si te n’havies oblidat, encara et necessito amb vida.


  —Quan estiguis millor, se n’anirà i tot tornarà a la normalitat. —El Max va assentir amb el cap.


  —I si no em cura?


  —T’hauré de revisar molt bé —va murmurar el seu pare—. No recordava que perdessis l’esperança tan ràpid.


  La noia li va clavar una mirada que el podria haver travessat, però ell ni tan sols es va immutar.


  El Rhett la va transportar fins a les lliteres del fons abans no pogués afegir res més. Al seu costat hi havia les màquines el funcionament de les quals la Tina desconeixia i que per això havia apartat. El pare John va anar directament a una d’elles i va passar el braç nu per la pantalla per treure-li la pols.


  —Estira-la de panxa enlaire —va ordenar al Rhett sense ni mirar-lo.


  Per la cara que va fer el guardià, l’Alice va saber que tampoc li feia gaire gràcia haver-lo d’obeir. No obstant, la va deixar tal com havia indicat. Gairebé en el mateix instant, un focus força potent es va encendre per sobre del seu cap i la va enlluernar.


  —No crec que els guàrdies siguin necessaris, Max —va comentar el seu pare—. Al cap i a la fi, la meva filla ja té dos guardaespatlles.


  Pel so de les passes que s’allunyaven, l’Alice va suposar que els soldats s’esperarien a la sala contigua. No gaire lluny per no deixar-los desprotegits, però tampoc massa a la vora per no espantar l’hoste.


  L’Alice va girar una mica el cap provant d’allunyar-se del focus de llum. No va trigar a veure que la Tina era al seu costat amb els braços encreuats i una petita arruga entre les celles.


  Per sort, en aquell moment l’home li va apartar el focus de la cara i el va abaixar a l’altura dels malucs. Li va agafar una mà sense preguntar, com feia en la seva època d’androide submisa, i es va posar a revisar-la a consciència. Va passar un dit enguantat pel dors i després la va girar per pessigar-li la zona blava del palmell. El color va desaparèixer durant uns instants. Després, va deixar la mà sobre la llitera altra vegada i va apujar el focus alhora que la mirada. El nou objecte d’investigació era el coll. L’Alice va notar que li passava el polze per la piga del coll i tornava a deixar anar un gruny de desaprovació.


  —Obre la boca, 43.


  Això sí que no. L’Alice va girar el cap cap a ell, irritada.


  —Alice —es va corregir amb un somriure que no va arribar-li als ulls—. Sisplau, podries obrir la boca?


  D’aquella manera, sí que li va fer cas. El pare John li va subjectar la mandíbula amb una mà i va apuntar amb el focus amb l’altra. El que hi va veure, altra vegada, no el va deixar gaire satisfet. Va permetre que la tornés a tancar i li va baixar la mà a l’abdomen.


  —Necessitaré que col·laboris una mica més, Alice —va indicar, concentrat a pressionar un punt exacte a l’estómac—. Et fa mal?


  —No.


  Va aplicar pressió en un altre lloc. Aquesta vegada, molt a la vora del número.


  —No —va repetir ella.


  Llavors, li va pitjar amb summa suavitat un punt de l’estómac i l’Alice va fer un bot. Allò sí que li havia fet mal, i molt. Va ser una sensació gairebé abrasadora, com si el Charles li hagués apagat una cigarreta a la pell.


  El pare John ni tan sols va parpellejar en veure-li la ganyota de dolor.


  —Et fa molt mal?


  Ella va fer que sí amb el cap, incapaç de parlar.


  —Ja t’ha dit que sí, deixa-la anar —va puntualitzar el Rhett, i el Max el va renyar en veu baixa.


  —De l’u al deu? —va seguir el convidat, sense fer-li cas.


  —Un… vuit.


  Per fi la va deixar anar.


  —Asseu-te.


  Ella va obeir i es va incorporar fins que es va quedar asseguda. El pare John li va estirar una mica l’espatlla i li va apartar la bata per inspeccionar-li la meitat de l’esquena. Un altre so de desaprovació.


  —Diràs alguna cosa ja o només has vingut a remugar? —el va imprecar el Rhett.


  L’home es va separar de l’Alice i va deixar que els cabells li caiguessin sobre l’esquena.


  —Una mica de paciència, noi. Les coses ben fetes volen el seu temps. Quant temps fa que estàs així? —va preguntar llavors, tot aixecant-li un braç per analitzar-li el colze—. Una setmana?


  —Deu dies —va contestar el Max per ella.


  —Quan va ser l’última vegada que vas perdre la memòria? —L’Alice no va poder evitar sorprendre’s—. No em miris així, et vaig crear amb les meves mans, conec de sobres qualsevol fallada que puguis arribar a tenir. Ara digue’m, quan va ser?


  En veure que no contestava, va intervenir la Tina.


  —Va patir una pèrdua de memòria el primer dia, però només li va durar uns minuts. Després, va ser com si no hagués passat res. Ella ni tan sols se’n recorda.


  —Ha tornat a passar?


  —No.


  L’home va assentir amb el cap i es va deixar lliscar sobre les rodes del tamboret per mirar-la i li va tocar els genolls.


  —Has tingut mals de cap molt intensos? —va preguntar a l’Alice.


  —Sí.


  —Somnis?


  —No.


  Es va acostar al turmell i el va examinar amb els ulls.


  —Mmm… —va murmurar.


  —Saps alguna cosa o no? —va insistir el Rhett, aixecant una cella.


  —Tinc una teoria —va murmurar el pare John—, però la ciència no funciona amb hipòtesis basades en un primer cop d’ull. Necessitaré una mica més de temps.


  —Sobreviurà? —va preguntar el Rhett amb una mica més d’angoixa de la que volia deixar veure.


  El John va observar la mà uns segons més abans de clavar la mirada en el noi.


  —Si no hem arribat tard, té possibilitats.


  Allò no era el que volien sentir, va ser més que evident, però com a mínim semblava que havia sigut sincer.


  —Necessitaré una mica més d’informació —va replicar el pare John una altra vegada a la seva filla—. Què has estat fent per arribar a aquest estat?


  —Vam fer servir una màquina de memòria —va respondre el Max sense titubar.


  El pare John va enarcar una cella a poc a poc.


  —M’ho hauria d’haver imaginat.


  L’home es va prendre un moment per estirar-se i agafar el focus. Mentre es treia els guants va deixar anar el que semblava un sospir de cansament.


  —Max, hauria de deixar que els meus guàrdies et matessin. Has fet malbé el meu millor model.


  —No és un model. —El Rhett va arrufar les celles—. I et recordo que no estàs en posició d’amenaçar ningú. Digue’ns com curar-la i ves-te’n.


  El John va deixar anar un esbufec a mig camí entre el riure i el menyspreu.


  —Noi, hauries de reflexionar una mica més abans de parlar. És un model avançat, tecnologia única al món. De veritat et penses que estic disposat a deixar que l’arregli algú que no sigui jo mateix?


  —Això significa que la pots ajudar? —va preguntar la Tina en un to conciliador, intentant calmar les aigües.


  —És força més greu del que em pensava —va admetre—. Primer caldrà que determini si puc arreglar el desastre que heu fet. Això és el que passa quan jugues amb tecnologia que no comprens.


  »Els androides necessiten que se’ls subministri un suplement perquè són incapaços de produir un tipus de substància cerebral que el cos humà produeix de manera natural. L’Alice disposava d’una reserva que li hauria d’haver durat cinc anys, però li heu forçat massa el cervell i se li ha acabat.


  —I això en cristià és…? —va preguntar el Rhett.


  —Volíeu accedir als seus records bloquejats, suposo. El cervell d’un androide és molt més complicat que el d’un humà. Si el forces, pots desencadenar una fallada que acabi desestabilitzant tot el sistema. Bàsicament, heu estat a punt de matar-la.


  —I té cura? —va preguntar el Max.


  —Es pot arreglar, sí. —El pare John va assenyalar l’Alice amb el cap—. Però aquí, no. A la meva ciutat. Amb les meves condicions.


  —No. —El Rhett va ser directe.


  —Aquesta és una conversa d’adults, noi. Si no et pots estar calladet, et recomano que te’n vagis.


  El Rhett va avançar una passa cap al John, clarament enfadat.


  —Aquesta ciutat ja no és teva, sinó nostra. Si no fos perquè l’Alice et necessita, ara mateix ni tan sols estaries viu. Així que soc jo qui et recomana que et quedis en silenci, llevat que sàpigues com curar-la aquí, perquè, si no, t’has ficat en un bon embolic, John.


  Aquella última paraula va sonar com un insult i va acompanyar a la perfecció la manera com va escopir la resta del discurs. Quan va haver acabat, tothom es va quedar en silenci.


  Com a mínim, fins que el pare John es va girar cap a l’Alice amb un somriure mig burleta.


  —Ara t’agraden els dolentots?


  —Som aquí per parlar de com podem ajudar l’Alice —li va recordar el Max, que subjectava el Rhett pel braç—. I no sortirà d’aquesta ciutat.


  El pare John ho va sospesar un instant.


  —Molt bé —va accedir—. Podria intentar fer-ho aquí, però amb les meves condicions. Per poder-ho solucionar bé, necessitaré temps.


  —Quant de temps?


  —Dependrà de la resposta del subjecte. Sent molt optimistes, podrien ser uns quants dies.


  L’Alice va observar el seu guardià suprem, que semblava que ho ponderava. No l’estranyava que s’ho hagués de pensar tant. Era difícil accedir a ficar-se l’enemic a casa. I més si era només per una androide. Havia de pensar en el bé comú. Però, sorprenentment, va preguntar:


  —Quines són aquestes condicions?


  —Vull tenir la meva seguretat garantida durant el temps que hagi de cuidar el meu prototipus.


  —Dona-ho per fet —va acceptar el Max.


  —I vull que els meus homes se’n vagin a casa.


  La frase va quedar suspesa en l’aire durant uns segons. L’Alice va mirar el seu pare amb desconfiança. Per què es volia desempallegar de l’escorta? El Max també va semblar confós, però no va indagar-hi més.


  —Molt bé.


  —El dia que acabi amb tot això… —va afegir, assenyalant l’Alice—. Vull que sigueu vosaltres tres qui em porteu a casa.


  Havia assenyalat l’Alice, el Rhett i el Max. Cadascun semblava més desconfiat que l’anterior.


  —I per què no voldries que t’hi acompanyin els teus? —va preguntar el Rhett, verbalitzant el que tots pensaven.


  —La meva seguretat correrà molt menys perill si m’acompanya el vostre guardià suprem.


  L’Alice seguia sense confiar gaire en ell, especialment perquè s’imaginava que la seva tercera condició seria recuperar la memòria corresponent a la creació de nous androides.


  I en aquest punt sorgiria un problema: que l’Alice no la tenia. Ara bé, el pare John no va exigir res més. Es va limitar a mirar en Max.


  —I doncs? Tanquem el tracte?


  El guardià suprem va trigar uns segons, però finalment va fer que sí amb el cap i va allargar la mà cap a l’home.


  —Sí.


  * * *


  —Està clar que els pares no s’escullen —va comentar el Rhett.


  L’Alice va somriure amb diversió. Per fi estaven sols.


  Es va deixar caure a la cadira que tenia al costat i es va recolzar al llit. Només llavors es va adonar que el Rhett feia cara de cansat. Fins i tot d’esgotat. Com si fes molt de temps que no dormís bé.


  —Fas mala cara —li va dir sense preàmbuls—. Hauries de descansar una mica.


  —Descansar està sobrevalorat.


  Estava clar que no volia seguir parlant del tema, així que l’Alice va desviar la conversa.


  —No em vas venir a veure fins ahir perquè estaves preparant tot això?


  —Doncs és clar. —El Rhett va somriure mig de costat—. Et pensaves que me n’havia anat amb una altra o què?


  Ella, una mica més seriosa, va reprendre la conversa.


  —Va ser idea teva portar-lo aquí?


  —No exactament. Hauria anat a buscar qualsevol altre científic boig si hagués tingut la seguretat que et podria ajudar. Però ell és l’expert, oi?


  —No m’agrada haver-li de demanar ajuda…


  —Ni a mi, però prefereixo empassar-me l’orgull abans de veure’t així.


  L’Alice va intentar no somriure, però no ho va aconseguir.


  —En el fons ets un romàntic, eh?


  —No diguis ximpleries.


  —De veritat. Quan deixes de banda la vergonya, em dius coses molt boniques. No entenc per què després te’n penedeixes.


  El Rhett havia fet morros, però també estava vermell com un pebrot. L’Alice es va estirar per agafar-li la mà.


  —Per què et costa tant admetre que ets adorable?


  —Perquè no ho soc. Si ho fos, tindria més amics.


  —I sí que en tens, d’amics.


  —No gaires. La majoria de la gent no m’aprecia.


  —No necessites el seu amor, Rhett. Sempre tindràs el meu.


  Va trigar uns segons a respondre i al final va girar els ulls en blanc.


  —Fins i tot tu has d’admetre que això ha sigut una cursileria.


  —Calla una mica i estira’t aquí amb mi, que trenques la màgia del moment.


  El guardià va dubtar una mica, però se li va estirar al costat. Ho va fer amb molt de compte i, sobretot, quedant-se a la vora de la llitera, sense ni tan sols fregar-la. Ella es va aguantar una riallada.


  —Et pots acostar una mica més. No soc de vidre.


  —Prefereixo no arriscar-me.


  L’Alice li va passar un braç per sobre. Tot i que el Rhett va fer una ganyota d’irritació, no es va apartar.


  —Saps què em farà la Tina si em troba aquí?


  —No tornarà fins d’aquí a una bona estona —li va assegurar l’Alice després de recolzar el cap al pit d’ell i tancar els ulls.


  El Rhett va sospirar. Estava clar que era incapaç de relaxar-se, així que al final es va apartar i es va estirar de costat. Al cap d’uns segons, li va agafar la mà per contemplar-li els dits blavosos.


  —Com et trobes? —va preguntar en un to més suau.


  —Millor del que us penseu… Tothom em tracta com si estigués a punt de trencar-me només de mirar-me.


  —La gent està preocupada. Els altres androides estan una mica alterats. Tots tenen por de ser els següents.


  —On s’allotjarà el meu pare? —va preguntar, curiosa.


  —Ni idea. Suposo que el Max li donarà una habitació individual.


  —Sí, dubto que ningú vulgui compartir habitació amb ell. Els humans l’odien perquè va intentar atacar-los i els androides encara més per…, bé, per tot el que els ha fet.


  —Tu també l’odies?


  S’ho va rumiar detingudament. Era una bona pregunta. Havia tingut la temptació de disparar-li més vegades que a ningú en el món, havia abandonat l’Alícia i la seva mare, havia tingut un fill només com a pla alternatiu, volia convertir el Jake…


  I, tot i això, era incapaç d’estar-ne segura.


  —No ho sé —va admetre—. Potser odiar no sigui la paraula més encertada. El Jake sap que és aquí?


  —Sí, però el Max s’ha encarregat que no coincideixin. El John tindrà vigilància les vint-i-quatre hores.


  Això la va alleujar immensament.


  —D’aquí uns quants dies se n’anirà una altra vegada i tot tornarà a la normalitat —li va assegurar el Rhett en veu baixa—. Bé… a tota la normalitat a què podem aspirar.


  —M’agrada la nostra normalitat —va admetre ella amb mig somriure.


  El Rhett la va observar uns instants.


  —Una cosa, sobre el que has dit abans…


  —La cursileria?


  —Sí, això.


  El Rhett va apartar la mirada. Semblava nerviós.


  L’Alice el va observar, esperant que continués, i ell ho va fer al cap d’uns segons.


  —Tu també tindràs sempre el meu.


  * * *


  Els dies següents va semblar que passaven molt més ràpid que els anteriors.


  L’Alice havia de suportar el pare John a totes hores, però no era tan insuportable com s’havia imaginat al principi; sobretot, la feina que feia era molt silenciosa. Si deia res, era una petició perquè li ensenyés el palmell de les mans, es girés o respirés fondo.


  A més, sempre hi havia guàrdies vigilant-lo i l’Alice, quan l’home s’apartava una mica, els podia preguntar si havia passat alguna cosa interessant a la ciutat. Assabentar-se de tot altra vegada era com una alenada d’aire fresc.


  Una de les seves anècdotes preferides va ser que el Charles havia intentat posar alcohol a la barra de la cafeteria perquè la gent se’n pogués servir. El Max se n’havia assabentat immediatament, com de costum, i l’havia obligat a beure’s tot el contingut de l’ampolla. El pobre Charles va passar gairebé deu hores dormint la mona a la caravana.


  El pare John no semblava gaire atent a les xafarderies. Era tan meticulós com sempre. Gairebé se sentia com si tornessin a ser qui havien sigut feia gairebé dos anys. El lloc era el mateix, però ells no podien ser més diferents.


  Ja feia una setmana que estaven junts quan va demanar que fessin servir una altra de les màquines del fons de l’hospital. L’Alice va comprovar que li havia col·locat alguna cosa a sobre de l’estómac, just on tenia el nucli, i teclejava en una petita pantalla. La noia es va quedar ajaguda mirant el sostre. Feia gairebé una hora que estaven així.


  I, per si tot allò no fos prou, aquell dia li havia tocat al Charles vigilar-lo. No parava de deixar anar esbufecs, avorrit, i el pare John començava a impacientar-se.


  Els seus companys, en canvi, la Yin entre ells, no deixaven de riure per sota el nas sense voler-ho dissimular.


  —Falta gaire? —va preguntar el Charles mentre es bressolava avorrit a la cadira.


  —Falta el que hagi de faltar.


  —Caram. Moltes gràcies per una informació tan valuosa.


  El pare John no va treure els ulls del damunt de la màquina. Els dits van pitjar dues tecles i va continuar treballant. L’Alice se’l va mirar, avorrida també.


  —Puc preguntar què fas, ara?


  —T’ho podria explicar, però no tens els coneixements necessaris per entendre-ho i no em ve de gust malgastar l’alè.


  —Amb quina elegància et diuen burro per aquí… —va murmurar el Charles.


  —Si m’ho expliques bé, segur que ho podré entendre —va replicar ella.


  —Estic comprovant que tots els components del teu nucli duguin a terme les seves funcions.


  —I ho fan?


  El pare John va deixar de mirar la pantalla un moment per anotar una cosa en un paper.


  —Sí.


  —Això vol dir que estic bé?


  —No.


  —No sembles gaire preocupat.


  —No ho estic.


  El Charles va deixar de gronxar-se i va aixecar les celles.


  —N’hi ha un que no s’està guanyant el premi de pare de l’any, oi?


  —Ja que estàs tan actiu, per què no em vas a buscar la llibreta blava? És a la meva habitació.


  —I no hi pots anar tu? —li va etzibar el Charles.


  —Te n’encarregaràs tu, de comprovar el nucli de la meva androide?


  El guàrdia va sospirar i es va posar dret. Va creuar l’hospital xiulant i, al cap de poc, es van sentir passes pel passadís. L’Alice va brandar el cap. Quin guardaespatlles que estava fet.


  —Tothom et vol cuidar —va observar ell, movent el focus de llum cap a la panxa d’ella.


  L’Alice no va respondre. El pare John va sospirar.


  —No fa falta que et posis tant a la defensiva. Només era un comentari.


  —No m’interessen els teus comentaris.


  —En realitat, sí. —Va assenyalar la màquina amb un dit—. Gràcies a ells, et mantens amb vida.


  —No cal xerrar per mantenir-me amb vida.


  El John la va observar un moment abans de fer mig somriure divertit.


  —Per què estàs tan agressiva?


  L’Alice va estar a punt de posar-se a riure.


  —Per començar, fins fa poc tenies tota la ciutat amenaçada de mort.


  —Si t’hagués volgut matar, ja estaries morta. Igual que la resta de la teva estimada ciutat.


  —El Sergent va estar a punt d’aconseguir-ho!


  —Jo no vaig donar l’ordre, Alice.


  —Però el vas fer venir aquí i li vas donar la idea. Directament o indirectament, va ser culpa teva.


  L’home va tornar a fer aquell mig somriure, però en aquesta ocasió va semblar més tens que no pas divertit.


  —La veritat és que era un bon líder militar. Transmetia prou seguretat perquè la seva gent el seguís sense dubtar-ho i els seus enemics el temessin sense coneixe’l. Era valent, però impulsiu. Sabia que en algun moment em portaria problemes, però no podia permetre que la Unió em girés l’esquena, així que vaig provocar una discussió i va venir directe a la ciutat per demostrar-se a si mateix que no em necessitava per destruir-vos. Vosaltres us vau encarregar de la feina bruta, Alice. Això és tot. Ara ell és un tràgic heroi caigut en batalla i jo dirigeixo la Unió. El final perfecte.


  L’Alice va ser incapaç d’apartar la mirada del seu damunt. El pare John acabava de confessar-li que havia permès que un home es dirigís directament a la seva pròpia mort sense ni tan sols parpellejar. Era com si no tingués cap mena de sentiment.


  —No em miris així —va replicar ell—. Jo no el vaig matar, Alice. Vau ser vosaltres.


  No. Va ser ella. La simple idea li va provocar nàusees. Per sort, aviat es van convertir en ira.


  —És que per a tu ningú té cap valor? Et penses que només som peons de la teva jugada mestra? No t’importa que algú es mori a les teves ordres?


  —Alice, en un món com aquest, per aconseguir el que vols, has de tenir la sang una mica freda.


  —Has de tenir humanitat!


  —I ja la tinc, amb qui l’haig de tenir.


  —Amb qui, papa? Amb tu mateix?


  —Amb els meus fills. —Va aixecar una cella—. Per això no us vaig posar en perill atacant la ciutat. I per això soc aquí.


  —Només ets aquí perquè si em moro et sentiràs com si perdessis una fita professional. En el terreny personal, no t’importem. No t’importa ningú que no siguis tu.


  —De veritat et penses que m’hauria molestat a venir fins aquí si no fos perquè ets la meva filla?


  —Fa mesos em vas dir que no era la teva filla, sinó una màquina sense sentiments!


  —Amb uns quants mesos un pot aprendre moltes coses.


  L’Alice va serrar els llavis. Per molt que s’excusés, encara no confiava en ell.


  El pare John va donar la conversa per acabada i va reprendre la feina com si no hagués passat res.


  No obstant això, al cap d’uns instants, va murmurar:


  —Feia molt de temps que no em deies papa.


  L’Alice ni tan sols recordava haver-ho fet mai, però era igual. Havia sigut sense pensar. No significava res. No canviava res.


  —Doncs no t’hi acostumis.


  —Tant si t’agrada com si no, soc el teu pare.


  —Tant si t’agrada com si no, no t’has comportat mai com a tal.


  —I qui ho ha fet? El Max? El tens massa idealitzat pel que és, Alice.


  —Tu què saps del que és…


  —Sé força més coses del que et penses. Conec els homes com ell. Et pot tenir afecte, però no t’estimarà mai com si fossis la seva filla biològica. No podràs substituir-la mai.


  —No la vull substi…


  —És clar que ho vols. Necessites sentir-te com si els que et cuiden aquí fossin la teva nova família. Doncs em sap greu, Alice, però la teva família som el teu germà i jo. Tard o d’hora ho hauràs d’entendre.


  L’Alice va decidir no respondre. No serviria de res. Cap dels dos tenia la intenció de canviar d’opinió. Al final, va apartar la mirada i es va empassar la saliva.


  —Has pensat què faràs quan t’acabi d’arreglar? —va afegir ell de cop i volta.


  —Què vols dir?


  El pare John va tamborinar amb els dits sobre la màquina, pensatiu.


  —Podries venir amb mi, tornar a casa.


  La frase va quedar suspesa en l’aire uns segons. L’Alice va entreobrir els llavis. Ni tan sols estava enfadada, només estupefacta.


  —Ja soc a casa.


  —A la capital tindries tot el que volguessis. I no t’hauries de preocupar per la salut. Jo et cuidaria.


  L’Alice va arrufar les celles.


  —No t’entregaré el meu germà.


  —No t’ho he demanat. Si faig un esforç, puc viure sabent que està segur amb altres humans. Però tu ets un cas totalment diferent. Ets una androide. Tard o d’hora tornaràs a necessitar el meu ajut. I em voldràs tenir a la vora.


  —O no. Potser no tornaré a tenir cap problema.


  El pare John li va apartar el focus de l’abdomen i es va quedar mirant la màquina, pensatiu.


  —La vida dona moltes voltes —va murmurar. Una petita llum parpellejava a la pantalla—. Per cert, tinc bones notícies.


  —Quines?


  Va sospirar i va sacsejar el cap com si no s’ho pogués creure.


  —Et podré salvar la vida.
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  Les veus rere les parets


  El pare John, dos dies més tard, havia determinat que l’Alice ja estava preparada per a una prova física.


  L’objectiu era comprovar si estava a punt per tornar a fer una vida normal. Potser tardaria una mica més a reincorporar-se a les classes, però d’aquesta manera li permetrien sortir de l’hospital, cosa que ja era una gran millora.


  El tractament funcionava. Les taques blaves havien començat a remetre i els marejos s’havien convertit en una cosa del passat. Es trobava molt millor, amb energies totalment renovades que necessitava gastar. Per això estava tan contenta mentre acabava de cordar-se les botes.


  El Rhett va entrar just en aquell moment. En veure-la tan preparada, no va poder evitar començar a riure.


  —Així m’agrada, amb motivació.


  —Els altres ja són al gimnàs?


  —Si et refereixes al Max, al teu pare i al grupet de guàrdies que els vigilen, sí que hi són.


  Llavors el Rhett es va acostar al nadó i va començar a xiuxiuejar-li coses. Quan l’Alice se li va plantar al costat, ja semblava més relaxat.


  —Hem d’escollir-li un nom —li va recordar ell.


  —Ara no. Per fi podré sortir d’aquí!


  —Només per a les proves, Alice.


  —Em sembla més que suficient!


  No estava segura de si estava més emocionada per poder-se vestir com sempre o per tornar-se a entrenar. No hauria cregut mai que poder córrer l’hagués de fer tan summament feliç. Va travessar l’hospital i el passadís a gran velocitat i no va sentir gens de dolor. El Rhett, per la seva banda, va haver de trotar per poder-la seguir.


  —Pots anar una mica més a poc a poc? Em canso només de veure’t!


  —M’agradaria veure com estaries tu si t’haguessin obligat a quedar-te aquí baix durant un mes sencer. Estava perdent el cap.


  El Rhett va sospirar.


  —Recordes aquella llunyana època de les nostres vides en què et deia que fessis una cosa i tu, simplement, la feies? La trobo a faltar.


  L’Alice va fer un gran somriure i el va agafar de bracet.


  —No, no és veritat.


  —Sí, sí que és veritat.


  —Avorrit.


  —No soc un avorrit.


  —Sí que ho ets.


  —No ho soc.


  —Sí que ho ets.


  L’Alice va empènyer la porta principal de l’edifici i es va sorprendre en veure que gairebé no feia fred. De fet, el sol li va tocar directament a la cara i li va fer entretancar els ulls. Va fer una ganyota i es va fer visera amb la mà.


  —Caram… —va dir el Rhett—. Quin fàstic que fa el sol. Prefereixo la pluja.


  —Ets avorrit fins i tot en això.


  —Vols deixar de dir-me avorrit, pesada?


  L’Alice el va empènyer per l’espatlla, divertida.


  —Et molesta?


  —No, però perdré molta credibilitat davant dels meus alumnes. —Ell va assenyalar amb el cap un grup de nois que els miraven amb curiositat, asseguts amb l’esquena recolzada al mur de la ciutat—. Com vols que em facin cas si veuen que una androide atrotinada em fa anar per on vol?


  Es va guanyar un copet de colze no gaire fort a les costelles que el va fer somriure.


  —Podries intentar caure’ls bé, per variar. Et tenen pànic!


  —Doncs com tothom.


  —Jo no.


  —Exacte. I mira com n’ets, de pesada.


  L’Alice estava massa contenta per donar importància a aquella conversa, així que, sense pensar-s’ho gaire, li va fer un toc a l’espatlla amb un dit.


  —Cursa fins al gimnàs!


  —Eh?


  —Vaaaaa!


  I va arrencar a córrer a tota velocitat.


  —Ep, que això és trampa! —va sentir que cridava al seu darrere.


  Van avançar sense aturar-se fins que es van començar a apropar al gimnàs. Llavors, el Rhett ja l’havia atrapat. L’Alice va intentar accelerar amb totes les seves forces, però al final no va aconseguir avançar-lo i tots dos van xocar contra la porta alhora, de manera que aquesta es va obrir amb tanta força que va rebotar contra la paret.


  Diversos guàrdies, el Max, el pare John i el Charles els observaven. Tots havien fet un bot.


  —Es pot saber què us passa? —va preguntar el Max en veu baixa, com si ja no els pogués suportar més. I això que acabaven d’arribar.


  —Res. —El Rhett s’havia picat. Va parlar amb l’Alice en veu més baixa—: Has fet trampa i ho saps.


  —T’hauria guanyat igualment.


  —No m’has guanyat.


  —Ens podem centrar? —va suggerir el pare John amb impaciència.


  El Charles ho observava tot amb un gran somriure, fet que va cridar l’atenció de l’Alice.


  —I tu què hi fas, aquí?


  —Fins fa una estona, substituir el teu nòvio com a professor. I ara, vigilar que tot rutlli. —Sense dubtar ni un moment, va llançar l’arma enlaire i la va recollir com si res—. A la mínima que feu alguna cosa rara, PUM, al cap.


  —Charles. —El Max li va abaixar la pistola—. No facis que em penedeixi d’haver confiat en tu.


  El pare John els mirava de reüll.


  —Veig que la seguretat està en hores baixes.


  —Bé —el Max va tornar al tema—, estàs preparada?


  L’Alice va fer que sí amb el cap, entusiasmada. Feia molt temps que ho estava. L’única cosa que anhelava era passar les proves i poder tornar a fer vida normal.


  —Doncs som-hi —va dir el pare John, repassant el full que tenia al davant—. Primera prova… resistència.


  —Ha de fer estiraments —va recordar el Rhett.


  —Ja he escalfat quan t’he guanyat la cursa. —L’Alice va fer un somriure d’orella a orella i va anar directament a la línia de sortida.


  Les proves en si eren molt senzilles i estaven pensades perquè les pogués abandonar en qualsevol moment, tot i que no tenia intenció de fer-ho. Podria aguantar una mica més. De fet, sempre que no hagués de tornar a l’hospital, correria tant com volguessin.


  Ara bé, només necessitaven sis minuts, que era la meitat d’una prova normal. Quan el Rhett li va fer un gest perquè s’aturés, l’Alice va reduir la velocitat i se’ls va apropar. Va aprofitar el moment per recolzar les mans als genolls.


  —Què tal? —va preguntar el Max—. Pots continuar?


  L’Alice va fer que sí amb el cap, però l’última paraula la tenia el pare John. Se li va apropar, li va comprovar el pols i li va inspeccionar els ulls abans de donar-li llum verda per seguir.


  La prova següent era la de lluita, tot i que l’objectiu no era tant guanyar sinó demostrar que els reflexos funcionaven. L’Alice es moria de ganes d’entrar en el quadrilàter amb el Rhett. Intentaria no pegar-li a la cara. Li agradava, aquella cara.


  El Rhett se li va col·locar al davant, resignat, com si tot allò li semblés una ximpleria.


  —Preparats? —va preguntar el Max.


  —Preparada.


  —Preparat.


  —Per llepar el terra? —L’Alice va fer un gran somriure.


  —O perquè el llepis tu.


  —Endavant! —va exclamar el Charles, divertit.


  L’Alice va fer el gest d’avançar-se, però el Rhett no es va moure. Sempre s’havia preguntat com sabia quan l’intentaria atacar de veritat i quan només ho feia veure. O bé tenia un do o la coneixia més bé del que li agradaria.


  Llavors va ser ell qui es va moure i ella es va protegir les costelles. Va resultar inútil perquè no se li havia acostat. L’havia enganyat. Ho va saber en veure el somriure estarrufat.


  —Em sembla que estàs una mica desentrenada.


  —No tant com voldries.


  Tots dos caminaven fent cercles sense deixar de mirar-se, esperant que l’altre s’avancés i cometés un error, tot i que semblava que allò no passaria.


  L’Alice va acabar perdent la paciència i es va avançar per intentar clavar-li un cop a l’estómac. El Rhett va esquivar el cop a l’instant i li va atrapar el canell amb el braç. Ella va intentar desempallegar-se’n, però li va servir de poc: ja li havia agafat una cama amb la seva per llançar-la de cul a terra. No obstant, en caure, l’Alice no el va deixar anar i el va arrossegar amb ella. Llavors va intentar rodolar sobre si mateixa i asseure-se-li al damunt, però el Rhett va ser més ràpid i li va apartar la cama. Així, en qüestió de segons, es van acabar convertint en una estranya massa de grunyits i estirades.


  L’Alice no s’havia adonat que havia deixat d’arrufar les celles, concentrada, i que ara somreia. El Rhett també semblava ben divertit.


  —No estàs lluitant al màxim —va assenyalar ella.


  El seu instructor es va limitar a aixecar i abaixar les celles.


  —Qui s’ha de lluir no soc jo.


  —He vist combats més interessants —va comentar el pare John, que encara els observava.


  —Crec que ho podríem deixar en taules —va assentir el Charles.


  L’Alice gairebé s’havia oblidat de la seva existència. Va deixar de forcejar amb el Rhett i es van quedar tots dos asseguts, l’un davant de l’altre. Se sentia plena d’energia i això que era l’única que panteixava.


  El pare John se li va apropar, la va examinar i va anotar alguna cosa al full, no gaire sorprès.


  —Ho podem donar per vàlid.


  L’última prova era la de punteria. L’Alice es va dirigir cap al magatzem amb el Rhett just al darrere. Pel camí, no podien deixar de picar-se entre ells.


  —No ha sigut empat —va xiuxiuejar ella.


  —Ja —va dir ell en el mateix to—. Està clar que he guanyat jo.


  —Però si estava a punt de guanyar jo!


  —Creu-t’ho!


  —I tant que ho crec, és que és veritat!


  No obstant això, l’androide va perdre una mica de credibilitat quan, en entrar a la sala, va haver de fer uns saltirons per arribar a la part de dalt de la prestatgeria. Allà hi havia la pistola que el Max li havia donat.


  El Rhett, quan ho va veure, va deixar anar una sonora rialla.


  —Necessites ajuda?


  —Gens ni mica.


  —N’estàs segura? Te la podria passar.


  —Que no.


  —D’acord, com vulguis.


  Ho va seguir intentant uns instants. Hi va haver un moment en què els dits van aconseguir fregar la culata, però va ser incapaç d’agafar-la del tot.


  Amb un sospir i una expressió de resignació, es va separar de la prestatgeria i va plegar els braços. El Rhett va somriure i es va avançar per agafar l’arma sense cap dificultat. L’Alice l’hi va arrencar de la mà, una mica crispada.


  —Esborra aquest somriure o utilitzaré aquesta pistoleta per a alguna cosa més que per a la prova.


  —Quina por que em fas!


  A les estructures per disparar hi havia quatre ninots diferents i cadascun estava una mica més allunyat que l’anterior. Si volia passar la prova, només calia que els toqués tots, sense necessitat d’encertar al mig del front ni al cor. Però ho volia intentar. Li feia il·lusió.


  —Ja saps com va, això —li va dir el Max—. Tens cinc bales i quatre ninots.


  L’Alice es va col·locar a la primera marca, preparada per apuntar. Va disparar al primer ninot i el va encertar directament entre els ulls. Es va col·locar al davant del següent objectiu i va repetir l’operació. I amb el tercer. El quart i últim era dos metres més enllà. Va adoptar la posició, va respirar fondo i va disparar. Gairebé podia sentir la veu del Rhett a dins del cap indicant-li com havia de procedir. Va deixar anar l’aire i va prémer el gallet. Blanc perfecte.


  Potser en lluita i resistència no s’havia pogut lluir gaire, però en tir no permetria que es burlessin d’ella. Es va girar cap al pare John, que es va limitar a anotar alguna cosa al paper sense fer cap comentari.


  —D’això en dic jo tenir punteria! —la va felicitar el Charles.


  —Fruit d’un bon professor —va recalcar el Rhett.


  —Qui va tenir un bon professor ets tu —va bromejar el Max—, el que té ella és talent.


  El Rhett es va girar cap a ell, divertit.


  —Un bon professor? Crec que no recordem les mateixes classes.


  —Aquelles en què em demanaves que no et posés amb el Derek perquè era més ràpid que tu?


  —Això no calia que ho sabés ningú!


  L’Alice somreia, però va deixar de fer-ho per obrir desmesuradament els ulls. El Rhett i el Max feien broma! Estava tan sorpresa que amb prou feines va reaccionar quan el pare John es va escurar la gola.


  —Podem donar les proves per superades —va anunciar—. Encara que recomano precaució. Si no et forces, no correràs riscos.


  D’aquella manera, l’Alice va aconseguir sortir finalment de l’hospital.


  * * *


  Tornar a la seva habitació va ser molt reconfortant. Va rebre l’ajuda del Jake i el Kilian per instal·lar-s’hi. Tot i que la seva principal aportació era prendre’s el pèl l’un a l’altre i fer-se bromes, com a mínim li feien companyia.


  —A aquesta habitació li falta alguna cosa —va opinar el Jake mentre feia el llit. Estava quedant amb tantes arrugues que l’Alice l’hauria de tornar a fer quan se n’anessin—. Per què no demanes als exploradors que et portin un dibuix o alguna cosa així?


  —Em costaria una fortuna.


  El Kilian es va aturar un moment per gesticular.


  —Què vols que els doni a canvi? —va preguntar l’Alice, fent que no amb el cap—. L’única cosa útil que tenia eren els iPods i els vaig perdre fa molt de temps.


  —On?


  —A Ciutat Central.


  —Els podries demanar que els busquessin!


  Tornar a parlar amb l’Anuar no era, precisament, el que li venia més de gust del món. A més, dubtava molt que la volgués tornar a veure.


  —Ho intentaré —va murmurar, poc convençuda.


  En tancar l’armari, va veure que el Kilian i el Jake ja s’havien assegut al llit i l’observaven de braços plegats. La seva aportació ja s’havia acabat.


  —Quan se n’anirà? —va preguntar llavors el Jake.


  —Qui?


  —El nostre…, el teu…, eh… —Va fer una ganyota—. El líder de la capital.


  —Ah, el pare John? Doncs suposo que ja deu estar fent les maletes.


  —Me n’alegro. No m’agradava tenir-lo per aquí.


  El Kilian va gesticular un «a mi tampoc».


  Llavors, el Jake va treure el cap per la finestra i va deixar anar un sospir.


  —No em puc creure que avui et puguis saltar les classes —va protestar—. No puc dir que estic estudiant i fer campana jo també?


  No semblava que aquesta excusa pogués funcionar, així que el noi es va aixecar i se’n va anar. El Kilian es va quedar una estona més a l’habitació. Quan van estar sols, va agafar un drap i va començar a ajudar l’Alice a treure la pols.


  —Moltes gràcies, Kilian.


  El noi es va limitar a somriure i a seguir fregant la prestatgeria com si li anés la vida. L’Alice va deixar anar uns quants esternuts mentre intentava retirar la pols acumulada. Potser ja no era una androide obedient, però apreciava l’ordre i la netedat.


  —De debò que te’n pots anar, Kilian —li va assegurar—. No crec que m’hi estigui gaire més, amb això.


  «Em vull quedar», va gesticular ell.


  —Com vul…


  No va poder acabar la frase, ja que, quan va anar a netejar a la vora de la paret, va descobrir que cedia sota el seu pes.


  Sorpresa, va fer un salt enrere de seguida i va xocar contra el Kilian, que intentava veure què passava.


  Hi havia un forat a la paret i no l’acabava de fer ella. Era una obertura secreta cap a un passadís que no feia més d’un metre d’ample.


  —Què és això? —L’Alice va ficar-hi el cap—. Hauríem d’avisar el Max. Sigui el que sigui això, està clar que és un secret.


  «Si ho expliquem a algú, deixa de ser un secret», va gesticular el Kilian.


  —Llavors, què? Ho investiguem pel nostre compte?


  Ell va aixecar una cella, força convençut. La veritat és que ella també ho estava.


  —D’acord, però passo jo primera.


  Sense més dilació, es va acostar al forat i va apartar la taula. Tal com havia sospitat, es tractava d’un passatge fosc més semblant a una canonada que no pas a un passadís. Només posar-hi la mà, va saber que estava fet de metall. Estava molt fred.


  No veia per on anava, però va seguir avançant de quatre grapes. Albirava un feix de llum no gaire lluny. Quan va començar a apropar-s’hi, es va adonar que no era una sortida, sinó una bifurcació. Es va girar per avisar el Kilian, però ell havia optat per quedar-se traient el cap des de l’entrada.


  Sense pensar-s’ho gaire, l’Alice va girar a mà dreta i va seguir avançant sobre el ferro fred. Se sentia com en una de les antigues pel·lícules èpiques que el Rhett li havia mostrat en l’altra ciutat i es va imaginar que, si li revelaven això del passadís, ell el tapiaria perquè ningú no es fes mal.


  Just en aquell moment, l’Alice es va aturar en veure que la mà travessava dos petits feixos de llum provinents d’una reixa. Estava a un costat i donava directament a una de les sales de la ciutat. De fet, podia espiar perfectament el que feien en una altra habitació.


  L’Alice va obrir molt els ulls. Aquell túnel servia per espiar els altres!


  Les dues guàrdies que xerraven a l’habitació ni tan sols s’havien adonat de la seva presència quan ella va continuar avançant, ja menys tranquil·la. Quant temps feia que hi era, aquell passadís? Quanta gent en coneixia l’existència? I, el més important, quina era la intenció de qui l’havia instal·lat?


  Llavors, com un llampec, li va venir un record al cap. Cada matí, quan vivia en aquella zona, trobava la roba de totes les ocupants de l’habitació sobre una taula metàl·lica. No va entendre mai com ho feien sense que ningú se n’adonés. Era aquell, el truc? Que potser les mares feien servir aquells passadissos per moure’s per l’edifici? Per espiar-los? No semblava una bogeria. De fet, sonava més que viable. Això explicaria per què tots semblaven saber sempre més coses de les que explicaven.


  No hauria de ser en aquell passadís. No era correcte. Seria millor que se n’anés abans que algú la descobrís. Espiar els altres no estava bé.


  Ara bé, la veu que va sentir a la seva dreta va fer que s’aturés de cop.


  —… ximpleria —acabava de dir la Charlotte.


  L’Alice es va acostar a la reixeta sense pensar i la va descobrir recolzada a la taula d’una de les habitacions. Dos humans que havien arribat amb ella estaven asseguts al llit, mirant-la, i un altre s’havia quedat al costat de la finestra.


  —A mi no em sembla cap ximpleria —va comentar una noia del llit—. Com ens enxampin, estem ben fotuts.


  —No ens enxamparan —va opinar el seu company.


  —És clar que sí. Són menys estúpids del que us penseu.


  La Charlotte va plegar els braços amb desinterès.


  —Però més del que tu et penses.


  —Exacte —va murmurar el noi de la finestra—. No oblidem que hem arribat fins aquí sense que sospitin res.


  —I quan ho farem?


  —D’aquí a dos dies. Fins llavors, hem de passar desapercebuts.


  Va semblar que tots hi estaven d’acord i, sense afegir res més, es van posar drets i van començar a anar-se’n de l’habitació. L’Alice, per la seva banda, va sortir tan ràpid com va poder del seu amagatall i va tornar amb el Kilian.


  Ho havia d’explicar a unes quantes persones.


  * * *


  El primer objectiu va ser el més accessible. El seu estimat Rhett.


  Per sort, els seus alumnes feien exercicis en parella, cosa que volia dir que el Rhett no havia d’estar amb ells i la podia escoltar.


  L’Alice va saludar amb la mà uns quants companys, el Jake i la 42 entre ells, però de seguida va anar corrents cap al seu instructor, que va semblar sorprès de veure-la.


  —Què hi fas, aquí? Si avui tu no tenies ganes de venir a classe…


  —T’haig d’explicar una cosa.


  El Rhett va començar a passejar-se al voltant dels alumnes, que seguien practicant. Cap no gosava mirar-los directament, però estava clar que tots escoltaven cada paraula que intercanviaven. O com a mínim ho intentaven perquè parlaven tan fluix com podien.


  —Ara mateix estic una mica ocupat, no pot esperar?


  —No. És sobre els nous.


  Ell es va aturar, sorprès, i la va mirar amb curiositat.


  —Els androides?


  —No. Els humans. Els he sentit que planejaven alguna cosa, crec que dolenta, i tinc un molt mal pressentiment.


  Una part d’aquell plantejament va fer que el Rhett deixés anar un esbufec.


  —Així que els humans nous són dolents…


  —Per què ho dius així?


  —Això no deu pas tenir res a veure amb aquella noia, oi?


  L’Alice es va sentir una mica més ofesa del que li hauria agradat admetre.


  —Doncs sí, la Charlotte hi està implicada. I què?


  —Que em pregunto si tot això no deu estar relacionat amb el fet que no la suportes.


  —Sembles el Max quan em parla com si fos burra.


  El Rhett no va dir res. Es va limitar a observar-la en silenci i la seva expressió va dir a l’Alice tot el que necessitava saber.


  —No em creus —va deduir, ofesa.


  —Em crec que tinguis un mal pressentiment.


  —Però no que sigui important.


  Ell ho va considerar un instant.


  —Has passat uns quants mesos molt fotuts i ara estàs molt susceptible.


  —Però he sentit una cosa molt estranya —va insistir—. T’ho prometo!


  —Alice, estan en inferioritat numèrica —va argumentar—. Si realment volguessin fer alguna cosa en contra nostra, ho tindrien força complicat.


  L’Alice va voler contestar-li, però en aquell moment el Rhett es va girar cap a un alumne que havia intentat descansar una mica. Quan estava a punt de clavar-li un crit, ella va sortir del gimnàs.


  El segon objectiu era una mica més fàcil. La Tina sempre havia sigut més comprensiva. No obstant això, va resultar que aquell dia no estava col·laboradora.


  —No ho sé, Alice —li va dir mentre li donava el biberó al nadó—. Segur que tot això no és per la teva mala relació amb la noia rossa?


  —Que no és per això!


  —N’estàs del tot segura, que planegen alguna cosa dolenta?


  —No al cent per cent, però…


  La Tina va prémer els llavis quan el nadó es va apartar el biberó de la boca i va començar a somicar.


  —Vaja, hi ha algú que té ganes de protestar. El que em faltava.


  L’Alice es va quedar allà plantada sense saber què fer fins que la Tina li va fer un gest cap a la porta.


  —Parla amb el Max. Si és un assumpte greu, segur que ho soluciona.


  No li va semblar mala idea, així que va anar a buscar el seu tercer objectiu, que va resultar ser el pitjor de tots tres.


  —No —li va dir el Max, simplement.


  Eren al seu despatx, ell assegut i ella dreta, i ni tan sols s’havia molestat a aixecar la mirada dels papers.


  —No, què?


  —Que no acceptaré que intentis posar-me en contra tot un grup només perquè tens mala relació amb un dels seus membres.


  —Que pesats, amb la Charlotte! —va exclamar, frustrada—. No té res a veure amb ella!


  —De veritat? Hauries intentat convence’m amb tantes ganes si es tractés de qualsevol altra persona?


  No volia mentir-li, així que va callar. La veritat no l’afavoria en absolut.


  —Ja m’ho suposava. Ara, si em disculpes…


  D’aquella manera va acabar a la cafeteria sense haver solucionat res de res.


  No podia deixar de mirar el grup d’humans que havien arribat de la Unió. Va remenar a poc a poc el menjar i va arrufar les celles quan va veure que reien. Què era tan graciós? Potser no tindrien tantes ganes de riure si es descobrís el que fos que maquinaven. La Charlotte la va enxampar observant-los i va tenir la gosadia d’aixecar-li una cella amb superioritat.


  —Ja has descobert l’activitat criminal? Vaig a buscar el rifle?


  L’Alice va fer un bot. El Rhett l’acabava d’enxampar de ple. De fet, fins i tot se li havia assegut al davant per tapar-li la vista.


  —No els estava mirant —va mentir amb tota la barra.


  —És clar, és clar… De veritat que segueixes obsessionada amb els nous? Em pensava que parlar amb el Max faria que t’ho repensessis.


  —No estic obsessionada.


  —No, és veritat. Només els observes fixament des d’un racó fosc de la cafeteria.


  L’Alice va fer un gest i va apartar la safata de menjar, va encreuar els braços i va recolzar l’esquena al respatller de la cadira. Just en aquell moment va veure que la Charlotte s’allunyava dels seus companys i es dirigia amb un gran somriure cap a la barra. Les seves mirades es van creuar i, mentre l’Alice mantenia la ganyota, ella li va somriure amb una expressió significativa.


  —D’acord —va murmurar el Rhett, seguint-la amb els ulls—, això sí que ho he vist.


  —Veus com em provoca?


  La Charlotte, que ja tenia la beguda a la mà, se’ls va acostar. Encara duia el somriure plantat i anava directament cap a l’Alice. Va recolzar la mà a la taula i es va inclinar cap a ella.


  —Fa una bona estona que ens vigiles —va comentar abans de fer un glop a la beguda—. No tens res millor a fer?


  —La veritat és que em preocupes ben poc.


  —Llavors, deixa de mirar-me.


  L’Alice va estar a punt de contestar, però el Rhett se li va avançar.


  —Com vols que et deixi de mirar si no t’apartes del mig?


  La Charlotte va mantenir la mirada sobre ella durant uns segons abans de girar-se amb una cella alçada.


  —I tu ets…


  —El guardià de la ciutat, és a dir, el que controla, entre altres coses, que tu tinguis dret a no anar a classe per fer guàrdies amb els teus amiguets. Però no et preocupis, que a partir d’ara ens veurem tantes vegades que ja no t’oblidaràs de mi.


  La Charlotte es va quedar parada uns instants, sorpresa, abans d’anar-se’n ràpidament de la cafeteria amb la seva colla. Tan bon punt ho va haver fet, l’Alice va observar el Rhett amb perplexitat. El noi tornava a menjar amb aire irritat.


  —Em provoquen molt de rebuig, els fanfarrons —va protestar en veu baixa—. Ara entenc per què no la suportes. Però no et preocupis, d’aquesta me n’encarrego jo.


  L’alleujament va ser tan gran que va estar a punt d’aixecar-se i plantar-li un petó a la boca, però se’n va reprimir les ganes perquè el Jake i el Kilian havien aparegut al seu costat.


  —… i per això no tenia sentit —deia el Jake—. Oi que sí, Rhett?


  —Em sembla que necessitaré una mica més d’informació, però suposo que no deu ser veritat.


  La Trisha va arribar en aquell moment i es va deixar caure al final de la taula, entre el Rhett i l’Alice.


  —Bé, pallussos! —Els va mirar—. De què parleu?


  —On has deixat la Maya? —la va provocar el Jake amb un somriure maliciós.


  —Que et bombin, tap de bassa.


  —Ep, que ja gairebé soc més alt que tu!


  —I tot i això et segueixes comportant com una criatura, que curiós!


  Era cert que la Trisha i la Maya s’havien tornat inseparables. No en el bon sentit, perquè es passaven el dia esbatussant-se, però per a l’Alice allò era un senyal que s’entenien molt bé.


  No obstant, la Trisha no semblava còmoda comentant-ho, així que l’Alice va intentar desviar el tema una altra vegada.


  —De què parlaves? —li va preguntar al Jake.


  —Què? Ah, sí! Parlàvem del que passaria si els conillets blancs ens envaïssin. No ho heu pensat mai?


  Hi va haver un moment de silenci. Tots se’l van quedar mirant amb una certa incredulitat, fins i tot l’Alice, que normalment era qui feia aquella mena de preguntes, i el noi va sospirar.


  —M’ho prendré com un no.


  —Menja i calla. —La Trisha va girar els ulls en blanc.


  El Jake es va tornar a centrar en la seva safata, capcot.


  —Tornant a temes importants —va dir la Trisha inclinant-se endavant—, he sentit dir que el Charles convida els seus alumnes a les seves festes, Rhett. Per això estan tan cansats al matí. Si vols anar a pegar-li, sobretot no t’oblidis d’avisar-me.


  —Vaja, un altre misteri resolt.


  —Escolta! —El Jake va treure el cap per sobre l’espatlla de l’Alice—. Que no t’ho menjaràs?


  Ella va fer que no amb el cap i el noi es va inclinar per agafar-l’hi, però el Rhett el va aturar immediatament amb una manotada al dors.


  —Eh!


  —Quiet.


  —M’ha dit que no ho vol!


  —Tu en tens de sobres. —El Rhett va apropar la safata a qui pertanyia i la va mirar amb mala cara—. I tu, menja.


  —Relaxa’t. No ets el meu pare.


  —No. Soc el teu instructor, que és pitjor. Menja.


  L’Alice es va passar la resta de l’hora de dinar remenant el menjar i fent-hi petites mossegades. Quan el Rhett se’n va anar a preparar la classe, li va cedir la resta al Jake, que la va acceptar de bon grat.
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  El panet de la pau


  La part negativa d’aquella setmana era que havia hagut de tornar a les classes.


  La part positiva era que la Charlotte i els seus amics, també.


  El Rhett no es ficava gaire amb ells, però els feia suar la cansalada. L’Alice i el Jake intentaven no somriure gaire, perquè sabien que el Rhett els renyaria, i es limitaven a fer els exercicis.


  Fins que va arribar el dia en què va entrar una mica tard a classe i es va trobar tot el grup al voltant del Rhett escoltant-lo atentament. L’Alice es va aturar al costat del Jake i es va posar de puntetes, en un intent de mirar entre els caps dels altres, però era impossible.


  No va saber el que passava fins que la Trisha i el Rhett no van començar a repartir unes pistoles raríssimes entre els alumnes. L’Alice va agafar la seva amb les celles arrufades. Era més pesada que les habituals, tenia la mira llarguíssima i l’empunyadura molt gruixuda.


  —És una pistola de pintura —li va explicar la Trisha—. Les han portat d’una exploració.


  —Farem dos equips —va explicar el Rhett tot aixecant els dos tipus de cartutxos que havia repartit—. El primer tindrà la pintura groga i el segon, la blava. Les bales no us mataran —va afegir mentre mig aclucava els ulls—, però, si dispareu de prop, el blau us durarà uns quants dies.


  Els alumnes havien format dos grups. Els humans nous eren a l’altra banda del Rhett, parlant entre ells, i el Jake, l’Alice i els androides s’havien quedat apartats.


  —Els dos bàndols ja estan formats? —va preguntar el Rhett mentre els revisava amb la mirada—. Bé, doncs ara us toca escollir un capità.


  Els de l’equip contrari a l’Alice no van dubtar a empènyer la Charlotte cap endavant i ella va semblar encantada amb la idea. L’Alice va estar a punt de girar els ulls en blanc. Només es va aturar perquè va recordar el detallet que el seu equip també necessitava un capità.


  Es va girar, dubtosa, i va veure que els androides semblaven fins i tot més perduts que no pas ella. Allò no sortiria bé.


  —Algú s’hi presenta voluntari? —va preguntar el Jake, forçant un somriure.


  Hi va haver uns quants intercanvis de mirades, però ni una sola resposta.


  —Jo crec que la nostra capitana hauria de ser l’Alice —va apuntar l’Anya, llavors.


  Aquesta, que fins a aquell moment havia estat en silenci, es va sobresaltar. De cop i volta, tots la miraven.


  —Jo?


  —Saps pensar sota pressió i ets, amb molta diferència, la que té més bona punteria.


  —P-però…


  —Sí, jo també voto per l’Alice —va intervenir el Jake, aixecant la mà.


  Llavors tots els androides van assentir i van alçar la mà. Unanimitat. Ningú no volia el lloc, així que li tocaria a l’única que havia estat prou despistada per rebutjar-lo.


  La Trisha els va repartir uns trossos de tela negra per distingir-los de l’equip de la Charlotte. Tots els membres del seu grup es van lligar els retalls al canell. Després, van sortir del gimnàs. L’equip de la Charlotte era al darrere de les caixes de pintura blava, així que ells es van col·locar al darrere de les grogues.


  Quan el Rhett i la Trisha es van situar entre tots dos, l’Alice ja estava una mica més nerviosa del que li hauria agradat admetre.


  —Ja heu escollit els capitans? —va preguntar ell.


  —Capitanes —va corregir la Trisha—. Són la Charlotte i l’Alice.


  El Rhett no va semblar gaire sorprès. De fet, va fer la impressió que s’aguantava el riure. Va desenganxar una cosa que duia a la mà i es va acostar a l’equip blau.


  —Les regles són senzilles —anava dient—. El joc es desenvoluparà al pati del davant de l’edifici principal. El terreny ja està preparat. Una vegada hi arribem, cada equip tindrà cinc minuts per formar una estratègia d’atac.


  »M’és igual si us empenyeu, us llanceu sorra als ulls o us insulteu, però el primer que llanci un cop de puny rebrà una bala de pintura al front. I ja us ho podeu prendre seriosament —va afegir tot aturant-se i enganxant un adhesiu al front de la Charlotte—, perquè us asseguro que fa més mal del que sembla.


  La noia va envermellir quan tothom va començar a riure dissimuladament. Sense perdre les maneres, es va arrencar l’adhesiu i se’l va posar a l’altura del cor. Era el color del seu equip.


  —Res de disparar per sobre del coll —va continuar el Rhett, que ara s’apropava a l’equip groc—. Qui se salti les normes, quedarà desqualificat i el primer equip que es quedi sense participants perd. Un participant quedarà fora del joc una vegada hagi rebut tres trets.


  —Què guanya l’equip vencedor? —va preguntar l’Anya amb timidesa.


  —Escollir què farem a la classe de demà.


  L’Alice va veure que a tothom se li il·luminava la mirada a l’instant. Volia guanyar. No, guanyaria.


  —El joc no és de força bruta. —El Rhett es va aturar al davant de l’Alice i li va posar l’adhesiu a sobre del cor, passant-li el polze pel damunt amb aire distret—. Cal aplicar-hi la intel·ligència i l’habilitat. No em decebeu.


  Després de dir això, es va separar dels dos grups. Tothom el va seguir fins al pati del davant, que, efectivament, estava cobert de caixes i troncs col·locats de manera que semblés un camp de batalla. Fins i tot havien decidit fer servir una de les caravanes del Charles.


  De fet, ell, la Yin i uns quants companys més estaven asseguts al damunt del vehicle, animant. I tots bevien, és clar.


  La Trisha va brandar el cap en senyal de desaprovació.


  —No els podem fer fora? —va preguntar al Rhett en veu baixa.


  —Si volem la caravana dels nassos, no. Ha sigut la seva única condició.


  Cada equip tenia una banda assignada. A l’Alice li havia tocat la de l’entrada de l’edifici i a la Charlotte, la de la sortida de la ciutat.


  L’androide va escodrinyar el pati amb la mirada, cada racó, cada amagatall possible, mentre el Charles i els membres de les caravanes els aplaudien. Cadascú tenia el seu equip preferit i l’animava amb energia. El Charles havia deixat clar quin era el seu des del principi. S’havia posat dret sobre la caravana i havia col·locat totes dues mans al voltant de la boca per amplificar el so.


  —JO ESTIC DE PART TEVA, ESTIMADA! —havia cridat a l’Alice a plens pulmons, i tothom havia fet un bot de l’ensurt.


  El Rhett havia girat els ulls en blanc, però l’Alice estava massa ocupada analitzant el terreny per pensar-hi. No disposava de gaire temps, havien d’actuar ràpid, així que es va girar cap al seu equip.


  —Qui de vosaltres dispara millor? —Diverses mans es van aixecar de cop—. Parlo seriosament. Qui és capaç d’encertar un objectiu en moviment?


  Algunes mans van baixar, però les dels androides es van mantenir enlaire. N’hi havia nou. L’Alice es va mossegar el llavi inferior mentre intentava aclarir-se.


  —D’acord, doncs vosaltres sereu més o menys com els segons al comandament. Cadascun anirà per una banda del camp amb dos membres de l’equip.


  —Amb els inútils —va aclarir el Jake.


  —Nosaltres tres —l’Alice va assenyalar l’Anya, el Jake i ella mateixa— ens col·locarem al davant. Vosaltres tres aneu per la dreta i vosaltres tres, per l’esquerra.


  —I si ells fan el mateix? —va preguntar una noia.


  —Fan cara d’estar organitzant atacs? —va preguntar el Jake, poc convençut.


  I és que els altres reien a cor què vols i xerraven entre ells com si no fos necessari pensar-hi gaire.


  —El nostre punt de trobada serà la caravana —va continuar l’Alice—. És just al centre del terreny, així que hauria de ser un lloc complicat. Si anem avançant a poc a poc i els tres grups aconseguim arribar-hi, vosaltres atacareu per totes dues bandes i nosaltres pel mig. Només haurem d’esperar que s’apropin i, llavors, els acorralarem.


  —Sona bé —va assentir un noi.


  —Esteu preparats, petits principiants? —va preguntar el Rhett, que era al costat de la caravana.


  L’Alice va assentir i va suposar que els seus contrincants també ho havien fet perquè la caravana li impedia veure l’altra banda del camp. Va pensar que estava col·locada així a propòsit.


  Sense esperar ni un segon més, el Rhett es va ficar els dits a la boca i va emetre un xiulet agut que va fer que tothom es comencés a moure.


  Mentre els seus segons de comandament es dispersaven, l’Alice va córrer fins al tronc més proper amb el Jake i l’Anya als costats. Tots tres es van quedar amb la pistola carregada apuntant a terra i els va tocar esperar.


  Tan bon punt va veure que apareixia l’altre equip —al complet, ja que no havien fet estratègies—, l’Alice va treure el fiador de la pistola i es va ajupir just a temps perquè una bola de pintura blava li passés volant per sobre del cap.


  —Preparats? —va preguntar als dos companys.


  —Això és molt emocionant —va opinar l’Anya, entusiasmada. Gairebé tremolava de la felicitat.


  —Jo em conformo que no em taquin els cabells —va murmurar el Jake.


  —No es pot jugar si no surten de l’amagatall! —va protestar un humà de l’altre equip mentre obria foc contra el tronc.


  L’Alice va treure el nas un instant, però va tornar a abaixar-lo de cop quan una bola de pintura li va fregar el cap. Ja era la segona vegada que intentaven tocar-la per sobre del coll!


  L’amagatall següent era una caixa gran que tenien a uns quatre metres de distància. Els dos grups de tres ja havien arribat als seus objectius, així que els tocava a ells. Havien d’anar avançant junts i no podia fer-los esperar. S’havien de moure.


  S’ho va pensar un moment i va deixar anar la pistola per penjar-se-la a l’esquena. L’Anya i el Jake la van mirar, astorats.


  —Què fas?! —va cridar el noi.


  —Correré fins allà. Quan ho faci, sortiu per sobre el tronc i dispareu allà on veieu.


  —P-però… quan?


  —Ara!


  L’Alice va recolzar una mà al tronc i es va impulsar cap amunt per saltar a l’altra banda. Va aterrar amb un cop dur que va fer que les cames, encara dèbils, li tremolessin una mica, però no va dubtar a començar a córrer tant com va poder. Les boles blaves van volar cap a ella.


  Una li va impactar a les costelles i, quan va aconseguir lliscar per terra fins a quedar-se amagada rere la caixa, es va tocar la zona afectada amb una ganyota. El Rhett tenia raó, quin mal que feia… No tant com un tret, és clar, però frustrava molt més.


  Només li quedaven dues oportunitats.


  Ser en una zona una mica més avançada li permetia veure el terreny de l’altre equip i de seguida es va adonar que potser no seria necessari arribar fins a la caravana. Ho havien planejat tot tan malament que ja els tenien envoltats.


  L’Alice va fer un gest als companys i ells devien estar preparats perquè les boles de pintura groga van començar a sortir a l’instant. Va sentir uns quants udols de dolor i renecs, però de ben poc els van servir. Mentre els seus disparaven, els altres intentaven buscar desesperadament un amagatall sense gaire èxit.


  —Tres trets, principiant! —va cridar llavors el Rhett—. Eliminat!


  L’Alice va treure el cap i va veure que a l’equip contrari ja només li quedaven sis membres. Una d’elles empenyia amb desesperació una caixa cap als altres, intentant crear una zona segura. Una noia llesta.


  La bola de l’Alice li va tocar el genoll i la va llançar a terra i gairebé al mateix instant dues més li van impactar a l’abdomen. El Rhett la va treure del joc amb un crit i van ser els companys d’ella que van haver d’acabar la tasca. Ja només en quedaven cinc.


  L’Alice va fer un gest de felicitació als tres androides que havien anat per la dreta i ells li van somriure, però van deixar de fer-ho quan van començar a rebre trets. Dos d’ells van quedar eliminats.


  —N’he tocat un! —va cridar llavors el Jake, emocionat.


  L’Alice es va posar tensa en veure que la Charlotte, ben oculta rere la caixa, es girava en sentir la veu.


  Va comprovar la munició. Només li quedava una bola i trigaria uns quants segons a poder recarregar. Un altre membre de l’equip contrari va caure mentre ella intentava calcular si eliminaria la Charlotte abans que ella no toqués el Jake, ja que semblava que aquella era la seva intenció.


  Al final, només se li va ocórrer una ximpleria: córrer cap a ella tan bon punt la Charlotte va començar a avançar cap al Jake i l’Anya.


  Estava clar que la noia no s’ho esperava perquè, quan se li va llançar —literalment— sobre el cos, van caure totes dues a terra, aixecant una capa de pols davant dels companys, que van deixar de disparar un instant, bocabadats.


  La Charlotte, mentrestant, va tossir de mala gana i es va apartar rodolant per terra.


  L’Alice va veure que totes dues pistoles havien sortit volant. Es va arrossegar a tota velocitat cap a la seva i la va agafar just quan un noi de l’altre equip li subjectava el turmell. Es va girar i, sense pensar-s’ho dues vegades, va disparar…


  … al bell mig de la bragueta.


  Es va sentir un «Uuuuuu» del públic quan el pobre es va quedar glaçat i va deixar anar un esgarip força agut, mentre es tapava la zona afectada amb les mans.


  —Ho sento! —va exclamar l’Alice sense pensar—. Ho sento moltíssim, no era la meva intenció…!


  —Deixa de disculpar-te, que és l’enemic! —va exclamar el Jake des del darrere del tronc. No li faltava raó.


  Com a mínim, havia aconseguit que la deixés anar. El problema era que ara tots els membres de l’equip contrari s’havien girat cap a l’Alice, que va fer uns ulls com unes taronges quan quatre pistoles la van apuntar alhora.


  Va avançar de quatre grapes cap al noi a tota velocitat i la cama li va fer una sacsejada en notar que una bola de pintura la tocava. Va tenir la certesa que havia sigut la Charlotte. Tot i això, es va seguir movent fins que va aconseguir empènyer el noi de costat, de manera que va quedar amagada rere la seva esquena. Mentre recarregava a tota velocitat, va sentir els trets i les protestes del seu escut humà.


  —Deixeu de disparar, inútils, que soc del vostre equip!


  —Pe-perdó… —va murmurar un pobre noi tot deixant anar l’arma.


  Un androide va aprofitar la distracció a l’instant i li va disparar per l’esquena. L’Anya li va impactar al pit i el Jake a l’estómac. Va deixar anar un xisclet. La Charlotte, un gruny.


  —PERÒ NO DEIXIS ANAR LA PISTOLA, TROS D’IDIOTA!


  —Perdó!


  L’Alice va aprofitar el moment en què l’eliminat sortia corrent del camp per incorporar-se i disparar contra l’equip contrari. No va deixar de córrer en cap moment i finalment va aconseguir tornar amb l’Anya i el Jake. La primera havia rebut dos trets i el segon, un.


  —Què tal? —els va preguntar.


  —Hem tingut moments millors, t’ho puc ben assegurar.


  L’Alice va voler somriure, però una nova onada de boles va fer que s’amagués millor. Només va treure el nas quan l’Anya va deixar anar un xiscle perquè l’havien tornat a tocar i, per tant, l’havien eliminat. De la mateixa manera que a dos membres més del seu equip. Ja només quedaven ella, el Jake, un androide a la dreta i dos a l’esquerra.


  No obstant, estaven millor que la Charlotte, que s’havia quedat sola.


  L’Alice la va revisar amb la mirada per comptar quants trets tenia i es va ajupir abans de rebre’n un. La Charlotte en tenia dos, un a la cuixa i l’altre a l’espatlla. Un més i hauria perdut.


  Ella també se’n devia adonar i, com que era incapaç d’acceptar la derrota, es va posar dreta i va llençar la pistola a terra.


  —Suposo que la cosa ja està clara —va replicar, irritada.


  No obstant això, no havia arribat a moure’s quan, de cop, una bola groga va esclatar-li a l’altra espatlla. La Charlotte va retrocedir, sorpresa i indignada a parts iguals, i tots es van girar cap al Jake.


  —Ui, se m’ha disparat tota sola.


  Aquell va ser el tret de sortida del Charles, que va començar a aplaudir amb felicitat, i la Yin i els companys el van secundar. Després d’uns quants víctors, va baixar de la caravana d’un bot i se’ls va apropar amb un gran somriure.


  —He estat de part vostra tota l’estona! —els va assegurar—. Vine aquí, estimada, ben fet!


  —Espera, que et deixaré ple de pint…!


  Tard. Ja l’estava abraçant com si fos un os de peluix. L’Alice li va donar un copet a l’esquena, divertida, abans no la deixés anar. La roba li havia quedat plena de taques blaves, però va semblar que no li importava gaire.


  El Rhett i la Trisha també s’havien acostat. El primer mirava el Charles amb els ulls mig aclucats.


  —Ja has acabat?


  —Ahà!


  —Bé. Enhorabona, equip groc. Quan sapigueu què voleu fer demà, ja m’ho direu.


  El Rhett se’n va anar a recollir les armes i va deixar que els alumnes gaudissin de la victòria.


  La veritat és que no hi va haver grans explosions d’eufòria. L’equip contrari se’n va anar enmig de protestes i el vencedor estava format en la seva majoria per androides, que eren massa reservats per plantejar-se la possibilitat de posar-se a fer bots d’alegria. Es van limitar a somriure amb timidesa i van anar a rentar-se.


  L’Alice, per la seva banda, es va espolsar les mans i es va apropar al Rhett.


  —En quin moment se t’ha ocorregut que això seria bona idea?


  —No em negaràs que no ha sigut divertit!


  —No, però…


  —Quina punteria que has tingut amb el pobre noi! —va intervenir la Trisha en to burleta.


  El Charles va començar a riure immediatament.


  —La trencanous!


  Tots van esclafir a riure, però a l’Alice no li va fer gràcia. Havia sigut sense voler! Va mirar el Rhett buscant suport, però ell es va limitar a riure al seu davant. Llavors, ella, sense pensar-s’ho gaire, va decidir venjar-se’n.


  És a dir, que va alçar la pistola i li va fúmer un tret al bell mig de l’abdomen.


  El Rhett va deixar de riure de cop i, en veure’s la samarreta tacada de groc, va aixecar la mirada cap a l’Alice, que ja no se sentia tan valenta.


  —Mira com m’has posat! —va protestar.


  —T’estaves rient de mi!


  —No era pas l’únic!


  —En això tens raó.


  El Charles continuava rient. L’Alice es va girar i li va clavar un tret al pit. Ell va començar a tossir com un boig.


  —Que em deixes sense respiració!


  —Doncs para de riure d’una vegada!


  —Guerra de pintura! —va cridar el Jake, de cop i volta.


  La Trisha es va girar cap a ell i, just en aquell instant, va caure de cul a terra perquè una bola de pintura blava li va impactar a la cama. Va obrir la boca, sorpresa.


  —Seràs…! Vine aquí, maleït marrec!


  Va agafar una pistola i la va recolzar a terra amb el seu únic braç. En un tancar i obrir d’ulls, el Jake corria a tota velocitat intentant fugir de les seves boles de pintura mentre la Trisha li disparava per l’esquena. Llavors, tothom els va començar a imitar. L’Alice va veure que el Charles i el Rhett havien agafat cadascun una arma i es va afanyar a amagar-se, però va rebre uns quants impactes a l’esquena. Quan va estar a resguard, ella també va començar a atacar a tothom.


  Quan va aconseguir tocar el Rhett per cinquena vegada, li feia mal l’estómac, tot i que no estava segura si era pels trets o de tant riure. El noi es va defensar disparant-li i li va encertar l’espatlla de ple. Tots dos estaven coberts de pintura blava i groga.


  No obstant això, quan l’Alice es va adonar que s’havia quedat sense munició, li van marxar les ganes de fer-se la valenta.


  —Ui.


  Ara li tocava al Rhett començar a riure.


  —Algú s’ha quedat seca?


  L’Alice va retrocedir dues passes i ell les va avançar. Va deixar anar la pistola buida i va intentar començar a córrer, aterrida i divertida a parts iguals, però el Rhett la va agafar pel braç i tots dos van caure a terra. Els altres, mentrestant, seguien lluitant entre ells. De fet, els de les caravanes s’havien unit a la batalla. Hi havia pintura per tot arreu.


  Una bola va tocar el Rhett a l’espatlla i l’Alice va aprofitar la distracció per intentar prendre-li la pistola. Van acabar forcejant per apoderar-se de l’arma, fins i tot van rodolar per terra, fins que ella va acabar d’esquena i ell amb un genoll a cada banda dels malucs d’ella.


  —Deixa-la anar! —va cridar l’Alice intentant empènyer-lo amb els genolls.


  —Deixa-la anar tu, que és meva!


  —És de qui se la quedi!


  —Per això faré…


  Es van aturar quan la càpsula de pintura blava va esclatar per la pressió i va omplir les mans del Rhett i la cara de l’Alice de pintura.


  Ella va parpellejar, atònita, quan ell va començar a riure.


  —No té gràcia! —va protestar, intentant que no li entrés la substància a la boca.


  Però ell reia tant que semblava que estava a punt de caure.


  L’Alice, ressentida, es va passar el palmell de la mà per la cara per omplir-se-la de pintura i, tot seguit, l’hi va estampar al rostre del Rhett. Ell per fi va deixar de riure i va intentar allunyar-se’n, però ja era tard. Tenia la cara blava.


  Es van començar a pintar l’un a l’altre, competint i lluitant perquè l’altre acabés tenint més pintura. No deixaven de riure. Com a mínim fins que algú es va escurar la gola per sobre dels seus caps.


  Tots dos es van girar de cop i van descobrir el Max, que els havia enxampat enmig de la lluita, i van trigar uns segons a reaccionar i separar-se. Es van posar drets amb aire maldestre i l’Alice va intentar espolsar-se els pantalons, amb la qual cosa només va aconseguir omplir-se’ls de pintura —ara ja verda— i empitjorar la situació.


  —Com ha anat la classe? —va preguntar el Max mentre es plegava de braços—. Divertida?


  No s’havien adonat que els altres ja havien parat. I tots havien quedat de color verd.


  —La classe ja s’havia acabat —va intentar explicar el Jake.


  —I heu pensat que era millor que no quedés pintura per a un altre dia, oi?


  Hi va haver un moment de silenci que es va interrompre quan l’Alice va fer un sonor sospir. El Max li va clavar els ulls al damunt i els va mig aclucar perillosament.


  —Res a dir?


  —No crec que les boles de pintura siguin tan valuoses. Només ens ho estàvem passant bé. Podries unir-t’hi! Segur que et diverteixes!


  —Us podeu centrar? —es va impacientar el Max, i tots van fer un bot—. Creieu que podem malgastar els recursos de què disposem en una baralla absurda?


  —Au, va, Max, que no n’hi ha per a tant! —va intervenir el Rhett—. Ho han fet molt bé a classe. S’ho han guanyat.


  El Max es va quedar pensatiu, com si sospesés quin càstig era el més adient per a la situació, però al final no se n’hi devia acudir cap perquè es va limitar a brandar el cap.


  —Recolliu tot això en els propers cinc minuts i potser us perdono —va dir finalment, i els va assenyalar un per un—. Val més que a l’hora de sopar no vegi ningú cobert de pintura a la cafeteria.


  Mentre se n’anava, tots van deixar anar un sospir d’alleujament col·lectiu. Després, van decidir que el millor era no seguir temptant la sort i van començar a ficar tot el material a les caixes.


  —El Max té un do per aixafar els moments divertits —va murmurar la Trisha.


  —Doncs com tots els adults —va dir el Charles.


  El Jack se’l va quedar mirant amb una ganyota.


  —Però si tu ets un vell…


  L’Alice no havia vist mai el Charles ofès. De fet, rares vegades l’havia vist amb una expressió que no fos de felicitat despreocupada. No obstant, en aquell moment es va col·locar una mà sobre el cor amb un cert dramatisme.


  —Vell?!


  —Quants anys tens?


  —Vint-i-sis! Soc jove!


  —Ets un vell xaruc —va remarcar la Trisha.


  —Fins als trenta no s’és vell —va intervenir el Rhett.


  —Parla l’altre iaio. —La noia va somriure amb malícia.


  —L’edat és una cosa mental —va recalcar el Charles mentre es donava un copet al cap amb un dit.


  —Llavors, el Rhett en té setanta, i tu, dotze —va replicar el Jake amb mala fe.


  La Trisha i ell van arrencar a riure amb grans riallades, però es van aturar en adonar-se que tots dos els miraven amb cara de pocs amics.


  —Us oblideu que jo controlo el nombre de voltes que feu corrent al gimnàs, criatures? —va etzibar el Rhett.


  L’Alice va perdre la paciència i se’ls va atansar.


  —Podeu deixar-vos de ximpleries i posar-vos a recollir d’una vegada? —va fer, assenyalant el seu voltant.


  Com que s’havien quedat una mica parats, va picar de mans i, automàticament, tots es van posar a treballar alhora.


  * * *


  Ningú no li havia dit que una guerra de pintura pogués ser tan esgotadora.


  Mentre pujava les escales, l’Alice se sentia com si tingués els músculs de gelatina. Va intentar recolzar-se a la barana per no tacar res i es va seguir arrossegant fins al segon pis.


  Just quan travessava el passadís, va veure que l’Anuar es dirigia a la seva habitació. Va saber que l’havia vist perquè va accelerar el pas. Ella va intentar interceptar-lo per parlar-hi, però just en aquell moment algú es va interposar entre tots dos.


  La Charlotte s’havia estat esperant al costat de la porta de l’Alice. Ja s’havia tret la pintura i, tot i que seguia tenint taques als cabells, ningú no hauria endevinat que havia participat en una batalla de boles de pintura. L’Alice ho tindria una mica més complicat. Només tenia ganes de ficar-se sota la dutxa.


  —No em ve de gust parlar —li va assegurar—. I menys encara discutir.


  —A mi tampoc.


  Com a mínim, el to era molt menys altiu i burlesc que el que havia fet servir al camp de batalla. Qualsevol hauria dit que se’n penedia, però l’Alice ho dubtava. Ja tenia la mà a la porta de l’habitació, però es va aturar per mirar-la amb certa resignació.


  —Què vols?


  La Charlotte va vacil·lar.


  —A veure…


  No va arribar a acabar la frase. S’havia quedat glaçada en mirar per sobre l’espatlla de l’Alice, que va seguir la direcció dels ulls de la seva interlocutora i es va quedar una mica confosa en veure que el pare John passava pel seu costat mentre estudiava uns papers, tot distret. Ni tan sols les va veure. Es va limitar a entrar a la seva habitació en complet silenci.


  Tot i això, la Charlotte va acotar el cap.


  —Què passa? —va repetir l’Alice quan es van quedar soles.


  —Res. No era important.


  Llavors, se’n va anar ben ràpid en direcció a les escales.


  * * *


  L’endemà al matí, l’Alice estava a punt per gaudir de les seves classes. Com que havien tingut l’oportunitat d’escollir les activitats del dia, havien decidit fer estiraments i pràctiques de tir, que era el que cansava menys.


  Però no va poder fer-ho perquè, mentre baixava les escales amb la Trisha, va començar a notar que li feia mal el cap. Li passava sovint, però aquella vegada va passar alguna cosa especial. La rossa, a la meitat de la seva explicació, es va aturar en sec i la va mirar, sorpresa.


  —Això és sang?


  L’Alice es va tocar el nas ràpidament. Era veritat: un rajolí vermell molt fi li rajava fins als llavis.


  —Ai, no… —va murmurar.


  Li tocava anar a veure el pare John una altra vegada. El Max havia decidit que es quedés una setmana més amb ells per si hi havia cap problema. Com aquell, per exemple.


  —Si m’ho netejo una mica… —va intentar, però amb allò no n’hi va haver prou per convèncer la seva companya.


  —D’això res. Si no estàs bé, has de fer que t’examini el doctor sonat.


  L’Alice es va posar a riure per aquella última paraula, cosa que va fer que encara li sortís més sang.


  —Vols que t’hi acompanyi? —es va oferir la Trisha.


  —No, no… Tu digues al Rhett que hi aniré quan pugui; si no, s’enfadarà.


  —Tranquil·la, segur que deu estar ocupat acoquinant alumnes innocents.


  El pare John era al fons de l’hospital, prenent notes d’alguna cosa que l’Alice no va voler investigar gaire a fons. Quan va passar pel costat del nadó li va dirigir un somriure i el nen va sacsejar els braços amb alegria.


  El seu pare, en canvi, no va semblar tan content de veure-la. Es va limitar a donar-li un cop d’ull i es va tornar a centrar en els papers que tenia a les mans.


  —Seu —va murmurar sense ni mirar-la.


  L’Alice va obeir, però davant del seu silenci massa prolongat va començar a perdre la paciència.


  —Encara em surt sang —li va recordar, assenyalant-se el nas.


  —Ja ho veig.


  —Com pot ser que ho vegis si no aixeques el cap?


  —M’agradaves més quan no contestaves…


  —Això no era una resposta, sinó una pregunta —va remarcar ella—. Ara t’estic responent.


  Durant la seva estada a l’hospital, el seu principal consol havia sigut intentar provocar-lo fins que perdés la paciència. Com que no era gens fàcil, la mantenia força ocupada. Acabava de comprovar que seguia entretenint-la.


  El pare John, lleugerament irritat, es va incorporar i va anar directament al seu carro particular, d’on va agafar una tovallola i un petit flascó ple de pastilles de color blau. L’Alice es va tirar enrere, alarmada.


  —Això és…?


  —No és un sedant tan potent com una injecció. Només calmarà el dolor. M’han arribat aquest matí.


  L’Alice va acceptar la tovallola, però no les pastilles. No se’n refiava.


  —Com vulguis —va mussitar ell—. No seré jo qui patirà.


  —Exacte. Tu ofereixes, però jo escullo.


  —A vegades, Alice, em fa l’efecte que ets la que menys es preocupa per la teva salut.


  Ella, en lloc d’entrar en el joc, va optar per assenyalar la marca de la punyalada que l’home tenia al coll amb un gest del cap.


  —Qui et va clavar aquesta ganivetada?


  El pare John va semblar una mica sorprès.


  —Com saps…?


  —He vist prou cicatrius per haver après a distingir-les. Qui va ser? La Giulia?


  —Ella no em trairia.


  —I doncs?


  Ell va fer que no amb el cap i va deixar la tovallola tacada al carro.


  —Algú em va intentar matar, però no li va sortir bé.


  Això no la sorprenia gens.


  —Qui?


  —No és assumpte teu.


  —Quan va ser? La mateixa nit que va caure l’edifici principal de la capital?


  Per la cara que va fer, va deduir que ho havia encertat de ple.


  —Veig que sí que recordes algunes coses…


  L’Alice, que somreia amb malícia, va fer cara de pomes agres de cop.


  Com sabia que no guardava records d’aquella nit?


  Era lògic pensar que el seu pare havia estat implicat en la seva amnèsia puntual, però no hauria cregut que l’hi confirmés directament. Els havia esborrat la memòria? Com era possible? El seu cervell era fàcil de manipular, però i els del Rhett i la Trisha? Llavors se’n va adonar. Les ferides! Es devien haver quedat inconscients per la pèrdua de sang i els de la capital ho devien haver aprofitat per retenir-los en contra de la seva voluntat.


  Va tornar a la realitat quan el pare John li va fer un gest que li indicava la sortida.


  —Suposo que et deuen esperar a classe.


  —Que considerat!


  No li va contestar. De fet, ni tan sols la va tornar a mirar.


  L’Alice es va apropar a la Tina, que tenia el nadó a coll.


  —Estàs prou bé per agafar-lo? —va preguntar.


  L’Alice va fer que sí, entusiasmada, i el nen es va quedar als seus braços. Agafar-lo li provocava sensacions molt diverses, des de por fins a entusiasme. El va bressolar una mica i el nadó, que començava a tancar els ulls, no va trigar gens a quedar adormit.


  —Es passa el dia dormint i a la nit només vol jugar —va protestar la Tina. Semblava cansada.


  —Si necessites ajuda…


  —Bonica, és la meva feina i força preocupacions teniu vosaltres per afegir-n’hi cap més.


  L’Alice va fer que sí i va abaixar la mirada cap al nadó.


  —Com estàs, per cert? —va afegir la dona—. He vist que et rajava sang del nas.


  —No ha sigut res important. Estic bé.


  —Me n’alegro.


  —Tens molta traça amb els nens —va observar l’Alice, per desviar una mica el tema—. No vas voler tenir fills mai?


  No sabia si era una pregunta massa personal. Al cap i a la fi, encara no entenia certs límits respecte a la intimitat humana.


  No obstant, la Tina s’ho va agafar amb cordialitat.


  —Quan era petita, el meu somni era adoptar unes quantes criatures.


  —Adoptar-les? No tenir-les?


  —M’agradava la idea de donar una llar a algú que no en tingués. —La Tina va brandar el cap, com si fos absurd—. Ajudar algú que ho necessités.


  —Això és admirable.


  El somriure de la dona s’havia tornat una mica trist.


  —Tot això va canviar quan vaig començar a treballar per a ells. —Amb un gest del cap, va assenyalar el pare John, que encara prenia notes, aliè a la resta del món—. Quan vaig veure el que feien a aquella canalla, vaig assumir que no seria mai una bona mare.


  L’Alice no va saber què dir-li. Sentia que aquella última frase li feia molt més mal del que volia transmetre.


  —Gràcies per no explicar res als altres —va afegir la Tina—. La veritat és que vaig pensar que ho faries.


  —No és el meu secret. No tinc cap dret a compartir-lo.


  Ella va fer que sí a poc a poc. Estava clar que sabia el que pensava l’Alice i que la seva manera de veure-la havia canviat molt.


  —Espero que algun dia em puguis perdonar.


  —No soc jo qui t’ha de perdonar.


  Després de tornar el nen al bressol amb suavitat, l’Alice va sortir de l’hospital. Encara estava una mica marejada i, tot i que no li agradava admetre-ho, no seria capaç d’entrenar-se en aquelles condicions. Seria millor que pugés una estona a la seva habitació. Com a mínim, fins que li marxés aquella sensació.


  Ara bé, en veure un moviment de cua d’ull, el pla se’n va anar en orris. Els humans nous, en lloc de ser a classe, es dirigien dissimuladament cap a les escales. Parlaven en veu baixa entre ells i semblava que s’estiguessin assegurant que no els seguia ningú.


  L’Alice es va afanyar a amagar-se i, per sort, no la van enxampar. Els va seguir d’amagatotis, aturant-se en punts estratègics. Fins i tot va aconseguir sentir alguns fragments de conversa.


  —… no ho podeu dir a ningú —va xiuxiuejar un.


  —Això està clar —va murmurar un altre.


  Més passes. Més amagatalls. Quan van arribar al primer pis, va captar la conversa amb més nitidesa.


  —Quan?


  —D’aquí a dues hores a l’habitació número tres. Hem de ser-hi tots o…


  —Què fas?


  L’Alice va fer un bot tan gros que va creure que li saltaria el cor per la boca quan va veure el Kai al seu costat, menjant una xocolatina. Ell també es va esglaiar en veure que l’havia espantat.


  —Kai! —va exclamar, alarmada—. Una mica més i em provoques un infart!


  —I tu a mi també! Es pot saber què feies?


  —Eh? Res… Escolta, tu no tens feina? No eres un guardià?


  —També tinc dret a gaudir de la vida, no et sembla? Acabo de canviar-li aquesta xocolatina a un paio de les caravanes per tres auriculars i crec que hi he sortit perdent, perquè té un gust més estrany…


  L’Alice va estar a punt de respondre, però llavors es va adonar que havien alçat massa la veu i, per tant, eren el centre d’atenció de tot el grup d’humans nous.


  Quan un d’ells es va tocar la butxaca, l’Alice va actuar per pur instint. Va empènyer el Kai fora de perill i, automàticament, va apuntar el grup amb la pistola…


  … només per descobrir que el noi simplement havia tret la clau de la seva habitació.


  No van fer cap cara amistosa, precisament.


  Cosa que es va confirmar quan el Max, ja al seu despatx, la va començar a renyar.


  —Els estaves seguint! —va exclamar, irritat—. El que faltava!


  Els quatre guardians suprems eren a la taula amb ell, i la miraven fixament. Tots li donaven la raó, menys el Ben, que estava ocupat examinant-se les ungles. Una altra cosa en què s’assemblava al Rhett.


  —És una vergonya. —La Gil va ficar-hi cullerada.


  —La primera vegada que vas venir amb aquesta història ja et vaig avisar que ho deixessis córrer immediatament —va dir el Max.


  L’Alice se sentia com una nena petita.


  —És que el meu instint…


  —L’instint ens diu moltes coses, però no per això hem de fer-li cas sempre!


  Poques vegades havia vist el Max tan enfadat. S’havia acostumat tant que fos simpàtic amb ella, que aquella reacció li va trencar el cor.


  —La noia ha comès un error —va intervenir llavors el Ben—. Tots podem…


  —No es mereix que la defensis, Ben —el va tallar el Max en sec.


  Això va sorprendre la resta de guardians, que es van quedar en silenci.


  —Tens cap prova que tramin res? —va inquirir el guardià suprem a l’Alice.


  —No, però… ho faran aquesta nit!


  —Aquesta és la teva única defensa? Que aquesta nit tenen planejat fer alguna cosa?


  Dit així, sonava ridícul fins i tot per a ella.


  —Hi ha moltes coses que no quadren! —va insistir l’Alice, desesperada—. Per què no es relacionen amb gairebé ningú de la ciutat? Per què els androides no els coneixen? Per què el pare John encara és aquí?


  —Ja saps la resposta de totes aquestes preguntes, Alice. Per primera vegada des de fa mesos, hem aconseguit garantir una mínima estabilitat en aquesta ciutat. No puc deixar que la destrueixis només perquè necessites pagar la teva frustració amb algú i els has escollit a ells. Et vaig dir que ho deixessis córrer. I el Rhett també.


  L’Alice va aixecar el cap, sorpresa.


  —Has parlat amb ell?


  —Fa vint minuts que parlo amb cada maleït membre d’aquesta ciutat perquè ningú entén per què persegueixes aquells alumnes. I, naturalment, ha sorgit la meravellosa pregunta de per què et permeto anar armada quan ni tan sols ets guardiana.


  L’Alice va trigar uns segons a entendre el que deia. Quan ho va fer, va començar a fer que no amb el cap.


  —No me la pots prendre —li va suplicar.


  —Entrega-me-la, Alice. De fet, dona’m tot el cinturó.


  Ella va dubtar, mirant-se la cintura, on la pistola encara era dins la funda. El ganivet del Sergent també hi era. Va fer que no amb el cap. No ho volia tornar a perdre tot una altra vegada.


  —No ho repetiré —va advertir el Max.


  Derrotada, es va descordar a poc a poc el cinturó i el va deixar a sobre de la taula.


  —I, ara, ves-te’n.


  —Max…, no volia…


  —Fora!


  Aquest darrer crit va fer que tots els presents fessin un bot, i ella, sorpresa, acotés el cap. L’havia renyat moltes vegades, però no l’havia afectat mai tan personalment. Torbada, es va apartar lentament de la taula i va sortir del despatx del Max amb el cap cot.


  Un cop a fora, va sentir que l’Anuar tancava la porta darrere seu.


  —Estàs bé? —li va preguntar amb una suavitat sorprenent.


  Ella va fer que sí amb el cap. Estava tan avergonyida que no volia ni mirar-lo a la cara.


  No sabia què fer. Sense el cinturó, se sentia despullada. I no s’atrevia a anar a la seva habitació perquè sabia que el Rhett seria allà, emprenyadíssim amb ella. No volia més esbroncades. Només tenia ganes d’amagar-se una estona i tan sols se li va ocórrer un lloc on poder-ho fer.


  El cercle de les caravanes seguia al pati del darrere i els seus membres havien fet una foguera, com cada dia, per reunir-s’hi al voltant, xerrar i beure durant les estones lliures.


  —Roboteta! —va exclamar la Yin amb alegria quan la va veure. Estava reunida amb un petit grup i menjaven panets de xocolata—. Que vens a berenar?


  —No… La veritat és que no sabia on ficar-me.


  La Yin va fer que no amb el cap i li va fer un gest perquè se li acostés. En cosa de segons, ja tenia una ampolla d’alcohol en una mà i un panet de xocolata a l’altra.


  —T’acollim durant la resta del dia —la va animar la noia—. L’última vegada t’ho vas passar bé, oi?


  En això tenia raó.


  L’Alice, de totes maneres, va preferir deixar l’alcohol i menjar-se només el panet de xocolata. No es volia arriscar a ingerir res estrany, sobretot tenint en compte els seus problemes de salut.


  —On és el Charles? —va preguntar.


  —A la seva caravana, com sempre.


  Va pensar que li aniria bé xerrar una estona amb ell. El Charles podia ser moltes coses, però no era mala persona. Si t’ho volies passar bé, era la millor opció.


  Així que va anar directament a la caravana de coloraines i hi va trucar amb els artells. Van passar uns segons i, tot i que va sentir passes i veus, ningú no va obrir la porta. Va arribar a pensar que potser s’havia imaginat els sorolls, però llavors la van obrir.


  I no era el Charles, sinó una noia de les caravanes que es cordava els pantalons. L’Alice va aixecar les celles quan li va passar pel costat amb un riure divertit.


  Llavors va aparèixer el Charles. Es va recolzar al marc de la porta amb un gran somriure als llavis. Anava descamisat i duia una cigarreta a mig consumir entre els llavis.


  —Estimada! —va exclamar, sorprès—. Si hagués sabut que passaries per aquí, hauria netejat la meva humil mansió.


  —No tenia la intenció d’interrompre…


  —No et preocupis, sempre tinc temps per a la meva androide preferida. Vols passar?


  L’Alice va dubtar mentre donava un cop d’ull a la noia que acabava de sortir.


  —No per fer el que ha vingut a fer ella —va assegurar.


  La riallada del Charles li va semblar divertida.


  —Això ja m’ho imaginava —li va assegurar—. No et preocupis.


  Allò la va convèncer i va entrar a la caravana.


  La segona sorpresa va arribar quan va veure un moviment al llit. Es va quedar congelada en veure que dos nois es posaven drets i els saludaven alegrement abans d’anar-se’n. L’Alice els va seguir amb la mirada, perplexa, abans de girar-se cap al Charles, que ja s’havia assegut tranquil·lament al sofà.


  —Amb quanta gent…?


  —No ho vulguis saber.


  L’Alice va fer que no, intentant treure’s la imatge del cap, i es va asseure a l’altra banda de la tauleta.


  —En fi —va murmurar el Charles mentre plegava els braços—. Has vingut per alguna cosa en concret o només per passar una estoneta amb mi?


  —La veritat és que no sabia on anar.


  —Sí, ja he sentit que ets l’empestada de la ciutat. —Va somriure—. El papa Max t’ha renyat molt?


  —No li diguis així.


  —Ui, que n’hi ha una que està escaldada. —El Charles es va estirar per agafar dos gotets i una ampolla amb líquid que feia pudor d’alcohol—. Li has disparat un tret a un dels nous?


  —És clar que no! Només els he apuntat amb la pistola…


  El Charles es va aturar, sorprès, i va semblar que estava a punt d’esclafir a riure. No ho va fer per pietat.


  —Per això no portes cinturó?


  —Sí…


  —Hòstia, que estricte que és el Max, oi? Si jo hagués de treure l’arma a tots els qui amenacen els altres, només em podria dedicar a això. No n’hi ha per a tant. Forma part del cicle de la vida.


  L’Alice va fer una ganyota quan li va oferir un got d’alcohol.


  —No vull beure, gràcies.


  —Tens gana?


  —Ja m’he menjat un panet de xocolata, estic bé.


  Sorprenentment, el Charles es va quedar parat just abans d’abocar el líquid al seu got i se la va mirar amb els ulls esbatanats. Gairebé li cau la cigarreta dels llavis.


  —T’has menjat… un panet de la Yin?


  —Sí, era molt bo.


  El Charles va deixar l’ampolla a la taula, va apagar la cigarreta i es va passar totes dues mans per la cara.


  —Què? —va preguntar l’Alice, que es començava a preocupar.


  —No t’han dit el que porta, oi que no?


  —Doncs… xocolata, m’imagino.


  —Sí, és clar. I les herbes que fem servir per col·locar-nos.


  No va saber quina cara havia posat, però per la que va fer el Charles va deduir que devia ser per pixar-se de riure.


  —Em moriré?! —va cridar, aterrida.


  —És clar que no! Només… fliparàs una mica.


  —No ho vull! Com marxa, això?


  Per l’expressió que feia, qualsevol hauria dit que l’acabaven de condemnar a mort. El Charles l’observava a mig camí entre la preocupació i la riallada.


  —No n’hi haurà per a tant —li va assegurar—. Només et pujarà uns minuts i després tornarà a baixar. Per això es passen tot el sant dia menjant-ne.


  —Ai, no… —es lamentava ella.


  —Mira, estimada, com que et considero el meu amor impossible, faré una cosa que no acostumo a fer: t’ajudaré. Pots passar la flipada aquí dins, així no et veurà ningú. Si vols, et puc donar intimitat.


  —No em deixis sola! —li va suplicar a l’instant.


  —D’acord, d’acord. Em quedo.


  L’Alice va mirar al seu voltant, presa del pànic. Ja havien passat uns minuts des que s’havia cruspit el panet, però no sentia res.


  —Segur que això funciona? O m’estàs enganyant?


  —T’asseguro que funciona.


  —Em sembla que deu estar caducat, Charles —va dir una mica més segura—. Tornaré a la meva habita…


  Quan es va aixecar, es va haver de seure de cop. Va parpellejar diverses vegades, com si li costés enfocar. No s’havia adonat que havia recolzat una mà a la taula. Va mirar el Charles amb la respiració agitada. Ell somreia.


  —Ja ho tens. —La va assenyalar, orgullós, com si fos la seva obra d’art—. D’això se’n diu la pujada, estimada.


  L’Alice notava com li fluïa la sang més ràpid per les venes, el cervell li funcionava a tota velocitat i el cor li martellejava les costelles. La sensació més semblant que va trobar va ser la primera vegada que el Rhett li va fer un petó. Però això era… incontrolable. De sobte, només tenia ganes de moure’s, saltar, córrer, cridar… Va mirar el Charles, entusiasmada.


  —C-crec… crec que ho noto!


  —D’acord. Doncs estira’t i…


  —D’això res! Soc un ocellet! He de sortir a volar!


  Tot i que va sentir que el Charles cridava el seu nom, l’Alice va sortir disparada de la caravana i va córrer entre els companys que hi havia per allà, que li somreien amb la mateixa expressió entusiasmada que lluïa ella.


  Va aixecar el cap i va mirar fixament el sol, però se’n va penedir de seguida. La llum li feia mal! Però no era tard, això segur. Havia de fer alguna cosa. Volia parlar! Però, amb qui? Tots la detestaven. I què? Ni tan sols necessitava que l’escoltessin, només volia parlar.


  Va entrar a l’edifici corrent i el primer que va captar va ser que els guàrdies de la porta es quedaven muts en veure que els saludava sacsejant la mà a tota velocitat.


  Les parets, els sostres, el terra… tot brillava. Tenien un color molt més viu del que recordava i resplendien. Els havien enllustrat? No se n’havia ni assabentat! Segur que podia llepar el terra i no passaria res perquè estava impol·lut!


  Estava a punt d’ajupir-se quan li va semblar sentir que la cridaven des d’algun lloc molt llunyà. El Rhett es va separar d’un grup d’alumnes per apropar-se-li amb cara de preocupació.


  —Estàs bé? —va preguntar, inquiet—. He sentit que el Max…


  —Estic genial! —va exclamar ella mentre notava que el pit li pujava i li baixava amb un ritme accelerat.


  El Rhett va aixecar una cella i la va analitzar uns segons força llargs. Després, va fer un bot enrere, espantat, quan a l’androide se li va escapar una sonora riallada.


  L’Alice va pensar que era el millor moment possible per abraonar-se-li al damunt. I això va fer. Literalment. El Rhett amb prou feines va mantenir l’equilibri quan la va haver de subjectar per la cintura amb els braços.


  —Alice! Pots baixar? Tothom ens està mirant…


  —Tant et molesten les mostres d’afecte en públic? Et destrossarà la reputació de rondinaire? D’acord! —L’Alice va baixar d’un bot i li va atrapar la mà al vol—. Vine, va!


  Va començar a anar amunt i avall pel passadís, obligant el Rhett, encara molt confós, a seguir-la.


  —Ves amb compte, bèstia, que m’arrenques un braç!


  —Ui, que tou que és l’instructor…


  —Es pot saber què coi et pas…


  El Rhett va estar a punt de xocar amb ella quan es va aturar en sec i es va girar en rodó cap a ell. Va semblar que li anava a dir alguna cosa, però l’Alice va sentir l’impuls de fer-li un petó i això és el que va fer.


  El va agafar per les galtes amb totes dues mans i el va atreure cap a ella. Ni tan sols ho va haver de fer amb gaire afany: el Rhett estava tan sorprès que no es va apartar. L’Alice ho va fer per ell i, quan semblava que per fi reaccionaria, va tornar a arrossegar-lo pel passadís.


  —Què…? —va sentir que mussitava al seu darrere—. No havia acabat!


  —Ja no et preocupa la gent o què?


  —Quina gent? Ja ni em recordava de la seva existència.


  L’Alice estava massa accelerada per pensar amb claredat. Es va aturar a la porta de la biblioteca i la va obrir d’una coça. Tothom la va mirar a l’instant. El Rhett va deixar anar un sospir, cada vegada més avergonyit.


  —La discreció és la teva millor qualitat —va murmurar al seu darrere.


  L’Alice va avançar pels passadissos de la biblioteca fins que va trobar la taula ocupada pel Jake, el Kilian i la Trisha. Els dos nois llegien un llibre de medicina, mentre que la rossa es limitava a menjar i a mirar-los amb menyspreu, com de costum.


  Tots tres van aixecar el cap de sobte quan l’Alice va apartar una cadira de males maneres i es va asseure just al davant del Jake, que l’observava atònit.


  —M’has espantat de debò…


  —Ja sé què passaria si ens envaïssin els conillets blancs!


  Hi va haver un moment de silenci. El Jake va arrugar el nas.


  —Quan comencessin a fer-se amb el poder, com sempre, hi hauria dues ideologies extremes —li va explicar l’Alice a tanta velocitat que amb prou feines respirava entre frase i frase—. Uns l’acceptarien. Els anomenarem els proconillets. La resta serien anticonillets. Però el que ens hauríem de preguntar en realitat no és el que passaria, sinó quin dels dos bàndols tindria la raó, no et sembla?


  —Eeeee…


  —Per començar, els anticonillets no acceptarien els animals com a superiors. Crec que tots sabem com n’és de difícil que la gent canviï la visió que té del món; així que una invasió per part d’uns éssers als quals consideren inferiors probablement desfermaria deliris de grandesa i faria que es replantegessin el seu orgull i poder com a éssers humans i capitans de l’escala evolutiva tal com la coneixem avui dia.


  »D’altra banda, els proconillets podrien argumentar que haurien de ser considerats com a iguals perquè, si han tingut la capacitat d’envair-nos, llavors és que són intel·ligents! I què diferencia els humans dels animals? La intel·ligència! Llavors, quin seria l’argument contra els conillets? Que els humans tenen polzes i ells no? Bé, doncs els conillets tenen les orelles grosses i no presumeixen tant!


  »Però, i si la intel·ligència dels conillets ens superés? Si realment tinguessin la capacitat i els recursos suficients per envair-nos, no els seria senzill dominar-nos? I si es volguessin cobrar la venjança per tots els anys que ens hem passat ignorant-los, tractant-los com a éssers inferiors o degradant-los? Ens deixarien vius per posar-nos en gàbies, tal com els obligàvem a viure a ells? O ens perdonarien i aprendrien a passar pàgina tot i que encara en quedessin alguns que sentissin rebuig cap a nosaltres i costés anys de missatges positius perquè per fi entenguessin que tots som iguals?


  »Bé, tu què creus? Moriríem o no?


  Silenci.


  L’Alice sentia que se li sacsejava el cos a gran velocitat per l’emoció, però… per què ningú més semblava estar entusiasmat? Per què la miraven com si estigués boja?


  Per fi, la Trisha va parlar. Però no es va dirigir a ella, sinó al Rhett. I en un xiuxiueig.


  —Està fumada?


  —No ho sé, però ho començo a sospitar.


  —He d’anar a fer més coses! —L’Alice es va posar dreta precipitadament tot assenyalant el Jake—. Pensa en la teva resposta i després me la dius!


  Va tornar a sortir corrent i va sentir que el Rhett la cridava mentre li anava al darrere. Això només va fer que encara tingués més ganes de córrer. Ja gairebé començava a suar quan va girar una de les cantonades del passadís i va topar de ple contra el pit d’algú. Va caure a terra de cul i, de seguida, va tenir el Rhett palplantat al seu costat.


  —Ja era hora que deixessis de córrer —va remugar tot panteixant.


  No obstant això, tots dos van callar quan van veure el Max. L’Alice acabava de xocar-hi i, tenint en compte la cara que posava i com havien anat, de malament, les coses l’última vegada que s’havien vist, estava clar que el seu disgust només havia anat a més.


  Ara bé, això no va impedir que l’Alice, entusiasmada i tendra, fes una ximpleria: se li llancés als braços i l’abracés amb força.


  El Rhett, al seu costat, va obrir molt els ulls i va començar a sentir autèntic pànic.


  —Alice! —va xiuxiuejar amb veu estrident.


  —Ai, Maxi, Maxi, Max! —va exclamar ella, ignorant-lo—. Sempre amb aquesta cara taaaaaan llarga…


  —No sé què et passa —va replicar el Max a poc a poc—, però et dono cinc segons perquè em deixis anar.


  —Ara fer una abraçada és un delicte?


  —És que no es troba bé —es va afanyar a dir el Rhett, intentant separar-los desesperadament tot i que l’Alice estava enganxada com una paparra—. Està una mica marejada!


  El Rhett per fi va aconseguir separar-los i l’Alice va aprofitar per passar un braç a tots dos per l’espatlla i prémer-los amb força contra ella.


  —Els meus dos nois preferits! —va exclamar, i va plantar un petó a la galta de cadascun.


  Després, va aixecar el seu cinturó, que acabava de pispar al Max, i va sortir corrent entre rialles.
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  El matí de l’endemà


  L’Alice va obrir els ulls molt a poc a poc. Un raig de llum li tocava la cara i la necessitat de tapar-se-la li va semblar més apressant que la de seguir dormint. Va rodolar sobre si mateixa, grunyint, i va acabar a la vora del llit. Però aquell llit… no era el seu.


  Allò sí que va fer que es despertés.


  Va mirar al seu voltant, confosa, i no va trigar a reconèixer l’habitació del Rhett. Amb un sospir alleujat, es va tornar a deixar caure contra el coixí. Duia posada una samarreta grossa que va suposar que devia ser d’ell i estava tapada amb els llençols fins a la barbeta. Quan hi havia arribat? Amb prou feines recordava res.


  Llavors, el propietari del dormitori va sortir del lavabo només amb uns pantalons posats. L’únic complement era la tovallola amb què s’eixugava els cabells. L’Alice el va seguir amb la mirada, confosa, quan es va posar a furgar dins l’armari com si ella no hi fos.


  —Eh… bon dia?


  —Ho deu ser per a tu.


  No semblava enfadat, però tampoc content. L’Alice va fer una ganyota i es va quedar asseguda.


  —Per què em fa la sensació que m’he de disculpar per alguna cosa? —va murmurar arrossegant la veu. En passar-se una mà pels cabells, va descobrir que els tenia fets un embolic.


  —Així que no recordes res…


  Sí que recordava certes coses. Sabia que havia anat a la caravana del Charles després d’haver-se menjat aquell panet infernal. També que s’havia passejat per la ciutat, que el Rhett l’havia perseguit i que havia robat el cinturó al Max. Després d’allò, tenia la ment en blanc.


  La prova d’aquell penúltim crim era sobre la taula del Rhett. El seu cinturó, pistola i ganivet inclosos, reposava sobre la superfície al costat de la roba que duia el dia anterior.


  —Vaig fer molt el ridícul? —va preguntar, avergonyida.


  —No gaire. Et vaig aturar a temps. Quan te’n vas anar a la cafeteria amb el Charles i els penjats dels seus amics, et vaig retenir i et vaig allunyar d’ells.


  —Per això som a la teva habitació?


  —No. Som aquí perquè et vas negar a anar a la teva.


  —Ah, sí? —va preguntar, sorpresa.


  El Rhett va fer una pausa per llençar la tovallola a una banda i posar-se una samarreta. El silenci s’havia prolongat tant que, en adonar-se’n, no va poder ocultar l’expressió divertida.


  —Pel que vas dir, aquí t’ho passes millor que quan dorms sola.


  I sabia perfectament què havia volgut dir amb allò. L’Alice va sentir que tot el cap sencer se li posava vermell mentre ell reia entre dents.


  —I tu i jo…?


  —És clar que no. Fer-m’ho amb noies col·locades no és el meu estil. A més, tan bon punt vas tocar el llit et vas quedar planxada.


  L’Alice va assentir, fregant-se la cara. Sentia una vergonya total i absoluta.


  —Quanta gent va veure… tot això?


  —El numeret de la cafeteria? Era l’hora de sopar, així que més de la que t’agradaria. Però això de l’habitació només ho vaig presenciar jo, tranquil·la.


  Tot i que ho deia en un to suau, la seva expressió deixava entreveure el que pensava de la seva aventura del dia anterior.


  —Ho sento —va mussitar mentre s’entretenia observant-se els dits.


  L’Alice va deixar anar una rebufada i es va abraçar els genolls. El cap li feia massa mal.


  —No tens classe, avui? —va remugar—. Els nens no s’aterriran tots sols.


  —Per començar, jo no espanto ningú, i en segon lloc, avui és diumenge.


  La noia va arrugar el nas.


  —És veritat, ja no me’n recordava.


  —A veure si et centres una mica.


  —No et pots esperar que m’acabi de despertar del tot abans de seguir clavant-me la bronca? —va etzibar, irritada. I es va tornar a estirar per girar-se d’esquena.


  Estava sent irracional? Potser sí. Però li feia mal el cap i havia tingut una setmana horrible. El Rhett va sospirar.


  —Vols que me’n vagi?


  —És la teva habitació.


  —Pràcticament és de tots dos.


  —Fes el que vulguis.


  —Doncs res, ja ens veurem.


  De cop i volta, l’Alice es va incorporar i se’l va mirar amb tota la indignació que albergava el seu cos amb ressaca.


  —De debò? —va etzibar sense poder-s’ho creure.


  El Rhett es va aturar just abans de tocar el pom i la va mirar.


  —Què?


  —Estaves a punt d’anar-te’n?


  Durant un moment el noi va dubtar, mirant alternativament la porta i la noia.


  —No m’has demanat que me’n vagi?


  —No!


  —Doncs és el que he entès.


  —T’he dit que fessis el que volguessis! Potser ets tu qui se n’ha d’anar.


  —El que vull jo és saber què vols tu!


  —No vull que et quedis!


  —Llavors, vols que me’n vagi.


  —És clar que no!


  —Però es pot saber què coi vols de mi?!


  —Si està claríssim! Que et quedis una estona més!


  Ell ja s’havia posat les mans a les temples. Semblava que estigués a punt de començar a clavar-se cops de cap contra la porta en qualsevol moment.


  —No has pensat mai a redactar un manual d’instruccions perquè et pugui entendre? Una cosa així com el d’una batedora.


  L’Alice va agafar un coixí i l’hi va llançar. No obstant, quan es va tornar a estirar per girar-se, va sentir que reia i va posar els ulls en blanc quan el Rhett es va deixar caure al seu costat sense gaire compte i pràcticament va enfonsar el llit.


  —La meva petita batedora —se’n va fotre.


  —No em diguis així!


  —No et puc dir principiant, no et puc dir batedora… Com t’haig de dir, llavors?


  —Amor —va replicar.


  Ell es va limitar a somriure una mica més. Tenia un colze que descansava al costat del cap d’ella i, tot i que l’Alice li donava l’esquena, ell estava girat cap a la seva direcció.


  —Estàs enfadada? —la va provocar mentre li acaronava el cap; la noia el va apartar d’una manotada. Ell va somriure encara més—. Són més divertides les nits que els matins, oi?


  —No cal que ho juris…


  L’enuig ja li havia passat una mica. O potser no havia arribat a estar enfadada del tot, igual que ell. Es va girar i es va trobar cara a cara amb el Rhett. Recolzant la galta sobre les mans, es va ajaure de costat per contemplar-lo. Els flocs de cabells foscos li queien sobre el front i els ulls verds l’escodrinyaven amb certa diversió.


  —Què mires? —va preguntar ella mentre es posava més còmoda.


  —Et miro a tu. És l’única cosa que tinc al davant.


  —Vaja, jo que t’estava donant l’oportunitat perfecta per dir-me alguna cosa romàntica…


  El noi va dubtar un moment en sentir el to decebut i l’Alice ho va aprofitar per arrufar les celles.


  —Sempre has d’espatllar els moments bonics?


  Quan ell va obrir molt els ulls, sorprès, ella va començar a riure i se li va acostar una mica més, fins que els nassos gairebé es van fregar. El Rhett, per part seva, va deixar anar un esbufec.


  —Això em recorda quan érem a Ciutat Central. Et posaves tan vermell quan et deia aquestes coses…


  —Què dius!


  Però el cos el va delatar perquè només de recordar-ho ja s’havia enrojolat. L’Alice li va pessigar la galta, divertida, i ell va fer cara de pomes agres.


  —Ets un encant.


  —No em diguis… així! I tampoc em pessiguis la galta.


  —La primera vegada que vaig aparèixer en calces també et vas posar vermell. De fet, no els treies els ulls del damunt.


  —I què volies que mirés si no deixaves de passejar-te per l’habitació?


  —Hi ha molt de cos per amunt i per avall, Rhett. No dissimulis. Miraves el que volies veure.


  —Bé, i tu què? Et penses que no m’adonava que em miraves cada vegada que em feia el despistat?


  Ella va deixar de riure, sorpresa.


  —Jo? —va dir fingint estar sorpresa.


  —Sí, tu, amor.


  —Devien ser imaginacions teves!


  —Tots dos sabem que no. I no m’interpretis malament, que no em queixo. Hi havia vegades que em quedava col·locant les estanteries superiors fins tard per veure si apareixies.


  —Només mirava per curiositat! —es va defensar—. Per… la cicatriu de la cintura.


  —Així que també em miraves la cintura… I jo, innocent de mi, pensant-me que només em contemplaves l’esquena…


  L’Alice va fer un gest per apartar-se’n, però llavors va sentir que ell li enredava els dits als cabells del clatell per estirar-la. Les boques es van trobar amb suavitat i l’Alice va tancar els ulls. La conversa ja li havia marxat del cap. Encara amb els llavis units, va portar una mà a la galta i li va acaronar la cicatriu amb el polze. Ell no es va apartar. Va aprofundir el petó, fent que obrís la boca, i l’única cosa que es va sentir a l’habitació durant uns minuts va ser el so dels llavis i les seves respiracions una mica agitades.


  Quan es van separar, tenien les cames entrellaçades, els pits enganxats i els braços envoltant l’altre. L’Alice seguia sentint la mà d’ell enredada entre els blens dels seus cabells i ella encara tenia la seva a la galta del Rhett. Les cortines de llum que entraven per la finestra li tapaven el rostre i un dels ulls, revelant centellejos daurats a la vora de l’iris. L’Alice va recórrer cada detall amb la mirada, des d’aquells espurnejos, passant per la cicatriu i el nas, fins arribar als llavis. Li va acaronar l’inferior amb el polze. Estava lleugerament inflat pels petons.


  El silenci s’havia allargat, però a cap dels dos no va semblar que li importés. L’Alice s’hauria pogut quedar així tota la vida. Se sentia càlida, i segura, i calmada. Se sentia a casa.


  —Reconeix que em miraves —va dir ell, llavors.


  L’Alice va deixar anar un riure fluixet i va assentir una vegada.


  —Doncs és clar que et mirava. Content?


  —Contentíssim. Ja puc admetre que jo també et mirava. Sempre.


  Va posar els ulls en blanc, divertida.


  —No et burlis de mi.


  —Recordes el dia que et vaig ajudar amb el recorregut?


  Va assentir a l’instant. Com se’n podia oblidar?


  —Llavors vaig saber que estava enamorat de tu.


  Per un moment, l’Alice es va limitar a mirar-lo fixament, sorpresa. No estava segura d’haver-lo entès bé.


  —No et vas queixar l’altre dia que no t’havia dit que t’estimava? Doncs mira, fa més d’un any que t’estimo. Tot aquest temps he estat dues passes per davant en aquesta relació. Supera això!


  Amb un riure divertit i emocionada a parts iguals, l’Alice se li va tornar a atansar per fer-li un petó.


  * * *


  Sabia que devia unes quantes explicacions, però això no feia més fàcil trucar a la porta del Max. Especialment perquè l’Anuar estava dret just al costat, observant-la amb una cella enarcada.


  —Ahir semblaves més animada —va observar.


  —És que em va veure tothom?


  —I no només això. Te’m vas llençar al damunt, gairebé m’asfixies amb una abraçada i em vas dir que senties molt el que li havia passat al meu germà. Que, si fos per tu, t’entregaries només perquè el pogués recuperar.


  L’Alice va fer un bot, alarmada, però ell semblava divertit.


  —Va ser la primera vegada en molt de temps que em van fer somriure parlant-me del Saud —va admetre en veu baixa.


  Allò la va animar. Va estar temptada de fer-li una altra abraçada, però semblava que no seria gaire ben rebuda.


  —Me n’alegro —li va assegurar de tot cor.


  Però l’Anuar ja havia acabat amb la seva dosi de dolçor perquè va recuperar l’aire greu i va assenyalar la porta amb un gest del cap.


  —Està sol. Bona sort.


  La necessitaria.


  El Max estava assegut rere el seu escriptori revisant uns papers. No semblava gaire content. I menys quan l’Alice va avançar uns passets i va tancar la porta darrere seu.


  —Hola.


  —Què vols? —va preguntar de manera un pèl brusca.


  —Doncs… saludar el meu guardià suprem preferit del món mundial!


  —Si no em penses tornar el cinturó, ja te’n pots anar per on has vingut.


  No se l’hauria d’haver posat. Li va donar un cop d’ull culpable, però no se’l va treure.


  —Em sap greu el que va passar ahir. I el tema dels humans, també. És que…


  —Dels humans no en vull ni sentir a parlar, i de la resta, no necessito explicacions. El Charles me les va donar de manera molt extensa —va assegurar després d’un sospir—. Sé que no sabies el que et vas menjar.


  —Em pensava que era xocolata…


  —Vols un consell? No tornis a acceptar res de les caravanes.


  —Ni tan sols del Charles?


  —Especialment del Charles.


  Allò la va fer somriure i el Max per fi va aixecar la vista cap a ella. Com a mínim, la seva expressió semblava que s’havia suavitzat.


  —De veritat t’he de tornar el cinturó? No em pots castigar d’una altra manera?


  —Pretens que et moduli el càstig segons les teves preferències?


  Amb una barreja de tristor, l’Alice se li va acostar, es va descordar el cinturó i el va deixar a la taula. El Max el va guardar a l’escriptori sense dir res i, després, ella es va asseure a la cadira que hi havia buida. Des d’allà veia els papers. Tenien moltes xifres, cosa que no li agradava gaire. Preferia les lletres.


  —Què és això?


  —Comptes.


  —De què?


  —De les despeses de la ciutat.


  —Em permetries compensar-te el que va passar ahir donant-te un cop de mà?


  L’home no semblava gaire convençut. Va deixar el full a una banda i en va treure un altre que semblava encara més complicat.


  —Per què no te’n vas a molestar el Jake? —va suggerir.


  —Sempre ens veiem a l’hora d’esmorzar.


  —I amb el Rhett?


  —Ja he dormit amb ell i…


  —No necessito més detalls —li va assegurar.


  Va contenir el somriure quan el Max va deixar estar el full i es va centrar en ella.


  —No te n’aniràs fins que no et deixi que m’ajudis, oi?


  —Estic intentant redimir-me.


  —Doncs el teu arc de redempció començarà amb la Tina perquè he de parlar amb ella. I després amb el Charles.


  No podia estar més encantada. Mentre recorria els passadissos i les escales al seu darrere, es va assegurar de ser tan silenciosa com va poder i molestar el mínim possible. Ni tan sols va dir una paraula a l’hospital. Es va limitar a sostenir el nadó perquè no els molestés i a mirar amb desconfiança el pare John, que seguia capficat en els seus assumptes al fons de la sala.


  El Max devia estar complagut perquè, quan van començar a travessar el pati del darrere en direcció a les caravanes, no es va queixar.


  No obstant, l’Alice ja s’havia afartat del silenci.


  —Et puc fer una pregunta?


  —No.


  —Què eres, abans? La Tina treballava amb nens petits, el Rhett estudiava… Tu què feies?


  —Ah, la meva professió. A veure si ho endevines.


  —Guardià suprem?


  El Max es va aguantar un somriure divertit.


  —No. Abans no hi havia guardians suprems.


  —Llavors… líder d’una altra ciutat?


  —Tampoc.


  —Científic?


  —No.


  —Líder de caravanes?


  —No…


  —Doncs no sé més professions.


  Una altra vegada, l’home semblava divertit.


  —Era policia.


  L’Alice havia sentit aquell terme alguna vegada, però no n’hi havien explicat mai el significat.


  —Policia… —va meditar en veu alta—. I quina funció tenies?


  —M’encarregava, al costat dels meus companys, que la gent complís la llei.


  —Matàveu els qui se la saltaven?


  —Per sort, no. Teníem prohibit ferir zones vitals, llevat que no fos absolutament necessari.


  —Però… no eren dolents? Tant hi feia si es morien, no?


  —Em preocupa una mica aquesta violència que has adquirit. Et recordo que quan ens vam conèixer no sabies ni què era clavar un cop.


  —He canviat.


  —A pitjor.


  —Com tu vulguis, però no hauries de tenir tanta pietat amb els dolents. És un error.


  —L’error és creure que només podem ser bons o dolents, Alice. Entre el blanc i el negre hi ha tota una escala de grisos.


  »No saps mai quina és la situació de l’altra persona. Imagina’t que un noi de disset anys roba menjar perquè els seus pares no tenen diners i els seus germans petits passen gana. Està incomplint la llei, però tu li dispararies?


  —No…, però això no vol dir que no hi hagi gent dolenta.


  —Sempre hi ha hagut gent dolenta i sempre n’hi haurà. Això és un fet. I no només en un bàndol, sinó en tots. —Va fer un gest vague cap a les caravanes—. Mira el Charles, per exemple: que no ha fet coses malament? No obstant això, tu el defenses.


  L’Alice hi va reflexionar mentre creuaven el cercle de les caravanes. Al matí, no hi havia ni la meitat de la gent que hi havia de nit. La majoria dormia on podia, els uns sobre els altres, alguns encara amb menjar o beguda a les mans, d’altres roncant… Els pocs que hi havia desperts van saludar l’Alice amicalment, recordant-li la festa del dia anterior, i ella es va enrojolar quan el Max li va fer una mirada de retret.


  Per sort, se’n va oblidar tan bon punt van arribar a la caravana del Charles. El guardià suprem es va aturar per trucar amb els artells i apartar-se una passa. Van passar uns segons, però ningú no va respondre.


  —Potser no hi és —va murmurar el Max.


  —Oh, i tant, que hi és. —L’Alice va agafar aire i va colpejar la porta amb més força—. CHARLES, OBRE!


  Tot seguit, es va sentir el so d’alguna cosa que es trencava, un reguitzell de renecs i unes passes precipitades. La porta es va obrir i tres noies es van quedar mirant el Max i l’Alice. Totes tres, despentinades, somnolentes i somrients, es van afanyar a sortir del vehicle. Un noi les va seguir, dedicant-los un somriure d’orella a orella.


  El Charles, per la seva banda, va somriure directament a l’Alice.


  —Estimada! Has tornat a buscar…? —En veure que el Max era al seu costat, el somriure es va veure substituït per un sospir fastiguejat—. Ah, ets tu.


  —Jo també m’alegro de veure’t.


  Només portava posats uns pantalons i no el va preocupar gaire que els peus descalços trepitgessin el terra del pati del darrere quan se’ls va plantar al costat.


  —No t’ofenguis, Max, però no ets la visita que esperava.


  —I què esperaves, exactament?


  —Val més que no t’ho digui. No vull tacar la imatge que tens de la teva filla postissa.


  El Charles somreia descaradament, però va parar quan el Max li va dedicar un somriure irònic i li va clavar uns copets a l’esquena que gairebé l’envien volant a l’altra banda de la ciutat.


  —Tot i que el teu sentit de l’humor sempre em fa una certa gràcia, hem de parlar de temes més seriosos.


  —Sí, això ja m’ho imaginava —va murmurar el Charles, que encara s’estava recuperant del cop—. Voleu entrar?


  —No farà falta.


  Van començar a parlar de comptes, armes i altres coses que a l’Alice li importaven un rave. Va mirar al seu voltant, però tot estava tan inactiu que li va semblar avorrit i va intentar reincorporar-se a la conversa. No va servir de gaire.


  Per sort, la discussió no es va allargar gaire i de seguida van tornar a l’edifici principal.


  —Com ha anat la xerrada? —li va preguntar ella.


  —Eres a mig metre de distància, m’ho hauries de poder dir tu mateixa.


  —Quan et poses a parlar de temes importants, desconnecto.


  —És un gran incentiu perquè et faci líder en un futur.


  —Au, va…


  —Algun dia m’hauré de retirar.


  Després d’haver dit això, es va quedar pensatiu. L’Alice ho va aprofitar per observar-lo, encuriosida, intentant analitzar la seva expressió.


  —Li deixaràs el lloc al Rhett?


  —Per què ho preguntes?


  —És qui està més ben assabentat de tots els temes relacionats amb la ciutat. A més, és amb tu des que…, bé, pràcticament des del principi. És un bon candidat, no et sembla?


  —Sí.


  No obstant, hi havia alguna cosa que no li estava explicant. L’Alice es va aturar i ell va fer el mateix.


  —No crec que el Rhett vulgui ser líder, Alice —va replicar, pensatiu—. No li agrada l’excés de responsabilitat.


  —És instructor, és un càrrec important.


  —No és el mateix que gestionar una ciutat sencera. A més, tots dos sabem quin és el lloc que el Rhett sempre ha volgut recuperar.


  —El de cap d’exploradors —va verbalitzar l’Alice.


  El Max va assentir i va apartar la mirada. Ella es va quedar pensativa.


  —En què penses? —va preguntar el Max.


  —En res important. —L’Alice va reprendre la marxa i ell se li va col·locar al costat—. En la manera com hauria canviat tot si ens haguéssim conegut abans de la guerra.


  —No t’ofenguis, però tu no existies.


  —D’acord, doncs si jo fos humana. Podríem viure tots en una mateixa casa. Tu, jo, la Tina, el Jake, el Rhett, el Kilian, la Trisha, la Maya, l’Anuar…


  —No sé jo si aquest és el meu futur ideal…


  —Podria anar al cine amb el Rhett. Sempre parla d’aquest lloc.


  —Pobre d’ell que no et torni a casa abans de les deu de la nit.


  —O podríem anar a un concert! També me’n va parlar. Alguna vegada has anat a un concert?


  —Sí, és clar.


  —De debò? Quan no eres un vell?


  —Quan era més jove, sí. M’encantava la música. Vaig conèixer la mare de la meva filla gràcies a la música.


  L’Alice no va poder evitar sorprendre’s. El Max no havia esmentat mai la seva antiga parella.


  —Com es deia? —es va atrevir a preguntar.


  El Max s’havia quedat amb els llavis serrats, però va reaccionar de seguida.


  —Això ja no importa. Quan van caure les bombes, ja no estàvem junts. Ens havíem separat molt abans.


  —I no me’n pots explicar cap detallet més?


  El Max va sospirar i va mirar al seu voltant, per assegurar-se que ningú no els espiava. La curiositat de l’Alice va anar en augment.


  —Això no ho sap ningú —va preparar el terreny.


  —No ho explicaré! T’ho prometo!


  —Te’n guardaràs prou! O no et tornaré el cinturó.


  Ella va alçar una mà al cor a tall de jurament.


  Llavors, el Max es va agafar la màniga de la samarreta i se la va apujar fins a l’espatlla. L’Alice se li va acostar de seguida. Sobre la pell pàl·lida per la poca exposició al sol que rebia, s’hi veia el traç d’unes quantes lletres majúscules. I totes sota el dibuix d’un crani força realista.


  —És un tatuatge.


  —De debò? Com el meu número?! —va preguntar, entusiasmada.


  —Una cosa semblant, sí.


  Ella es va inclinar per llegir-lo. Just another way to survive.


  —És un vers —va explicar el Max mentre es tornava a tapar el tatuatge i avançant-se a la seva pregunta—. La meva exdona i jo ens vam conèixer en un concert dels Red Hot Chili Peppers i sonava aquesta cançó. Va ser tot molt precipitat. En qüestió d’hores pràcticament planejàvem un futur junts. Una bogeria. I vam tenir la idea de fer-nos aquest tatuatge per recordar aquell dia.


  —Ella també en tenia un així?


  —Sí. A l’esquena. —El Max va sospirar—. El pitjor error de la meva vida. Tant de bo me’l pogués treure.


  —A mi m’agrada. No està tan malament. —Llavors va recordar un petit detall—. Espera, els iPods que el Rhett i jo vam fer servir eren teus! Aquella cançó estava en els dos aparells! A ell li agradava molt.


  El Max va somriure lleugerament i va apartar la mirada.


  —De veritat?


  —Sí! Me’ls va ensenyar en una de les nostres classes. També hi havia cançons que odiava però que a mi m’agradaven. Dels Oasis, dels Guns N’Roses…


  —… i dels Rolling Stones —va acabar ell.


  —Sí, exacte!


  —I dels Scorpions. I dels Eagles. Tenies l’iPod blau, oi?


  L’Alice va fer que sí amb el cap, sorpresa.


  —Aquell era el de la meva exdona. Les cançons que tant t’agradaven i que el Rhett odiava… eren les que li encantaven a ella i que jo detestava.


  Va aconseguir arrencar-li un somriure i, sense poder-ho evitar, es va preguntar què se’n devia haver fet, d’aquells iPods. El més segur era que encara fossin a Ciutat Central, tot i que, tenint en compte com estava la localitat, dubtava que funcionessin.


  —Quina era la teva favorita?


  —Wind of Change. L’escoltava contínuament.


  A ella també li agradava molt aquella cançó. Mentre tornaven a avançar, es va sorprendre en notar que el Max, d’una manera molt relaxada, li col·locava una mà a l’espatlla.


  —Si algun dia trobem un tocadiscos, t’ensenyaré la meva col·lecció de vinils. No me’n vaig voler desfer. Serveixen per escoltar música.


  —Llavors n’he de trobar un algun dia!


  —Sí, és clar, com si creixessin sota les pedres…


  —Si no el busquem, Maxi, no el trobarem mai.


  Va moure la mà de l’espatlla d’ella cap al clatell i va fer una mica de pressió en senyal d’avís. L’Alice va fer un gran somriure.


  —Ves amb compte amb això de Maxi —li va recomanar, tot i que no semblava gaire enfadat.


  —Perdó.


  Mentre ell li dedicava el primer somriure franc, una finestra que tenien tan sols a uns metres va esclatar en mil bocins.


  La potència de l’impacte els va enviar tots dos a terra i l’Alice va tancar els ulls amb força. Li xiulaven les orelles. Se les va tapar amb les mans, alarmada, en adonar-se que no hi sentia gens. A una velocitat vertiginosa, va anar sent conscient de cada part del seu cos. Especialment del costat esquerre, que li cremava.


  Va aconseguir obrir els ulls: el primer que va veure va ser el fum que ascendia cap al cel de forma violenta i, a sota, les flames que consumien la porta del darrere de l’edifici. Tots els guàrdies que tenien a la vista intentaven apagar l’incendi amb desesperació.


  Tot i que l’Alice no hi sentia, va veure que la gent corria amunt i avall. Semblaven espantats. Què passava?


  Va girar el cap per mirar el Max molt a poc a poc i el va trobar intentant incorporar-se sobre les mans. Un vidre trencat li havia fregat el front i li regalimava un fil de sang fins al coll. L’Alice no sentia cap mena de dolor, però amb prou feines es podia moure.


  De cop i volta, va percebre un moviment al seu costat. Algú disparava. La Maya.


  Va estar a punt de somriure amb alleujament, però llavors es va adonar que disparava contra els seus. Va veure un soldat que queia a terra i, de manera automàtica, es va girar per agafar el Max del braç i estirar-lo. Pesava massa per poder-lo arrossegar gaire lluny, però com a mínim va aconseguir arribar a les columnes que donaven inici al jardí.


  Quan va haver comprovat que estaven segurs, tot i que encara no hi sentia, va tancar els ulls.


  * * *


  Quan els va obrir, hauria jurat que no havia passat ni un segon, però no era així. Alguna cosa li colpejava la galta i no va trigar a adonar-se que era el Max. Intentava fer-la reaccionar. El fil de sang de la ferida se li havia assecat.


  —Que em sents? —insistia ell tot sacsejant-la per les espatlles.


  L’Alice finalment va reaccionar i va fer que sí amb el cap. No el volia preocupar. No obstant, li seguia fent mal la meitat del cos. Va abaixar la mirada, confosa, i va veure que tenia la roba socarrada. Tot i que no tenia cremades gaire greus, la pell li seguia coent.


  —Quanta estona…? —va començar.


  —No ho sé. Acabo de recuperar la consciència. Hem de marxar.


  Una altra vegada, ella va fer que sí i va acceptar l’ajut que li brindava l’home per poder-se incorporar. Tot i que li va costar uns segons, al final va aconseguir mantenir l’equilibri i sortir amb ell de l’amagatall.


  —Espera —va murmurar el Max, i va furgar el cinturó fins a treure una pistola que no solia utilitzar—. Per si de cas.


  Mentre l’Alice l’aferrava, es va dir a si mateixa que, si hagués tingut el seu, de cinturó, no hauria necessitat que li prestés res, però no era el moment de fer retrets. S’havien d’assegurar que tot estigués bé.


  Però van descobrir que no era així quan van veure la ciutat.


  Diverses columnes de fum ascendien cap al cel gris. L’Alice hauria jurat que eren les entrades, i les explosions ho havien destrossat tot, des de portes i finestres fins a persones.


  Les caravanes estaven molt silencioses i l’Alice va veure que n’hi havia una de tombada. Els objectes que feien servir per cuinar estaven fets malbé i els troncs on s’asseien, cremats. Alguns dels ocupants es passejaven amb ferides acabades d’embenar i d’altres arrossegaven cadàvers fora del perímetre amb el cap cot.


  L’Alice, sense paraules, es va quedar mirant un dels cossos. Va reconèixer els ulls ametllats, la pell fosca i les puntes dels curts blens tenyides de color rosa. La Yin.


  Algú li havia encertat el pit i l’espatlla. La sang havia deixat de brollar feia molta estona i els llavis li havien quedat del mateix color que la pell. Era morta.


  El Max, al seu costat, també s’havia quedat sense paraules. La va mirar de reüll, segurament preguntant-se si necessitava consol, però l’Alice sabia que no era ella a qui més li feia falta. Va avançar a empentes i rodolons entre la gent fins que per fi va trobar el Charles assegut a terra, al costat de les caravanes. Tenia esgarrinxades en diverses parts del cos, però res greu. El més preocupant era l’absència del seu somriure i la mirada perduda. I el fet que no estigués ni bevent ni fumant.


  L’Alice va oblidar per un moment el seu propi dolor i es va ajupir davant seu per abraçar-lo. El Charles va reaccionar automàticament, tot i que no li va retornar l’abraçada amb tantes ganes. Simplement li va amagar la cara al clot del coll.


  —Ho sento molt —li va assegurar l’Alice en veu baixa. Va deixar passar uns segons i després se’n va separar una mica per mirar-lo—. Tu estàs bé? Estàs ferit? Necessites ajuda?


  —Estic il·lès.


  Ho va dir com si fos un acudit dolent. De fet, va aixecar el cap i va esbossar mig somriure irònic.


  —T’haurien d’haver fet cas, estimada.


  —Què?


  —Han sigut els humans nous. Aquells de qui tu sospitaves.


  La revelació la va deixar completament muda, igual que al Max, que s’havia quedat dret al seu costat i els observava amb expressió compungida.


  —Què ha passat? —va preguntar al Charles en un to molt més suau del que solia fer servir amb ell.


  —Han volat totes les entrades alhora i llavors han entrat els de la capital. N’hi havia per totes bandes… era impossible guanyar-los. I ningú no us trobava. Ens pensàvem que us havíeu mort.


  —Els humans treballaven per a la capital? —va deduir l’Alice.


  —No, per a la Unió. Es veu que eren un equip.


  Llavors l’Alice va recordar la seva experiència a la Unió. Ella havia format part del Grup Dos i l’havien convençut que el primer havia desaparegut. I si, simplement, no els interessava que sabessin qui eren per si algun dia passava alguna cosa com aquella?


  Els havien tingut al davant tot aquell temps i ningú no hi havia fet res. Recordava que la Charlotte li havia intentat dir alguna cosa. Era això? Havia intentat avisar-la?


  —On és el pare John? —va preguntar l’Alice amb un fil de veu.


  El Max va reaccionar de manera automàtica i tos dos van anar directes a l’entrada del darrere. Van passar per sobre de la runa de l’edifici i es van trobar amb parets esfondrades, portes tirades a terra, taques de sang per tot arreu, gent amb la mirada perduda… Era un espectacle desolador i l’Alice no aconseguia identificar ningú. On eren els seus amics? Estaven bé? Ja havien perdut la Blaise i el Davy, no podien perdre també els altres.


  Llavors van arribar a l’hospital. Les lliteres estaven escampades per terra, els carros, tombats, i tots els flascons havien esclatat. L’Alice es va aturar als peus del bressol, però estava buit.


  —Max! Alice! Gràcies a Déu!


  La noia es va girar just a temps per veure la Tina que avançava cap a ells. Duia els cabells recollits en una cua mig desfeta i no portava posada la bata habitual. De fet, estava plena de taques de sang, però no semblava ferida de gravetat.


  —On heu estat? —va voler saber. La veu li sonava pastosa, com si hagués plorat durant molta estona. De fet, quan va assenyalar el desastre que hi havia al seu voltant, va semblar que en tornés a tenir ganes—. S’han endut el nadó, Max. Han dit que els pertanyia.


  —Qui? —va preguntar l’Alice amb desesperació—. Ha sigut el pare John, oi?


  —No… La dona que sempre l’acompanya.


  La Giulia. A l’Alice li van venir ganes de vomitar. No se li ocorria cap lloc menys segur en el món. I si l’estaven investigant? I si l’havien…? No. Va tancar els ulls amb força. No podia pensar en allò, en aquell moment. Havia de mantenir el cap clar.


  —On és el pare John? —va preguntar.


  La Tina va abaixar el cap i va fer que no. Era tota l’explicació que necessitava. Havia desaparegut amb ells. Devia ser el seu pla ja des que havia enviat aquells infiltrats a la ciutat?


  —He de trobar els altres —va murmurar l’Alice amb una certa torpor.


  Va suposar que el Max la seguiria, i no es va equivocar.


  En algun moment havia abaixat la pistola i es limitava a mirar al seu voltant, devastat. Se sentia com si, un altre cop, hagués presenciat l’explosió de la seva ciutat, però aquesta vegada no havia sigut un lloc buit, sinó ple de vida. Vides que els havien arrabassat.


  Llavors va veure l’Anuar. Portava el braç embenat, però això no li impedia traslladar els ferits cap a un lloc més segur. L’Alice va detectar un espurneig ros al seu costat. La Trisha estava asseguda a terra i tenia els artells plens de sang. Qualsevol hauria jurat que plorava de ràbia. Quan va veure l’Alice i el Max, semblava com si realment no veiés res i parlés amb un fantasma, amb un reflex.


  —Vaig confiar en ella —es lamentava amb una veu ofegada—, i ens ha traït.


  La Maya. El que havien intentat fer ells amb el Kai feia un any ella ho havia aconseguit fer amb ells.


  —Deixeu-me sola, sisplau —va suplicar en veu baixa, i es va tornar a girar.


  L’Alice va retrocedir amb el Max al costat i li van concedir una mica d’espai.


  Els supervivents s’havien reunit a la cafeteria. Alguns discutien, n’hi havia que mantenien un silenci absolut i d’altres, pocs, intentaven distreure’s com fos. L’Alice els va repassar amb la mirada sense saber què fer i, just quan anava a sortir, el Max la va aturar. Havia tensat la mandíbula.


  —Merda —va murmurar.


  Llavors l’Alice es va adonar de qui estava mirant. El Rhett estava assegut al final d’una de les taules i sostenia alguna cosa a les mans. La gorra militar del seu pare. Per la seva expressió i les taques de sang, va endevinar el que havia passat.


  La gran sorpresa va ser que el Max se li avancés i anés directament cap a ell. El Rhett va aixecar el cap en adonar-se’n i, quan el Max el va abraçar, es va esfondrar i va començar a plorar damunt de la seva espatlla.


  L’Alice no els podia sentir, però va veure que el guardià suprem li subjectava el clatell amb una mà i el sostenia contra ell, abraçant-lo, mentre li parlava en veu baixa. El Rhett va respondre i el Max va fer que sí breument.


  —Alice. Estàs bé! —va dir el Kai, sorprès.


  La veu del Kai la va treure del seu estat de somieig i se les va empescar per enfocar-lo. Se li havia acostat amb expressió d’esglai.


  —Sí… i tu també! Me n’alegro molt, Kai.


  —No, no ho dic per això… No saps què ha passat, oi?


  Un tret d’alarma se li va instal·lar al cos. Fins i tot abans de dir-ho, ja va saber què havia passat. La Tina l’hi havia advertit. Havien anat a recuperar tot el que consideraven que era seu.


  —S’han endut el Jake.
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  Les revelacions d’última hora


  L’Alice tenia el cap entre les mans i els ulls tancats amb força. El genoll no parava de moure-se-li amunt i avall amb ànsia.


  S’havia passat tota la nit amb el Rhett, encara que ell semblava més aviat absent, com si tingués el cap en una altra banda. L’havia intentat consolar, però havia servit de ben poc i, després d’hores d’abraçar-lo al llit, havia optat per demanar ajuda a la Tina. Una pastilla i, en qüestió de minuts, es va quedar profundament adormit. L’Alice s’havia estat una estona més amb ell, però al final havia decidit que era millor deixar-lo descansar.


  I ara era allà, asseguda al despatx del Max. Eren els únics presents i el que li acabava de dir no li agradava gens.


  —No vull que em diguis com t’ha anat la reunió —li va dir a poc a poc—, sinó saber quan anirem a buscar el Jake i el nadó.


  —Alice…


  —Ni Alice ni res. Quan?


  El Max es va prendre un moment per contestar.


  —Els altres guardians suprems no es volen arriscar i més després del que va passar ahir. Els seus exèrcits han quedat massa tocats i, siguem sincers, el nostre també. No en sortiríem ben parats.


  —Llavors, què? Ens quedem sense fer-hi res? Negociem?


  —Negociar amb ells seria una estupidesa. L’única cosa que podrien voler és aquella memòria que li vas robar al teu pare, i ni tan sols la tens de debò.


  —Si ho planifiquem bé, podríem guanyar-los —va dir en veu baixa.


  —No.


  —Com ho saps? Ho has intentat?


  —No fa falta. Ahir ja ho van demostrar. Són més forts que nosaltres.


  L’Alice, novament, va enfonsar la cara entre les mans. Se sentia com si allò fos un malson del qual no podia despertar. Tot el que havien avançat des de la primera invasió a la ciutat s’havia evaporat i era com tornar enrere, a aquells dies en què semblaven perduts i sense rumb fix.


  —I els altres? —Li va concedir uns segons, però ell no va oferir cap resposta. Començava a posar-se nerviosa—. No només s’han endut el Jake, sinó també tots els androides i el nadó. No els voleu rescatar, és això?


  —No són responsabilitat nostra —va sentenciar ell.


  —Ens van ajudar en tot el que van poder, es van intentar integrar…!


  —Alice, no és això.


  —I què és, doncs? Que són androides?


  L’expressió de culpabilitat del Max li va dir tot el que necessitava saber. Havia fet diana.


  —No formen part de la ciutat —va repetir sense mirar-la a la cara.


  —Ho eren quan et van ajudar a defensar-la, quan van morir per protegir-la. No t’enganyis, Max. El problema no han sigut mai ells, sinó els que penseu que teniu el dret de jutjar-los de manera diferent. Si fossin humans, ja estaríem formant un equip de rescat.


  —Els androides són seus! —li va etzibar el Max, i després va fer una petita pausa—. Són propietat seva i tenen dret a reclamar-los. Sento haver-t’ho de dir així, Alice, però saps que és la veritat.


  El silenci es va prolongar entre tots dos i l’Alice gairebé va poder sentir com li espetegava el cor, com a les caricatures que havia vist als còmics. Encara recordava la manera com l’havia anomenat cosa el dia que gairebé va caure pel turó. Es pensava que havia aconseguit que canviés d’opinió, però no. Després de gairebé dos anys, quan la mirava, seguia sense veure-hi una igual. Només hi veia una androide. Només un número de sèrie.


  Es va tirar enrere a la cadira i va prémer els braços del seient amb els dits. No sabia què dir. De sobte, l’havia deixat desarmada.


  —Llavors, jo també soc seva, oi?


  El Max, que aparentment s’havia penedit del que acabava de dir, va negar de seguida amb el cap.


  —El teu cas és diferent.


  —No, Max. L’única diferència és que a mi em coneixes i a ells, no. Et penses que no valem per a res, igual que la meitat de la ciutat. Et creus que no ho sé? Per molt que faci, que us ajudi o que col·labori, hi ha gent que no em traurà mai l’etiqueta de sobre. És que no te n’adones, com n’és, d’injust?


  —Jo no ho penso, això, de tu.


  —De mi, no, però dels altres sí.


  El seu silenci va sonar a afirmació i l’Alice va fer un somriure una mica amarg.


  —Alice, recuperar el Jake ja suposaria un risc, però tanta… —va dubtar— gent, és impossible. No aconseguiríem sortir-ne vius. Alice, ja està decidit —va concloure el Max—. Només t’ho estic dient abans que als altres perquè sé que és un tema que t’afecta, no t’estic demanant l’opinió.


  Llavors, l’Alice es va posar dreta i va marxar del despatx amb els punys serrats. Si no havia de tenir ni veu ni vot, no malgastaria més temps en aquell assumpte.


  Va acabar al terrat, on, per sort, no hi havia ningú. Necessitava estar sola. I, sobretot, pensar. Es va aturar a la vora del buit i, cobrint-se el cap amb les mans, va deixar anar un sospir llarg i tens.


  «De veritat que no hi faràs res?».


  Ja tenia allà la insuportable veu de l’Alícia. Es tornava a balancejar a la vora de la teulada, tot i que aquesta vegada duia unes sabatilles velles, unes mitges amb carreres, una minifaldilla i una jaqueta negra. Els seus ulls de color castany, que l’observaven amb malícia, estaven adornats amb maquillatge fosc.


  «Deixa’m estar», va suplicar l’Alice.


  «Doncs és clar que no hi faràs res. Sempre esperes que els altres actuïn per tu perquè no tens prou valor per fer les coses tu sola».


  «Que em deixis estar! —va explotar, encarant-se-li. Els llavis de l’altra es van corbar en un somriure—. Ni tan sols ets real! Només ets un espectre format per la meva ment! Ets morta, Alícia! I jo estic farta de veure’t i d’aguantar-te! Surt del meu cap!».


  «Caram…, sembla que la mosqueta morta no és tan covarda, oi?».


  «No soc covarda! Només soc una noia espantada que intenta fer el que li sembla que està bé! Però, què en saps, tu? Alguna vegada t’has preocupat d’algú altre que no siguis tu mateixa? Ni tan sols t’importa el Jake! L’única cosa que saps fer és protestar i queixar-te!».


  Es va separar d’ella respirant amb dificultat, com si acabés de córrer una marató, i per fi va veure que l’Alícia la contemplava sense paraules. Semblava dolguda. No li importava gens ni mica.


  «Jo seré qui salvarà el Jake, no tu —va aclarir l’Alice, assenyalant-la—. Tu no has pogut salvar mai ningú. Ni tan sols a tu mateixa».


  —De què parles?


  L’Alice es va girar, sorpresa, i va trobar el Rhett a uns metres d’ella. L’observava amb perplexitat i, tot i que estava clarament endormiscat, l’havia sentit que parlava sola.


  —Amb qui parlaves? —va preguntar ell fent un pas cap a ella.


  No va saber què dir-li. Com li podia explicar una situació com aquella? La veritat sonaria tan malament que no gosava ni tan sols intentar dir-la. Necessitava una resposta perquè les sospites del Rhett anaven en augment de manera alarmant.


  —Què hi fas, aquí dalt? —va preguntar ella, llavors, intentant desviar el tema—. Hauries d’estar descansant.


  —La que hauries de descansar ets tu. No has dormit gens.


  —Estic bé —li va assegurar—. Au, va, baixem, que necessitem fer un mos. Tots dos.


  L’Alice sabia que, si només l’hagués esmentat a ell, no hi hauria accedit mai, però el fet que ella també necessités aliment activava l’instint protector del Rhett i feia que se centrés una altra vegada. Va fer que sí amb el cap i li va fer un gest perquè se li acostés.


  —Tens gana? —va preguntar en un to més suau.


  —No gaire, però… no hem menjat res des d’ahir.


  El Rhett va tornar a assentir i la va envoltar amb els braços per atraure-la cap al seu cos. No estava gaire clar si intentava consolar-la a ella o a si mateix, però totes dues opcions ja li anaven bé, així que es va deixar fer sense dir res. De fet, fins i tot s’hi va aferrar més i li va enfonsar el nas al pit. Feia olor de sabó. S’havia dutxat. Era un molt bon senyal.


  —Us heu discutit amb el Max? —va endevinar ell en veu baixa.


  —És clar que sí. Que ho dubtaves?


  El Rhett va fer un somriure apagat.


  —No dubto mai de les teves habilitats per fer que canviï d’opinió.


  —Tant de bo hagués funcionat…


  —És clar que ha funcionat. El que passa és que ell encara no ho sap.


  La noia va riure i va aixecar el cap per mirar-lo, recolzant el mentó al pit d’ell. El Rhett, tot i les ulleres i l’aspecte cansat, lluïa un mig somriure. Era el més forçat que havia fet a la vida, però l’Alice va fer veure que no se n’adonava i l’hi va tornar.


  —Quan somrius estàs guapíssim —li va assegurar.


  —Insinues que tota l’altra estona no ho estic? A veure si ara m’hauré d’enfadar jo…


  L’Alice va estar a punt de riure, però es va frenar, sorpresa, quan algú es va unir a l’abraçada i els va estrènyer amb felicitat. Tots dos es van girar cap al Charles, que els espremia amb un gran somriure.


  —Abraçada de grup!


  El Rhett li va dedicar una mirada que, si hagués estat possible, l’hauria desintegrat.


  —Aparta’t!


  El Charles va alçar les mans en senyal de rendició i va fer un pas enrere, concedint-los espai perquè se separessin.


  —Només volia sentir una mica d’amor. Estic molt solet.


  —I més que ho estaràs si t’empenyo teulada avall —va murmurar el Rhett.


  El Charles va començar a riure amb grans riallades i llavors l’Alice es va adonar que no havia pujat sol. La Trisha i el Kilian l’acompanyaven.


  —Què hi fèieu aquí tan sols, colomins? —els va provocar la Trisha en passar pel seu costat. Duia dues ampolles de vidre.


  —I vosaltres? —va intervenir l’Alice—. Què hi ha dins d’aquestes ampolles?


  Al cap d’una estona, estaven tots asseguts a la vora del terrat, bevent i xerrant. Era com si ningú volgués recordar tot el que acabava de passar, com si intentessin fer veure que no havia succeït res. L’Alice va gaudir de la poca estona d’evasió que tenien, amb un braç per sobre de les espatlles del Rhett, que estava recolzat al seu costat. El Charles explicava històries i gesticulava de manera exagerada, la Trisha no deixava de ressaltar cada mentida que deixava anar i el Kilian reia amb timidesa… Va ser un bon moment.


  Però el tema del Jake havia d’acabar sortint. Tots n’eren conscients, així que a ningú li va estranyar que la Trisha, ajaguda amb el cap recolzat sobre els braços, sospirés i afegís:


  —Espero que estigui bé.


  Era estrany sentir-li dir una expressió tan sentimental en presència de tanta gent, però ningú no la va jutjar; més aviat, tot el contrari.


  —Jo també —va admetre el Charles.


  —I jo —va murmurar el Rhett.


  El Kilian va assentir amb la mirada perduda.


  —No és just que se l’emportessin —va opinar l’Alice—. No se m’acut ningú que s’ho mereixi menys. Sempre hi és quan algú necessita que l’ajudin i ara nosaltres no el podem ajudar a ell.


  —Tant de bo se m’haguessin endut a mi —va intervenir la Trisha de sobte. Tots se la van quedar mirant. La rossa tenia els ulls clavats a l’ampolla. L’agafava amb una mica més de força de la necessària—. Des que vaig perdre el braç, no serveixo per a res.


  —No diguis això… —li va demanar l’Alice.


  —És la veritat. No podré tornar a lluitar mai més. Tant li fa que m’hi esforci de valent. I passa el mateix amb les armes. Què coi puc fer?


  Sorprenentment, el primer que va intervenir va ser el Charles. I ho va fer amb una gran riallada divertida i amarga a parts iguals.


  —Mira, rosseta, jo hauria pogut ser el millor androide de la meva generació, però m’ho vaig carregar tot per fer massa preguntes i, al final, em vaig haver d’escapar de la meva zona. Això és el que he fet tota la vida, fugir. L’única cosa que em va salvar va ser trobar una caravana i convèncer quatre penjats que em seguissin a canvi d’emborratxar-se amb mi. I, siguem sincers, tres d’ells m’abandonarien sense contemplacions si sabessin que no soc humà. El seu afecte no és real. Tard o d’hora trobarien algú que ocupés el meu lloc, així que em passo el dia begut o drogat per no haver-me’n de recordar. A més, no ets l’única que tens un braç de menys. —Per primera vegada des que l’Alice el coneixia, el Charles es va arremangar la gavardina per arrencar-se la mà falsa. El monyó del seu canell els va deixar a tots sense paraules. Després d’això, se la va tornar a col·locar—. Per no parlar de les altres cicatrius.


  —Vols que et parli de cicatrius? —va preguntar el Rhett amb una cella aixecada—. Perquè soc tot un professional en el tema.


  El Kilian es va assenyalar la boca i la Trisha va fer que sí amb el cap.


  —Sí, això de no tenir llengua també deu ser ben fotut.


  El Charles va obrir una segona ampolla amb un somriure.


  —Conclusió: que qualsevol de nosaltres hauria sigut molt més bona víctima que el nen.


  Mentre que els altres semblava que hi estaven d’acord, l’Alice no es podia creure el que sentia.


  —Però què està passant? —va preguntar, confosa—. Que és una competició per veure qui s’enfonsa més a si mateix?


  —No hem dit cap mentida —li va recordar la Trisha.


  —Però només heu parlat de les coses negatives! Trisha, potser ja no ets capaç de lluitar ni de disparar amb la mateixa agilitat que abans, però ets una de les millors professores que he conegut a la vida. Quants alumnes dels que tens dominen claus i posicions que ni tan sols coneixien? Això no ho aconsegueix qualsevol, ni de lluny.


  »I tu, Kilian, pot ser que no sàpigues parlar, però fa gairebé un any que ets amb nosaltres i sempre ens has protegit, fins i tot quan et tractàvem com si fossis un empestat. Recordes el dia que em vas fer la mescla amb fang i herbes? Gràcies a allò vaig poder ajudar el Rhett. Sense tu, ell probablement hauria perdut una cama. A més, vas defensar el Jake gairebé fins a la mort!


  El Kilian va somriure. S’havia enrojolat.


  No obstant, quan anava a gesticular algun agraïment, el Charles el va interrompre.


  —Escolta, jo també vull que em diguis algun afalac.


  Això va arrencar un somriure a l’Alice.


  —Tu ets un pesat, Charles, però sempre et portes bé amb nosaltres. No recordo una sola vegada en què t’hagi demanat ajuda i no me l’hagis ofert, fins i tot encara que això t’hagi col·locat en una situació complicada. A més, ets de les poques persones que he conegut que fan el que creuen que és correcte sense que li importin les conseqüències. Pot ser que els científics no apreciessin això, però és el que et fa un gran líder. Per això t’estimen tant els teus companys. I és que no tothom és capaç d’emborratxar-se cada dia i mantenir-se tan sa.


  —Això és veritat. —Va semblar molt orgullós d’aquella part.


  L’últim era el Rhett. Seguia amb el cos recolzat a la seva falda i l’observava amb els ulls mig aclucats. Estava clar que esperava la seva ració d’amor.


  —I tu… —Es va aturar, avergonyida—. Ja saps el que penso de tu.


  —Sí, però no estaria malament que m’ho recordessis.


  L’Alice es disposava a repetir-l’hi, però unes passes feixugues la van interrompre. El seu somriure es va esfumar quan va veure que el Max havia pujat al terrat i els mirava fixament. O més aviat contemplava les ampolles que tenien a les mans.


  El Charles va fer el moviment d’amagar la seva, però no va ser prou ràpid.


  —Dona’m això.


  —Au, va, Max, que només…


  —Que m’ho donis.


  El Charles va sospirar dramàticament i va obeir. El Max, lluny d’endur-se-la, la va destapar per fer-ne un glop molt llarg que els va deixar a tots amb la boca oberta.


  —Estàs bé? —li va preguntar el Rhett.


  —No.


  Es va quedar en silenci uns segons més, amb les mans a les butxaques i la mirada clavada en el bosc. Els donava l’esquena, però era obvi que tenia les espatlles tenses. L’Alice es va preguntar què li devia passar pel cap.


  —Demà anirem a buscar el Jake —va anunciar en veu baixa.


  Ella va entreobrir els llavis, sorpresa, quan el Max es va girar i se la va mirar de fit a fit.


  —I també ens endurem els androides i el nadó, o no tornarem.


  El Max va fer un altre glop a l’ampolla i l’hi va llançar al Charles, que la va recollir com va poder.


  —Farem servir la teva caravana, així que pobre de tu que no la tinguis preparada. La resta dels guardians suprems no hi estan d’acord, però tant me fot. No crec que siguin de gaire utilitat en el futur.


  L’Alice no estava segura de si aplaudir o mantenir la mateixa expressió de sorpresa que tots els altres companys.


  El Max va aprofitar el moment per assenyalar-la.


  —I tu, ja te’n cuidaràs prou de tornar-me a retreure que no t’escolto.


  No va deixar que li respongués perquè se’n va anar de pet cap a la porta. Això sí, es va aturar, sostenint-la, i els va tornar a mirar.


  —Demà a les sis en punt a la caravana del Charles. Qui es vulgui quedar, que ho faci. Però qui vulgui venir, espero que entengui les possibles conseqüències.


  * * *


  L’Alice va respirar fondo tot mirant-se al mirall.


  Duia la roba negra reglamentària amb les respectives botes pesades. Semblava que tingués la pell encara més pàl·lida que de costum, i tota ella, en general, es veia molt més prima i baixeta. Es va humitejar els llavis i va sospirar. Després, es va fer una cua a poc a poc, com havia fet tantes vegades a la seva antiga zona, i va tornar a deixar caure els braços als costats del cos.


  Només faltaven cinc minuts per a les sis. Un nus de nervis no deixava de retòrcer-li la panxa. Es va tornar a contemplar un cop més i, després, es va girar i va sortir de l’habitació sense mirar enrere.


  El Rhett era al passadís, recolzat a la paret del davant amb els braços plegats. Es van mirar un instant sense que cap dels dos sabés què dir.


  —Estàs nerviós? —va preguntar ella al final.


  —Si no ho estigués, seria imprudent.


  —Jo també ho estic.


  Sense dir res més, es van dirigir cap a les escales. El Rhett anava al davant i l’Alice va veure els blens de cabells castanys a dins del coll de la samarreta negra. Per algun motiu, li va semblar molt tendre. Va tenir la temptació d’allargar la mà i posar-los-hi bé, però el Rhett va escollir aquell moment per frenar una mica i posar-se al seu costat.


  —Si quan siguem allà… —va començar en un to greu.


  —Ni se t’acudeixi acabar la frase. No vull ni sentir parlar del tema.


  El Rhett va fer un petit somriure i va assentir amb el cap.


  —D’acord.


  La caravana del Charles era al costat de l’entrada de la ciutat i el seu amo i el Max xerraven enganxats a l’estructura. A l’Alice li va fer la impressió que aquell matí feia més fred del que era habitual i, mentre se’ls apropaven, es va apujar la cremallera fins al coll.


  La Tina, la Trisha, el Kilian, el Kai i l’Anuar estaven drets a una banda, cadascú a la seva, i no gaire lluny hi havia els tres guardians suprems que no havien volgut participar en l’aventura. No semblaven gaire còmodes. De fet, amb prou feines els van dirigir la paraula. La seva única funció havia sigut prestar-los armes, benzina i altres recursos. El Max els va explicar que havien accedit a ajudar-los perquè, en cas que la missió sortís bé, volien que els seus noms estiguessin lligats a la victòria.


  De tots els presents, l’únic que no semblava tens era el Charles. Tenia un braç recolzat tranquil·lament a la caravana i va somriure als nouvinguts.


  —Bon dia, parelleta! Per què heu tardat tant? Què fèieu?


  —Dormir —va dir el Rhett en un to sec.


  —Que avorrit.


  —Ens podem centrar? —El Max va arrufar les celles, com de costum, i va mirar la Tina. Semblava que havien mantingut una conversa força llarga—. Fins que no torni, ets la que mana. —Va fer una pausa i va mirar el Kai i la Trisha, que seguien al seu darrere. No estava gaire clar quin dels dos estava més nerviós—. Només sereu tres. Tindreu molta feina. Confio en vosaltres.


  —Se’n sortiran. —El Charles va fer un somriure d’orella a orella i es va avançar—. Tot i que, ara que hi penso, jo també he de deixar el meu lloc a mans d’algú.


  L’Alice va poder veure el moment exacte en què es recordava de la Yin. Va estar a punt de perdre l’expressió alegre, però la va tornar a forçar en girar sobre si mateix. No es va aturar fins que la seva mà va assenyalar el front de la Trisha.


  La noia va trigar una mica a assumir el que li insinuava.


  —Jo?


  —Ets la candidata perfecta, rosseta.


  —Q-què…? Si jo no…


  L’Alice no havia vist mai vacil·lar la seva amiga. Va estar a punt de somriure.


  —Tens autoritat, mala llet i saps donar ordres, qualitats per les quals acostumo a destacar. Què més podria exigir a la meva substituta temporal? A més, l’altre dia et queixaves que no podies disparar ni lluitar, oi? No necessites res d’això per liderar les caravanes. I, com ja deus haver comprovat, la falta de braç tampoc suposa cap dificultat especial. —Va aixecar la mà postissa amb un gran somriure als llavis—. Bé, i què? Et veus capaç de cuidar del meu entranyable ramat en la meva absència?


  La Trisha va titubar altre cop, confosa, i va mirar el Max com buscant el seu ajut. Ell es va limitar a arronsar les espatlles. Estava clar que la deixava escollir. Al final, va fer que sí amb decisió.


  —Doncs és clar que me’n puc encarregar.


  —Així m’agrada, rosseta.


  —Si no deixes de dir-me rosseta d’aquesta manera, arribaràs a la capital d’una coça al cul.


  —Veus per què t’he escollit a tu? Som iguals! Potser ens acabarem enamorant i tot! T’imagines?


  —No.


  El Kai i l’Anuar van apartar la mirada, ocultant un somriure burleta. No obstant, el Charles es va limitar a posar-se una mà al cor.


  —Ningú estima el bon jan del Charles…


  El Max, que ja s’havia cansat de la conversa, va encreuar els braços i se’ls va mirar un per un.


  —Seguireu amb la telenovel·la o ja ens en podem anar?


  —Ja hem acabat.


  —Bé. Tenim tot el que necessitem?


  —És tot a la caravana —el va informar el Rhett amb la seva veu d’instructor—. Ho he comprovat.


  —Bona feina.


  L’Alice va veure de reüll que aquella mena de compliments seguien posant-lo una mica nerviós, com si no s’hi acabés d’acostumar.


  Va arribar l’hora dels comiats i el Max es va encarregar dels guardians suprems, que no van trigar a marxar. Després, va dir alguna cosa en veu molt baixa a la Tina, que li va somriure. L’últim objectiu va ser el Kai. El pobre noi va fer un bot per posar-se encara més recte.


  —Cuida la ciutat —li va advertir mentre li assenyalava el nas amb un dit des de molt a la vora—. Només sereu dos, perquè la Trisha estarà ocupada amb els de les caravanes. Entens el grau de responsabilitat?


  —S-sí, senyor…


  —Que no et tremoli la veu, que perds credibilitat.


  —N-no, senyor…


  El Max va girar els ulls en blanc i va dedicar a la Trisha un assentiment de cap, que a ella li va semblar més que suficient.


  Quan va començar a deixar la caravana enrere, la Tina va recolzar una mà a l’espatlla de l’Anuar i l’altra a la de l’Alice.


  —Aneu amb molt de compte —els va dir, mirant-los a tots—. Ja hem perdut massa gent. Sisplau, no us feu els herois més del que sigui necessari. Torneu sencers.


  —Això farem —li va assegurar el Rhett.


  La Tina, en sentir-li la veu, se li va apropar i li va agafar la cara amb les mans. El Rhett se’n va intentar apartar, avergonyit, però ella no l’hi va permetre.


  —A tu t’ho dic especialment! Pobre de tu que no tornis sa i estalvi.


  L’Alice va somriure, divertida, i va apartar la mirada. Se sentia com si els degués una mica d’intimitat. Va ser llavors quan es va fixar en el Kilian. El noi havia quedat una mica al marge de la situació i mirava a terra amb una expressió trista.


  —El recuperarem —li va assegurar.


  El Kilian no es va moure, així que ella li va recolzar una mà a l’espatlla. Per fi li va fer un lleuger gest.


  —El Jake sap que el vas intentar protegir —el va contradir l’Alice a l’instant—. I està bé. Tu només cal que ens esperis, d’acord?


  La seva expressió li va indicar que hi havia alguna cosa que li volia dir, però que no sabia com; al final, es va afanyar a apartar la mirada i a fer un breu gest: «Bona sort».


  L’Alice va decidir deixar-lo tranquil i va somriure al Kai i la Trisha, que reien obertament de les manyagueries que la Tina seguia fent al Rhett, que ja estava molt vermell.


  La seva amiga va somriure i es van trobar a mig camí. La seva manera d’envoltar-la amb un braç li va semblar una mica brusca, com si no estigués del tot acostumada a donar afecte així.


  —Si veus la traïdora de la Maya, dona-li records de part meva —li va dir a cau d’orella.


  L’Alice va fer que sí amb el cap i per fi es van separar.


  —I cuida aquests idiotes —va afegir en veu baixa—. Necessitaran algú amb una mica de lucidesa que descarti les seves idees de merda.


  —Les meves idees no és que siguin gaire millors.


  —Com a mínim no són pitjors. —Va riure i llavors es va escurar la gola—. Ves amb compte, eh?


  —Igualment. I tu també, Kai. Cuida’t.


  —Tant de bo pogués fer alguna cosa més per ajudar —es va lamentar ell.


  L’Alice li va prémer l’espatlla amb força abans de tornar amb els altres, que ja començaven a pujar a la caravana. La Tina la va enganxar en una abraçada quan va passar pel seu costat i l’Alice va veure que el Max, uns metres més enllà, era l’únic que faltava per pujar. La va esperar amb impaciència mentre la dona encara la masegava.


  —Tina, que hem de marxar —li va recordar, però va ser ignorat categòricament.


  —Espero que surti tot bé —va dir a l’Alice mentre se separaven i la subjectava per les espatlles—. Estic segura que sabràs el que cal fer, com sempre. El Max n’és conscient. Per això tots dos confiem tant en tu.


  No va saber què més respondre-li. L’havia enxampat una mica per sorpresa. Especialment quan li va passar una mà per la galta.


  —I tu cuida el Rhett. I deixa que ell et cuidi a tu, eh? No podria suportar perdre-us a cap dels dos.


  —I el Max, i el Charles i l’Anuar? —Va somriure una mica.


  —Aquests ja són grandets per cuidar-se sols.


  L’Alice no va poder evitar riure.


  —Adeu, Tina.


  —Fins ben aviat, bonica.


  L’Alice va mirar els seus companys, va observar l’edifici uns segons i, finalment, va fer mitja volta per encaminar-se cap a la caravana.


  —Has trigat una eternitat.


  —M’havia d’acomiadar, Maxi.


  Ell va girar els ulls en blanc i es va apartar per deixar-la passar.


  —Au, va, puja abans no em penedeixi d’haver-te convidat.


  L’Alice li va passar pel costat i el Max va tancar la porta al seu darrere. Els membres restants del grup es van quedar al costat de l’edifici principal observant com la caravana desapareixia rere el mur de la ciutat. Ningú no es va poder desfer de la sensació de buit que es va apoderar d’ells.


  * * *


  Ja era de nit quan la caravana es va aturar a una banda de la carretera, oculta de la mirada de tot aquell que creués el camí principal. L’Alice havia ajudat el Charles a cobrir amb branquillons totes les zones exposades mentre el Max i el Rhett parlaven a l’interior. L’Anuar havia anat a comprovar l’estat de la ciutat. Podrien haver entrat aquell mateix dia, però havien decidit revisar totes les possibles vies d’escapament per perfeccionar el seu pla. A més, el Max es negava a entrar-hi de nit.


  —Algú m’explica per què nosaltres fem la feina bruta mentre ells s’estan allà asseguts? —va preguntar l’Anuar quan va tornar de la seva expedició.


  Era una bona pregunta perquè tant el Charles com l’Alice la van haver de meditar una estona.


  —Perquè els deixem —va ser la conclusió del primer.


  —Doncs jo tinc gana, així que ja és hora que vagin acabant.


  —Com pots tenir gana ara? —li va preguntar l’Alice amb una ganyota—. Jo tinc l’estómac tancat…


  —El meu estómac està obert les vint-i-quatre hores del dia.


  Quan van entrar a la caravana, van veure que el Max i el Rhett havien dibuixat un plànol de Ciutat Capital sobre la taula.


  Rere l’Alice, el Charles va ofegar un crit dramàtic.


  —Es pot saber què heu fet?! Desgraciats!


  —Relaxa’t, que només és una taula —va dir el Rhett sense mirar-lo.


  —Sí, és clar, cap problema. Demà aniré a comprar-ne una altra.


  —Charles. —El Max el va mirar—. Calla i fes el sopar.


  —Però… per què m’hi heu portat? Perquè sigui el vostre esclau?


  —En aquest cas, hauríem escollit algú més callat —va mussitar el Rhett.


  —Jo t’ajudo —va dir l’Alice al Charles.


  —Gràcies, estimada. Encara sort que hi ha algú simpàtic, aquí.


  Al cap d’una estona, tots cinc estaven asseguts al voltant de la taula menjant les provisions que havien portat. El plànol era força detallat, tenint en compte que estava fet de memòria. Havien dibuixat amb retolador vermell les entrades i les sortides. N’hi havia una marcada amb més intensitat.


  —Per aquí entrareu vosaltres —va dir el Max a l’Alice i el Rhett—. No necessitareu ser tan ràpids com nosaltres, però aneu amb compte.


  —Ho farem.


  —Charles, estàs segur que tens la roba de…?


  —Aquí la tens —va dir ell ple de felicitat.


  Va treure unes quantes peces de roba blanques i les va llançar a l’Alice, que va fer una ganyota quan va reconèixer l’uniforme d’androide. No li agradava haver-lo de tornar a fer servir. Se sentia com si estigués retrocedint en el temps.


  —Bé. Llavors, quan arribeu a la sala principal…


  —Activem la porta, sí —va dir el Rhett per enèsima vegada.


  —I tu i jo, Charles… —va enarcar una cella tot esperant que ell seguís.


  —… entrem en aquell meravellós edifici juntets i feliços, sí.


  —I jo vigilo la sortida —va concloure l’Anuar, que menjava com si res.


  —No et fa por anar sol? —li va preguntar l’Alice.


  Ell va estar a punt de riure-se-li a la cara.


  —Si m’acompanyéssiu probablement em destorbaríeu.


  El Max va aprofitar aquell moment per cridar l’atenció de l’Alice.


  —Hauràs de buscar l’habitació on tenen el Jake tu sola mentre el Rhett et cobreix. Centra’t. Res de ximpleries. El més segur és que el tinguin amb els altres, així que els alliberarem a tots. Tan bon punt els trobem, ens reunirem a la sortida que cobreix l’Anuar. Haurem d’anar per passadissos diferents. Si deu minuts més tard algú no apareix, ens en anirem sense ell.


  Hi va haver un moment de silenci en el grup. Ni tan sols el Charles va semblar que tingués ganes de somriure o fer bromes sobre l’assumpte. No obstant, va ser ell qui va trencar el silenci picant molt fort de mans.


  —Tot això és molt interessant, però… no creieu que és hora d’anar-se’n a dormir? Demà serà un dia moooooolt llarg.


  —Sí, hauríem de descansar. —El Max hi va estar d’acord—. Qui farà la primera guàrdia?


  —No fa falta, estimat Max. La caravana té sensors. De seguida que algú s’acosti a menys de vint metres, ho sabrem. Podeu dormir com angelets sense preocupar-vos de res.


  Hi va haver una mica de debat sobre qui es quedaria amb el llit i, al final, se’l va adjudicar el Charles. Va oferir a l’Alice un forat al seu costat, però al Rhett no li va fer ni mica de gràcia. Ells dos van improvisar un llit a terra amb mantes toves i coixins que va resultar ser força agradable. El Max es va acomodar al sofà i l’Anuar va acabar apartant el Charles a una banda del seu llit per ocupar-ne la major part sense gaires manies.


  Tot i les reduïdes dimensions del lloc, el Rhett i ella estaven una mica allunyats de la resta del grup. A l’Alice li va agradar. Sospitava que el Max ho havia fet a propòsit, no per donar-los intimitat, sinó per no haver de veure alguna cosa inapropiada si es despertava a mitja nit.


  En realitat ella no tenia ganes de fer res. Ni tan sols de parlar. Estava tan nerviosa que no deixava de contemplar el sostre i pensar en l’endemà, en tot el que podia passar, en les possibilitats i els riscos. Desitjava de tot cor que tots sortissin amb vida per aquella tercera porta, però dubtava molt que fos així. I pensar allò era horrible perquè no deixava de donar ullades als seus companys, tensa, reflexionant sobre si algun d’ells no tornaria a veure els altres.


  —Tampoc et pots adormir?


  El xiuxiueig del Rhett va fer que es girés. Tenia el cap recolzat en un braç i l’observava amb aire distret. L’Alice va fer que no amb el cap i ell es va assenyalar les orelles. Els roncs del Charles eren la banda sonora.


  —Doncs el molt idiota s’ha quedat adormit en un moment. Quina sort.


  —Em sembla que no l’havia vist mai tan nerviós.


  —Jo sí. El dia que li vas clavar un cop de puny. Em sembla que tots vam pensar, per un moment, que li etzibaries un tret.


  —No… No hauria pogut.


  Però sí que n’havia fet alguna de qüestionable. Al Kenneth l’havia entregat sense ni parpellejar i havia asfixiat el Sergent a la seva cel·la. Potser no hauria premut el gallet contra cap dels dos, però les seves morts queien sobre la seva consciència. Els havia matat i no se’n sentia culpable.


  —En què penses? —va murmurar el Rhett, que amb un dit li traçava línies de piga en piga, tot creant un circuit curiós des de sota l’orella fins a l’espatlla.


  —En l’obsessió que tens amb les meves pigues.


  —Jo?


  —Sí, tu. Sempre que em fas petons al coll, t’atures molt més en les pigues que en qualsevol altre lloc.


  —Caram, tu. I jo que em pensava que els meus dots de seducció et distreien prou perquè no te n’adonessis…


  —Gairebé ho aconsegueixen, però els falta una mica de pràctica.


  —Llavors, haurem de practicar quan tornem a la ciutat. Profusament.


  Ella va deixar anar una petita rialla i se li va apropar una mica més.


  —Després no et queixis si jo t’acaricio les cicatrius, eh?


  —Això va ser el primer que et va agradar de mi, eh? Em donen un toc molt sexi.


  —És clar que no —va fer broma—. El primer en què em vaig fixar va ser en els crits que clavaves. I la por que em feies.


  —Au, va…


  —Què va ser el primer que et va cridar l’atenció de mi? —va preguntar amb una certa il·lusió. Volia conèixer la seva perspectiva.


  El Rhett s’ho va rumiar un moment.


  —No t’ho sabria dir. Òbviament, ets preciosa —ho va dir sense més ni més, tractant-ho com un fet, no com un compliment. Tot i que l’Alice es va enrojolar, ell va continuar parlant com si no hagués passat res—. Ara bé, fa falta alguna cosa més per enganxar-me d’aquesta manera. Que el Max m’obligués a acostar-me a tu també hi va ajudar força, la veritat.


  A l’Alice se li va esborrar el somriure.


  —De què parles?


  El Rhett es devia adonar que el to juganer havia desaparegut perquè la seva postura va deixar de ser tan despreocupada. La va mirar fixament durant uns instants abans de, per fi, donar-li una resposta:


  —Em va demanar que et vigilés de prop. Eres una desconeguda i venies de la zona dels androides. Ens havíem d’assegurar que eres de fiar, oi?


  El seu to també havia canviat. De fet, semblava molt més suau, com si tingués por que, en canviar-lo, l’Alice s’enfadés.


  I estava enfadada? No ho podia assegurar. Tenia el cap en una altra banda. En concret, a Ciutat Central. El fet que el Rhett fos tan proper havia sigut un dels principals motius pels quals l’Alice s’havia sentit desitjada des del principi. S’havia pensat que era perquè ell sentia alguna cosa per ella, per la qual cosa ella va començar a sentir alguna cosa per ell, també.


  I ara resultava que tot havia sigut perquè el Max l’hi havia demanat?


  El Rhett es va adonar de seguida que havia parlat massa perquè va deixar anar una paraulota en veu baixa i va allargar la mà cap a ella per acaronar-li la galta, però l’Alice es va enretirar, i el va mirar amb les celles arrufades.


  —Em vigilaves? —li va recriminar.


  —Alice, no et coneixíem. M’havia d’assegurar que no fessis res fora de lloc.


  Que no entenia que el que l’ofenia era que no n’hi hagués dit res fins llavors? O que hagués cregut, durant gairebé dos anys, que la seva relació s’havia forjat sobre uns fonaments que tots dos havien col·locat quan, en realitat, només havien estat per part de l’Alice? Es va tornar a apartar quan ell va fer un nou intent de tocar-la.


  —No t’enfadis per això —va demanar el Rhett, incorporant-se una mica—. Quina importància té? Va ser fa temps!


  —Potser a tu t’és igual, però per a mi va ser important. O ara em diràs que al principi senties alguna cosa per mi?


  El Rhett devia entendre que una mentida no el beneficiaria perquè, mirant-la als ulls, va negar amb el cap.


  Com havia sigut tan cega? O, més ben dit, com havia actuat ell tan bé? Tothom s’ho havia cregut! Fins i tot el Jake havia caigut a la trampa! Segur que al cap d’uns dies l’Alice hi pensaria i no li donaria tanta importància, però en aquells moments l’única cosa que tenia ganes de fer era fúmer-li el coixí pel cap.


  —Quan vaig venir a la teva habitació la primera vegada, llavors… encara no senties res.


  El Rhett va apartar la mirada.


  —No és gens romàntic, això —va admetre en veu molt baixa.


  Llavors, què? Atracció sexual? Doncs és clar. No podia ser altra cosa! Era el que sentien tots els humans en veure’ls, oi? Però, per algun motiu, sempre s’havia negat a creure que el Rhett fos com els altres. El considerava tan especial, tan superior a la resta, que la perspectiva que s’hi pogués assemblar per aquella fotesa li semblava impossible de creure.


  Com a mínim fins a aquell moment. Se sentia molt estúpida. I molt ridícula. Necessitava allunyar-se d’ell. De fet, necessitava aire fresc.


  Quan es va començar a aixecar, el Rhett va fer el gest de seguir-la, però el va aturar en sec.


  —No. Ara no.


  En aquell moment no li venia de gust estar amb ell. Primer necessitava tranquil·litzar-se, pensar una mica i aclarir-se les idees perquè els pensaments que li venien al cap quan el mirava eren molt dolents.


  Per sort, el Rhett entenia que necessités espai i no hi va insistir, tot i que ella va notar que la mirava fixament mentre es dirigia a la porta. L’Alice va sortir amb un sospir d’alleujament i es va posar les mans a la cara. Eren al bell mig del bosc, així que no tenia enlloc on anar. Per sort, va divisar una roca no gaire lluny d’allà i s’hi va acostar per asseure-s’hi. Era tan alta que els peus enfundats en uns mitjons li van quedar penjant sobre terra i d’aquella manera va passar el que li va semblar una eternitat.


  De cop i volta, va sentir que la porta de la caravana es tornava a obrir. Però no era el Rhett, sinó el Max.


  —No hauries d’estar dormint?


  No semblava que l’estigués renyant. De fet, va estirar els braços i se li va apropar per asseure-se-li al costat. A ell sí que li arribaven els peus a terra.


  —No tinc gaire son.


  —Estàs nerviosa?


  —Emprenyada.


  Aquella resposta va fer que aixequés una cella amb curiositat.


  —Què ha fet el Rhett?


  —Com saps que no he sigut jo?


  —Perquè tu ets la que ha sortit per allunyar-se d’ell. Què ha passat?


  L’Alice va decidir explicar-l’hi. Quan va haver acabat la seva explicació, el Max va assentir en silenci. Van passar uns segons abans que per fi li respongués.


  —Entenc el teu punt de vista, però d’això ja fa gairebé dos anys. Estàs segura que val la pena enfadar-se a hores d’ara?


  —El que em mortifica és que no m’ho hagi dit fins ara!


  —Potser se’n va oblidar, Alice. Jo també me n’havia oblidat fins que no m’ho has comentat.


  —És que em pensava que… —Admetre-ho en veu alta li faria molta vergonya, ja s’ho veia a venir—. Em pensava que les coses havien sigut més… màgiques?


  No estava segura de si s’havia explicat bé, però va suposar que sí perquè el Max va deixar anar una sonora riallada i li va acaronar breument els cabells. Ella el va mirar, perplexa.


  —Les coses no són mai tan màgiques com les recordem —li va assegurar, encara amb un somriure divertit.


  —Tots els humans sou iguals…


  —En això t’he de donar la raó.


  —Quina poca fidelitat amb la teva espècie —va observar ella, sorpresa.


  —Parla la que es va fer passar per humana durant mesos. Qui té menys fidelitat a la seva espècie?


  —Touchée.


  Tots dos es van quedar uns instants en silenci, observant el bosc, fins que l’Alice va mirar el Max de reüll amb mig somriure als llavis.


  —Quantes voltes creus que deu haver fet la Tina per l’hospital mentre pensava en nosaltres?


  El Max la va observar amb desconfiança.


  —Em fa la sensació que només treus el tema per poder fer un comentari maligne. Vinga, va, deixa’l anar.


  —Encara tinc l’esperança que tu i ella… Ja saps.


  —No sé res.


  —Feu bona parell…


  —Ah, val més que callis.


  Ara li va tocar a l’Alice riure. Mentre ell s’apartava, irritat, va fer lliscar el cul per la pedra per acostar-se i punxar-lo amb els dits.


  —I per què no? No t’agrada?


  —No tinc vint anys com tu i el Rhett. I la Tina tampoc. A la nostra edat, les coses no funcionen al mateix ritme.


  —Quina ximpleria! Que sigueu dos vells no us exclou del panorama romàntic.


  —Gràcies per dir-me vell un altre cop.


  —I què vols que et digui? Jovenet?


  Va veure que ell contenia un somriure.


  —Encara recordo quan, en arribar a la ciutat, acotaves el cap, vermella per la vergonya, cada vegada que algú et parlava. Eren bons temps. Més bons que no pas ara, t’ho ben asseguro.


  El Max va aprofitar el silenci que es va formar després d’aquella frase per buscar alguna cosa que, segons semblava, havia tret de la caravana.


  —Abans no me n’oblidi… —va murmurar el guardià suprem mentre l’hi acostava amb una mà—. Crec que demà t’ajudarà.


  Quan va reconèixer aquell objecte, a l’Alice se li va il·luminar la mirada.


  —El meu cinturó!


  El va acceptar de seguida, molt il·lusionada. Se’l va cordar només per tornar-lo a sentir i va dedicar un somriure d’orella a orella al Max.


  —Oi que em queda bé?


  —Doncs no, però és teu, així que te l’hauràs de posar.


  —Que simpàtic que ets!


  —Encara no entenc per què algú va considerar que era necessari ensenyar-te el que és el sarcasme.


  —Pregunta-ho demà al Jake, que va ser cosa seva.


  El fet de pensar en el noi va eliminar qualsevol rastre de diversió de la conversa. I, per si no fos prou, també va fer que l’Alice s’adonés d’un petit detall en què no havia caigut fins llavors.


  —També hi serà la teva filla —va murmurar.


  Ell va apartar la mirada i va fer que no amb sequedat.


  —Aquella noia no és la meva filla. És una persona nova, amb la seva pròpia vida, les seves inquietuds i els seus somnis. La meva filla es va morir fa anys. De la mateixa manera que tu no has sigut mai l’Alícia, ella no serà mai l’Emma.


  Allò la va deixar una mica tocada en sentit positiu. El Max la veia com una persona amb vida pròpia i no com una còpia d’una altra?


  —Però… no has pensat mai que un dia podria recordar la seva vida anterior? —Quan va veure que no responia, l’Alice va treure la pistola per observar-la—. És que… no vull que algun dia recuperi la memòria i es pensi que ja no l’estimes o alguna cosa per l’estil. Si vols, puc utilitzar una altra arma i tornar-te aquesta. No m’importa.


  —Alice, te la vaig donar a tu perquè sé que la saps fer servir.


  —Parlo del seu valor sentimental. És de la teva filla, Max.


  —Per això te la vaig donar a tu i no a una altra persona.


  El silenci es va prolongar quan ella, amb la boca entreoberta, va desar la pistola altra vegada i va apartar la mirada, però no va resultar incòmode. Més aviat semblava que cadascú analitzava l’última frase que havien intercanviat. Havia sigut molt curta, però el seu significat era colossal i havia aconseguit deixar marca al pit de l’Alice, que se sentia com si acabés de fer-li una abraçada.


  Aprofitant que ell havia tret el tema, l’Alice va decidir que ja era hora que ella també se sincerés.


  —Max?


  —Sí? —va murmurar sense mirar-la.


  L’Alice va respirar fondo. Com ho podia dir? Potser per a ell no significaria el mateix que per a ella. No obstant, tot i que ell no entengués el que li volia dir, ho havia d’expressar.


  —El que has dit abans de l’Alícia, que jo no he sigut mai ella… m’ha fet pensar en el meu pare.


  El Max no va respondre, però l’Alice sabia que l’escoltava amb tota l’atenció, així que va continuar parlant.


  —Conèixer els records de l’Alícia fa que confongui els meus sentiments amb els seus. Em va passar amb el Jake la primera vegada que ens vam veure, amb la Charlotte, amb el pare John…


  »Un dels primers records que tinc com a androide és la necessitat de ser acceptada. O, més aviat, de voler formar part d’alguna cosa. Volia poder sentir-me com a casa, però tenia assumit que això era impossible. Fins que us vaig trobar a vosaltres. El Jake és el meu germà. I la Tina, com una mare. El Rhett…, bé, ja saps què és. La Trisha, el Kilian, el Charles, l’Anuar, el Kai, en més o menys mesura, són fonamentals a la meva vida. Crec que això és una família: el fet que no et vulguis imaginar el que seria viure sense aquestes persones.


  »No he entès mai gaire bé el que és tenir un pare —va afegir en veu baixa. S’havia posat una mica nerviosa—. És un concepte molt… ambigu. El pare de l’Alícia no la va valorar mai i el meu sempre em va tractar com si fos la seva creació, no la seva filla. Quan el Rhett em posava pel·lícules, vaig veure com s’hauria de comportar un pare, però jo no vaig experimentar mai que un home em mirés amb orgull, que s’alegrés de les fites que assolia, que em clavés una esbroncada, que es preocupés per mi, que m’ajudés a millorar… fins fa molt poc temps. Per això, si pogués escollir algú perquè m’acompanyés tota la vida com a figura paterna, no dubtaria ni un segon a triar-te a tu, Max.


  No va gosar girar-se per veure-li la reacció. No estava gaire segura si s’havia expressat amb claredat. El Max, però, sense dir res, li va passar un braç per les espatlles, la va estirar i la va estrènyer. L’Alice va deixar que aquella agradable sensació de pau l’envaís i, al cap d’uns segons, li va recolzar el cap al muscle.
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  El pla d’atac


  El Charles i el Max els esperaven a fora. L’amo de la caravana va ser el primer de veure-la i se li va dibuixar un somriure d’orella a orella.


  —Quina fila que fas, estimada. Si fins i tot sembles bona noia.


  L’Alice, vestida d’androide, se sentia de tot menys bona noia. Més aviat atrapada. Duia un jersei de coll alt sense mànigues, una faldilla de tub i uns botins; anava tota de blanc. Quan s’havia fet la cua de cavall davant del petit mirall de dins la caravana fins i tot havia tingut una esgarrifança. No estava gens còmoda. No volia anar vestida d’aquella manera. Però pel Jake, faria l’esforç.


  El Rhett i ella no havien parlat gaire aquell matí, i això que havien dormit junts. L’Alice l’havia enxampat mirant-la unes quantes vegades, però no li havia fet cas. Preferia mantenir les distàncies. A partir d’ara, estarien molt ocupats. S’havia de concentrar.


  Ell i el Charles s’havien vestit de gris de cap a peus. Semblaven ben bé guàrdies de la capital. El primer, a més, lluïa un gran somriure.


  —No creieu que aquesta roba em queda fantàstica? Sempre vaig saber que el paper d’androide m’anava petit.


  —Es pot saber d’on l’has tret? —va preguntar l’Anuar.


  —Els bons mags no revelen mai els seus trucs. —Com que tothom ho va deixar estar, el Charles es va posar les mans a la cintura—. Però, home, podeu insistir una miqueta, que potser sí que us ho diré.


  —Aquesta conversa és molt interessant —va intervenir el Max—, però us recordo que no hem vingut aquí a fer-la petar. Vinga, va, anem.


  Quan ho van tenir tot recollit, van tancar la caravana i van començar a caminar pel bosc. L’Alice va donar un cop d’ull als seus companys. Ella era l’única que no anava armada, l’única que estava del tot indefensa. Però la consolava saber que tindria el Rhett al seu costat en tot moment.


  La impressionant muralla de Ciutat Capital es va alçar davant seu al cap d’uns minuts i l’Alice va començar a entendre per què tothom es mostrava tan reticent a la idea d’intentar atacar-los. La ciutat quedava completament envoltada per un mur de dos metres i mig d’alçària, un mur que estava protegit per guàrdies que no paraven de patrullar-hi per sobre. Darrere d’ells, els edificis, molt més moderns del que l’Alice havia somiat mai, s’enfilaven cel amunt fins a arribar a unes altures vertiginoses. Tots tenien la façana blanca i les finestres grans, i l’Alice es va preguntar com se sentirien quan pugessin dalt de l’edifici més alt i miressin al seu voltant. Segur que fins i tot es podia veure Ciutat Central. Era impressionant.


  L’Alice va anar amb compte de no esgarrinxar-se la roba ni que cap branca la despentinés. Tots cinc es van aturar al límit del bosc, alguns més nerviosos que els altres, i van observar els guàrdies des d’un indret segur. La primera entrada no els quedava gaire lluny. En total n’hi havia set, però ells només farien servir les tres més desprotegides.


  —Doncs ja som aquí —va mormolar el Charles−. Disposats a morir.


  —Gràcies pel teu positivisme —va remugar el Rhett entre dents.


  —Recordeu el pla —va fer el Max—. I no us en desvieu en cap moment —va afegir mirant l’Alice fixament, que es va posar tota vermella.


  —Ens hauríem de posar en marxa —va indicar l’Anuar assenyalant els guàrdies—. D’aquí a dos minuts faran el canvi, i el fan ràpid.


  El Max va donar un cop d’ull més al Rhett i l’Alice, com si volgués trobar algun indici de dubte per fer-se enrere, però va acabar assentint breument amb el cap. Tot seguit va mirar el Charles.


  —Quan tu vulguis.


  Aquest va somriure com un angelet i va marxar cap a la dreta tot deixant que l’espessor l’engolís. Els quatre membres restants del grup es van quedar esperant una eternitat, o això els va semblar a ells. A l’Alice li suaven les mans i al Rhett se’l veia bastant tens. Era impossible endevinar si l’Anuar sentia res, perquè no demostrava els sentiments, i el Max no parava de donar-se copets al cinturó amb el dit.


  Tot d’una es va sentir un estrèpit provinent de l’altre costat de la muralla, cosa que va fer que els guàrdies que tenien al davant comencessin a comunicar-se per ràdio. Segons després, un d’ells va abandonar la seva posició i va arrencar a córrer cap al lloc on s’havia sentit el terrabastall. L’únic guàrdia que quedava allà els donava l’esquena. Era l’oportunitat perfecta per entrar.


  L’Alice va fer un gest disposada a moure’s, però el Max la va aturar immediatament. Sorpresa, ella es va girar cap a l’home, que dubtava.


  —Bona sort —li va dir—. A tots dos.


  Aleshores el Rhett li va posar la mà a la part inferior de l’esquena per guiar-la i, tot i que l’Alice es va girar cap al Max per mirar-lo una última vegada, de seguida el va perdre de vista.


  Els guàrdies estaven enfeinats amb el Charles. Fos el que fos que hagués fet, havia funcionat, però allò no volia dir que poguessin perdre el temps. Van córrer amb ganes, amagant-se com podien sempre amb l’esquena enganxada contra el mur, fins que finalment van arribar a l’entrada que havien marcat al mapa. Era una tanca tan alta com el mur, barrots curts i estrets. El Rhett hi va ficar el cap entremig abans de recolzar-hi l’esquena i doblegar una mica els genolls. Va entrellaçar les mans tot creant l’esglaó perfecte perquè l’Alice pogués impulsar-se amb un peu fins a aconseguir agafar-se a la vora de la tanca. Haver de dur a terme totes aquelles acrobàcies sense ni tan sols poder-se embrutar la faldilla va resultar ser un senyor repte, però al final va aconseguir aterrar a l’altre costat sense fer gaire soroll. I allò li va recordar el circuit de Ciutat Central. Qui li hauria dit que les classes de la Deane acabarien sent-li útils per a una cosa bona?


  El Rhett se li va plantar al costat amb un genoll i una mà a terra i ella va fer un bot. Sens dubte el noi havia aterrat amb més elegància que ella. Un cop es va haver assegurat que ningú no els veia, el Rhett la va repassar de dalt a baix.


  —Estàs bé?


  L’Alice va dubtar un segon abans d’assentir amb el cap i aixecar-se.


  —Vols parar d’ignorar-me? —es va queixar ell en veu baixa.


  —Rhett, ara no és el moment.


  Intentant no fer gens de soroll, es van amagar darrere un dels edificis on l’Alice va aprofitar per allisar-se la roba. De camí cap a l’edifici principal, el que semblava que fregués ben bé el cel, es van trobar molts més científics que guàrdies. Quan finalment van arribar a l’últim punt abans d’entrar a l’edifici, l’Alice va necessitar uns instants per agafar aire i respirar profundament. Potser la reconeixerien, però havia de mantenir la calma.


  —Espera’t aquí —li va mormolar el Rhett, i la va deixar sense dir res més.


  L’Alice, sentint-se una mica inútil, va veure que s’havia acostat a la part posterior de l’edifici i comprovava unes finestretes no pas gaire més grans que les de la caravana. Mentre ella vigilava que ningú no el veiés a ell, ell va intentar forçar-les totes. Al final només va aconseguir empènyer-ne una. I un cop la va tenir ben oberta, va ficar el cap a dins i li va fer un senyal a l’Alice, que s’hi va acostar de seguida.


  Com que no podia fer moviments bruscos vestida d’aquella manera, no va tenir cap altre remei que deixar que el Rhett, d’esquena a la finestra, l’alcés per la cintura. Les seves mirades van connectar breument, però tant l’un com l’altre van fer veure que no havia passat absolutament res. L’Alice va passar les cames per l’obertura i va fer un salt per aterrar a dins l’edifici abans de fer-li lloc a ell.


  El Rhett es va impulsar amb els braços per aterrar amb molt de compte i tot seguit l’Alice va tancar la finestra. Eren dins el lavabo de dones. Semblava buit.


  Mentre el Rhett s’assegurava que la pistola estava ben carregada, l’Alice es va mirar al mirall i es va retocar per enèsima vegada mirant a veure si tenia cap imperfecció.


  Però davant seu es va trobar la mirada del Rhett i va captar el moment exacte en què la seva expressió s’entristia.


  —Em sap greu —li va dir en veu baixa—. Sisplau, no continuïs enfadada amb mi. És insuportable.


  —Rhett…


  —Digue’m que en algun moment deixaràs que m’expliqui. Només et demano això. I et juro que no tornaré a treure el tema fins que ja no correguem perill.


  L’Alice va assentir amb el cap, amb la qual cosa ell va semblar que es tranquil·litzava. I de sobte li va fer un petó amb tanta intensitat que la va agafar completament desprevinguda. L’Alice va tancar els ulls, però el petó no va durar gaire. El Rhett es va fer un pèl enrere i, tot i que se la va quedar mirant uns instants, al final no va tenir cap altre remei que deixar-la anar i separar-se d’ella.


  —Hem de seguir amb el pla —li va recordar.


  Es va col·locar com es posaven els androides: el cap cot, els dits entrellaçats al davant… Una actitud al cent per cent submisa.


  El Rhett li havia posat la mà a l’espatlla per guiar-la, però amb prou feines la tocava amb les puntes dels dits, que era tal com es feia. L’Alice l’hi havia explicat quan eren a la caravana i, tot i que a ell no se’l veia gaire convençut, ho va acabar aprenent amb posat malhumorat.


  Recordava els passadissos de l’edifici principal de quan hi havia estat amb el Max. Blancs de dalt a baix, unes finestretes tancades, científics per tot arreu…, fins i tot els guàrdies semblaven els mateixos i, cada cop que un d’ells la mirava, ella patia per si la descobrien. Però no la van reconèixer. De fet, van veure uns quants guàrdies que guiaven androides. Així doncs, no eren els únics. I allò la va tranquil·litzar.


  Ràpidament van arribar a l’ascensor de vidre del qual els havia parlat l’Anuar. Estava al vestíbul de l’edifici, la zona amb més trànsit de persones, i era enorme. Anava amunt i avall de l’edifici contínuament i per tant era un dels seus elements clau. El Rhett i l’Alice havien d’arribar al tercer passadís a la dreta del segon pis.


  Dins de l’ascensor van trobar un parell més de guàrdies amb androides. S’havien de col·locar al fons, així deixaven lloc als científics. El Rhett els va imitar. L’Alice va veure de reüll una mare al costat dels botons de l’ascensor.


  —A quin pis? —li va demanar amablement al Rhett.


  —El segon.


  Ella li va somriure educadament i va prémer el botó. Els altres anaven al pis inferior, així que com a mínim estarien sols. Tot un alleujament.


  L’ascensor es va posar en moviment i la llum del vestíbul va donar pas a l’auxiliar. L’Alice no va acabar d’entendre d’on sortia, perquè, bàsicament, l’aparell estava fet tot de vidre. El terra inclòs. Sort que no li feien por les altures.


  Mentre observava el buit a sota els seus peus, va tenir la sensació que algú l’observava a ella. Es va girar esverada, a punt per plantar-li cara a un guàrdia, però en lloc d’això es va trobar uns ulls castanys que la miraven incrèduls.


  Era l’Anya.


  La seva antiga companya d’habitació s’havia quedat tan parada en veure-la, que no havia sabut dissimular i el guàrdia que l’acompanyava li va girar bruscament el cap endavant. Tot i així, l’Alice li havia pogut veure un tall al llavi inferior. Li havien pegat.


  No es podia moure. Sabia que havia d’apartar els ulls, tal com havia fet l’altra, però era incapaç de fer-ho. L’Anya tenia els ulls negats de llàgrimes i, tot i que no s’havia mogut ni un pèl, l’Alice sabia que es moria de ganes de demanar-li que l’ajudés.


  I just en aquell instant, quan l’Alice estava a punt de cometre una bogeria, les portes de l’ascensor es van obrir i el guàrdia va empènyer la noia cap a la sortida. L’Alice la va seguir amb la mirada, abatuda, i va sentir com el cor se li aturava en veure que les portes es tancaven per continuar pujant al segon pis.


  Va notar que el Rhett li agafava suaument el clatell i li tornava a col·locar bé el cap. Li va deixar la mà damunt la pell més estona de la que calia i li va passar el polze per la columna. Intentava animar-la, però amb una mare tan a prop no tenia cap altra manera de fer-ho.


  Finalment van arribar a la seva destinació i tot i que només quedaven ells dos a l’ascensor, no van gosar comportar-se de cap manera que no fos natural. Era massa perillós, així que van continuar ficats cadascun en el seu paper i van avançar en silenci.


  Tercer passadís a la dreta. Tampoc no podia ser tan difícil.


  Però just quan van arribar al segon passadís, van veure que dos científics giraven per la cantonada i se’ls acostaven. Parlaven entre si i no es fixaven en ells, però l’Alice sí que es va fixar en els dos homes. Coneixia perfectament el que tenia la llibreta.


  Era el pare Tristan.


  I si la reconeixia? Estarien perduts. Li va venir la por tant de sobte que les cames se li van aturar de cop.


  —Alice —li va dir baixet el Rhett, que estava pendent del seu objectiu: la porta del final del passadís. El pare Tristan estava al bell mig.


  Després de tot el que havien passat no es podien aturar ara, així que la va obligar a continuar caminant de manera automàtica, amb el cor que li anava a tota velocitat. Va abaixar el cap tant com va poder sense que es notés que no volia que li veiessin la cara i va suplicar en veu baixa que el pare estigués massa ficat en la seva conversa amb el seu company per fixar-se en ella. Al cap i a la fi només era una androide, un més de la gran pila, tampoc no calia que…


  —On vas amb aquesta androide?


  L’Alice es va aturar en sec i el Rhett la va imitar. No li havia tret la mà de l’esquena. Ella va notar que se li assecava la gola en veure els peus del pare Tristan a un metre de distància. Va haver de prémer les mans amb totes les seves forces per evitar que veiessin com li tremolaven.


  —A la sala principal —va respondre el Rhett en aquell to seu despreocupat tan habitual.


  —Per què?


  —Són ordres; no les qüestiono, jo.


  —I qui t’ha donat aquesta ordre? Perquè soc jo qui s’encarrega de la sala principal i l’acabo de deixar buida.


  L’Alice va notar que el pànic l’envaïa. Sort que el Rhett era millor que ella a l’hora de gestionar la tensió i a ell ni tan sols li tremolava la veu.


  —El pare George.


  Per a l’Alice va ser una sorpresa agradable veure que recordava aquell nom. L’havia anomenat algun cop molt per sobre quan havia parlat de la seva vida a la zona dels androides, però no se li havia ocorregut que li parés tanta atenció. De poc que no somriu, però se’n va estar.


  El pare Tristan, d’altra banda, va fer un posat dubtós.


  —És perillosa? —va voler saber assenyalant l’Alice.


  —Gens.


  —Doncs aleshores suposo que la pots deixar sola una estona. Necessito que algú em doni un cop de mà al despatx. Vine un segon amb mi i que t’esperi aquí fins que tornis.


  Quan l’Alice ja no va notar la pressió de la mà del Rhett a l’esquena, va alçar el cap i va veure que els altres tres avançaven pel passadís. El noi la va mirar per damunt de l’espatlla per indicar-li que no es mogués, li va mig somriure i va seguir el pare Tristan.


  Un cop sola, va donar una llambregada a la porta cap a on havien anat. Era millor esperar i arriscar-se que l’enganxessin, o seguir ella sola amb el pla? Va intentar pensar què diria el Max, però no estava del tot segura, així que va decidir no moure’s d’allí.


  Encara estava pensant què fer quan va sentir unes passes que se li acostaven. Va abaixar el cap automàticament, i va fer bé, perquè era un guàrdia.


  —I tu què hi fas, tota sola aquí?


  Ella no va respondre. No podia trencar el protocol.


  —Pots parlar —li va dir ell aleshores.


  —M’han ordenat que m’esperi aquí, senyor —va mormolar amb veu monòtona.


  Per dins no parava de suplicar que amb allò el guàrdia en tingués prou i la deixés en pau; però anava errada. Es va haver d’esforçar molt per no moure’s quan de sobte va notar un dit al mentó. Li estava girant la cara per poder-la veure millor.


  —Preciosa —va fer ell—. Gairebé perfecta. Qui t’ha creat? Ets un nou model?


  —Sí, senyor.


  El noi va somriure alhora que li va repassar el mentó amb el dit i li baixava per la gola pàl·lida fins a arribar-li a l’altura de la vora del coll del jersei. Es va aturar damunt una piga. L’Alice va haver de fer un esforç infrahumà per mantenir l’expressió de la cara.


  —I quina és la teva especialitat? —va fer el guàrdia amb veu llefiscosa.


  L’Alice va notar aquell instint primari tan urgent d’alçar el genoll i clavar-l’hi a l’entrecuix, però va aconseguir mantenir una expressió innocent.


  —Soc una androide de manteniment, senyor.


  —Quina mena de manteni…?


  —Ja me n’encarrego jo, gràcies.


  El Charles s’havia plantat al seu costat amb una mà a l’espatlla del guàrdia; l’Alice no tenia ni idea per on havia entrat, però mai no havia estat tan agraïda de veure’l. De poc que no se li escapa un sospir d’alleujament.


  —Has sigut tu qui l’ha deixat sola? —li va preguntar el guàrdia alhora que se separava de l’Alice.


  —He fet el que m’han ordenat.


  —I on la portes?


  —A la sala principal.


  El guàrdia va arrufar momentàniament les celles però no va dir res. L’Alice va notar com les espatlles se li relaxaven una mica quan el Charles li va col·locar la mà a l’esquena. Uns instants de calma que van desaparèixer ràpidament quan van sentir que el guàrdia els cridava de nou.


  —Espera! Us hi acompanyo.


  El Charles es va quedar de pedra momentàniament, però no va poder fer res perquè l’altre ja els havia passat al davant i els obria la porta. Van guiar l’Alice cap a dins.


  Era una sala petita amb el terra i el sostre de fusta, l’única d’aquelles característiques en tot l’edifici, i hi havia ordinadors per tot arreu. El que li interessava a ella era el de les cinc pantalles, que quedava a pocs metres d’on era, però va evitar mirar-lo en sentir que la porta es tancava darrere seu.


  El guàrdia es va recolzar mandrosament damunt d’una de les taules i va encreuar els braços.


  —Per què l’havies de portar aquí?


  —I jo què sé per què l’havia de portar aquí! —va deixar anar el Charles mig somrient com si allò no l’incumbís—. Com si ens expliquessin les coses, a nosaltres, no fotis?


  —Hòstia, és veritat, eh? Com són aquests científics de merda. Sempre donant ordres i ni una explicació. —Va assenyalar l’Alice fent un gest molt vague—. M’ha dit que és de manteniment, segur que ha d’arreglar alguna d’aquestes màquines.


  —És possible —va assentir el Charles.


  —A qui has d’esperar?


  —Suposo que a un pare.


  —Doncs em quedo amb tu.


  L’Alice es va empassar la saliva i es va haver d’aguantar les ganes de maleir com mai.


  Passats uns segons de silenci el Charles es va separar d’ella, fingint naturalitat, i es va recolzar en una altra taula. L’Alice es va quedar dreta a un costat de la sala, completament sola i desprotegida. La mirada del guàrdia la feia sentir-se insegura i cada cop tenia més ganes de sortir del paper que representava d’androide submisa. Sobretot quan l’home es va desenganxar de la taula i va caminar al seu voltant.


  —Tu l’havies vista alguna vegada? —li va preguntar al Charles, encuriosit.


  L’Alice el va mirar de reüll i va veure que l’altre fingia perfectament com si allò no li interessés gens.


  —Només una. Em sembla que és nova.


  —Doncs ja els podrien fer tots així. Estic fart de portar rosses esquelètiques d’una banda a l’altra. No ho suporto. Mira aquesta. Si fins i tot sembla que estigui en forma.


  L’Alice va prémer els llavis amb força en notar que li tocava els braços i deixava anar un xiulet en senyal d’aprovació.


  —Hòstia! Tu creus que les entrenen quan les portem als seus despatxos?


  —És la seva constitució —va explicar el Charles tan tranquil—. És el mateix que els passa amb els cabells, que només els creixen fins a arribar a certa llargada.


  —Aquests científics són uns genis —va fer l’altre, però de cop va alçar una cella—. Escolta, i tu com ho saps, això?


  El Charles va dubtar un segon i l’Alice li va mirar automàticament l’estómac, on sabia que hi tenia el número. Per sort, ell va recuperar el posat ràpidament.


  —Ja fa uns quants anys que volto per aquí. I tant si ho vols com si no, acabes aprenent certes coses.


  —De debò? Jo només fa dos mesos i ja no puc més.


  Es va quedar en silenci uns segons i aleshores l’Alice va sentir que se li acostava una mica. Li va notar l’alè al front.


  —Escolta, i tu creus que sap…?


  L’Alice no va veure el gest que havia fet, però sí que va veure l’expressió del Charles indicant que allò no li agradava. Aquell somriure que duia sempre estampat a la cara va donar pas a una ganyota de llavis premuts.


  —És una cosa que m’he preguntat sempre —va afegir el guàrdia rient—. Suposo que sí, no? Són imitacions d’humans. Potser és justament això el que els fan als científics. No m’estranyaria. Explicaria el perquè del seu bon humor constant.


  L’Alice va notar que li posava una mà al maluc i ella va tancar els ulls. Se li estava a punt d’acabar la paciència.


  —Jo de tu no li faria això —el va avisar el Charles.


  —Però què importa? Tampoc no es mourà. Oi que no, preciosa?


  El guàrdia li va donar un copet provocador a la punta del nas. I l’Alice estava a punt de rebentar-li el seu amb un bon cop de colze.


  —No ho facis —li va etzibar el Charles tot separant-se de la taula. Parlava en un to un pèl més agressiu i ja no se li notava aquella actitud de «tant me fa».


  —Calla, pesat. Primer em toca a mi. Tu ja li faràs el que vulguis després. Creus que si li dic que es posi de genolls i obri la boca ho farà?


  En aquell precís instant l’Alice es va notar la mà del guàrdia a la costella alhora que se li esgotava la paciència que li quedava.


  Abans de poder-lo contenir, el braç li va sortir disparat i va fer contacte amb el de l’home. Va ficar la cama entre les d’ell i en qüestió de segons ja li havia fet perdre l’equilibri. Era una clau bàsica, i va quedar sorpresa que funcionés. Aquell pervertit va acabar amb un braç doblegat a l’esquena i el cap enganxat a terra sota el botí de l’Alice.


  —Però què…?


  —Qui està de genolls ara, eh? —li va etzibar feta una fúria.


  —Ei! —El guàrdia buscava desesperadament el Charles amb la mirada—. No et quedis aquí com un estaquirot, ajuda’m!


  Però el Charles va arronsar les espatlles i es va ficar les mans a les butxaques.


  —Jo ja t’he avisat que no ho fessis.


  L’Alice se’l va mirar enfadada.


  —Estimada, no hauria deixat pas que et toqués. Això només ho podem fer el Caratallada i jo. De debò que estava a punt de treure la pistola.


  —Vols deixar estar tanta ximpleria i tancar la porta d’una ve…?


  Amb prou feines havia acabat la frase que la porta es va obrir de bat a bat i va aparèixer un Rhett amb cara de no entendre res que se’ls va quedar mirant.


  A l’Alice li va faltar temps per somriure alleujada, però es va aturar de cop en veure que el noi no venia sol. El pare Tristan havia entrat tan tranquil amb ell i s’acabava d’aturar en sec davant d’aquell panorama.


  Però el silenci de debò es va fer uns segons més tard quan l’home va alçar els ulls i la seva mirada es va creuar amb la de l’Alice. La lluïssor en reconèixer-la va aparèixer immediatament.


  —43 —va dir confós.


  Sense adonar-se’n, l’Alice va reduir la força dels braços i el guàrdia es va aprofitar d’aquella situació per deslliurar-se d’ella donant-li una empenta enrere que la va fer caure de cul a terra sorollosament. Mentrestant el Rhett havia tancat la porta a tota velocitat.


  El pare Tristan va fer el gest de voler marxar, però el Rhett el va agafar pel coll amb un braç i li va clavar la pistola a la templa. Com aquell qui diu simultàniament, el guàrdia s’havia alçat i havia apuntat la seva arma al cap del Rhett.


  —Deixa’l anar —va exigir.


  —Si m’ho demanes sisplau encara ho faré, va.


  —Si no t’apartes disparo.


  —Ni se t’acudeixi, idiota! Que no veus que estic al mig? —el va escridassar el pare Tristan.


  El Charles va sospirar dramàticament i es va treure l’arma com aquell qui agafa un paraigua abans de sortir de casa. Amb tota la tranquil·litat del món, va apuntar al guàrdia, que es va tornar a posar tot tens.


  —Que consti que jo he intentat ser amable —va dir—. Però és que, mira, si t’entestes que ens matem els uns als altres…


  —Sou uns traïdors! —va cridar el guàrdia amb la veu que li tremolava tant com la mà de l’arma—. Quan ho sàpiguen els altres us penjaran del mur!


  —Mare meva! —El Rhett va girar els ulls en blanc—. Com es pot ser tan lent?


  L’home estava del tot perdut. La mà cada cop li tremolava més.


  —Si ningú no diu res en els deu propers segons, començaré a disparar i m’és igual a qui toqui.


  Va ser incapaç de completar la seva amenaça perquè va caure de morros a terra inconscient. Darrere seu hi havia l’Alice amb l’arma que havia fet servir per clavar-li un cop al cap: un dels seus botins.


  —Estava farta de tanta conversa absurda —va murmurar de mala gana.


  —Vaja, d’això en dic jo unes sabates mortals. —El Charles va esclafir a riure ell sol i va observar els altres, que el jutjaven amb la mirada—. Ai, sí que esteu tensos, nanos.


  El Rhett va empènyer el Tristan endavant tot obligant-lo a posar-se de genolls al mig del grupet. L’Alice es va posar el botí de nou mentre ell l’observava amb cara de menyspreu.


  —Suposo que això vol dir que et recordes de mi —va mormolar.


  L’home va buscar el Rhett amb la mirada com si li demanés ajuda. Després va fer el mateix amb el Charles. I no va ser fins aleshores que va semblar que s’adonava que aquella cara també li sonava d’alguna cosa.


  —Què voleu? —va preguntar finalment.


  Va respondre el Rhett:


  —Tu què creus? —Es va girar cap als seus amics androides—. Però no se suposa que tots aquests científics són taaan intel·ligents?


  El pare Tristan, tot i que mostrava una expressió neutral, tremolava de cap a peus i havia empal·lidit completament. Estava aterrit. L’Alice sabia que era qüestió de temps que s’enfonsés, però no s’havia imaginat que s’ensorraria tan ràpid. I és que tot d’una es va començar a arrossegar per terra amb ulls suplicants fins on era ella. El Rhett va reaccionar impulsivament i es disposava a llançar-se-li a sobre per aturar-lo, però l’Alice el va frenar amb la mirada.


  —Oi que tu no em mataries, 43? —va començar a dir a tota velocitat—. Ens portàvem bé quan vivíem a l’altra zona. Te’n recordes? Xerràvem sempre i…


  —Allò no eren converses. Allò eren interrogatoris. I em dic Alice, no 43.


  L’home es va quedar en silenci i li va oferir el somriure bondadós que ella havia odiat tant quan vivien a la seva antiga zona.


  —Sempre vas ser una bona androide. Si et portes bé i em deixes parlar amb el pare John, si entregues els rebels, parlaré bé de tu i ell et perdonarà. Te’n dono la meva paraula.


  —La teva paraula no val res —li va etzibar l’Alice sense ni immutar-se.


  —Sigues prudent, 43, vull dir, Alice. Si mires al teu voltant, veuràs que és la decisió correcta.


  —Si miro al meu voltant, el que veig és molt desavantatge, pare. —El Tristan va prémer els llavis en veure el somriure fals que li oferia la noia, el mateix somriure que ell li havia mostrat al llarg d’aquells anys—. No penso entregar ningú.


  —−Què t’importa que morin dos rebels qualssevol? —va dir ell bruscament.


  El Rhett va saltar ràpidament, ofès.


  —Casualment, un d’aquests rebels qualssevol és el seu xicot.


  —Casualment, els dos rebels són els seus xicots —el va corregir el Charles.


  El pare Tristan contemplava l’Alice amb posat incrèdul i va dubtar un segon, però es va encongir quan el Rhett es va cansar de la discussió i el va agafar del coll de la bata per fer-lo alçar. El van obligar a seure a la cadira de l’ordinador principal i l’Alice li va agafar la mà per passar-la pel tauler per poder encendre l’aparell. La pantalla es va il·luminar immediatament.


  —Al final resultarà que el vell encara ens farà servei —va fer el Charles, tot alegre.


  Mentrestant, l’Alice va treure els intercomunicadors de la butxaca del Rhett i els va repartir. Quan es va posar el seu, un xiulet sorollós la va avisar que estaven engegats.


  —Hola? —va preguntar prement el botó del dispositiu—. Em sentiu algun dels dos?


  Va sentir un riure suau a l’altre costat de la connexió. Era l’Anuar.


  —Ei, encara sou vius. Ja començava a avorrir-me, amb tanta espera.


  —Sí, ja som a la sala. I tu?


  —En posició. Has parlat amb el Max?


  —No. M’acabo de posar l’auricular.


  —Ah, doncs espera.


  Es va sentir un altre xiulet empipador seguit de la veu del Max.


  —Voleu fer el favor d’aclarir-vos abans de pitjar el botó per parlar? —va etzibar mirant el petit dispositiu—. Estic fart d’aquests xiulets.


  —Max! Ostres! —L’Alice va somriure—. On ets? Et veu algú?


  —No.


  —Perfecte. El Charles, el Rhett i jo estem a la sala principal amb…


  —El Charles? —va repetir el Max, que començava a enfadar-se—. Es pot saber què hi fa ell, allà?


  —Ei, que t’estic sentint, eh! —va protestar el Charles.


  —Doncs millor. No us he dit que us cenyíssiu al pla?


  —Ha succeït un esdeveniment dramàtic que ha requerit la meva presència!


  —Quin esdeveniment?


  —Hi havia un guàrdia assetjant l’Alice! L’havia de salvar!


  —Que què? —va tallar el Rhett—. És veritat?


  —Qui és millor nòvio, ara, eh, Romeu? —va bromejar el Charles.


  —M’he salvat jo sola —va deixar ben clar ella—. Li he clavat un cop de bota al cap.


  —Que… —El Max s’havia quedat sense paraules.


  —Per cert, hem segrestat un científic i ens està ajudant —va comentar el Charles.


  —I ja hem localitzat la zona on tenen tancats tots els presoners —va afegir l’Alice.


  El Max va tardar uns segons a respondre mentre se sentia el riure divertit de l’Anuar. L’Alice va suposar que el guardià suprem estava respirant profundament per evitar deixar-los anar una esbroncada. Finalment es va sentir que exhalava i preguntava:


  —On són?


  —Al soterrani, tal com ens vam imaginar. Hauràs d’accedir-hi amb l’ascensor de vidre o les escales auxiliars. Pel que veig, les principals no arriben tan avall.


  —Molt bé. Charles?


  —He dut a terme la meva part —va dir ell.


  —Perfecte.


  Es va fer un silenci després del qual va continuar parlant el Max:


  —Aquí hi continua havent guàrdies, Charles.


  —Vols dir? —va fer l’altre amb sorna.


  El silenci següent també es va allargar més del que els nervis de la pobra Alice podien suportar. Fins que finalment, el Max va parlar de nou:


  —Ben fet.


  El Charles somreia orgullós, i l’Alice es va preguntar a quantes persones havia matat per deixar el Max sense paraules. Unes quantes, segurament.


  —S’està tallant el senyal. Calculeu cinc minuts i obriu la porta. Després… ja sabeu què cal fer. Ens trobarem a la sortida que vam acordar.


  No els va donar l’opció d’afegir res més, havia tallat la connexió. L’única cosa que l’Alice va sentir aleshores a l’altre costat de l’auricular va ser el sospir de l’Anuar.


  —Continuem amb el pla.


  Un altre que penjava sense acomiadar-se. L’Alice va estar a punt de deixar anar un renec, però es va aguantar a temps i va deixar de pitjar el dispositiu de l’orella.


  * * *


  —Per a què serveix aquest botó?


  El pare Tristan va tancar els ulls amb força, implorant paciència, quan el Charles va assenyalar el quart botó consecutiu.


  —És el dels llums.


  —I aquest?


  —La porta posterior del garatge.


  —I aquesta palanca?


  —Apaga els ordinadors d’aquesta sala.


  —I aquest polsador?


  —Obre totes les portes en cas d’emergència.


  —I aquest?


  —Obre la… —El pare Tristan va deixar anar un esbufec—. Per què ho vols saber?


  —Pura curiositat. I aquest?


  —És el mateix que m’has ensenyat abans. Obre totes les portes en cas d’emergència.


  —I si el toco i ens escapem?


  —Doncs tothom sabrà que has sigut tu, perquè és l’únic lloc des d’on es pot activar.


  Mentre el Charles posava a prova la paciència de l’home, l’Alice i el Rhett es mantenien al marge. Ella calculava el temps que els havia indicat el Max. Encara tenien dos minuts abans no s’haguessin de moure. Els nervis l’estaven a punt de consumir. Va sospirar i va veure que el Rhett mirava el guàrdia amb cara de fàstic. L’individu continuava estès a terra fent una becaina.


  —Li hauries hagut de prémer més fort el braç. Per això t’ha fet caure. Sempre comets el mateix error.


  —Hi ha nois a qui els preocuparia que la seva xicota hagués tingut un paio llefiscós a prop. A tu no. Tu et dediques a corregir la clau que he fet servir per defensar-me.


  —Hauria hagut de ser aquí…


  —Em sé defensar sola. —Va alçar una cella.


  —És clar. Te’n vaig ensenyar jo. —Va imitar el gest que havia fet ella—. El que em fot és no haver pogut ajudar abans.


  —Ei, mireu això! —va cridar el Charles.


  Estava assenyalant una de les poques imatges que hi havia a la pantalla. S’hi veien quatre guàrdies que intentaven arreglar una bombeta que ell encenia i apagava pitjant un botonet. Es va posar a riure quan, de poc, un d’aquells homes es va electrocutar. Al seu costat, el pare Tristan, negava amb el cap.


  —Vols parar de fer l’idiota? —el va renyar el Rhett—. Que no veus que ens enxamparan?


  —El vell diu que sempre tenen problemes d’aquests. —Va pessigar el pare Tristan—. Oi que sí?


  —Per què no m’heu mort? —va dir en veu baixa.


  El necessitaven per controlar el tauler de comandament, aquell n’era el motiu. I aleshores l’Alice es va començar a preguntar com se’n desfarien quan haguessin acabat la feina. Era evident que l’haurien de deixar incapacitat prou temps perquè no els delatés. O potser seria millor eliminar-lo? Aquella idea la va sorprendre. Encara que no li caigués bé, feia anys que el coneixia. De debò que estava disposada a eliminar-lo d’aquella manera?


  Al final va resultar que tant era perquè, de manera indirecta, la decisió la va acabar prenent ell mateix.


  En ple atac de desesperació, el pare Tristan es va aixecar i va intentar llançar-se damunt el Rhett per prendre-li l’arma. L’Alice no s’ho va haver de pensar dues vegades. Va allargar el braç, va agafar la pistola que el Charles tenia al cinturó i va prémer el gallet.


  El cop de l’home en caure a terra i el toll de sang que es va anar formant al voltant del seu cap li van indicar que l’havia encertat.


  Durant uns instants no es va moure ningú. Fins que ella va deixar anar la pistola. S’acabava d’adonar del que havia fet. No només l’havia mort, sinó que els acabava de delatar.


  Segurament va ser el mateix que van pensar el Charles i el Rhett, perquè tots dos van empal·lidir.


  —Merda —va mormolar el primer.


  Van sentir passes apressades pel passadís i el Charles va recuperar la seva pistola. L’Alice, però, va tenir un atac de pànic. La mà li tremolava i, per si això no fos prou, estava desarmada. Va tenir l’impuls de fer-se enrere en veure la cara d’un guàrdia que treia el cap per la porta, però el Rhett ja havia premut el gallet. Quan el Charles li va agafar la mà i la va començar a arrossegar cap a la sortida, ella continuava sense haver reaccionat completament, però va aconseguir pitjar el botonet negre del tauler. Va sonar l’alarma d’emergència.


  Se sentien crits i ordres per tot arreu. L’Alice va seguir el Rhett amb vehemència, suplicant que no els veiés ningú, però van topar amb tres guàrdies que se’ls acostaven corrent. El Rhett va reaccionar a temps i, abans que els homes els poguessin disparar, ell va empènyer la porta i es van llançar escales avall a tota velocitat. Un cop a baix, però, es van parar en sec quan la porta del pis inferior es va obrir amb força i va aparèixer un grup de soldats. El Rhett va tornar a empènyer l’Alice cap a dalt i el Charles va guiar-los mentre escapaven cames ajudeu-me.


  Era difícil córrer amb aquell calçat i aquella faldilla. Després d’haver-se desempallegat dels guàrdies, van arribar al pis següent i el Charles va agafar l’únic passadís que semblava desert; l’Alice estava hiperventilant i, tot i que panteixaven tots tres, van accelerar el ritme. L’Alice sentia els so de les bales que li passaven pel costat i va haver de comprovar que cap dels seus companys no estigués ferit. Ni tan sols se li va ocórrer pensar si ella ho estava.


  Quan finalment van aconseguir arribar a les escales secundàries, les seves esperances van caure en picat escales avall. Allà a baix hi havia una colla de guàrdies que, preveient els seus passos, se’ls havien avançat i pujaven escales amunt tan ràpid com podien. El Charles es va aturar i l’Alice va xocar contra ell, va quedar protegida darrere seu mentre l’altre disparava amb el Rhett al costat. Es van poder amagar a la cantonada del passadís, però de seguida van veure que hi havia massa guàrdies. No podrien lluitar contra tots.


  Van haver d’optar per l’única opció que els quedava: provar el passadís que no sabien si tenia sortida o no.


  L’Alice va intentar obrir, en va, unes quantes portes, desesperada: totes estaven tancades. Estava a punt de desistir quan el Charles es va aturar en sec de nou. Aquest cop va ser el Rhett qui la va agafar bruscament i se la va col·locar darrere l’esquena per protegir-la. No l’havia vist mai tan tens, i això també la va angoixar a ella.


  Havien arribat al final del passadís i l’Alice no entenia per què s’havien aturat. Finalment no se’n va poder estar i va treure el cap entre tots dos.


  I va veure la Charlotte que els apuntava amb un rifle.


  Era obvi que els altres els tornarien a trobar en qüestió de segons, però si la Charlotte disparava la detonació els delataria.


  L’Alice la va mirar i es va quedar parada en veure que no li tenia ni odi ni menyspreu. Només por.


  Sense pensar en el que feia, es va desenganxar de l’esquena del Rhett; va veure que ell l’observava, aterrit, però que no li deia res. Aleshores la Charlotte la va apuntar directament a ella. L’Alice no es va molestar a alçar els braços en senyal de rendició, es va limitar a clavar-li la mirada als ulls a mesura que s’acostava a poc a poquet cap a ella.


  I de seguida va comprovar que l’antiga companya de l’Alícia estava tan aterrida com ella. Li va veure la goteta de suor que li regalimava coll avall, i les mans, que tot i que s’aferraven al rifle amb força, li tremolaven sense parar. Breument es va preguntar si devia haver mort mai ningú.


  —Charlotte… —va començar a dir l’Alice lentament.


  —No te m’acostis més!


  Ella no li va fer cas. D’alguna manera se sentia tranquil·la, com si tingués la situació sota control.


  —Tu no ens vols fer mal —li va dir en veu baixa—. No ets així.


  La noia no deia res, però va abaixar el rifle a l’altura de l’estómac. Si premia el gallet, l’Alice moriria. Totes dues ho sabien.


  I el Rhett també, perquè, pres del pànic, va intentar acostar-se a elles, però el Charles el va aturar bruscament. Observava la situació amb molt de compte.


  —Sé que no ens vols fer mal. Sé que no ets mala persona —va continuar l’Alice en veu baixa i calmada sense aturar-se—. Potser no soc l’Alícia, però una part dels seus records em pertanyen i et conec tan bé com ella.


  —Si em coneguessis sabries que no em vaig portar mai bé amb ella! —li va etzibar la Charlotte, que no deixava d’apuntar-li a l’estómac—. O és que no vas veure com era a l’institut?


  —Ja ho sé.


  —I t’atreveixes a dir que soc bona persona?


  —També vaig veure com eres després que et trobessis el Jake.


  La Charlotte no va dir res, però continuava sense moure’s.


  —Ella t’estimava —va insistir amb veu suau—. I sabia que tu li corresponies.


  La Charlotte va donar un cop d’ull enfadada al Charles i el Rhett abans de tornar-se a concentrar en l’Alice. D’altra banda, ella, que es moria de ganes d’anar ràpid, era conscient que no l’havia de pressionar. Havia de mantenir la calma.


  —Tu què saps? —li va preguntar la rossa amb un filet de veu tremolós.


  —−Vaig sentir el que sentia l’Alícia. —Es va posar una mà al cor—. I sé el que sentia per tu.


  —Però si ni tan sols ho sabia ella, el que sentia!


  —Ho sabia perfectament. I tu també, Charlotte. Malgrat tot, sé que l’estimaves.


  L’Alice es va aturar just davant del rifle, que li fregava l’estómac. Va escollir amb molta cura les paraules següents, agafant aire profundament sense fer cas del soroll dels guàrdies.


  —Tant se val el que passés al final. Ella ho sabia.


  —També quan vaig abandonar el seu germà? —va preguntar amb ressentiment.


  —Vas cometre un error…


  —No! La vaig trair! La van matar per culpa meva. —Va fer una pausa per intentar calmar-se, però no va servir de res—. I si no hagués sigut per aquells homes, el Jake també hauria mort. —Se li van negar els ulls de llàgrimes.


  —Tots ens equivoquem, i tots tenim dret a intentar arreglar els errors que cometem.


  En veure que l’altra no es movia, l’Alice va fer un pas més endavant i la punta del fusell se li va clavar damunt el jersei, justament a la part que li tapava el número. Tot i així, va mantenir el seu to de veu molt suau.


  —Jo acabo de cometre l’error de protegir el Rhett i de fer que tothom sentís el tret. És per això que ara ens trobem en aquesta situació i podríem morir tots tres. Tot per culpa meva. —Va veure que l’altra li parava atenció i l’Alice li va posar la mà damunt l’arma—. Tu et vas equivocar i l’Alícia va morir, però a ella no li va importar mai la seva vida. L’únic que volia era salvar el seu germà. —Molt més lentament encara, va abaixar l’arma fins que va quedar apuntant a terra. La Charlotte l’observava amb els ulls plens de llàgrimes—. He vingut a buscar el Jake. Saps que el tenen aquí, oi? Li volen fer el mateix que li van fer a l’Alícia. Jo només el vull salvar —va insistir l’Alice en veu baixa—. I per aconseguir-ho, necessito que m’ajudis, Charlotte.


  La noia encara dubtava. L’Alice es va empassar la saliva i li va posar una mà a la galta. A la Charlotte li tremolava el llavi inferior, però s’esforçava per dissimular-ho.


  —Ajuda el Jake —va dir amb un fil de veu—. És el que hauria volgut ella i l’única cosa que pot rectificar el teu error.


  Es van quedar mirant uns segons sense dir res. L’Alice va sentir les passes dels agents que s’acostaven cada cop més pel passadís. La Charlotte va abaixar el cap. Durant un segon l’Alice va pensar que els delataria, però aleshores la Charlotte es va girar i va obrir la porta que tenia a l’esquerra.


  —Salteu a la teulada i entreu per la quarta finestra de la dreta —va dir sense mirar-los—. Després, baixeu per les escales i trobareu l’única porta que queda oberta en cas d’emergència.


  Aquella reacció la va agafar tan de sorpresa, que l’Alice va tardar a reaccionar. El Charles i el Rhett, però, no s’ho van fer repetir i es van esmunyir dins la sala buida.


  Abans de seguir-los, ella va mirar un cop més la Charlotte. Semblava que estigués a punt de plorar. Hauria volgut dir-li alguna cosa per agrair-li el gest, però els guàrdies estaven a punt de girar per la cantonada. Va assentir un cop amb el cap i l’altra noia va fer el mateix. Amb allò n’hi va haver prou.


  L’Alice es va colar dins la sala just quan es van començar a sentir els trets. El cop d’un cos que xoca contra la porta i tot seguit cau a terra li va indicar que havien tocat la Charlotte. Va tancar els ulls amb força i, després d’agafar aire, va mirar al seu voltant. Havien de tocar el dos d’aquell despatx buit.


  —Va, Alice, anem! —li va cridar el Rhett.


  Va anar directament a la finestreta que tenia al davant. La va intentar obrir i va sentir que el món s’aturava en adonar-se que no es movia. Ho va tornar a provar, grunyint de l’esforç alhora que els peus li relliscaven per terra.


  Va donar un cop d’ull al voltant buscant alguna cosa que servís per trencar el vidre. Res. Va intentar pensar a tota velocitat, pressionada pels crits dels guàrdies i els grunys que deixaven anar el Charles i el Rhett amb els seus esforços.


  —Seria un bon moment per fer alguna cosa, estimada —li va cridar el primer bastant més tens que de costum.


  —Vine aquí! —es va impacientar el Rhett.


  Ella va córrer cap a la porta i li va prendre el lloc tot clavant els talons a terra per pressionar. Notava els cops dels guàrdies a l’esquena.


  El Rhett va anar directe a la finestra i sense dubtar ni mig segon es va treure la caçadora i se la va enrotllar al voltant del colze. Va rebentar la finestra d’un sol cop. Hi va haver una pluja de vidre mentre l’Alice i el Charles continuaven fent força per retenir els guàrdies.


  —Ja està! —va cridar el Rhett des del terrat, i va allargar una mà cap a ells per ajudar-los.


  I aleshores es van adonar d’un petit detall.


  Perquè dos poguessin fugir, l’altre s’hauria de quedar aguantant la porta.


  Tots tres ho devien veure al mateix temps, perquè les seves expressions van canviar alhora. Es va fer un silenci tan tens que fins i tot va semblar que els guàrdies picaven més suaument.


  Tot d’una l’Alice va sentir una rialla al seu costat. Es va girar mig paralitzada i va veure que provenia dels llavis del Charles.


  —Vaja… —va sospirar—. Sembla que se m’acaba la diversió, oi?


  L’Alice el va mirar com si no l’entengués, i ell va parar de riure sense deixar de somriure. La va mirar i li va fer un gest amb el cap indicant el Rhett.


  —Ves-te’n d’aquí, estimada.


  Ella no es va immutar. Era incapaç de moure’s. El Charles no semblava ni trist, només resignat.


  —N…no. —Negava amb el cap—. Hi ha d’haver…


  —No em miris així. Si em passa alguna cosa, la rosseta manca es farà càrrec de les caravanes, però qui substituirà el teu altre xicot? Això ja és més difícil. I tu… tu ja saps que ets insubstituïble.


  Va fer aquell últim comentari com si fos una cosa divertida per lligar amb ella, però a l’Alice no li va fer gens de gràcia. De fet, tot i que no havia plorat mai de la vida, se li va torbar la mirada.


  El Charles es va limitar a arronsar les espatlles.


  —Sé que us avorrireu, sense mi, però tampoc cal que facis aquesta cara. Mai no se m’hauria ocorregut que algú ploraria la meva mort. Pensava que la celebrarien amb alcohol, drogues i tota la pesca. Promet-me que, com a mínim, et prendràs una cerveseta a la meva salut, entesos? Encara que les detestis. Per mi.


  L’Alice no volia que el Charles es morís. No ho podia permetre. Va tornar a mirar al seu voltant i va veure que el Rhett tenia el cap cot. Ell ja ho estava assumint.


  —Ves-te’n amb ell, estimada —va insistir el Charles suaument.


  —Alice —va fer el Rhett en un to més ferm—. Ens en hem d’anar.


  Ella continuava mirant el Charles amb llàgrimes als ulls.


  —Em sap molt greu —va mormolar.


  —Que no te’n sàpiga. —Ell va somriure com si no passés res—. Que la teva cara sigui l’última que veuré és tot un honor per a mi.


  L’Alice va tancar els ulls momentàniament i va intentar empassar-se les llàgrimes. Ni tan sols en un moment com aquell podia ser seriós?


  —Només digue’m una cosa —li va demanar aleshores—. Oi que soc més guapo que el Caratallada?


  Ella va esclafir a riure.


  —Ets el noi més ben plantat que he conegut en la vida —li va assegurar.


  —Ho sabia. —Se li va dibuixar un gran somriure—. Va, i ara ves-te’n d’una vegada.


  L’Alice es va girar cap endavant. Havia de desaparèixer d’allà. La porta cada cop cedia més i el Rhett continuava esperant-la.


  Abans d’allunyar-se d’ell definitivament, se li va acostar i li va fer un lleu petó als llavis.


  —Adeu, Charles.


  —Adeu, estimada —es va acomiadar en veu baixa i amb un mig somriure—. Tingues la vida llarga i feliç que et mereixes.


  Al final no li va quedar cap altre remei que arrencar a córrer cap al Rhett. Instants més tard, la porta es va obrir amb un gran terrabastall. El so dels trets la van fer encongir aterrida i va tancar els ulls amb força.


  Si hagués estat sola, s’hauria quedat allà plorant, però el Rhett ni tan sols va considerar aquella possibilitat. Li va agafar la mà i la va estirar terrat enllà fins que van arribar a la quarta finestra. Ell hi va entrar primer i va aterrar en un passadís immaculat. La va agafar perquè no es fes mal. A l’Alice li va caure una altra llàgrima per la galta i no es va molestar a eixugar-se-la.


  —Em sap greu no poder-te consolar, Alice, però hem de marxar.


  Ella va assentir i va deixar que ell la guiés per les escales. Amb prou feines era conscient del que passava. Sobretot quan el Rhett es va aturar al costat del passadís que duia a la porta de sortida. Efectivament, estava oberta. Però hi havia un guàrdia que s’hi passejava per davant amb un fusell a la mà. El Rhett va esperar que marxés i aleshores van avançar ells.


  No obstant això, l’Alice es va aturar en notar el canó fred d’una pistola clavat al clatell.


  El Rhett es va girar, confós, i es va quedar immòbil.


  —No us devíeu pensar que us resultaria tan fàcil, oi? —va preguntar la Giulia.


  La dona va fer girar l’Alice d’una bona estrebada a l’espatlla sense treure-li l’arma de sobre de tal manera que la pistola li va quedar a l’altura del front. A l’Alice no se li va escapar el detall que la pistola fos verda, la mateixa que havia fet servir per disparar a la Trisha un any enrere i que a la noia li havia costat un braç.


  —Ai, 43… —La Giulia somreia—. De debò que et pensaves que podries fugir de nosaltres? —Va fer un gest amb el braç indicant els guàrdies que l’acompanyaven—. Avisa el líder, ja tenim el seu cadellet perdut. I tu —va afegir mirant el Rhett—: si aprecies la teva vida ni que sigui una mica, et recomano que no et moguis ni un pèl.


  En menys d’un minut el guàrdia va tornar a aparèixer. L’Alice va respirar profundament i, en alçar la mirada, va veure que el pare John s’havia aturat al costat de la Giulia.


  —Alice —la va saludar de manera ben frívola.


  —Només volem marxar —va dir ella en veu baixa. S’havia quedat bloquejada.


  —I jo només vull recuperar el meu androide i el meu fill. I tot i així, no recordo que m’hagis posat les coses gaire fàcils per aconseguir-ho. Per quina raó t’hauria de tractar diferent jo a tu?


  L’Alice notava com el cor se li trencava amb cada segon que passava, perquè sabia que a ella la necessitaven viva, però al Rhett no. I aquell simple pensament la feia tremolar de cap a peus.


  —Deixa’ns marxar —li va suplicar en veu baixa.


  —Em temo que no ho puc pas fer, això.


  —Si… sisplau…


  —M’encanta quan supliquen. —La Giulia somreia mentre joguinejava amb la pistola.


  —Quants humans veus, Giulia? —va preguntar ell suaument.


  —Només un.


  —I quants en necessitem?


  —Cap.


  Sense deixar de somriure va apuntar la pistola al Rhett. L’Alice se li va plantar immediatament al davant sense pensar-s’ho gens. Quan ell la va intentar apartar, encara va clavar-hi els peus amb més força.


  —Et podria disparar només per apartar-te —li va dir la Giulia tot movent l’arma a un costat—. Veus això verd? Saps què significa?


  L’Alice va fer un pas enrere i va xocar d’esquena contra el pit del noi, que li va agafar les espatlles.


  —Si em mata, l’Alice sobreviuria? —va preguntar el Rhett al pare John.


  Ella va notar que el seu món s’aturava. Va mirar el pare John, que semblava que s’hagués quedat tot pensarós.


  —Sí —va afirmar finalment—. Sí que viuria.


  —No! —L’Alice va mirar el Rhett i es va separar d’ell per anar directa cap al pare John, esverada—. Si el mates em dispararé a la panxa i la teva investigació desapareixerà amb mi. T’ho juro!


  L’home la va contemplar en silenci. La Giulia continuava apuntant al Rhett amb un somriure als llavis esperant rebre ordres. Era l’única que feia pinta de passar-s’ho bé, perquè fins i tot els altres guàrdies estaven completament seriosos.


  —No necessito més presoners —va fer el seu pare—. I si això que dius, ho dius de debò, l’únic que hauré de fer jo és impedir que tornis a tocar una pistola. De debò creus que em pots espantar amb una amenaça així?


  —Alice, no et preocupis —li va dir el Rhett en veu baixa.


  I aleshores ella va saber que no només ho deia per ell, sinó pel fet que el Max havia pogut obrir les portes. I potser havien rescatat els altres.


  Però no podia deixar morir el Rhett! Sortirien junts. Fos com fos, ho havien d’aconseguir.


  —Sí, sí que em preocupo!


  —Alice. —Aquest cop va sonar més ferm, tallant, fins i tot.


  Però en veure que la Giulia apuntava la pistola al cap del Rhett, l’Alice va perdre el control i va notar que els genolls li feien figa. Irònicament, es va arrossegar cap al seu pare tal com ho havia fet el Tristan no feia gaire estona. Estava a punt de posar-se a plorar una altra vegada. Va agafar la bata del científic i s’hi va aferrar amb el puny tancat, mirant el seu pare, i va veure que ell alçava les celles sorprès.


  —Sisplau, no el matis. A mi fes-me el que sigui, però perdona-li la vida. —Se li van tornar a negar els ulls de llàgrimes, però no va parar—. Em quedaré aquí per sempre. M’és igual! Em pots fer servir per a tots els experiments que necessitis. Em portaré bé! No et decebré! Seré una bona filla, seré obedient. Seré millor del que havia sigut fins ara. Però, sisplau, no el matis. T’ho suplico.


  En acabar, el seu pare continuava mirant-se-la bocabadat i no va saber si era per les súpliques o perquè era la primera vegada que la veia plorar. Però no la va apartar. Ara ja no era qüestió de dignitat ni d’orgull, la qüestió era que, si el Rhett moria, ella seria incapaç de continuar vivint. I n’estava tan segura, que fins i tot feia feredat.


  Va veure que el pare John apartava la mirada. Se sentia incòmode? Li feia fàstic? Llàstima? Va estar una estona en silenci i a ella se li va fer una eternitat. De fet, s’ho va estar rumiant tanta estona que fins i tot a la Giulia se li va esborrar el somriure.


  —Líder? —va preguntar.


  El pare John la va ignorar uns segons més. L’Alice va veure que arrugava el front cada cop més mentre repassava la situació amb la mirada. I, finalment, va alçar el cap.


  Molt a poc a poc, va aixecar el braç i li va abaixar la pistola a la Giulia fins que va quedar apuntant a terra.


  L’Alice va sentir un alleujament tan gran que va agrair no estar dreta perquè, si no, hauria caigut. Es va posar una mà al cor, com si hagués recuperat la respiració i va veure que la Giulia feia una ganyota de ràbia.


  —Què…?


  Ell la va fer callar amb un sol gest i va mirar l’Alice.


  —Aixeca’t.


  Va tardar uns instants, però finalment es va alçar. El Rhett s’ho mirava perplex.


  Aleshores, en veure-la, als ulls del pare John s’hi va deixar de reflectir la impassibilitat per reflectir-s’hi una incredulitat absoluta.


  —Estàs disposada a sacrificar la teva vida només perquè se salvi ell?


  L’Alice ni tan sols va dubtar abans d’assentir.


  —Només és un humà, Alice.


  —No —va fer ella amb un fil de veu—. En absolut.


  —N’estàs segura? —va insistir el pare John.


  —Del tot.


  Va semblar que ell s’ho rumiava uns instants. Tot seguit l’Alice va veure una cosa que no havia vist mai. Una cosa que ella no va saber identificar.


  —Ves-te’n amb ell.


  Aquestes paraules van quedar flotant uns segons davant d’ells. L’Alice va mirar el Rhett i va comprovar que ell estava tan desconcertat com ella.


  —Marxeu d’aquí —va repetir el pare John—. I no tornis. Si tornes, no mostraré tanta clemència.


  El cor de l’Alice va tornar a bategar.


  Amb prou feines podia pensar. Es va acostar al Rhett a tota velocitat i el va agafar de la mà per guiar-lo cap a la sortida al més ràpidament possible. Però amb prou feines havien fet quatre passes que va sentir el crit de la Giulia:


  —No penso deixar que s’escapin! —L’Alice la va mirar i va veure que els tornava a apuntar amb la pistola—. Si no et deixessis portar per les súpliques d’una androide, recordaries que la necessites.


  —Giulia, no ho penso repetir. Abaixa l’arma.


  Ella va prémer els llavis i va mantenir el dit al gallet.


  —No.


  El pare John va fer un gest i tres dels cinc guàrdies van apuntar a la Giulia. Els altres dos el van apuntar a ell. Es va fer un moment de silenci.


  —No m’obliguis a fer-ho —la va avisar ell en veu baixa.


  —Estic farta que els teus sentiments per aquesta androide et facin perdre l’enteniment!


  —Això no és cosa teva. Abaixa la pistola.


  Ella va negar amb el cap.


  —No, líder. Aquest cop no se m’escaparan.


  I gairebé a l’instant es va sentir el soroll d’un tret que va inundar el passadís.


  L’Alice es va encongir per impuls, però no va notar res. Ni dolor, ni adrenalina: res de res. Es va quedar immòbil. Va abaixar els ulls a la panxa. Perfecta.


  I aleshores va notar que el braç del Rhett es tensava dins la seva mà.


  Es va girar inconscientment i, en veure-li la taca de sang a l’abdomen, va notar que el món sencer deixava de rodar i el temps s’aturava. Va ser incapaç de moure’s, de sentir i de pensar. Només hi veia. El Rhett va fer un pas endarrere i es va tapar la ferida amb la mà. Es va apartar d’ella i es va haver de recolzar contra la paret per no caure.


  —No… —va exclamar ella amb un fil de veu.


  Va mirar al seu voltant i va veure que els guàrdies, la Giulia i el pare John havien caigut en una melé de cops i grunys. La Giulia es va girar i va prémer un botó. L’Alice va sentir un soroll provinent de l’única porta oberta seguit d’una sirena. La sortida començava a tancar-se. No sabia què fer.


  —Ens en hem d’anar —li va dir al Rhett en un to ben segur. Calia aprofitar el moment—. Ara!


  No va obtenir cap resposta, però com a mínim el seu company va deixar que li passés el braç per l’espatlla. L’havia d’ajudar a caminar, i ràpid. L’adrenalina li corria per les venes. La porta continuava tancant-se. Va intentar accelerar el pas, desesperada, però no podia. El Rhett va perdre les forces i va caure a terra i la va arrossegar a ella també.


  —Vinga! —va insistir l’Alice.


  —Alice…


  —T’has d’aixecar!


  Ell feia que no amb el cap. Va intentar tornar-lo a agafar, però ell li va apartar la mà d’un cop i es va encongir sobre si mateix. Estava pàl·lid. I l’Alice no es volia ni imaginar el dolor que devia estar sentint.


  —Ves-te’n —li va etzibar ell.


  Ella va negar amb el cap ràpidament.


  —És el que estic intentant! T’has d’a…!


  —Alice, ves-te’n sense mi. Que no ho veus, que no sobreviuré?


  —Sisplau —va suplicar cada cop més desesperada—. No diguis ximpleries i aixeca’t.


  —És verí.


  —La Trisha va sobreviure! Sisplau, aixeca’t!


  Ell no va dir res. S’estava quedant sense forces.


  —No et penso deixar aquí —va sentenciar.


  El Rhett va donar un cop d’ull darrere d’ella i, cosa sorprenent, va fer cara d’alleujament.


  —No et quedarà cap altre remei.


  I justament aleshores, l’Alice va notar dos braços que l’agafaven amb força per darrere i l’aixecaven enlaire. Va intentar clavar cops de colze i puntades de peu inútilment. Va reconèixer aquelles mans. I la roba. Era l’Anuar.


  —Deixa’m anar! —exigia histèrica amb una veu que no semblava la seva.


  L’Anuar l’estava transportant cap a la sortida tan ràpid com podia, però ella no parava de cridar-li que la deixés anar. El Rhett cada cop li quedava més lluny i, tot i que fins aleshores l’havia estada mirant, al final es va posar més còmode contra la paret, va deixar caure el cap endarrere i va tancar els ulls mentre es tapava la ferida amb una mà.


  L’Alice va notar una escalfor a les espatlles i a les cames. El sol. Estava sortint de l’edifici. La porta, a punt de tancar-se del tot, els va fregar els braços a tots dos, però ella amb prou feines ho va notar. Estava enfeinada donant puntades de peu a tort i a dret desesperada.


  De sobte, les portes es van acabar de tancar i va perdre de vista el Rhett completament.


  Quan l’Anuar la va deixar a terra, només va ser capaç de quedar-se mirant fixament la porta.


  —Alice, hem de marxar.


  Ella no l’escoltava. Estava paralitzada. Si li haguessin dit que era ella qui acabava de morir, s’ho hauria cregut. No podia respirar.


  Com que no va obtenir resposta, l’Anuar la va estirar cap a la sortida.


  Ni tan sols el fet de veure el Max amb el Jake i el nadó la va fer reaccionar.


  [image: img]


  25


  La veritat a la qual no volia fer front


  —Res?


  El Jake va negar amb el cap cot.


  —Res.


  —Avui tampoc ha sortit de la seva habitació.


  —No s’ha mogut del llit del Rhett.


  El Max es va apartar de la finestra on s’estava recolzat i el Jake va veure com es ficava les mans a les butxaques; se’l veia una mica inquiet. Era estrany veure’l així, tot i que aquells dies tothom estava alterat. Les absències del Rhett i el Charles eren horribles i les patien constantment. A les classes, a la cafeteria, durant les estones lliures, fins i tot a l’hora d’anar a dormir era estrany no creuar-se amb l’androide que anava cap al terrat amb una ampolla i un gran somriure als llavis, o veure el Rhett al passadís escridassant algun pobre alumne perquè anés al llit, que l’endemà tenia classe.


  Era difícil per a tothom, però qui més ho patia era l’Alice. Havien intentat animar-la de totes les maneres possibles, però res. Inútil. El Jake i el Kilian l’havien visitat gairebé cada dia, la Tina l’havia anat a veure amb el nadó, el Max se li havia assegut al costat per intentar consolar-la, però res no funcionava. L’Anuar fins i tot havia pres part en una exploració (no aprovada, per cert) a Ciutat Central i havia trobat els iPods a l’edifici mig destruït dels instructors; allò va ser l’única cosa que la va fer reaccionar, però l’Alice es va limitar a agafar-los fort amb la mà i tot seguit es va estirar de nou en silenci.


  —Hauria de menjar alguna cosa —va dir el Max mirant el Jake amb ulls suplicants—. Ja fa tres dies que està així.


  —És inútil, Max. És com si estigués… absent. —El noi va fer una pausa per envalentir-se—. No hi pots anar tu? Crec que li agradarà estar amb tu.


  El Max no volia anar a parlar amb l’Alice perquè, egoistament, una part seva no la volia veure trista. O més ben dit, no podia fer front al fet que era incapaç de consolar-la.


  —Si no t’escolta a tu, a mi tampoc no m’escoltarà —li va respondre.


  —Sí que t’escoltarà. —Al Jake se li va dibuixar un petit somriure trist—. Més que a ningú.


  L’altre va apartar la mirada, incòmode. El Jake va aprofitar aquell moment per anar-se’n. El nano tenia raó. No la podia deixar sola en un moment així.


  Va haver d’admetre que, en part, continuava esperant que tot d’una les portes s’obrissin i apareguessin tots dos intactes. Però era conscient que, després de tants anys vivint en un món així, allò no passaria.


  Encara recordava l’instant en què l’havia vist aparèixer. L’Anuar, com aquell qui diu, l’havia hagut d’arrossegar perquè ella estava paralitzada pel terror. Ni tan sols va plorar. Estava sumida en un tràngol silenciós del qual només podria sortir ella sola. La va haver de sacsejar unes quantes vegades perquè reaccionés, però tot i així continuava sense demostrar cap mena d’emoció o sentiment. Ni tan sols dolor. Va continuar en aquella mena d’estat absent tot el camí i el Max no va tardar a deduir el que havia passat. Fins i tot se li va ocórrer tornar enrere per intentar ajudar el Rhett i el Charles, però no podia abandonar tot el grup, així que va esperar una hora. En veure que la sirena s’apagava i que semblava que la ciutat tornava a la normalitat, va saber que els havia perdut tots dos.


  Així que en aquell moment només li quedava fugir d’allà i salvar els altres.


  I l’Alice no va reaccionar, ni tan sols quan van arribar a casa i els seus amics van sortir corrents a rebre’ls, ni tampoc quan la Tina es va posar a plorar. Li va passar pel costat i es va tancar a l’habitació del Rhett.


  El Max va pujar les escales a poc a poc, pensant què diria, però poques coses la podien consolar. Què li hauria agradat a ell que li haguessin dit després de la mort de l’Emma? No se li acudia absolutament res. Potser el consol no existia, així de senzill.


  Es va trobar davant la porta de l’habitació del Rhett, abans del que li hauria agradat. Es va escurar la gola i finalment es va atrevir a picar a la porta amb la mà.


  —Soc jo —es va limitar a dir.


  Va esperar uns segons, però no va sentir cap resposta. Va tornar a trucar. Res. En una altra ocasió hauria desistit, però aquell dia no. Es va omplir els pulmons d’aire i hi va entrar.


  Sorprenentment, l’habitació estava impol·luta. Quan ell havia sabut que l’Emma havia mort havia trencat tot allò que tenia a l’abast. L’Alice no.


  El Max va tancar la porta darrere seu. Ella continuava estirada al llit d’esquena a ell, de cara a la paret. El Max va fer una ganyota en adonar-se que ni tan sols s’havia canviat de roba: encara duia l’uniforme d’androide. També va veure unes taques de sang a terra, però va intentar no parar-los atenció. Allò ara no importava.


  Quan es va acostar a la vora del llit, l’Alice no es va immutar.


  —Puc seure? —li va demanar en veu baixa.


  No va indicar que l’hagués sentit, però sí que va moure una mica les cames per deixar-li espai. La safata amb el menjar que el Jake li havia portat continuava damunt la tauleta de nit, intacta.


  —Alice, necessites menjar. I beure. No pots continuar així.


  Ella no va ni parpellejar. Simplement va col·locar bé el cap damunt el coixí.


  —Mira… —va intentar canviar de tàctica—. No serveix de consol, però sé perfectament el que estàs passant. I t’asseguro que si hi hagués res que et pogués dir per fer-te sentir millor, t’ho diria. Però no hi ha res. Sé que en aquest moment sembla insuportable —va continuar en veu baixa—. Sembla que la cosa no millorarà mai. Però t’asseguro que sí que millorarà. Amb el temps. Així funciona la vida. El temps ho cura tot, fins i tot els cors trencats.


  Va veure que ella tancava els ulls un moment abans de tornar-los a obrir, però continuava sense canviar d’expressió. El Max s’impacientava, no sabia com ajudar-la.


  —No penses parlar? —va demanar—. Jo no soc el Jake. Fer-me el buit no et servirà de res. No aconseguiràs que me’n vagi. —Més silenci. Va serrar els llavis.


  Era com si no l’hagués ni sentit.


  —Quin és el pla? Deixar que això et consumeixi? No ho penses ni inten…?


  —Són morts.


  Li havia sortit un filet de veu amb prou feines audible, però el Max va callar de cop. Va sentir un pes fred a l’estómac en veure que a l’Alice li tremolava el llavi inferior i se li negaven els ulls de llàgrimes.


  —No tornaran —va mormolar—. No importa que plori molt, o que cridi o… Res no importa, no tornaran mai.


  —Alice.


  —Van morir per culpa meva.


  —No va ser culpa teva.


  —Es van sacrificar perquè em pogués salvar jo.


  —Aleshores no deixis que la seva mort hagi sigut en va. Creus que els agradaria veure’t així, estirada al llit i plorant per ells? O preferirien que no et rendissis?


  Ella no es va molestar a eixugar-se la llàgrima que li va relliscar nas avall fins a mullar el coixí.


  —Han passat tres dies i només has vingut una vegada.


  El Max va apartar la mirada avergonyit.


  —Estàs enfadat amb mi?


  La pregunta el va deixar descol·locat.


  —És clar que no, quines ximpleries que dius.


  Finalment, ella es va asseure i va abaixar la mirada. El Max va veure que es passava els dits per sota dels ulls i que les espatlles se li començaven a moure suaument. De manera una mica matussera, ell li va passar els braç per les espatlles i se la va acostar. L’Alice no el va abraçar però sí que li va recolzar el cap a l’espatlla i va començar a plorar.


  Van passar uns minuts en què no va poder fer res més que acariciar-li l’esquena intentant calmar-la. No sabia si havia aconseguit millorar res, però com a mínim no estava sola. I també havia parlat.


  Aleshores ella es va desenganxar una mica i va negar amb el cap. Plorava tan fort que el pit li tremolava tot. No gosava ni mirar-lo.


  —No… no tornaré a veure el Rhett… mai més…


  El Max va serrar els llavis i la va abraçar de nou. Aquest cop, la noia li va tornar l’abraçada.


  Al llarg dels vint minuts següents, els plors que omplien la cambra van passar de la desesperació a gairebé desaparèixer del tot. Quan va parar de plorar, l’Alice va continuar amb la cara amagada contra el pit del Max una estona més abans de separar-se’n definitivament. Ell la va mirar de reüll.


  —Necessito que mengis alguna cosa, Alice —li va dir en veu baixa.


  Ella va mirar fugisserament la safata.


  —No tinc gana.


  —Ja ho sé, però ho has d’intentar. Sisplau. —Es va aixecar i va agafar la safata. L’hi va posar a la falda i li va acostar ell mateix el got d’aigua. Al final, l’Alice va aixecar el braç per agafar-lo ella sola. Va beure un glopet i es va llepar els llavis.


  Instants després, l’Alice menjava en silenci. No es va acabar tota la ració, però com a mínim ja no tenia l’estómac buit. Havien fet un pas endavant. El Max va deixar la safata damunt la tauleta abans de mirar-la breument.


  —Crec que t’hauries de dutxar i canviar de roba.


  Ella es va mirar com si s’acabés d’adonar de com anava vestida. Va assentir a poc a poc amb el cap.


  —Et deixaré sola —li va dir ell—. Si necessites parlar amb mi, seré a…


  —No!


  L’home es va sorprendre. Aquella veu, aquella urgència. L’Alice se’l mirava amb els ulls esbatanats.


  —Et pots quedar una estona més? Sisplau.


  El Max la va mirar abans d’afanyar-se a assentir. Va recuperar el seu lloc al costat de l’Alice i quan ella li va recolzar el cap al pit, ell li va fer un petó als cabells i li va passar el braç per les espatlles.


  * * *


  L’Alice va sentir que els seus passos eren lents i pesants quan, després d’haver-se dutxat i canviat de roba, es va obligar a sortir de l’habitació. Tenia la sensació que carregava el món sencer a l’esquena. Baixar les escales no tenia sentit. Res no en tenia.


  Havia davallat quatre esglaons quan va sentir que algú s’aturava en veure-la baixar. El Kai se la mirava fent uns ulls com unes taronges.


  —Alice! —va exclamar, i van passar uns segons abans no va continuar parlant—. Vaja. Com estàs? —Ràpidament va brandar el cap—. Sé que és una pregunta idiota, però… puc fer res per tu?


  Aquell esforç la va entendrir i l’Alice es va obligar a fer que no. El Kai es va mirar les mans.


  —M’agradaria molt estar una estona més amb tu, però el Max m’ha demanat que pugi al seu despatx i em fa una mica de por fer-lo esperar.


  Ella li va oferir alguna cosa semblant a un intent de somriure.


  —T’entenc.


  El Kai va assentir amb el cap, nerviós i va seguir el seu camí. L’Alice se’l va quedar mirant uns segons abans de fer el mateix.


  Si no hagués estat perquè tenia el cap en un lloc molt lluny d’allà, potser s’hauria adonat de les mirades i els comentaris fluixets de la gent quan va arribar a la planta baixa. Va mantenir els ulls clavats endavant i no es va aturar fins a trobar-se on els peus l’havien portat: al pati del darrere. Es va preguntar per què l’havien guiat fins allà i no a qualsevol altre indret, però no es va aturar fins que va estar al davant de la muralla que envoltava la ciutat. Els senyals de les bales encara hi eren, i va tenir un petit flashback de la nit en què va veure el seu pare a terra. Però no va sentir res. Va repassar les marques de bala amb els dits i es va preguntar per què havia defugit aquell lloc durant tant de temps.


  L’Alice va recórrer tot el mur amb les puntes dels dits i després va travessar l’entrada del jardí per on havia passejat amb el seu pare. Va mirar les flors, que encara es veien ben cuidades, i l’olor li va agradar molt. Va continuar avançant a poc a poc fins a aturar-se al costat del banc, on es va asseure minuts o hores, tant era. Sense adonar-se’n, va acabar tancant els ulls, però els va tornar a obrir en sentir un sorollet per damunt del seu cap. Un ocellet saltironava per l’arc de marbre. El va reconèixer de seguida. Era un pardal com el que havia vist amb el pare John feia temps.


  No va trigar a adonar-se que no estava sol. N’hi havia d’altres que piulaven darrere seu i aleshores va recordar que el seu pare li havia explicat que era l’època d’aparellament i que, probablement, algun dia veurien més ocellets pel jardí. L’Alice li havia dit que a ella li encantaria veure’n més. I aquell dia ja era aquí.


  Tot d’una, els ocells van girar el cap i van començar a volar per fer la volta a l’edifici. Algú els havia espantant. I aquell algú no era l’Alice, sinó les tres persones que se li havien acostat.


  Ni tan sols s’havia adonat que el Jake, el Kilian i la Trisha havien vingut on era, i ara se’ls trobava allà. I tots tres la miraven amb precaució.


  Al final va ser el Jake qui va parlar primer:


  —Podem seure amb tu?


  Ella va assentir amb el cap. El Kilian de seguida va escollir el terra, com sempre, i la Trisha i el Jake es van asseure a l’espai que quedava del banc. Van passar una estona en silenci, tots molt incòmodes, fins que la rossa es va escurar la gola sorollosament i es va esforçar per somriure.


  —Fas una pinta terrible —li va deixar anar.


  Com a mínim era sincera. Els altres no havien gosat dir-ho, però l’Alice, malgrat que feia uns quants dies que no es mirava a cap mirall, sabia que tenia raó.


  —Tu també. Això de ser líder t’ha passat factura.


  —I una merda. Estic millor que mai.


  Se li va escapar un petit somriure i allò va semblar que calmava l’ambient, així que l’Alice es va obligar a parlar de nou.


  —Ningú no m’explicarà què ha passat durant la meva absència?


  Mentre li contaven les xafarderies d’aquells últims dies, l’Alice va intentar concentrar-s’hi. Li costava molt, perquè la seva ment no acabava de desconnectar, però com a mínim els altres no se’n van adonar. Tot i que no va arribar a escoltar-los gaire, va somriure una mica perquè no paressin.


  Sentir com parlava algú era tot un alleujament. Estava farta del silenci. L’ofegava.


  Al final els seus amics es van quedar sense res a dir i ella va tornar a recuperar el control de la situació. Va somriure breument al Kilian.


  —Suposo que et va fer il·lusió veure que el Jake havia tornat. —Quan l’altre va assentir amb timidesa, ella va continuar parlant—: No tothom s’interposaria entre una bala i el seu amic.


  Joguinejava amb un fil descosit dels pantalons, que li anaven grossos, però es va aturar en veure que els altres es miraven incòmodes. De fet, el Jake fins i tot es va posar vermell.


  —Què passa? —va demanar confosa.


  —És que… —El Jake mirava el Kilian i la Trisha com si busqués ajuda, una ajuda que sens dubte no va trobar—. No sé si és el millor moment per dir això, però ja que ha sortit el tema…, el Kilian i jo…, doooncs…, que no som amics, exactament.


  Allò sí que no s’ho esperava.


  —I aleshores què sou?


  La Trisha va mig somriure divertida.


  —I tu què creus, geni?


  —Doncs no ho sé. Per això ho pregunto.


  La rossa va girar els ulls en blanc i tot ajuntant les puntes de les mans va simular un petó. El Kilian s’havia posat vermell com un pebrot, així que l’Alice no ho va tenir difícil a l’hora d’arribar a una conclusió.


  —Sou…? —va començar, però no va saber com continuar. Al final va haver d’escurar-se la gola abans de seguir parlant—. Però a tu no t’agradava una noia, Jake?


  —El Charles em va explicar que no cal escollir, que et poden agradar els nois i les noies.


  L’Alice va notar com el cor se li encongia en sentir aquell nom, però curiosament no va ser aquell detall el que li va fer fer una ganyota.


  —Vas parlar amb ell en comptes de parlar amb mi? —va preguntar ofesa.


  —És que no n’estava segur i volia parlar-ne amb algú que hi entengués, en el tema. La Trisha no va dir res, així que li vaig preguntar al Charles i…, bé, la veritat és que va ser molt més comprensiu del que m’esperava. Em va dir que l’únic que importava era que estigués amb algú que em fes feliç.


  L’Alice va abaixar el cap i va assentir. No estava gens sorpresa. El Charles, malgrat aquella suposada indecència visible a primera vista, podia arribar a ser una boleta de cotó fluix. Va somriure una mica imaginant-se’l mentre calmava un Jake molt nerviós, i no va poder aturar l’onada de tendresa que la va envair.


  Després d’aquella petita pausa, la conversa es va reanimar sense que ella hi participés gaire, però sí que li va servir per no sentir-se tan sola.


  Al final, va acabar passant la resta del dia amb ells. Fins i tot li va dedicar un petit somriure al Max quan el van veure a la cafeteria i ell se li va acostar per assegurar-se que estava bé. La Tina va estar a punt de plorar en veure que s’havia aixecat del llit i el guardià suprem, per sort, la va arrossegar cap a la seva taula abans no muntés un numeret.


  Durant el sopar havien tingut una conversa tan agradable, tan amena, que l’Alice va aconseguir oblidar-se momentàniament del dolor que l’oprimia. Per primera vegada en el que semblava que fos una eternitat, l’Alice es va sentir tranquil·la mentre pujava les escales amb el Jake. Li agradava estar sola amb ell. Al seu costat, els silencis no eren incòmodes sinó perfectes.


  Però el noi va decidir trencar-lo quan van arribar a la porta de l’habitació del Rhett. L’Alice es negava a dormir a qualsevol altre lloc. Tenia la mà al pom de la porta quan va sentir el seu germà que s’escurava la gola.


  Es va aturar i el va mirar per damunt de l’espatlla.


  —Què passa?


  —Em sap molt greu, Alice —va dir, tot d’una, sense mirar-la—. El Charles podia ser pesat, però era genial. Mai no es va portar malament amb mi. I el Rhett… al Rhett l’estimava com a un germà gran. I sé que a tu t’adorava. Molt. Moltíssim. Tant de bo… —Es va tallar. L’Alice continuava en silenci, mirant-lo. Se li havia fet un nus a la gola—. Quan vau escapar-vos de la capital i vam estar mesos sense saber res de vosaltres, vaig pensar que havíeu mort tots tres. No sabia què fer. Tots estàvem desesperats. Vam intentar buscar-vos per tot arreu, però va arribar un moment en què vam perdre les esperances. Qui de debò em va ajudar va ser el Max. Em va dir que el que el va salvar després de la mort de la seva filla havia sigut tenir la ciutat, alguna cosa per fer. Un propòsit. —Finalment va alçar el cap per mirar-la—. Només has de trobar el teu propòsit, Alice. No esborrarà el dolor, però com a mínim el farà més suportable.


  El Jake l’observava en silenci, esperant una resposta que no va obtenir. Li va fer l’efecte que alguna cosa s’havia apagat als ulls de l’Alice.


  —Ets bon nano, Jake —li va dir ella.


  Era més que evident que el noi ja no sabia què més dir. Va intentar mormolar alguna mena d’agraïment, però ella el va interrompre.


  —Descansa —li va dir, i es va ficar a l’habitació del Rhett abans de tancar la porta sense mirar enrere. Així, tot d’una, necessitava estar sola una altra vegada.


  Aquella nit va tornar a plorar. Cargolada com una bola damunt els coixins, no va parar de sanglotar fins que la gola li va fer mal i tenia els ulls inflats. I, d’alguna manera, es va sentir millor. Al llarg d’aquells quatre dies, s’havia sentit empresonada, com si tingués totes les emocions glaçades i no les pogués deixar anar de cop. Potser ho havia fet expressament. Plorar per ells només confirmava allò que havia intentat negar durant tant de temps: que no tornarien.


  Quin sentit tenia anar aguantant? Qui la jutjaria?


  No va saber quant de temps havia passat estirada damunt d’aquell llit, però de seguida va començar a agafar fred. I no volia llençols, sinó alguna cosa que desprengués la seva olor. Va anar cap a l’armari i va trobar una caçadora negra que el Rhett havia portat molt. Va acariciar la roba i es va empassar la saliva amb dificultat. Quantes vegades li havia estirat les solapes per acostar-se’l a la boca? Quantes vegades li havia abaixat la cremallera amb un somriure entremaliat, que ell li havia tornat? Quantes vegades li havia fet classes amb aquella jaqueta?


  Molt a poc a poc va anar enfilant els braços per les mànigues i va pujar la cremallera fins a dalt de tot. L’olor familiar i dolorós a parts iguals va fer que els ulls se li tornessin a omplir de llàgrimes. El trobava tant a faltar, que l’enyorança li feia mal físicament. I només havien passat tres dies. Com podria suportar tota una vida sense ell?


  Es va tornar a estirar al llit per abraçar-se a si mateixa amb aquelles mànigues enormes de la jaqueta. No era el mateix que quan l’abraçava ell, però ara res ja no tornaria a ser el mateix, així que qualsevol substitució era benvinguda. Va tancar els ulls amb força i va començar a joguinejar amb la cremallera, amb els filets solts, les butxaques…


  I aleshores la mà va fregar alguna cosa.


  L’Alice va obrir els ulls estranyada i va treure l’objecte en qüestió. En veure’l, va tenir una convulsió. El va contemplar fixament al llarg d’una estona que ben bé hauria pogut ser una eternitat, abans d’abaixar-lo a l’altura del cor i mirar el sostre.


  El Jake tenia raó. Necessitava un propòsit. I ara sabia quin era.


  * * *


  No s’havia canviat de roba ni s’havia pentinat abans de sortir de l’habitació. El dia es despertava. S’havia passat la nit sencera plorant. Va baixar al primer pis i el va recórrer fins al final, on l’Anuar vigilava tranquil·lament la porta del despatx del Max.


  Quan la va veure aparèixer, va alçar les celles sorprès i va somriure lleugerament.


  —M’alegro de tornar-te a veure per aquí.


  L’Alice va assentir amb el cap i va imitar el somriure.


  —Necessitava temps.


  —Agafa tot el temps que necessitis.


  —El que necessito és que em facis un favor.


  Allò el va sorprendre i el va intrigar alhora.


  —Quin?


  L’Alice el va mirar per damunt l’espatlla i va veure uns quants guàrdies. Va fer un gest perquè se li acostés i, quan el va tenir a prop es va tapar la boca amb una mà i es va posar de puntetes per parlar-li molt fluixet a cau d’orella.


  L’Anuar la va escoltar amb atenció i quan va acabar feia cara d’estranyat.


  —N’estàs segura?


  Ella va assentir.


  —I si no funciona?


  No li va voler dir que tant li era encara que justament allò fos la veritat, així que va optar per enfocar-ho d’una manera diferent.


  —Tots els plans tenen riscos.


  L’Anuar va somriure una mica. L’havia convençut. Aleshores, es va apartar de la porta perquè l’Alice s’hi pogués esmunyir sense que ningú no la veiés. En va sortir en un temps rècord i li va donar a l’Anuar el que havien acordat. Ell s’ho va desar a la butxaca posterior dels pantalons. Quan va arribar a les caravanes, la Trisha encara dormia. Va haver d’entrar a la seva caravana sense trucar a la porta, perquè la rossa tenia un son tan profund que només la podria despertar si li sacsejava les espatlles, cosa que va fer. L’altra es va despertar amb parsimònia.


  —Però què fas? Estava dor…


  —Necessito que em facis un favor.


  La Trisha es va incorporar. Tenia els cabells esvalotats i el nas arrugat.


  —Quina mena de favor?


  La va sorprendre amb quina facilitat va acceptar.


  En realitat l’Alice tampoc no tenia un pla gaire clar. Res a la seva vida semblava que fos de fiar, però s’havia d’arriscar. No es podia quedar de braços plegats, plorant dies i nits, arrossegant-se pels passadissos com una ànima en pena. La seva última parada va ser l’hospital i la va sorprendre molt positivament trobar que la Tina estava enfeinada amb un pacient i no l’havia vist. Sense fer gens de soroll, es va esmunyir darrere d’una de les cortines on el nadó l’esperava amb un somriure entusiasmat.


  —Hola —li va mormolar l’Alice, i li va somriure mentre l’agafava a coll—. Com estàs, petitó? Molt millor a casa, oi que sí?


  La criatureta va deixar anar un soroll semblant a la refilada d’un ocellet i va estirar els braços. Li va tocar les galtes i les hi va començar a prémer entre els seus ditets.


  —Jo també t’he trobat a faltar —li va assegurar l’Alice en veu baixa—. Algun dia, quan siguis gran, algú t’explicarà tot el que hem fet per salvar-te. I et parlaran de la teva mare…, ja ho veuràs. T’encantarà. N’estaràs orgullós.


  El nadó continuava joguinejant amb les seves galtes sense entendre res. La carona rodona, el somriure gingival, els cabells castany clar i els ullets de color blau la van omplir d’una tendresa tan gran, que al final no se’n va poder estar i li va passar una mà per la panxeta tot fent-lo riure un altre cop.


  —Oi que em faràs un favor, petitó? —va mormolar ella tot deixant un petit objecte sota el coixinet diminut del bressol—. Guarda’m això fins que vingui la Tina. Què, ho podràs fer? I tant que sí. Estàs fet tot un valent, tu.


  El va observar una estona més abans d’abraçar-lo una última vegada i deixar-lo al bressol. Després se’n va anar.


  * * *


  L’endemà, el Max estava un pèl molest quan el Jake li va dir que l’Alice havia tornat a tancar-se a la seva habitació. Li havien dit res que l’havia aixafat un altre cop? Havien ficat la pota? Si era aquest el cas, hauria de tenir una xerrada amb ells. Una xerrada que no els agradaria gens.


  Es va aturar davant la porta de l’habitació del Rhett i va trucar amb els artells. Res. Igual que el dia abans. Li va donar una altra oportunitat perquè obrís, però en obtenir el mateix resultat, va optar per fer el mateix que havia fet l’altra vegada.


  —Ja tornes a…?


  Es va aturar en sec.


  Allà no hi havia ningú.


  Aleshores una cosa li va cridar l’atenció. El seu coixí. O el que hi havia a sota amagat.


  El va apartar i se’l va mirar amb el front arrugat, i encara el va arrugar més quan va veure que hi havia un iPod petit i una fotografia doblegada. En desplegar-la es va trobar davant la cara enrogida i tímida de l’Alice amb un Rhett molt somrient agafat per l’espatlla. De seguida va reconèixer la cafeteria de Ciutat Central. Era la fotografia del sopar de Nadal.


  El Max va serrar les dents i va estar a punt de marxar, però es va aturar de cop quan va veure una altra cosa. L’escriptori estava enretirat, i darrere s’hi endevinava una petita obertura.


  Intrigat, va acabar de moure l’escriptori per mirar a veure què era. Semblava un passadís fosc amb una bifurcació que de seguida va endevinar que conduïa a les altres zones de l’edifici principal. Entre les quals hi havia la sortida.


  A l’entrada mateix l’esperava una nota escrita a mà a correcuita. La va agafar amb el front arrugat per llegir-la. Era una sola frase que li va fer venir ganes d’arrugar el paper dins el puny i llençar-lo a les escombraries.


  No m’intentis trobar.


  Tot just l’havia acabat de llegir que va sentir les passes sorolloses del Kai darrere seu que s’acostava a tota velocitat pel passadís.


  —Max! —va exclamar alarmat—. Tenim un problema!


  —No cal que ho diguis.


  —M’han robat el captador de la màquina de memòria! No el trobo per enlloc!


  El guardià suprem es va limitar a deixar anar un sospir.


  Mentrestant, lluny de la ciutat i amagada entre els arbres, l’Alice s’estava asseguda a la roca on, unes nits enrere, havia mantingut una conversa amb el Max. Balancejava les cames endavant i endarrere, i va prendre un glop més de cervesa. Continuava pensant que tenia un gust horrible, però ja se l’estava acabant. Va fer una ganyota de fàstic i es va empassar el líquid.


  Una estona més tard, va deixar l’ampolla buida exactament on hi havia hagut la caravana del Charles feia uns quants dies, la va observar uns segons i es va cordar la caçadora del Rhett. I tot seguit es va ficar dins l’espessor.


  No feia gaire que caminava que ja va albirar els edificis blancs i la muralla de pedra al voltant de la ciutat. Va continuar avançant decidida cap a l’entrada més propera. No es va aturar quan va veure que dos dels tres guàrdies intercanviaven una mirada, apuntaven les seves armes i el tercer entrava a la ciutat.


  L’Alice va arribar a la tanca i va alçar les mans en senyal de rendició. No va canviar d’expressió, es va limitar a mantenir la mirada fixa a l’edifici. Va esperar uns segons sense fer cas de les preguntes que li feien i, finalment, va venir l’altre home, que ara sortia de l’edifici amb el pare John.


  El científic es va aturar darrere la tanca, deixant-la com a mesura de seguretat entre tots dos, i la va mirar de cap a peus. Van passar uns segons sense que cap dels dos trenqués el silenci.


  —Et vaig dir que no tornessis —li va recordar.


  Tot i això, va fer un senyal a un dels guàrdies, que de seguida va donar l’ordre per ràdio. La tanca es va començar a obrir tot desapareixent dins el mur, i l’Alice va abaixar les mans malgrat que les armes l’apuntaven.


  —Què hi fas, aquí? —li va preguntar el seu pare.


  —No suportava quedar-me allà i no sabia on anar —va admetre amb un filet de veu gairebé inaudible.


  El pare John va inclinar el cap a un costat observant-la amb atenció. L’Alice no va gosar mirar-lo. Tornava a tenir un nus a la gola i no volia posar-se a plorar.


  Per sort, ell no va trigar a tornar a intervenir.


  —Com sé que em puc fiar de tu?


  L’Alice es va ficar la mà a la butxaca de la caçadora i, sense dubtar-ho un segon, li va entregar el captador de la màquina de memòria. Els guàrdies es van posar una mica tensos, però el pare John el va recollir. Estava clar que allò no s’ho esperava.


  —No vaig arribar mai a prendre’t la informació —va confessar—. Et vaig mentir. I ara que han aconseguit arreglar la màquina, he pensat que no els havia de donar aquesta possibilitat.


  —Has fet bé, Alice. Abaixeu les armes.


  Ella va alçar la mirada en veure que li feia un gest perquè s’acostés. Feta un sac de nervis, va passar per davant dels guàrdies. El seu pare, somrient lleugerament, es va desar el dispositiu a la butxaca de la bata i la va guiar amb una mà a l’esquena.


  —Benvinguda a casa, filla.
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  La ciutat blanca


  La seva habitació era blanca i impol·luta. Una de les parets era tota de vidre i li oferia una vista privilegiada de l’edifici més alt de Ciutat Capital. L’Alice es va alçar del llit, gris, com la resta de mobles, i es va acostar lentament per mirar el bosc que s’estenia davant seu.


  No feia gaire temps que s’havia preguntat què se sentiria en veure el món des d’un punt tan alt i, malgrat que ara ja tenia la resposta, no podia deixar de pensar que no tenia gens d’importància.


  El seu pare li havia cedit una de les millors habitacions de la ciutat i li havia assegurat que li proporcionarien qualsevol cosa que necessités, però també li havia pres el cinturó amb les armes i s’havia assegurat que no tingués res punxegut a l’abast. A més a més, hi havia dos guàrdies fora de la seva habitació. Encara no confiava en ella. Ni tan sols l’Alice es fiava de si mateixa.


  No va poder evitar preguntar-se què pensaria el Max si la veiés en aquella ciutat blanca, vestida de gris i amb els cabells recollits. Se sentiria decebut.


  Havia passat una nit una mica difícil. No parava de preguntar-se si estava actuant correctament, si havia de fugir de nou i abandonar-ho tot… No estava segura de res. L’únic que li semblava clar era que tardaria molt de temps a recuperar-se. La qüestió era on volia llepar-se les ferides.


  Va deixar anar un sospir i es va apartar de la finestra per anar cap a la porta. Quan els guàrdies la van veure, la van saludar amb una lleugera inclinació del cap.


  —Aviso el líder?


  L’Alice va assentir i, mentre un d’ells s’allunyava cap a l’ascensor de vidre, ella va donar un cop d’ull al passadís que li havien assignat. L’habitació del pare John era l’última, la de les dues portes de ferro. Tenia curiositat de veure-la per dins. Passats uns minuts, l’home va aparèixer acompanyat del guàrdia. Duia la bata de sempre i semblava que tot just s’hagués acabat d’afaitar.


  —Has descansat? —li va preguntar, i l’Alice va haver de mentir i va assentir amb el cap—. Perfecte, aleshores em pots acompanyar. T’he d’ensenyar moltes coses.


  Dins l’ascensor de vidre, l’Alice no treia les mans de les butxaques i mantenia la mirada clavada sota els seus peus.


  —D’on vas treure la pistola que duies al cinturó? —va voler saber el pare John, encuriosit—. No n’he vist gaires, d’aquest tipus.


  —Me la van regalar.


  Ell va alçar una cella.


  —Algú que et devia estimar molt.


  Tant era, a hores d’ara. Ni tan sols va reaccionar, i el seu pare va semblar decebut. Però va reprendre la conversa.


  —Com estàs?


  Aquella pregunta la va agafar desprevinguda. Va clavar la mirada a la ciutat, que encara estava il·luminada per alguns fanals i llums de les cases. Començava un nou dia.


  —Em sembla que trigaré bastant temps a estar bé.


  —Si ho intentem, potser podrem aconseguir eliminar tot el nostre repertori d’emocions. No t’agradaria, això? T’asseguro que jo me l’aplicaria. Ens estalviaríem molts problemes, no creus?


  L’Alice no va respondre, però no hi estava d’acord.


  El dolor era difícil, sí. A vegades li semblava insuportable. Tenia la sensació que es col·lapsava, que explotaria en mil i un bocins…, però el món seguia el seu curs. L’única que s’havia aturat era ella.


  Tot i així, era conscient que havia de passar per aquell tràngol. Que li tocava patir i plorar i fins i tot cridar, si calia. Negar-s’ho seria una covardia i ella no era covarda.


  —M’alegro que hagis decidit canviar d’opinió i que hagis tornat —va afegir el pare John, que l’havia estat observant en silenci.


  —L’únic que volia era sortir d’aquell lloc.


  —T’entenc millor del que t’imagines, Alice, i m’alegro que escollissis la capital per recuperar-te del dolor. Potser arribarà el dia que la consideraràs casa teva i hi podràs ser feliç.


  Ella va assentir, tot i que sabia que no trobaria mai un lloc on se sentiria a casa. I encara menys un lloc on seria feliç.


  —Em sap greu el que li va passar al teu amic —va afegir el pare John.


  L’Alice el va mirar.


  —A quin?


  —A tots dos. Però sobretot al que la Giulia va disparar. No ho hauria hagut de fer. Està tancada —li va assegurar tot d’una molt seriós—. No tolero la traïció, i menys encara en temps difícils.


  —I els soldats?


  —Ells van poder escollir. Alguns van escollir bé i continuen per aquí. Els altres van escollir malament. —Va fer una pausa i després d’esforçar-se per somriure, va assenyalar les portes obertes de l’ascensor—. No creus que ja seria hora que t’ensenyés la ciutat?


  * * *


  Els carrers de Ciutat Capital eren tan bonics com inhumans: la gespa acabada de tallar, els caminets de pedra perfectament polida, els edificis blancs i impol·luts… Era tot tan perfecte, tan extraordinàriament extraordinari, que semblava tot nou per estrenar. No hi havia ni un sol racó en tota la ciutat que indiqués que allà hi vivia algú. Si li haguessin dit que era una ciutat fantasma, s’ho hauria cregut.


  El pare John rebia salutacions de tots els habitants amb qui es creuaven pel carrer. Tots eren científics o guàrdies. També van veure uns quants androides, no gaires, però l’Alice va preferir no tornar-los la mirada.


  Van visitar diversos edificis, cadascun amb la seva pròpia funció. El més proper a l’entrada era el de seguretat. On hi havia una congregació més elevada de científics era el pavelló de dormitoris. El del fons, el que quedava arran d’una plaça, era la zona d’oci, tot i que no hi havia ni cartes ni jocs, només llibres de text voluminosos, d’aquells que la Trisha segurament hauria fet servir per falcar una taula.


  També van visitar el pavelló de serveis, que era on es cuinava, es rentava la roba i on hi havia guardat tot el material de neteja de la ciutat. Al final, el pare John li va assenyalar l’edifici petit que hi havia a prop del principal.


  —Aquí és on creem i emmagatzemem els androides —va anunciar amb un somriure—. Aquí vas néixer tu, Alice.


  Va pensar en l’Alícia, en el fet que ella havia nascut del ventre de la seva mare. Però l’Alice sí que havia nascut allà, i ja era hora que ho assumís.


  —No hi podem entrar? —va demanar.


  —Un altre dia, potser. Avui et vull ensenyar una sala i temo que es farà massa tard. Segueix-me.


  Dins l’ascensor de vidre, amb els dos guàrdies darrere seu, el pare John va somriure a la seva filla.


  —No vull aclaparar-te massa, el primer dia. Si necessites descansar, només cal que ho diguis.


  —Estic bé. És difícil que m’aclaparin.


  —Ja m’ho penso. No em vull ni imaginar les coses que deus haver vist vivint amb aquells salvatges…


  Ella no va voler respondre, així que va decidir canviar de tema.


  —No m’has donat roba d’androide —va comentar, i va assenyalar el color gris, roba molt semblant a la que acostumava a portar la Giulia.


  —Perquè no ets un androide ordinari. No ho has sigut mai. Ets la meva filla i pots vestir com vulguis.


  Havent dit això, va entrar al segon pis i no es va aturar fins a arribar a l’última porta. L’Alice ja hi havia estat. Era la sala principal, la que controlava les càmeres i els comandaments de totes les zones de la ciutat.


  —Aquí us van descobrir el dia que vas venir amb els teus amics —va indicar el pare John observant les pantalles—, després que s’hagués activat el sistema de defensa per obrir totes les cel·les de la ciutat.


  —Va ser idea meva —va admetre ella.


  Lluny d’enfadar-se, el pare John li va donar un copet a l’esquena tot orgullós.


  —No ho vaig dubtar mai ni un segon.


  L’Alice va fer unes passes endavant malgrat les mirades desconfiades dels quatre treballadors que hi havia allà. Volia veure les imatges de les càmeres de seguretat i no va trigar a reconèixer-ne unes quantes. Fins i tot n’hi havia una del passadís que acabaven de recórrer. Els seus dos guàrdies xerraven a la porta.


  —Per què m’has portat aquí? —va preguntar.


  —Vull que m’expliquis quin va ser el teu objectiu. I també et vull demanar consell.


  L’Alice se’l va mirar desconfiada.


  —No sé com t’hauria de poder ajudar, jo —va dir amb tota franquesa.


  —Alice, confio en tu al cent per cent. Ets la meva filla i, si mai em passés res, m’agradaria pensar que he deixat alguna cosa de la qual em puc sentir orgullós. Abans pensava que eren els androides, però ja no ho trobo suficient. —Va fer una pausa i va assenyalar les pantalles—. Molts dels científics creuen que estic completament sonat per confiar en tu, i necessito que canviïn d’opinió. —Va assenyalar el tauler de control que tenia al davant—. Si ens ajudes a millorar el sistema de seguretat, potser entendran de quin bàndol estàs. Així que, digue’m, què faries tu per evitar el que va passar fa uns dies?


  Va recolzar lentament les mans al tauler de control i el va observar. Tenia unes quantes idees i molts ulls a sobre. Havia de dir alguna cosa, allò quedava clar.


  —Que les cel·les s’obrin amb el botó de seguretat és una ximpleria —va dir finalment.


  —El sistema està pensat per a moments d’extrema emergència, Alice —va replicar el pare John—. Si s’hi calés foc, no creus que els presoners haurien de poder sortir?


  —No.


  Aquell no rotund va omplir la sala de silenci.


  —Són presoners —va continuar—. Si els dones ni que sigui la més petita oportunitat per fugir, fugiran. Hi hauria d’haver guàrdies patrullant aquella zona les vint-i-quatre hores del dia. Un per cada tres reclusos, com a mínim. I el botó t’hauria d’enviar un senyal a tu directament o a algú de confiança abans de ser activat. D’aquesta manera, enmig d’un conflicte, podries saber si t’ho està demanant un científic o un invasor.


  No va saber si n’havia fet un gra massa fins que el pare John es va tocar la barbeta amb la mà i se la va mirar amb molt més interès de com l’havia estat mirant fins aleshores.


  —I com podem reforçar la seguretat de les entrades?


  —No tinguis mai torns fixos per als teus guàrdies. És millor que canviïn cada dia i que només coneguin l’horari els soldats, ningú més. Ni tan sols els científics. —Es va escurar la gola en veure les cares d’indignació que l’envoltaven—. És la manera més segura de procedir.


  —I què me’n dius, de la sortida?


  —Quan actives el botó d’emergència, una de les portes queda oberta excepte que es tanqui manualment. Aleshores cal protegir-la de la mateixa manera com es protegeix la tanca de l’entrada. Si no m’equivoco, el sistema d’emergència també s’activa en cas que hi hagi un problema de subministrament d’electricitat. El pal d’electricitat d’allà a fora és on hi ha el tauler. És un lloc molt exposat. I si li cau un llampec a sobre? S’obririen les cel·les i la porta. És perillós. No has pensat a canviar-lo de lloc?


  —Impossible —va comentar un dels científics. Semblava tallat quan tothom es va girar cap a ell—. És l’únic lloc on l’electricitat es pot distribuir a tots els edificis.


  —Doncs aleshores caldria reforçar-ne l’estructura.


  —Amb totes aquestes modificacions en tenim per a una setmana, com a mínim —va mormolar el pare John.


  Aleshores l’home la va enviar de nou a la seva habitació. L’Alice es va passar gran part del dia estirada damunt del llit observant la finestra; també va dormir unes quantes hores, va rentar la roba amb què havia arribat i de la qual es negava a separar-se, va intentar arreglar-se els cabells davant del mirall, es va dutxar…


  El seu pare no la va tornar a cridar fins que ja era fosc. Un dels guàrdies va aparèixer a la porta per escorta-la fins a l’habitació del final del passadís.


  Però allò no era una cambra normal i corrent. Semblava tota una casa.


  Les estances del pare John estaven dividides en sis nivells. Només d’entrar-hi, l’Alice va veure una sala d’estar luxosa amb tres sofàs, unes quantes prestatgeries amb llibres i catifes gruixudes de colors suaus que feien conjunt amb els mobles. Les finestres immenses i els llums enormes s’imposaven en tot aquell espai.


  Va mirar al seu voltant atònita fins que el guàrdia la va deixar en una zona d’allà al costat, una plataforma una mica més alçada, on hi havia escultures gregues i una taula llarga de roure amb cadires. Hi havia plats i coberts perquè dues persones sopessin l’una al costat de l’altra. El pare John ja hi estava assegut com a cap de taula i havia començat a menjar. Li va fer un gest amb la forquilla platejada indicant-li que s’hi acostés.


  —He pensat que avui podríem sopar junts —va comentar mentre l’Alice s’asseia al seu costat i una de les mares s’afanyava a destapar-li el plat. Hi havia un filet generós, puré de patates, verdures a la planxa i una salsa amb una pinta boníssima que ho acompanyava tot—. Espero que t’agradi el menú.


  L’Alice no s’havia adonat de la gana que tenia, i tot i que el que hauria volgut fer era enfonsar la cara dins el plat, es va esforçar per menjar a poc a poc. El pare John va somriure i la va imitar. Mentrestant, les mares es van afanyar a deixar-los sols i els guàrdies es van quedar a uns metres de distància, només per si de cas.


  —Bo? —va voler saber el pare John.


  —Boníssim —va haver d’admetre.


  —Si et ve de gust alguna altra cosa, avisa’m, i demanaré que t’ho preparin per demà.


  Ella s’ho va rumiar uns instants i, després de prendre un glopet d’aigua fresca, va tenir una idea.


  —M’agraden les pomes.


  Era obvi que el pare John no s’ho havia esperat, allò, perquè va arrufar una mica el nas.


  —Com tu vulguis. Faré que et portin una poma.


  El menjar era deliciós. Tant, de fet, que l’Alice es va arribar a oblidar momentàniament d’on era i del fet que se suposava que havia d’estar alerta. I és que era tan fàcil despistar-se amb aquella oloreta tan i tan bona!


  L’home somreia i l’observava distretament mentre ella menjava.


  —Crec que podem fer grans coses junts, Alice —li va dir—. Més enllà de la ciutat i dels androides. Tens un intel·lecte exquisit i, el que és més important, saps fer-lo servir. I jo disposo dels recursos per donar forma a aquestes idees tan brillants.


  L’Alice no sabia ben bé quina resposta esperava d’ella, així que va arronsar les espatlles.


  —Que tens tot tipus de recursos ja es veu prou. L’última vegada que vaig estar dins d’aquest edifici queia a trossos, i ara està impol·lut.


  —Tu no vas estar mai dins d’aquest edifici, sinó en el dels androides. I, veient que t’interessa saber-ho, les reformes van durar més de quatre mesos. —Allò semblava que el divertís—. Quan els teus amiguets et van venir a rescatar, van fer volar pels aires la porta principal. Irònicament, és el mateix mètode que fem servir nosaltres per entrar a les ciutats. Va ser tot un miracle que sobrevisquéssiu.


  —Gairebé no me’n recordo.


  —És clar que no. Jo mateix et vaig esborrar la memòria.


  Ho havia dit amb una calma preocupant. L’Alice el va mirar de reüll sense deixar de menjar.


  —No t’enfadis, va ser pel bé comú —li va assegurar—. Recordes el projecte del qual et vaig parlar? La nova generació d’androides? Doncs sense saber-ho em vas ajudar tu. Perquè em vas donar l’oportunitat perfecta per començar-lo.


  Allò sí que li va cridar l’atenció. L’Alice es va ficar unes quantes verdures a la boca i va arrugar el front.


  —Soc de la nova generació?


  —Tu? No, és clar que no. Però la teva amiga manca sí.


  —La Trisha?


  —Es diu així? Aquí l’anomenem 50. Va ser el nostre primer prototip. Després que la bala li infectés la sang, l’única alternativa era convertir-la o deixar-la morir. I vaig pensar que un humà mort no em servia absolutament de res, però un androide viu sí. Sobretot si es tractava d’ajudar a millorar els que vindrien després. —Va fer una pausa per prendre un glop de vi—. L’objectiu de la nova generació és que es pugui infiltrar entre els humans amb tanta naturalitat que sigui impossible diferenciar-los. Així que li vam deixar els records i l’aparença intactes, però li vam instal·lar un xip de seguiment, per exemple.


  Per això els havien trobat tan ràpid… El Charles deia la veritat, ell no l’havia traït. Sense voler-ho, havia sigut la mateixa Trisha.


  —Ella no ho sap i preferim que la cosa continuï així —va afegir el pare John—. Per no crear un conflicte amb els seus records, li vam tallar el braç.


  —I el Rhett? —va preguntar amb veu tremolosa en dir-ne el nom.


  El pare John va fer veure que no se n’havia adonat.


  —Estava malferit —va admetre—. També l’hauríem pogut convertir, però de moment amb un en teníem prou. Li vam induir un coma durant unes quantes setmanes. Havia perdut molta sang i s’havia donat un cop al cap. Va lluitar molt abans de perdre el coneixement. Per protegir-te. Fins i tot em vaig endur això de record quan vaig intentar agafar-te. —Va assenyalar la marca del coll, la ferida de ganivet—. Va escollir la teva vida per damunt de la seva, i això em va fer tenir clemència. Si volia portar la nau a bon port, necessitaries la seva ajuda.


  —Quina nau?


  —El pla. Que em portessis fins al Jake i també monitoritzar els avenços de la 50. T’agradarà saber que tot ha sortit de meravella. Estem a punt per construir l’androide següent, i gràcies al que m’has donat —es va tocar el pit on tenia guardat el dispositiu—, el fabricarem d’aquí a ben poquet. Ara només ens cal trobar un subjecte de proves, però, siguem sincers, n’hi ha de sobres. Em serveix un humà qualsevol.


  L’Alice no va dir res. Havia parat de menjar i es dedicava a remenar el puré amb aire distret.


  —O sigui que quan ens vam despertar en aquella ciutat… era per veure si podíem escapar-nos —va mormolar.


  —Em sap greu dir-t’ho, però… sí. Va ser idea de la Giulia i vaig pensar que no estaria malament. Una part important del desenvolupament de la Trisha era veure la seva capacitat de romandre en un grup i també observar com reaccionava als estímuls intensos, però mai no vau córrer cap perill real. Si haguéssiu trigat més del compte, la Giulia hauria entrat a rescatar-vos.


  —El Rhett no es va despertar —li va recordar ella després d’una pausa.


  —Tal com t’he dit, era qui menys m’interessava. Si hagués mort, no hauria suposat cap gran canvi per a la investigació.


  —Però per a mi sí.


  —Ja ho sé. —El pare John la va mirar amb atenció. S’havia quedat pensarós—. Vaig arribar a pensar que deixar-lo amb vida havia suposat un error. Sobretot quan vaig descobrir el tipus de relació que hi havia entre vosaltres. Mai no vaig pensar que hauria de ser testimoni d’una història romàntica entre un humà i una androide… i molt menys que li hauria de provocar un avortament a una androide per culpa de l’humà.


  L’última frase va fer que l’Alice parés de remenar el menjar a l’instant. S’havia quedat completament paralitzada i al cervell hi tenia una mena de boira confusa, com si estigués buscant la definició d’«avortament» entre els centenars de prestatgeries d’emmagatzematge mental.


  —Ah, és cert. Que no ho sabies. —El pare John va suavitzar el to—. Ara, que suposo que ja t’ho havies imaginat. Una reacció així no es veu cada dia. Em vaig haver d’empescar una excusa per al Max, però vaig suposar que tu entendries el que havia passat i comprendries per què escollia salvar-te a tu. La Unió va fer moltes proves sobre la reproducció d’androides amb humans, i els resultats són molt pessimistes. Només acostuma a sobreviure un dels dos i, tot i que el nadó sempre és humà, és una pena perdre un androide. Sobretot un de tan bo com tu. Admeto que durant un moment, la idea de ser avi em va fascinar —va afegir mig somrient—, però no podia permetre que aquella cosa et prengués la vida, Alice. Va ser la decisió correcta. Per sort, ja no t’hauràs de preocupar per això. Vaig treure la possibilitat d’engendrar del teu sistema, i he decidit fer el mateix amb els propers androides que creem. És un risc innecessari i perillós. A més a mé…


  El pare John es va quedar a mitja frase quan un científic va entrar a la sala i, amb la mirada nerviosa, va inclinar el cap davant seu.


  —Líder —el va saludar—. El que ens ha encarregat ja està a punt.


  —Molt bé —va murmurar l’altre, i va posar els coberts dins del plat. Després va posar una mà a l’espatlla a l’Alice—. Em sap greu, però em toca atendre una sèrie d’assumptes. Queda’t tant com vulguis i, si tens més gana, no dubtis a demanar el que et vingui de gust. Fins demà, Alice.


  Mentre els dos homes marxaven, ella es va limitar a menjar en silenci.


  * * *


  L’endemà, l’Alice s’estava asseguda a l’ampit d’una finestra del segon pis. Pràcticament s’hi havia passat tot el matí i part de la tarda observant la gent que passava per sota, pels carrers i els carrerons de la capital.


  Va clavar una mossegada a la poma que li havien donat i es va inclinar una mica més endavant per poder veure el cel. Estava ennuvolat i gris. D’un moment a l’altre plouria.


  —No s’hauria d’abocar tant —va comentar un dels guàrdies, que no la deixaven en pau—. Podria caure.


  —Estic bé —va mormolar ella amb la boca plena.


  Es va sentir un tro provinent de les muntanyes que va provocar un eco que el feia semblar més intens del que realment havia sigut.


  —Necessito veure el meu pare —va dir ella aleshores.


  —El líder ha demanat que no se’l molesti.


  Però l’Alice es va aixecar i va llençar el cor de la poma a les escombraries mentre els passava pel costat.


  —Sé que és a l’edifici de seguretat —va replicar ella—. Si no em voleu acompanyar, hi aniré sola.


  —No podem deixar que hi vagi!


  —I què fareu? Matar-me?


  Els havia posat entre l’espasa i la paret i, tot i que eren capaços de posar-li unes manilles sense cap mena de problema i fer-la pujar a la seva habitació, es va mantenir ferma i va començar a baixar l’escala. Per sort, els dos guàrdies van decidir seguir-la.


  Mentre travessaven la ciutat, va començar a caure un plugim, i tot i que l’Alice va sentir com se li començaven a humitejar els cabells, no es va molestar a posar-se la caputxa; al cap i a la fi, l’edifici on es dirigien no quedava gaire lluny d’on eren.


  La van intentar aturar tant a l’entrada de l’edifici com a l’últim pis, on hi havia el seu pare. Ella havia demanat unes quantes vegades que l’avisessin de la seva arribada, però allà ningú no semblava gaire disposat a fer-li cas. De fet, tenia la sensació que la defugien, cosa que tampoc no la va sorprendre gaire.


  —Tinc ordres de no deixar passar ningú —va dir el guàrdia, que es negava a apartar-se de davant seu.


  —Ni tan sols la filla del cap?


  —Ningú.


  —Ha anat a visitar els seus androides?


  —Els androides estan a les cel·les de baix.


  —I això vol dir…


  —Hauries de tornar a la teva habitació.


  —Què passa?


  L’Alice es va girar en sentir la veu del seu pare, que acabava d’abandonar una de les múltiples sales d’aquell passadís. El que més li va cridar l’atenció va ser que totes les portes estiguessin reforçades.


  —No m’hi deixen entrar —va dir ella amb els braços plegats.


  —És clar que no. Segueixen les meves ordres.


  —No vas dir que confiaves en mi?


  El pare John va dubtar.


  —Hi ha coses que no tenen res a veure amb la confiança —li va assegurar al final.


  I en veure que l’altre feia mitja volta, ella va insistir:


  —Si és tan important, deixa’m que ho solucioni i et demostri d’una vegada per totes de quin bàndol estic.


  Va ser com si hagués pronunciat les paraules màgiques, perquè el pare John es va aturar i, després de rumiar-s’ho uns segons, va fer un gest als guàrdies perquè la deixessin passar amb els dos que l’havien acompanyat.


  Quan va arribar a l’altura del seu pare, ja estava començant a posar-se tensa. Ell estava molt seriós.


  —Segueix-me i no facis preguntes.


  El pare John va recolzar una targeta damunt un tauler de la paret i la porta reforçada va cedir i es va obrir davant seu. Tot seguit, se la va desar a la butxaca. En tancar-se de nou la porta, el soroll de la tempesta va desaparèixer. Estaven completament aïllats.


  La sala era una cel·la molt semblant a la que havia ocupat ella.


  La diferència era que allà no hi havia ni l’Alice ni el Max.


  Sinó el Charles.


  Durant uns instants, l’Alice se’l va quedar mirant fixament, sense parpellejar, com si el seu cervell debatés si allò que veia era real o només part de la seva imaginació, com les visions de l’Alícia. Després d’aquella estona de silenci, amb un cert temor, l’Alice li va buscar els ulls. L’havien reiniciat?


  No. Va llegir el seu reconeixement a la mirada.


  —Alice! —va exclamar—. Què hi fas, aquí? I vestida així! Què està passant?


  No semblava ferit. De fet, només tenia el braç embenat. I els trets que l’Alice havia sentit des de la finestra? Com era possible que ni un de sol no l’hagués tocat?


  Un dels guàrdies va fer un pas endavant i li va donar una empenta al Charles a l’espatlla per fer-lo seure de nou al llit. L’altre s’havia quedat dret entre les dues parelles amb una mà recolzada a l’arma. Era evident que no es fiava d’ell. Ni de l’Alice.


  —Quan ens vam adonar que era un androide, vam pensar que tindria més sentit guardar-lo que destruir-lo —va comentar el pare John, al seu costat—. Al capdavall, és millor un androide reiniciat que no res.


  No va obtenir cap resposta, però tampoc no semblava que n’esperés cap. Va fer un gest al guàrdia del mig, que es va treure l’arma i li va posar a la mà de l’Alice; ella ni tan sols la va alçar: estava molt ocupada mirant fixament el Charles.


  —Has dit que volies que confiéssim en tu —va afegir el seu pare—. No tindràs cap oportunitat millor que aquesta per demostrar-ho. L’únic que has de fer és ajudar-nos a reiniciar-lo. —Va fer una pausa per assenyalar el Charles—. Un tret al nucli serà més que suficient.


  L’Alice va prémer els dits. El silenci de la sala s’havia allargat tant que començava a ser pesat. La pistola estava freda.


  Durant un segon, es va preguntar si estava carregada. No va dubtar a comprovar-ho. Sí que ho estava. El seu pare parlava seriosament.


  —Estima… Alice —es va corregir el Charles en veure que ella revisava les bales—. No ho has de fer. Si m’han tingut aquí tancat tant de temps, és que els soc útil per…


  El guàrdia el va fer callar amb un cop al pit. Adolorit, el Charles es va encongir una mica. No va tornar a obrir la boca, però va alçar el cap per mirar-se l’Alice fixament. Estava espantat.


  I amb raó.


  L’Alice, sense dubtar-ho ni mig segon, va alçar la pistola i se li va acostar per apuntar-li l’arma a la panxa des d’una distància d’on sabia que difícilment fallaria. Tenia la mirada clavada als ulls del Charles, però cada cop li resultava més difícil, així que va abaixar la mirada fins a l’objectiu.


  —Alice!


  L’intent de crit del Charles va quedar ofegat pel so del tret, que va travessar la sala i va fer saltar una esquitxada de sang per terra.


  El Charles va fer un bot, aterrit, quan una part d’aquella sang li va esquitxar la galta i, tot seguit, l’altre guàrdia va rebre un tret al mateix lloc que el seu company: al bell mig del front.


  El cos del guàrdia amb prou feines havia tocat a terra quan l’Alice es va girar en rodó per apuntar l’arma al seu pare, que ja es dirigia cap a la porta però a qui no va quedar cap altre remei que aturar-se en sec.


  —Charles —va dir sense mirar-lo—, agafa l’altra pistola.


  —E… estic viu?


  —La pistola, Charles.


  —Què dius? Ah, sí… Ara.


  Va sentir que saltava entre els guàrdies per no trepitjar la sang i va arribar a l’arma.


  L’Alice va intentar no girar els ulls en blanc quan ell va tornar al seu costat amb les mans brutes de sang i un somriure d’orella a orella. Se’l veia més content que un gínjol.


  El pare John, d’altra banda, no desbordava precisament alegria. S’havia enganxat a la paret al costat de la sortida, però no gosava intentar escapar amb una pistola tan a prop.


  —T’estàs equivocant —li va dir entre dents a l’Alice.


  Però el Charles no li va fer gens de cas. De fet, va començar a parlar com si hagués sentit ploure.


  —He d’admetre que no m’ho esperava de tu, estimada. Tu sí que saps fer que les nostres trobades siguin memorables.


  El pare John va arrugar el front.


  —Ei, us estic…!


  —Ara que em podries haver avisat, saps? —va continuar—. Més que res, per estalviar-me la tensió de si em faries miques la panxa o no. Hauria sigut tot un detall.


  —M’esteu escolta…?


  —Però deixant això de banda, m’has vingut a salvar! —va exclamar el Charles—. Sabia que encara m’estimaves.


  —Charles, centra’t.


  Es van girar tots dos cap al pare John. L’home tenia les galtes enceses, treia foc pels queixals.


  —Què fem amb aquest? —va preguntar el Charles—. Perquè suposo que tens un pla.


  L’Alice va sospesar la pistola sense treure els ulls de sobre del seu pare. És clar que tenia un pla, i no pensava abandonar-lo.


  —Necessito que no es pugui escapar —va mormolar.


  Es va sentir el so d’un tret que va regnar per la sala abans que la bala s’incrustés en una de les cames del pare John, que va caure a terra deixant anar un crit de dolor i sorpresa molt impropi d’ell.


  L’Alice, que ni tan sols havia parpellejat, se li va acostar i li va ficar una mà a la butxaca. Va treure el petit dispositiu i el va fer servir per provocar un parpelleig davant seu que li va fer fer un bot.


  —Gràcies per la informació sobre com crear androides, papa.


  —Desagraïda —li va dir ell entre dents. Estava furiós—. He confiat en tu i és així com m’ho pagues? Ets una traïdora. No tens ni la més petita idea del que has fet.


  —He matat dos dels teus guàrdies, em desfaré de tots els que no estiguin disposats a rendir-se, faré el mateix amb els teus estimats científics, rescataré tots els androides que tinguis tancats i després cremaré la teva ciutat, que és exactament el que tu vas fer amb la meva fa uns mesos. Diria que tinc força clar el que estic fent, «papa».


  Mentre parlava s’havia ajupit davant seu per tal que la cara li quedés a l’altura de la d’ell. Una era inexpressiva, mentre que l’altra estava a punt d’explotar de tanta ràbia.


  —Tu no ets filla meva —li va deixar anar ell, enfurismat—. Una filla no em faria mai això. Ves-te’n amb el Max, que queda més a la teva altura.


  —És el que penso fer. I saps per què? Perquè em coneix millor que tu. I tan sols mirant-me hauria sabut immediatament que un merda com tu no és digne de la meva lleialtat.


  Li va donar un breu cop d’ull i li va llançar el dispositiu al Charles, que el va caçar al vol amb la mà lliure.


  —No et preocupis, la cuidarem —li va assegurar irònic.


  L’Alice va alçar la barbeta i el va mirar.


  —No és massa tard, pare John. Et concediré una última oportunitat només perquè tu ens la vas concedir al Rhett i a mi. —Es va haver d’aturar—. Estàs disposat a ajudar-nos?


  —Els meus guàrdies s’encarregaran de vosaltres —li va escopir en veu baixa—. No sortireu d’aquí amb vida.


  —Per sort tu no ho hauràs de veure.


  En el fons, l’Alice havia mantingut l’esperança de no haver de prémer el gallet. Havia pensat que, a l’últim instant, el seu pare hauria fet l’impossible per salvar la vida, però no va ser així. Veient com la mirava, l’Alice va saber que no canviaria d’opinió.


  Quan va sentir que treia el fiador, el pare John va alçar encara més la barbeta per mirar-los.


  —Soc l’única família que et queda. Si em mates, et quedaràs sola per sempre.


  —T’equivoques. Precisament tot això ho faig per la meva família. Pel Jake, per la seva mare i, sobretot, per l’Alícia. —En veure que tancava els ulls, va deixar anar l’aire dels pulmons—. Adeu, John.


  I, sense dubtar-ho, va prémer el gallet.
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  L’última cel·la del passadís


  Va abaixar la mà. El cap li anava d’un pensament a un altre en estat frenètic, no en formava un que ja tenia el següent. Va tancar els ulls amb força, incapaç de veure el que acabava de fer. El seu pare era mort. I la mateixa Alice era qui havia premut el gallet.


  —Estimada…


  La veu del Charles la va fer tornar a la realitat, encara que quan va intentar posar-li una mà a l’espatlla, ella va fer un bot.


  —No em toquis —li va deixar anar sense estar gaire segura de si l’hi suplicava o li donava una ordre.


  Ell es va apartar immediatament. No era el moment de bloquejar-se, com ja li havia passat en altres ocasions. Havia disparat quatre vegades. La porta estava tancada, però dubtava molt que ningú no l’hagués sentit. Hi podia haver guàrdies esperant. Sense dir absolutament res, l’Alice va agafar la targeta que el seu pare tenia dins la butxaca.


  —Ja sé que és un moment molt difícil —va fer aleshores el Charles—, però si tens cap pla per sortir d’aquí, no estaria gens malament compartir-lo. Sobretot després de tots aquests trets. Dubto que als d’allà a fora els hagi fet gaire gràcia, saps?


  Ella es va passar una mà per la cara intentant pensar.


  —Quina hora és?


  El seu company va dubtar un segon abans de revisar els guàrdies estirats a terra a veure si tenien cap rellotge. Mentrestant, l’Alice va fregar la sang del dispositiu de memòria amb els pantalons i va comprovar que totes les armes estiguessin carregades. Es va ficar la munició extra a les butxaques.


  —Ni idea —va acabar sentenciant el Charles—. Però no crec que això sigui cap priori…


  —Necessitem una finestra.


  El Charles va haver de reaccionar en un temps rècord per no quedar-se com un estaquirot quan l’Alice va obrir la cel·la. A l’altre costat de la porta no hi havia ningú, però l’Alice sabia que d’un moment a l’altre trobarien els guàrdies. Era hora d’anar avançant. Al seu costat, el Charles no parava de mirar-la de reüll amb posat dubtós mentre es posava l’armilla antibales d’un dels guàrdies.


  —Em sap greu que hagis hagut de…


  —Era un mal necessari.


  —El teu xicot hi estaria d’acord?


  —El meu xicot va morir el mateix dia que et van disparar a tu, Charles.


  L’Alice va empènyer la porta següent i es va sorprendre de veure que allà tampoc no hi havia ningú. Va pujar les escales amb el Charles, que cada cop estava més neguitós.


  —Quin és el pla? —va fer amb veu aguda—. Sortir de la ciutat com si res? Ens descobriran en un tres i no res!


  L’Alice el va mirar de reüll.


  —És que no ens escaparem.


  —Que què? T’he sentit bé? Perquè m’ha semblat entendre una ximpleria com una catedral.


  —M’has sentit perfectament.


  Es van aturar tots dos davant d’una porta i la van empènyer. Era claríssim que els esperaven a fora, però l’Alice no acabava d’entendre per què.


  —Et puc preguntar com a mínim on anem? —va insistir el Charles, incapaç de dissimular els nervis.


  —Un pis més amunt.


  —Per què?


  —Perquè ho dic jo.


  —La viudetat se t’està posant fatal.


  L’Alice es va parar de cop, i per primer cop a la vida, el Charles es va posar vermell com un pebrot.


  —És massa d’hora per treure el tema?


  —Sempre ho serà.


  Quan estaven a punt d’arribar a la porta de la sala principal, l’Alice es va aturar. Anava a agafar-se al pom de la porta, però va sentir un soroll a l’altre costat. El so inconfusible d’algú que treia el fiador de l’arma.


  Ara ja sabia on tenien preparada l’emboscada.


  Abans que el Charles la pogués obrir, ella li va estirar el braç enrere. Per sort, van trobar les escales auxiliars i les van començar a pujar a tota velocitat. No tenia el temps gaire controlat, però intuïa que els calia afanyar-se.


  Quan finalment van trobar una finestra al primer pis, l’Alice hi va treure el cap amb molt de compte. Els guàrdies corrien pels carrers de la ciutat amunt i avall, tots anaven armats i la majoria apuntaven a l’edifici on estaven amagats ells. Mirar de treure el nas per allà era un suïcidi, però com a mínim va poder veure el cel i, gràcies als coneixements que havia adquirit, va saber endevinar més o menys l’hora que era.


  Tenien ben pocs minuts.


  —Com és que no ens segueix ningú? —va preguntar el Charles en veu baixa—. Tant de silenci em fa més por que trobar-me deu guàrdies apuntant-me.


  —Deuen estar al vestíbul i fora de l’edifici. Saben que tard o d’hora haurem de sortir d’aquí. I ni tan sols saben si el John és viu o mort.


  —Doncs mira que bé. Com rates en una ratera.


  —Necessitem una altra finestra —va fer ella ignorant-lo—. I que no se t’acudeixi apropar-te al vidre.


  —Ei, tranquil·la, que no forma part dels meus plans, això.


  L’Alice va recórrer el passadís intentant calcular el lloc més adequat i, al final, es va quedar dreta al costat de l’única finestra que li podia anar bé. El problema era que estava tancada i que hi havia més de deu armes que l’apuntaven des de fora.


  —Què passa? —va voler saber el Charles mentre es miraven l’un a l’altre.


  —Que necessito trencar aquesta finestra.


  —I si deixem que la trenquin ells?


  L’Alice el va mirar confosa i va notar com el cor li pujava gola amunt en veure que ell passava corrent per davant del vidre. Els trets van ser immediats, i tota una sèrie de trossos de vidre van començar a sortir volant per l’aire fent que ells s’haguessin de tapar el cap amb els braços.


  El Charles es va llançar a terra per protegir-se, mentre que l’Alice es va ajupir contra la paret. Ni l’un ni l’altre van gosar treure el nas fins passada una estona. Encara se sentien crits provinents del carrer, però ja no corrien perill. Com a mínim, de moment.


  —Et podien haver matat! —li va etzibar al Charles, enfurismada.


  —Però no m’han matat. Jo només volia aportar el meu granet de sorra.


  L’Alice va decidir guardar-se l’enrabiada per a més endavant i es va allunyar momentàniament de la finestra per poder veure l’exterior des d’una distància prudent. Molt concentrada, es va treure la pistola i va començar a apuntar, però la veu del Charles la va aturar.


  —Espero que sàpigues el que fas, perquè si dispares entraran volant.


  —Ja ho sé.


  El Charles va fer una ganyota, confós.


  —Mira, entenc que la teva idea de diversió sigui un pèl extrema, però la meva consisteix a estar assegut en un sofà amb una cerveseta a la mà. No podem escapar directament?


  —No. Tapa’t les orelles.


  —Per què?


  L’Alice va prémer el gallet en direcció al pal d’electricitat, però, tal com havia sospitat, la bala amb prou feines el va fregar. Quedava massa lluny.


  Si allò no funcionava…, el pla se n’aniria en orris.


  Frustrada i intentant no caure presa pel pànic, va tornar a prémer el gallet. Res. Els guàrdies havien començat a disparar una altra vegada. De fet, ja se sentien cops forts a la porta de baix. Se’ls estava acabant el temps.


  Presa de la desesperació, l’Alice va prémer el gallet un cop més, però només va obtenir un clic desesperant. S’havia quedat sense bales.


  Les passes que s’acostaven li feien tremolar les mans, amb la qual cosa les bales se li esmunyien dels dits. El Charles l’observava amb cara de pànic, i just aleshores es va sentir una explosió que va rebentar el pal d’electricitat i la ciutat sencera es va quedar a les fosques.


  La detonació va ser tan brutal que tot l’edifici va tremolar. L’Alice va alçar el cap sobresaltada i va veure algú lluny, a les muralles de la ciutat. L’Anuar havia alçat el fusell mig somrient i semblava que la saludés. Quan va veure que l’havien vist, es va recolzar l’arma a l’espatlla i va saltar de la paret.


  I tot seguit es van sentir els trets de nou, però aquest cop, ja no anaven dirigits a ells.


  L’Alice només va gosar treure el cap quan va comprovar que els guàrdies es fixaven exclusivament en l’única tanca que quedava oberta malgrat el subministrament elèctric. Una munió de persones amb cabelleres embullades, roba vella i llardoses de cap a peus, entraven a batzegades, llançant-se de cap contra els soldats, com si aquests no els estiguessin disparant. Alguns van morir, però per cada persona que queia, n’hi havia dues que continuaven corrent sense dubtar-ho un segon. Enmig de crits de batalla i armes fetes a mà, el nombre de guàrdies que envoltaven l’edifici on era l’Alice va començar a disminuir lentament.


  L’Alice va veure com l’Anuar, que tornava a estar dret dalt del mur amb tres guardians suprems al costat, oferia una mà a un dels molts soldats vestits amb granotes de colors diferents que saltaven les tanques de la ciutat per ajudar els salvatges.


  Mentrestant, el Charles s’havia quedat amb la boca oberta i era incapaç de tancar-la.


  —Per això havies de disparar al pal d’electricitat, oi?


  —Era l’única manera de fer que només quedés una sortida oberta.


  Ell es va posar la mà al pit i semblava que hagués recuperat la respiració.


  —I no m’ho hauries pogut dir? Em pensava que t’havies trastocat!


  —Ja fa temps que em vaig trastocar. Charles, és hora que decideixis: em pots acompanyar a resoldre uns quants assumptes pendents o pots fugir del perill. Facis el que facis, no et jutjaré.


  —Si et penses que et deixaré sola tot just ara que la cosa s’ha posat interessant, és que no em coneixes.


  A l’Alice se li va dibuixar un somriure sincer i li va fer un gest amb la mà perquè la seguís.


  A diferència de quan havien travessat l’edifici abans, ara tot era un gran caos. L’Alice es va haver d’obrir pas a una velocitat desesperant per protegir-se enmig d’aquell enrenou de crits i trets, fins que, finalment, van arribar a la sala principal. Els van intentar aturar unes quantes vegades, un soldat fins i tot va intentar colpejar el Charles amb una barra de ferro i ell va aconseguir prendre-l’hi. Al final van arribar al passadís que els havia de conduir a l’ala de l’altra punta de l’edifici, allà on tenien presoners els androides. Després d’esquivar una altra bala, l’Alice va aconseguir esmunyir-se juntament amb el Charles cap al passadís següent.


  Tal com s’havia imaginat, allà tot eren cel·les. Eren esgarrifosament similars a les que havia vist a la Unió i va suposar que el seu pare havia copiat la idea després d’haver-se unit a ells. Ara bé, no es veien ni la meitat de resistents, era obvi que tot just les havien afegit.


  Quan va trobar el tauler, va passar-hi la targeta per sobre. Va tardar uns instants a adonar-se de per què no funcionava.


  —No hi ha electricitat —va dir en veu baixa.


  El Charles va treure el cap ràpidament, esverat.


  —Tens un pla B, oi que sí? Digue’m que el tens.


  L’Alice va donar un cop d’ull al seu voltant. No tenia cap pla B. Per què no el tenia? Com era possible que ho hagués planificat tot sense pensar en…?


  Tot d’una es va sentir un soroll provinent de la primera cel·la i l’Alice es va girar ràpidament. El Charles continuava aferrat a la barra que havia fet servir per forçar-la. Va esbufegar i es va eixugar la suor del front amb la mà.


  —No és el mètode més ràpid del món, però, ara per ara, ja anirà bé.


  A més a més, no gosaven demanar ajuda. Tots els seus companys estaven prou enfeinats lluitant per la ciutat.


  Així doncs, mentre l’Alice anava obrint les cel·les esforçant-se cada cop més, el Charles assegurava als androides que ja no corrien perill i que només s’havien d’amagar en una de les cel·les esperant que passés tot. Alguns se’l creien, a d’altres se’ls havia de treure arrossegant, però de mica en mica els va anar reunint tots.


  L’Alice va reconèixer molts companys, tot i que n’hi havia que feia molt de temps que no veia, dels que havien viscut a la zona d’androides. Es va preguntar què els havia passat al llarg de tot aquell temps, si continuaven sense saber què era la llibertat i si estarien disposats a lluitar per aconseguir-la. Al cap i a la fi, ella sabia perfectament què era aquella angoixa de veure’t lliure de cop després de tant de temps sent presonera.


  En veure que arribaven del 40 al 49, es va aguantar la respiració i va començar a obrir les portes encara amb més ganes.


  I de sobte va veure una cara molt coneguda: la seva amiga Anya.


  —Alice! —va exclamar ella alçant-se d’un salt.


  El primer instint de l’Anya va ser llançar-se-li als braços i abraçar-la amb força. L’Alice no s’esperava aquella reacció per part d’una androide que havia passat tan poc temps entre humans, i es va quedar de pedra davant d’ella. El contacte físic l’havia agafat desprevinguda, però tot i així no va gosar apartar-la. Segons més tard, la seva amiga la va mirar amb un somriure carregat d’esperança als llavis.


  —Sabia que ens rescataries! Tan bon punt et vaig veure a l’ascensor ho vaig saber. Suposo que els trets que se senten són dels soldats de la teva ciutat, oi?


  —D’unes quantes ciutats —va aclarir el Charles—. Aquí, la teva companya ha aconseguit mobilitzar mig món.


  L’Anya se’ls va unir per ajudar-los a convèncer els androides que anessin cap a la sala principal. Tenia una manera de parlar amb els companys suau i decidida i tots es fiaven d’ella. Al final, com aquell qui diu ho feia sola. Quan van arribar a la cel·la 43, tots tres es van quedar en silenci.


  —Deu estar buida —va suposar l’Anya en to dubtós.


  —Només hi ha una manera de saber-ho —va sentenciar el Charles, i va fer un pas endavant per obrir-la.


  De fet, estava ocupada per dues persones. El problema era que l’Alice les va reconèixer immediatament. Un noi gros com el tronc d’un arbre i cabells rossos, i una dona una mica més alta, fibrosa, de cabellera fosca i mirada esmolada. Sí, i tant que els coneixia. El que no sabia era que la Deane i el Kenneth haguessin acabat convertits en androides.


  Els va mirar fixament a veure si ells la reconeixien, però de seguida es va adonar que no. Com la majoria dels androides, havien perdut els records de la seva vida anterior i eren persones completament diferents. La Deane no es mostrava altiva i el Kenneth no semblava tan pesat. De fet, tots dos feien cara de pànic.


  —Què fem? —va voler saber el Charles.


  L’Alice s’havia quedat de pedra. S’havia imaginat molts finals per a aquell parell, però mai no havia pensat que hauria de fer front a allò. Així doncs, en lloc d’ordir un pla, va actuar impulsivament.


  —Porteu-los amb la resta. Ja han rebut prou.


  L’Anya es va avançar per parlar amb ells i, al final, va aconseguir que passessin, aterrits, a la sala principal. L’Alice els va seguir amb la mirada però no els va dir res.


  Van continuar obrint cel·les i quan ja eren a les últimes, els trets se sentien molt menys freqüentment. L’Alice no havia perdut l’esperança de trobar-se una altra cara molt familiar en alguna d’aquelles cel·les. Per això el cop va ser tan fort quan es va trobar cara a cara amb la Giulia.


  Estava asseguda al catre recolzada d’esquena contra la paret. No semblava gaire sorpresa de veure-la. De fet, va deixar anar una rialla entre dents i va negar amb el cap.


  —Quan he sentit els trets ja m’he imaginat que aviat em tocaria a mi.


  L’Alice no la va apuntar amb la pistola, però tampoc no va desar l’arma.


  —Això depèn de tu.


  L’Alice hauria volgut que sonés com una amenaça, només de veure-la la sang li bullia. No podia deixar de pensar que havia sigut ella qui havia premut el gallet que havia matat el Rhett. Aquell infern era tot culpa seva.


  Va saber veure el cop que se li acostava. La Giulia li va intentar donar una puntada de peu i passar pel seu costat, però l’Alice va ser més ràpida. Li va agafar el turmell i li va escombrar el peu que tenia clavat a terra. La dona va caure amb un cop sord i l’Alice li va clavar la sola de la sabata al coll per immobilitzar-la.


  Tenia tantíssimes ganes de prémer el gallet i posar punt final a tot plegat que gairebé es va oblidar que encara havia de fer altres coses. La Giulia va deixar anar una rialla entre dents i va intentar escapolir-se inútilment.


  —És hàbil, la petita androide… —va mormolar com va poder.


  —Més que tu, petita humana.


  La Giulia va sospirar i va parar de lluitar.


  —Quan el líder sàpiga el que has fet, et penediràs del dia que et van crear.


  —És mort.


  Per primera vegada des que la coneixia, la Giulia va abandonar aquella expressió altiva que la caracteritzava i va mig mostrar el que realment sentia. I no va ser llàstima, ni pena, ni ràbia, sinó pànic pel que li podia passar a ella.


  —Qui ha sigut?


  —Jo —va respondre l’Alice sense immutar-se.


  —T’hauria hagut de disparar a tu en comptes de fer-ho al teu xicot —li va etzibar.


  L’Alice va notar com els seus dits s’aferraven més a l’arma. El cor li va començar a agafar embranzida. Rabiós. La Giulia encara somreia.


  —Li vaig aconsellar al líder que no et creés —va continuar—. Sabia que era un error. Però ell no m’escoltava. Estava tan obsessionat amb la fantasia de tenir la seva família estimada per sempre…


  —Els androides no són immortals.


  —No, però es mantenen sempre joves. Podia mantenir la fantasia al llarg de tota la vida. Si et serveix de consol, no ets l’única a qui ha enganyat. És el que ha fet sempre amb mi des que el vaig conèixer. Tu i jo som al mateix vaixell.


  —No. —L’Alice va trencar el silenci bruscament. Allò sí que no pensava tolerar-ho—. No et permeto que em comparis amb tu després de tot el que has fet, coaccionada o no.


  I en lloc de fer-se enrere, la Giulia va deixar anar un esbufec ple de menyspreu.


  —Et penses que ets millor que jo?


  —No és que m’ho pensi, és que ho soc.


  —Sí, és clar… Per això prefereixes venjar-te abans que anar a buscar el teu xicot.


  L’Alice, que ja estava preparada per deixar-li anar una resposta mordaç, es va aturar en sentir l’última paraula.


  —No li facis cas —li va aconsellar el Charles—. Farà el que pugui i més per sortir d’aquí amb vida.


  La dona va sospirar.


  —Això no t’ho negaré, però aquesta vegada dic la veritat.


  —De què parles? —va fer l’Alice, tensa.


  L’altra va intentar girar sobre si mateixa, però la bota de l’Alice l’hi impedia, així que al final només la va poder mirar de reüll. La va analitzar uns segons i finalment va semblar que arribava a una conclusió:


  —No t’ho ha explicat.


  —Se m’està acabant la paciència!


  L’amenaça, més el fet que tenia la pistola que l’apuntava al cap, va fer que la Giulia reorganitzés les seves idees ràpidament.


  —El té en pla de conservació. És el que fem amb tots els possibles cossos d’androides. Volia esperar a convertir-lo per poder negociar amb tu, però quan vas arribar i li vas donar aquell aparell, li vas proporcionar l’única cosa que necessitava per decidir-se.


  —I tu com ho saps, tot això, si estàs aquí tancada? —va preguntar l’Anya.


  —Però per què et penses que estic tancada aquí, geni? Per haver disparat al teu xicot? Per favooor… El líder va tenir un moment de debilitat, però quan hi va pensar fredament, va veure que havia actuat bé. L’important era que jo no t’expliqués res a tu perquè li hauria arruïnat el pla.


  L’Alice va agafar l’arma amb més força. Com més temps passava, més ansiosa se sentia. Tenia el cap ocupat amb tantes àrees i temes que ja començava a marejar-se.


  Mentrestant, la Giulia va continuar sense mostrar ni una engruna de pena per la mort del pare John. Si mai l’havia apreciat, ho dissimulava de meravella.


  —Però suposo que ara ja no hi ha pla. I que el teu xicot és darrere l’última porta. Us he ajudat —va afegir ràpidament un pèl massa desesperada—. Us he demostrat que podeu confiar en mi, no? No cal que em mateu.


  L’Alice no havia deixat d’apuntar-la amb la pistola, però la va abaixar lentament. En treure-li la bota del cap, va sentir que l’altra deixava anar un sospir d’alleujament.


  —Gràcies a Déu… —va mussitar.


  Però no es va poder alçar. Quan ho va intentar, va notar la mà de l’Alice que se li agafava a la cabellera i la mantenia al seu lloc. La noia s’havia ajupit al seu costat per parlar-li a cau d’orella.


  —Tu no m’has demostrat que em pogués fiar de tu, sinó que ets capaç de vendre la teva mare per sobreviure. Saps què ets? Una covarda. Necessitem covards, Charles?


  —No pas, estimada.


  —Ja m’ho pensava.


  —No em matis! —va cridar la Giulia, i durant un segon va semblar molt més jove del que era. Innocent, fins i tot—. Podem arribar a un acord i…


  —I qui ha dit res de matar-te?


  Les seves súpliques es van apagar d’una manera una mica abrupta i se li va dibuixar una ganyota de confusió a la cara.


  —No? Aleshores…


  —No penso embrutar-me les mans amb la teva sang. Com a mínim ara no. —L’Alice es va aixecar i va sortir de la cel·la amb el Charles i l’Anya, que ho observaven tot sense dir res—. No et mereixes un final tan ràpid. De fet, el que et mereixes és que et facin el mateix que tu fa anys que fas, però tenint en compte que no conec ningú tan mesquí, crec que el més just seria deixar-te en mans d’aquells a qui has dut patiment.


  Va mirar l’Anya, que va alçar una mica la barbeta. Mentrestant, la Giulia va intentar cridar, protestar, atacar-los, però la porta es va tancar molt abans que ella pogués fer res de tot allò.


  Ara només li quedava una cel·la per revisar.


  El Charles i l’Anya no van gosar seguir l’Alice i la van observar des d’una distància prudent. I és que ella, pàl·lida i tremolosa, no hauria tolerat que se li acostés ningú.


  Va agafar la barra, que a aquelles alçades ja estava mig destrossada, i el cor li va començar a bategar amb força. No es podia creure de cap de les maneres que el Rhett fos allà dins. Continuava pensant que era una enganyifa de la Giulia per despistar-la i conservar la vida.


  Però… i si hi era?


  I mentre la porta s’obria lentament, l’Alice es va aguantar la respiració.


  I va ser aleshores que se li va ocórrer la pitjor de les possibilitats: i si el Rhett no la recordava? I si en convertir-lo en androide li havien esborrat tots els records? Totes les emocions, els sentiments… I si el Rhett havia desaparegut per sempre?


  Aquell va ser l’últim pensament que li va passar pel cap abans d’obrir la porta completament.


  Un noi es va alçar només de veure-la. Vestia tot de blanc, com els altres androides, i portava els cabells i la barba més curts del que recordava. L’Alice va anar pujant la mirada lentament, per les seves cames, la panxa, el tors, les espatlles, el coll… La cicatriu va ser el que la va fer reaccionar i mirar-lo finalment a la cara; es va quedar paralitzada.


  El Rhett l’observava. Semblava la mateixa persona. Els ulls verds, els cabells castanys, aquell posat amb el front arrugat, la mateixa posició tensa de sempre… Era ell.


  Però… aleshores com és que no reaccionava?


  Es van mirar sense dir res. Un parell de pupil·les aterrides fixes en unes altres d’immòbils. L’Alice, de fet, no sabia quines eren les seves. El que sí que sabia del cert és que era incapaç de pensar.


  I justament quan per fi estava a punt de dir alguna cosa, el Rhett la va interrompre amb un suau:


  —Quan he sentit els trets he sabut que estaves embolicant la troca.


  Aquella honestedat la va agafar desprevinguda i l’Alice va parpellejar un parell de vegades abans de reaccionar.


  —Saps qui soc? —va preguntar.


  Necessitava assegurar-se’n. No es podia permetre tenir falses esperances.


  El Rhett va assentir amb el cap, però no es va moure d’on era.


  —I saps… el que t’han fet?


  Va assentir una altra vegada, però de manera més lúgubre.


  Ella va dubtar. S’havia passat tant de temps pensant que no el tornaria a veure que no s’havia posat mai a pensar què faria si el retrobava.


  —Em sap greu haver tardat tant —es va disculpar finalment amb un fil de veu.


  Però el Rhett va fer que no amb el cap.


  —Sempre arribes just a temps, Alice.


  I ja no se’n va poder estar més. Així, una mica matusserament, l’Alice va deixar anar la pistola i se li va llançar a sobre per penjar-se-li al coll. Se li volia enganxar per sempre i no desfer-se’n mai més, però hi va xocar amb tanta força que el pobre Rhett, desprevingut, va trontollar d’esquena contra la paret.


  Va sonar un cop bastant fort i, esverada, l’Alice va fer un bot enrere, espantada.


  —Ai! —es va queixar ell.


  —Perdona, no volia fer-te mal. Que sagnes? Estàs marejat? Deixa’m veure…


  L’Alice va callar de cop en notar que un Rhett divertit li agafava el clatell i se l’acostava.


  —Tanca la boca una estona, va.


  I la va besar als llavis.
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  El rastre del foc


  L’Alice no podia parar de pensar en el fet que el Rhett era viu. I per si allò no fos prou, ella hi estava abraçada! Mai no s’havia sentit tan eufòrica i emocionada. Li acabaven de tornar una part de la seva vida que no havia pensat mai que tornaria a sentir.


  —Daixò… —va fer algú darrere seu.


  Però l’Alice es va aferrar amb força a la samarreta blanca del seu xicot i encara se’l va acostar més. Necessitava tenir-lo tan a prop com fos possible, i ell es va deixar fer tan feliç.


  —NENS!


  Es van separar ràpidament i van mirar el Charles, que se’ls mirava de braços plegats i amb el front arrugat.


  —Em sap greu interrompre l’esceneta, però… estem enmig d’una batalla! No creieu que ja hi haurà temps per a les retrobades efusives en un altre moment?


  L’Anya havia enrogit. Era obvi que encara no estava acostumada a les mostres d’afecte.


  —Sí, hauríem d’anar tirant —va afegir amb timidesa.


  —Això mateix, perquè això de posar-se a menjar davant dels afamats és de molt mala educació.


  L’Alice va girar els ulls en blanc i es va separar del seu xicot per recollir la pistola. Mentre guiava el grup una altra vegada (i intentava reorganitzar les seves emocions desbocades), va veure que el Rhett donava un copet a l’espatlla del Charles.


  —Et diria que he trobat a faltar el teu sentit de l’humor, però mentiria.


  —Ei, ara que formes part del nostre grup selecte d’androides m’hauràs de donar la raó sempre.


  —Sí, creu-t’ho.


  A l’Alice el cor li anava a tota velocitat, respirava agitadament i li tremolaven les mans. En part, estava segura que d’un moment a l’altre es despertaria i veuria que el Rhett no havia sigut res més que un somni.


  Arribar a la sala de control i deixar que l’Anya s’encarregués dels androides va suposar un alleujament per a ella. Gràcies a les classes que havia rebut a la seva ciutat, l’Alice li va poder deixar una pistola perquè es pogués protegir.


  —Estàs segura que no et fa res quedar-te sola? —va insistir.


  —No, tranquil·la. No t’ho prenguis malament, però és que segurament vosaltres els acabaríeu posant més nerviosos del que ja estan —va dir indicant amb un gest del cap la resta d’androides.


  —Bona sort —li va desitjar l’Alice en veu baixa.


  —Tu la necessites més que jo —va dir l’Anya, fent-li l’ullet—. Va, ves-te’n a salvar el món.


  Quan van arribar al vestíbul de l’edifici, la lluita ja no era tan sagnant. Encara se sentien trets i crits i hi havia baralles, però l’Alice i els seus dos companys van poder obrir-se camí cap a la porta principal.


  Els guàrdies ja no patrullaven els carrers sinó que ara estaven agenollats a terra amb les mans al clatell. N’hi havia que tenien el posat seriós, d’altres estaven espantats i alguns, enfadats, però allà no es movia ni una ànima. L’Alice no va trigar a deduir que eren els soldats que s’havien rendit.


  El Gil, el Magnus i el Lev s’estaven a una distància prudent passejant entre els seus soldats donant ordres. Per sort, no es van adonar que qui de debò dirigia els seus exèrcits era l’Anuar.


  Ell donava instruccions força clares i concises. Una paraula era suficient perquè sabessin exactament què volia que fessin. L’Anuar tenia un do per saber qui intentaria escapar i qui s’havia rendit de debò. I no li tremolava el pols a l’hora de desfer-se dels primers.


  En arribar a la seva altura, l’Alice ja recarregava la pistola. No parava de mirar per damunt de l’espatlla buscant perill, però de seguida es va adonar que els conflictes principals tenien lloc dins dels edificis.


  —O sigui que continues viu, eh? És impossible desempallegar-se de tu, oi?


  —Això et dic jo a tu.


  —Ei! —El Charles brandava la mà indignat—. Per si no te n’havies adonat, jo també soc viu!


  I abans que l’Anuar pogués reaccionar, el Rhett es va girar cap al Charles. Per mirar-lo.


  —Ostres, és veritat! —va exclamar sorprès.


  —I gràcies per haver-te adonat d’aquest petit detall deu minuts després d’haver-me vist…


  —Perdona si després de tornar del món dels morts encara em queden algunes llacunes mentals.


  L’Alice, que no tenia temps per descansar, va anar directa al gra:


  —I el Max?


  —Planificant el millor càstig de la teva vida, segurament —va somriure l’Anuar.


  —No estic d’humor per a acudits, ara; digue’m on és.


  Semblava que estigués a punt de respondre, però al final va assenyalar darrere l’Alice. Tots tres es van girar. El Max se’ls acostava a grans gambades i amb uns quants soldats a banda i banda. Era evident que els havia vist i, per la cara que feia, no els va caldre preguntar res més.


  Estava furiós.


  La valentia els va desaparèixer tan bon punt el guardià suprem se’ls va plantar al davant. L’Alice va intentar amagar-se darrere els dos nois, però de seguida va veure que aquell parell s’havien fet enrere i l’havien deixat sola davant del perill.


  Va empassar-se la saliva amb dificultat i va alçar el cap per mirar-lo. Es va trobar els ulls foscos i enfurismats del Max que se li clavaven.


  —Daixò… —va començar ella amb un fil de veu—. Que…


  —Tens sort que ara no hi ha temps per a esbroncades.


  A continuació es va girar per mirar els seus dos companys. L’Anuar ja s’havia allunyat per continuar amb la seva feina, però el Charles i el Rhett estaven plantats esperant el seu torn.


  No obstant això, l’expressió del guardià suprem havia canviat. No somreia, allò hauria sigut massa, però sí que se li va reflectir una mena d’alegria a la cara. Sobretot quan els va posar una mà a l’espatlla a cada un.


  —M’alegra veure que esteu bé —els va dir en un to càlid.


  I sense afegir res més, va començar a caminar. Tots tres es van afanyar a seguir-lo.


  —Ens queda molta feina per fer —els va informar.


  La resta del dia va transcórrer com un huracà. Però tot i així, l’Alice no oblidaria mai el moment en què van entrar a l’edifici principal: el Rhett i el Charles al seu costat i el Max i els altres guardians suprems que donaven instruccions a tort i a dret. La Tina, el Jake i el Kilian i tot l’equip de metges que s’encarregaven dels ferits a una velocitat impressionant, i la Trisha, que duia els androides cap a un lloc segur. El Kai repartia intercomunicadors, l’Anuar els informava de la situació als altres edificis. Després d’això, els seus records es tornaven menys nítids. Hi havia les bales i els crits, les trepitjades i els cops, l’olor de pólvora, les llàgrimes d’aquells que es rendien, la por a les cares dels que decidien que aquell era el final del seu camí, les bates blanques tacades de sang, les armes dels guàrdies que s’apilaven a les portes de la ciutat, els salts dels salvatges, els crits dels soldats…


  L’Alice sabia que a les guerres no hi havia ni guanyadors ni perdedors. Les llàgrimes no van ser d’un sol bàndol, sinó de tots dos. Igual que la sang i les baixes. Es va arribar a preguntar si no havia sigut un error envair la ciutat.


  Però quan tots es van aturar davant de l’edifici principal, va saber que no havia tingut cap més opció.


  —Som aquí gràcies a tu —li va dir el Max mirant-la fixament i donant-li un polsador—. Tu decideixes. —I a continuació es va situar al costat de tots els altres guardians.


  L’Alice es va trobar sola davant l’imponent edifici principal de la capital. Si premia el botó, tindrien una hora per fugir abans que la pólvora que hi havia a tots els soterranis de la ciutat explotés.


  Exactament el que havien fet ells amb la seva antiga llar.


  L’Alice va repassar els edificis amb la mirada, els carrers, els arbres. Era una ciutat trista, grisa. El que menys s’assemblava a una llar. No hi havia fotografies ni dibuixos. Res que no fos estrictament necessari per a la feina dels científics.


  Va abaixar la mirada cap al polsador i va tenir un record sobtat desagradable: el de la seva ciutat minuts després que hagués explotat. Els edificis enrunats, els carrers destrossats, els arbres caiguts, el paviment rebentat, la neu blanca que es colava entre tanta devastació…


  Va observar els soldats que havien decidit rendir-se. Continuaven amb la mirada clavada a terra. Estaven aterrits. L’Alice en coneixia la sensació: ella mateixa l’havia reviscut durant molt de temps.


  Saber que tenia el poder de fer volar la ciutat per l’aire, que ningú no l’hi impediria, i que, per primera vegada, era capaç de prendre una decisió important va fer que abaixés la mà i decidís no prémer el botó.


  Ja havia vist prou ciutats de foc, potser ara era el moment de començar a construir llars.


  No tothom va estar d’acord amb la seva decisió, però ningú no va protestar. De fet, quan li va tornar el polsador al Max, aquest li va donar un copet a l’espatlla i va deixar que tornés amb els altres.


  Els moments després d’una batalla són estranys. Al principi es respira una tranquil·litat incompleta, com si encara estiguessis a punt per veure arribar reforços en qualsevol moment. Després aconsegueixes relaxar-te i comences a veure que sí, que s’ha acabat, que tot allò dolent s’ha aturat, encara que només sigui unes hores. I, finalment, t’atures i tornes a respirar.


  I això va ser precisament el que va fer l’Alice.


  Recolzada a la tanca que envoltava el recinte principal, recorria amb la mirada el bosc, les muntanyes i, molt més enllà, la silueta llunyana d’una ciutat i una zona d’androides. Havien passat tantes hores que el sol ponent ho pintava tot d’una tonalitat ataronjada relaxant que cada cop s’enfosquia més.


  A l’Alice li agradava el capvespre. Era l’hora en què tot es calmava i podies començar a abaixar la guàrdia. Va respirar profundament i, tot i que li hauria agradat continuar gaudint d’aquella solitud una estona, va girar el cap a un costat quan va sentir unes veus que s’acostaven.


  —Hem de parlar —va dir el Magnus—. D’on has tret aquest mapa? —va voler saber assenyalant el full de paper que l’Alice li havia demanat a l’Anuar que repartís entre totes les persones que havia anomenat. Una d’elles havia sigut la Zira, la líder dels salvatges. La resta, juntament amb les cartes del pla d’atac, s’havien entregat als guardians suprems, el Max inclòs.


  Però ara el Max es mantenia al marge i es limitava a mirar-los amb un posat que l’Alice no entendria fins anys més tard, quan ella mateixa l’imitaria.


  —L’has dibuixat tu? —va preguntar el Lev, més conciliador—. És un bon mapa.


  —És clar que l’ha fet ella! O et penses que el venen enlloc? —El Gil va fer una pausa per mirar-la, desconfiat—. No l’has robat, oi que no?


  —No fa gaire que faig cartografia, però me’n surto prou bé —va admetre l’Alice, tan tranquil·la—. Vaig començar amb zones del bosc i després vaig continuar amb llocs més grans, com les ciutats. El que teniu a les mans és el més complet que he fet fins ara.


  I hi havia dedicat tota una nit. La silueta, les muntanyes, les zones de separació de les ciutats, els símbols de les diferents activitats… Tot ho havia fet ella sola, i sí, era probable que la precisió no fos la millor del món, però l’havia creat a partir d’informació que havia anat acumulant al llarg d’aquells anys.


  I sens dubte el seu punt fort era la informació.


  —Doncs és molt valuós —va dir el Lev, tot fent-la tornar a la realitat. Havia plegat el seu mapa i ara el tenia entre dos dits agafant-lo com un tresor delicat—. Ets conscient del que significa per a nosaltres?


  —Una comunicació millor entre ciutats —va fer el Magnus en to solemne.


  —Podríem construir camins i reflectir-los aquí —va afegir el Lev—. Les ciutats ja no quedarien aïllades.


  Van continuar parlant entre ells molta estona després d’haver deixat l’Alice recolzada a la tanca, pensarosa. Aleshores ella va notar que algú s’hi recolzava al seu costat. No li va caldre mirar qui era per saber que es tractava de l’Alícia. Duia uns pantalons estripats i una dessuadora negra, però se la veia molt més relaxada que de costum.


  «S’ha acabat —va fer en un to tirant a irònic—. Em creuràs si et dic que no hauria pensat mai que arribaria aquest dia?».


  «Sí, perquè jo havia pensat el mateix».


  La noia va riure i, passats uns segons de silenci, va assentir lleugerament amb el cap.


  «Suposo que ja no em necessites al teu costat».


  «No t’ofenguis, Alícia, però no t’he necessitat mai. De fet, has estat més aviat un maldecap».


  Un cop més la seva companya va esclafir a riure, però aquest cop de manera més natural, no tan forçada.


  «En defensa meva, he de dir que l’únic motiu pel qual t’acompanyava era perquè tu em deixaves que t’acompanyés».


  «Em sentia culpable per allò del teu pare, però ara…».


  «… ja no hi és —va acabar l’Alícia—. Ha arribat l’hora que visquis la teva vida a la teva manera i t’oblidis de mi».


  L’Alice va fer que no amb el cap.


  «Dubto que em pugui oblidar de tu. Però sí que estaria bé poder-me muntar la meva pròpia vida. Oblidar-me del fet que aquest cos no va ser sempre meu».


  «Sempre ha sigut més teu que meu, Alice —va fer l’Alícia en veu baixa. Se li havia dibuixat un somriure trist al rostre—. I sens dubte te l’has merescut molt més tu que jo. —Es va quedar pensarosa uns instants—. Cuida el Jake, d’acord? I tot el que has construït. És molt maco».


  L’Alice va somriure.


  «M’hauria agradat que tu també haguessis tingut l’oportunitat de fer-ho».


  «Fem el que podem amb les opcions que ens donen, no creus? —va bromejar en veu baixa. Tot seguit va fer un pas enrere—. Adeu, Alice. Bona sort a la vida».


  L’Alice li va voler respondre, però va notar que el Max se li acostava. Va mirar un cop més l’Alícia i després es va girar cap al Max, conscient que no la tornaria a veure mai més. Però no es va sentir trista. De fet, va tenir la sensació que, d’alguna manera, finalment, totes dues eren lliures.


  Al Max l’havien ferit durant la batalla, però era tan tossut que no havia deixat que la Tina li curés la ferida fins que ja havia passat una bona estona. L’Alice li va veure una petita franja de benes que li tapaven l’avantbraç.


  Ella va decidir trencar el silenci.


  —Doncs ja està. La ciutat és nostra.


  —I has decidit no destruir-la.


  L’Alice va mig somriure nerviosa.


  —No se suposa que hauries d’estar content que tot hagi anat bé?


  —Et sembla que estic content?


  El va observar uns instants, però la conclusió era força clara.


  —No gaire.


  —Per què deu ser que no ho estic, em pregunto?


  —D’acoooord, ho admeto. Em vaig precipitar una mica venint i…


  —Una mica? —va repetir ell, mig aclucant els ulls—. Ets conscient de la quantitat de coses que podrien haver sortit malament? Has tingut molta sort, Alice! No pots fer el que et doni la gana sense pensar en les conseqüències. Tot plegat ha sigut una rucada —va afegir molt seriós.


  Ella el mirava als ulls i no va gosar mentir-li.


  —Vaig tenir molt en compte els riscos —va admetre en veu baixa—. I vaig decidir que tant m’era.


  La mirada del Max, plena de fúria, es va transformar en la millor representació de perplexitat que l’Alice li havia vist mai. Després van arribar tota una sèrie d’emocions seguides: ira, por, incertesa i, finalment, tristesa.


  —Com pots dir-ho, això? —va acabar preguntant. No semblava enfadat, sinó només decebut—. Hauries deixat que et matessin? Només vas venir aquí buscant una venjança absurda. Amb la intenció de trobar alguna cosa que no sabies si hi seria. És clar que tant t’era fer mal als altres. Vas pensar en el Jake, com a mínim?


  Ella va obrir una mica més els ulls, sorpresa.


  —No —va admetre amb un fil de veu.


  —I com creus que s’hauria sentit si t’hagués passat res, Alice? —Es va aturar un segon abans de prosseguir—. Com creus que m’hauria sentit jo? Creies que el Rhett era mort i entenc que sentissis que ho havies perdut tot, però la cosa no era així. Mai no serà així. A vegades, la vida dona una segona oportunitat als que som prou forts per esperar-la. No pots anar-te’n d’aquest món sense que, com a mínim, te l’hagin ofert. Entens el que dic?


  —Per que m’ho dius ara, això, Max? —va preguntar en veu baixa.


  Ell va abaixar les seves defenses i, sospirant, va alçar una mica el mapa que li havia entregat.


  —Quan construeixis la teva pròpia ciutat, no vull haver-me de preocupar per la teva seguretat.


  L’Alice s’havia plantejat desenes de maneres de fer-li aquella proposta. I, curiosament, al final, havia sigut ell mateix qui l’havia tret.


  —No serà fàcil reconstruir Ciutat Central —va afegir en veu baixa.


  —Ja ho sé, però és el que vull fer.


  Aquella conversa tenia un regust amarg, semblava un comiat. L’Alice va notar les llàgrimes als ulls, però no volia plorar.


  El Max, que segurament se sentia com ella, va desviar la mirada cap a la posta de sol.


  —T’ajudaré —va anunciar—. Vindré amb tu i…


  —No. —Amb suavitat, l’Alice li va posar una mà al braç bo—. Tu tens persones a qui has de cuidar.


  —I tu formes part d’aquest grup.


  —No, Max. Em sap greu ser jo qui t’ho digui, però ara ja no.


  Havia esperat un somriure burleta, o com a mínim un intent de somriure burleta, però no va aparèixer. De fet, la va sorprendre veure que el Max ni tan sols es molestava a amagar la tristor que sentia.


  —El Rhett estarà amb tu. Amb això em quedo una mica més tranquil. Us cuidareu l’un a l’altre. I suposo que el Jake i el Kilian també vindran amb vosaltres. Fins i tot el Charles.


  —I el nadó —va dir ben directa.


  —D’acord. —El Max no s’hi va oposar. De fet, li va semblar que se n’alegrava—. Aleshores només queda una qüestió.


  —Quina?


  —Què farem amb aquesta ciutat.


  Per sort, l’Alice ho tenia molt clar. Es va treure el dispositiu de la butxaca i el va agafar enlaire entre dos dits, pensarosa.


  —La donarem a qui se la mereixi de veritat —va sentenciar—. A aquells que hi han viscut al llarg de tot aquest temps.


  —Els androides —va deduir el Max.


  Ella va assentir i li va ensenyar l’aparell on guardava la informació que havia pres al seu pare.


  —Qui sabrà millor que ells el que és correcte i el que no?


  Tots dos es van girar cap als presoners alliberats. L’Anya els estava organitzant, i no ho feia gens malament. S’encarregava de guiar-los amb fermesa i dolçor alhora. Era l’equilibri perfecte.


  —L’hi donaré a ella —va fer l’Alice mentre l’observava—. És qui més s’ho mereix.


  —Serà una bona líder.


  —Sí —va admetre de nou l’Alice somrient—. Em pregunto de qui ho deu haver tret.


  Aquest cop l’home li va tornar el somriure.


  Durant uns segons es van quedar en silenci. Cap dels dos no sabia què dir i, alhora, tenien moltes coses per expressar abans que els seus camins se separessin.


  —Quan te n’aniràs? —li va preguntar ell, finalment.


  —Demà al matí.


  —I quan et tornaré a veure?


  —D’aquí uns mesos. Potser.


  Malgrat que la conversa continuava impregnada d’aquell to nostàlgic, a l’Alice li va semblar percebre alguna cosa en la seva mirada que no li havia vist gairebé mai: orgull.


  Estava orgullós d’ella.


  El Max va sospirar i se li va acostar per passar-li un braç per damunt de les espatlles i guiar-la cap a la multitud.


  —Em sembla que ara començo a entendre allò de la síndrome del niu buit.


  —I això què és?


  El Max va esclafir a riure, cosa ben insòlita que la va fer somriure.


  —Au, anem —va comentar el guardià suprem—. Unim-nos a la festa. El Charles ha obert una ampolla d’alcohol i es pensa que no me n’he adonat. Volen celebrar que la ciutat per fi és lliure.


  L’Alice va deixar que la guiés, tota feliç. Va alçar el cap per mirar-lo.


  —Això vol dir que m’he deslliurat del càstig?


  —Ni parlar-ne. Penso assegurar-me que el compleixis, encara que sigui en una altra ciutat.


  —I en què consistirà?


  —Netejar pistoles.


  —Odio netejar pistoles!


  —Ja ho sé.


  —I com sabràs si l’he complert o no?


  El Max li va dedicar un somriure juganer.


  —T’hauré de venir a veure. Sovint!


  Epíleg


  El cometa que va tornar a casa


  DOS ANYS I MIG DESPRÉS


  L’Alice es va recollir els cabells en silenci i es va fer una cua de cavall. Quan va haver comprovat que els tenia ben recollits, es va asseure a la cadira.


  Al davant tenia el mapa més gran que havia fet fins aleshores. Havia sigut gairebé un mes sencer de feina, però havia valgut la pena. Al cap i a la fi, era el mapa més complet que havia vist mai. Les ciutats hi sortien cadascuna amb el seu color corresponent, però és que també hi sortien els noms dels líders i dels seus guardians, el nombre aproximat d’habitants, la seva activitat, la freqüència d’intercanvis, les millors rutes…


  L’Alice va allargar la mà per agafar el color blanc, que contrastava a la perfecció amb el to groguenc del pergamí. Es va posar de cap a la feina de nou, aquest cop tocava la zona superior dreta, on es llegia: Ciutat Androide.


  Encara recordava l’alliberament de la ciutat, l’expressió de sorpresa i emoció que va veure dibuixada a la cara de la seva bona amiga Anya quan va acceptar el dispositiu que contenia la informació sobre la creació d’androides. Li havia assegurat que no es penediria d’haver-li concedit aquell poder.


  I havia resultat ser cert. Tot i que encara hi havia indrets que no volien androides, sí que n’hi havia molts d’altres on els acceptaven. Les ciutats del nord, les que els quedaven més a prop, accedien a comerciar amb ells. Semblava un petit pas endavant, però és que l’Alice no havia pensat mai que arribés a ser possible.


  Part d’aquesta acceptació havia arribat gràcies al fet que l’Anya era capaç de salvar alguns humans d’una mort segura. No els podia retornar la vida, però sí que els podia oferir una segona oportunitat com a androides.


  La vida també va continuar en altres ciutats. El Lev, el Gil i el Magnus van tornar cadascun a casa seva, però l’Alice no hi va perdre el contacte, excepte amb el darrer, que va morir un any més tard. La seva filla va ocupar el seu lloc i l’Alice es va sorprendre gratament de veure que la relació no es trencava. Al contrari, encara es va fer més forta: l’entesa entre les dues líders més joves del món era inevitable.


  L’Alice s’havia convertit en la mediadora de tots els guardians suprems. Sempre la buscaven a ella perquè resolgués els conflictes, les disputes o les discussions entre ciutats.


  A les ciutats que no havien pres part en la batalla els va costar més acceptar-la com a nova líder, però amb el temps, i molt a poc a poc, van acabar cedint.


  El dia de la batalla no havia suposat només un canvi per a l’Alice, sinó també per al Charles. Quan els seus companys li van preguntar quan se n’anirien i reprendrien el seu camí, l’Alice va veure que la seva mirada es perdia en algun punt molt llunyà.


  —No —va dir en veu baixa sense mirar ningú en concret—. Ja he tingut prou aventures per al que em queda de vida.


  Aquelles paraules van deixar els membres de les caravanes en un silenci gairebé pesarós, com si se’ls acabés de trencar el cor. Però el Charles havia donat moltes voltes a la situació i sabia perfectament com consolar-los.


  —Crec que la rosseta ha fet una bona feina fins ara, no? —Va somriure mentre assenyalava la Trisha amb el cap.


  La noia va fer un bot i va mirar els altres.


  —Jo? —va fer amb veu aguda.


  —Ets ferma, saps quan t’has d’enfadar, coneixes el negoci i et falta una extremitat. —El Charles va alçar la seva mà postissa somrient d’orella a orella—. Ja saps que no hauria pogut trobar una substituta millor.


  Tenien un altre tret en comú, va pensar l’Alice: tots dos eren androides, però allò la Trisha ho va descobrir un any més tard, quan va passar, com tantes altres vegades, per Ciutat Central per comerciar amb els seus amics. Havia canviat molt des que havia acceptat el seu càrrec de líder de les caravanes. El núvol gris d’inseguretats que l’havia perseguit des que havia perdut el braç havia desaparegut. Al cap i a la fi, per donar ordres i negociar no necessitava dues mans sinó un bon cap, cosa que ella havia tingut sempre.


  Com de costum, l’Alice la va convidar a una de les poques zones reformades de la ciutat per xerrar amb ella i l’hi va dir. Sense embuts, directa al gra. Senzillament li va explicar el que era i com havia passat.


  La Trisha va encaixar el cop sense canviar d’expressió. Quan l’Alice va acabar d’explicar-se, es va quedar uns segons en silenci i després va somriure tímidament.


  —Suposo que això explica moltes coses.


  —No et molesta?


  —I per què m’hauria de molestar? No canviarà qui soc. —La rossa va somriure—. A més a més, jo també t’he de confessar una cosa.


  L’Alice va sospirar i es va preparar mentalment. Aquell somriure només podia portar problemes.


  —Què has fet?


  —Recordes que després del que va passar a Ciutat Androide, em vas demanar que m’oblidés de la Maya i que no la perseguís buscant venjança?


  —Sí…


  —Doncs dos dies més tard la vaig trobar i em vaig ocupar d’ella. Estem en pau.


  I així va donar per finalitzada la discussió. En coses com aquella, la Trisha li recordava el Charles, que, per cert, s’havia instal·lat a la ciutat amb ella i el Rhett. I continuava fent bromes sense que li importés res, empipant la gent i fent el que li venia de gust, però quan treballava era molt responsable. L’Alice fins i tot es va sorprendre de la seva capacitat i eficiència. Tant, de fet, que el va acabar nomenant guardià.


  Sempre que es reunia amb els seus guardians, pensava en el Max. Poc després de la batalla, ell i la Tina s’havien instal·lat amb la seva gent a Ciutat Grisa. La zona militar havia acabat adquirint un aspecte molt menys estricte i havia començat a acceptar tant persones grans com criatures. Van decidir començar a cultivar menjar, pescar i construir cases de colors alegres. Al cap de poc temps, era la zona més segura del món conegut.


  El Max i l’Alice es comunicaven sovint. Des de la caiguda de Ciutat Capital, i gràcies als mapes, havien construït camins i ponts d’unió entre ciutats i havien decidit crear un nou lloc de feina: el del missatger. Els missatgers portaven sempre posada una jaqueta del color de la seva ciutat que els garantia la immunitat.


  Al principi havien tingut por que els ataquessin els salvatges, però l’Alice havia parlat amb la Zira el dia de la batalla. Li havia ofert l’antiga zona dels androides o la Unió perquè s’hi instal·lessin i comencessin una nova vida. Com a resposta havia obtingut una gran rialla burleta que s’havia estès entre tots els salvatges.


  —La noia creu que necessitar ajuda —va replicar en to despectiu, cosa que la va ofendre. I l’altra va fer una cara encara més divertida—. Nosaltres escollir estil de vida, androide. Nosaltres viure així. No necessitar murs per sentir segurs. Nosaltres forts. Tu i jo en pau.


  L’Alice va assentir lentament. Tenia raó. Al cap i a la fi, la seva relació havia sigut únicament i exclusivament professional. No tenia sentit allargar aquella conversa. Al final, s’havia mantingut el respecte mutu.


  L’altra persona a qui havia volgut nomenar guardià era l’Anuar. A ell també l’havia vist per última vegada aquell dia, però el seu cas va ser diferent.


  Mentre passejaven entre els edificis, ell amb un got d’alcohol del Charles, l’Alice el va mirar de reüll.


  —En vols? —li va oferir en veure que ella l’observava.


  —Ni de broma. Continuo sense suportar-ne el gust.


  —Tu t’ho perds.


  Mentre ell en prenia un glop, l’Alice va deixar anar un sospir.


  —Gairebé no em puc creure que tot s’hagi acabat. No tens la sensació que ha anat molt ràpid?


  —No ha complert les teves expectatives?


  Una manera molt senzilla de resumir-ho.


  —M’ho havia imaginat tot molt més… espectacular.


  —Les coses no són com ens les imaginem —li va assegurar l’Anuar, divertit, i es va aturar per mirar-la—. Què és el que em vols dir?


  No la va sorprendre que hagués endevinat les seves intencions. I és que l’Anuar era molt observador i ella, poc dissimulada.


  —He parlat amb el Max —va començar—. Me n’aniré de la ciutat. El Rhett i el Charles vindran amb mi, i estic gairebé segura que el Jake i el Kilian també. Si ens vols acompanyar, saps de sobres que seràs benvingut.


  En veure la seva expressió va saber que hi havia alguna cosa que no rutllava.


  —Prefereixo no venir.


  No va poder evitar entristir-se, però ho va dissimular. No volia influir en la seva decisió.


  —Segur que el Max estarà encantat de tenir-te —va dir fluixet.


  —No, Alice… No penso anar a cap de les dues ciutats.


  Allò sí que no s’ho esperava. L’Anuar havia apartat la mirada, un pèl incòmode, fins que va continuar parlant.


  —Vaig començar a viatjar entre ciutats per buscar el meu germà, però el Saud ja no hi és. —Va brandar lentament el cap—. No té sentit que em quedi aquí. Aquest món no és el meu.


  —Però ho podria ser! —No volia deixar-lo anar—. Si ho intentem, podríem…


  —Alice —la va tallar amb suavitat—, no he nascut per estar al mateix lloc gaire temps. Viure a la ciutat m’acabaria consumint. No podria ser feliç. I després de tot plegat, crec que l’únic que volem tots és ser feliços.


  Tenia raó i a ella no li quedava cap altre remei que assumir-ho. L’Alice va assentir i va abaixar la mirada. Sabia que l’Anuar es mereixia un comiat en condicions, però no va ser capaç d’oferir-l’hi.


  —I aleshores què faràs? —va preguntar en veu baixa.


  —No ho sé ben bé. Anar d’un lloc a l’altre, recalar en alguna ciutat i anar-me’n quan m’avorreixi, a veure què hi ha més enllà de la frontera que vas dibuixar al teu senyor mapa. —Va somriure—. Potser arribarà el dia en què et podré ajudar a completar-lo.


  —Això m’agradaria.


  Malgrat que l’Alice no l’havia tornat a veure, sí que havia anat rebent cartes seves. No eren gaire extenses i el propòsit era donar-li indicacions per als seus mapes, però l’Alice l’entenia. Al cap i a la fi, l’Anuar sempre havia sigut així.


  Mentre continuava pintant la Ciutat Androide de color blanc, es va obrir la porta. Si no hagués estat tan concentrada, hauria vist que una figura se li acostava per darrere i hauria detectat abans el moviment que van fer per pessigar-li el costat.


  —Ai! —va exclamar ella fent un bot, espantada.


  El seu primer impuls va ser empunyar el llapis com si fos un ganivet, però de seguida va sentir una rialleta coneguda a prop.


  —Ei! —va renyar el nen que l’observava amb aquells ullets blaus tan grossos—. Què t’he dit dels ensurts?


  Però ell no tenia cap intenció de penedir-se’n i es va dirigir cap a la porta fent saltirons. El Rhett, que tot just entrava en aquell moment, es va haver d’apartar per deixar-lo passar.


  —Vaja! —va exclamar divertit—. Es pot saber on vas amb tanta pressa?


  —L’Alice està enfadada! —va dir ell com a tota explicació abans de fugir corrents.


  El Rhett el va seguir amb la mirada i després es va girar cap a l’Alice, que estava esborrant la línia blanca que se li havia escapat sense voler. No es va apartar quan ell va agafar una cadira per asseure’s al seu costat, però sí que el va mirar de reüll en notar que ell li somreia.


  —No fa gràcia —va dir entre dents.


  —És la seva manera de dir-te que paris de treballar i descansis una mica. No se suposa que és el nostre dia lliure?


  Tenia raó. Era diumenge i, a més, s’estava fent fosc. S’havia imposat un horari per no sobrecarregar-se de feina, cosa que li passava molt sovint.


  El Rhett duia una samarreta i uns pantalons plens de butxaques, tal com a ell li agradava. L’Alice no es va poder estar de notar que no s’havia tret el cinturó amb l’arma i el ganivet.


  —I tu què? —Va assenyalar les armes.


  —Tens raó. Jo deixo el cinturó i tu, el mapa.


  —Fet.


  —És un plaer fer negocis amb tu —va bromejar el noi—. Au, vine. Crec que ja arriben els convidats.


  Allò la va motivar i l’Alice es va començar a moure.


  La seva nova llar era un edifici petit de tres plantes amb terrassa i una porta vermella. L’Alice va baixar les escales a tota velocitat, va sortir a fora i va avançar per la calçada. El Rhett la seguia de prop.


  Al seu voltant, algunes cases continuaven enrunades. Havien centrat els esforços en els edificis comuns com ara la cafeteria, la sala d’actes, l’hospital…


  L’Alice va anar directa a l’entrada de la ciutat, on va veure que els guàrdies, vestits de negre, es feien senyals. Tan bon punt van veure que arribava, van formar i van obrir la porta.


  Van entrar uns quants cotxes a la ciutat, no gaires, i van avançar en forma de cercle per aparcar i deixar lloc als altres. L’Alice va esperar impacient que algú en baixés fins que finalment va veure la Tina i el Max. Semblava que discutissin, però, quan la van veure, les seves expressions van canviar completament.


  Entusiasmada, l’Alice va arrencar a córrer cap a la Tina i se li va llançar als braços. La dona la va rebre igual d’eufòrica.


  —La meva nena! —va exclamar—. Quines ganes que tenia de veure’t!


  —Et sembla apropiada aquesta actitud per a una bona líder?


  El Max l’observava amb una cella alçada, però no es va perdre l’abraçada de l’Alice, tot i que potser va reaccionar un pèl menys efusivament que la Tina. De fet, es va quedar més encarcarat que un pal d’electricitat.


  —T’he trobat a faltar! —va exclamar l’Alice.


  —Sí, sí…, jo també. —El Max li va empènyer les espatlles enrere per treure-se-la de sobre una mica, alhora que la Tina estrenyia el Rhett contra el seu pit, tot i que el noi tenia el mateix posat incòmode que el seu antic cap.


  Era una nit especial. Segons els càlculs del Saud i el Dean, tornarien a veure un cometa que travessaria el cel. La primera i única vegada que ho havien pogut presenciar havia sigut cinc anys enrere a la casa abandonada.


  Qui s’hauria imaginat aleshores tot el que viurien?


  En adonar-se que el Max observava fascinat la part reformada de la ciutat, l’Alice no va poder evitar inflar el pit tota cofoia.


  —Ha quedat bé, oi?


  —M’agradava més abans.


  L’Alice va fer una ganyota i ell va mig somriure.


  —Però no està gens malament per a una principiant —van sentir que deia algú per darrere.


  El Rhett se’ls havia acostat, però òbviament no s’havia llançat als braços del Max, sinó que es va plantar allà amb les mans a les butxaques.


  —Com va? —li va preguntar el guardià suprem amb aquell mateix posat.


  Com a tota resposta, l’altre va assentir amb el cap.


  —Voleu fer el favor? Feia dos anys que no us vèieu! —es va queixar l’Alice—. No teniu res per dir-vos?


  —Li he preguntat que com estava —es va defensar el Max.


  La Tina els va passar un braç per l’espatlla a cada un i se’ls va acostar per abraçar-los de nou. L’Alice va deixar anar una rialla quan va veure les cares enganxades d’aquell parell.


  —Junts de nou, per fi! —va cantussejar la dona, feliç.


  El Jake i el Kilian no van trigar a aparèixer per donar-los la benvinguda. L’Alice va somriure en veure que se’ls enduien a la cafeteria per ensenyar-los la millor reforma. Ells també estaven molt orgullosos de la seva feina.


  Els va voler seguir, però encara faltava un convidat.


  —Tardarà gaire? —va sospirar el Rhett—. Tinc gana.


  Va resultar que no, perquè tan sols deu minuts més tard es va sentir el soroll característic d’unes caravanes que s’acostaven. El Rhett i ella es van apartar per deixar-les passar a l’aparcament. La primera, amb uns dibuixos nous pintats en negre sobre un fons virolat cridaner, es va aturar davant seu.


  La Trisha feia més de set mesos que no trepitjava la ciutat, així que era lògic que mirés al seu voltant amb cara de sorpresa. Duia uns pantalons amb tantes butxaques com els del Rhett i una samarreta vermella sense mànigues. L’Alice es va sorprendre de veure que ensenyava el monyó orgullosa. Era bonic saber que havia superat la vergonya.


  —Hòstia, quina reforma! Es nota que l’únic que necessitava aquesta ciutat era que la liderés una noia —va bromejar fent-los l’ullet—. Com va la cosa, parelleta?


  —No tan bé com a tu —va respondre el Rhett.


  L’Alice va decidir intervenir-hi.


  —He d’admetre que com a mínim m’esperava una abraçada.


  —Ara no et posis afectuosa amb mi que no vull que el teu xicot es posi gelós.


  El Rhett va deixar anar una rialla irònica mentre tots tres es dirigien a la cafeteria.


  El Jake, el Charles, el Kai i el Kilian havien tingut carta blanca a l’hora de decorar el local, i l’Alice va quedar sorpresa de veure fins a quin punt s’hi havien esforçat. Absolutament totes les taules tenien estovalles, dibuixets, objectes i petites espelmes. Se sentia música alegre provinent d’algun racó i hi havia qui ballava mentre d’altres preferien esperar asseguts que arribés l’hora de sopar.


  L’alegria era contagiosa, i l’Alice somreia mentre avançava cap a la taula principal, on la Trisha es va deixar caure ràpidament al costat del Charles.


  —Ei, rosseta. Com portes això de liderar les meves caravanes?


  —Les meves, vols dir? Doncs molt bé.


  Mentre xerraven, l’Alice es va girar cap a l’altre costat de la taula. El Jake acabava de portar una safata amb panets i el Kilian ja se n’estava cruspint un, ben feliç.


  Tot i que el veia cada dia, l’Alice encara se sorprenia cada vegada que contemplava aquell que havia sigut el seu germanet. No s’havia adonat quan havia tingut lloc el canvi, però de sobte l’adolescent esprimatxat amb una mata de rínxols salvatges s’havia convertit en un jove de cos fibrós i una cabellera encantadora d’aspecte ben atractiu. Però era com si ell no se n’adonés: ell només tenia ulls per al menjar i per al Kilian, que devorava panets al seu costat.


  A l’altra banda hi havia el Max i la Tina, que ho observaven tot fascinats. I ja només quedava el cap de taula, on va veure el Rhett. Però li faltava algú més.


  Va donar un cop d’ull fins que va trobar el nen d’ulls blaus en un racó de la cafeteria. Es mirava les sabates.


  —Què passa, amor meu? —li va preguntar l’Alice ajupint-se al seu costat.


  El petit va arronsar les espatlles sense mirar-la. Com que passava molt de temps amb ell i el coneixia força bé, no va tardar gaire a deduir què era.


  —Et fa vergonya estar amb tota aquesta gent que no coneixes?


  Ell va assentir.


  —No et preocupis, tothom és molt simpàtic. Ja veuràs que bé que ens ho passarem. —Però en veure que continuava sense tenir-les totes, va afegir—: Vols venir a seure una mica amb mi fins que t’hi trobis a gust?


  Allò sí que el va calmar. El nano es va asseure a la falda de l’Alice i va començar a joguinejar amb la cullera. Li agradava molt estar-se amb l’Alice perquè se sentia com si fos el líder.


  En veure’l, la Tina va ofegar un crit d’emoció.


  —És…?


  —El fill de l’Eve, sí.


  —Feia segles que no el veia… —va comentar la Tina—. M’alegro molt que aquí sigui tan feliç.


  L’Alice va somriure amb malícia.


  —És que el papa Rhett és molt bo amb ell.


  El noi va enrogir a l’instant, igual que cada cop que algú li deia com n’era de bo, amb les criatures, i tothom va riure.


  —Sí, home! —es va defensar com si algú l’hagués insultat—. És un nano molt pesat.


  L’Alice va deixar anar un esbufec. Des que havia arribat a la ciutat, el Rhett i ella no s’havien mogut del costat del nen. L’Alice l’ajudava amb les coses més quotidianes per a les quals el Rhett no tenia paciència mentre que ell col·laborava amb les coses divertides per a les quals l’Alice no tenia temps.


  A l’Alice li agradava veure el menut i el Rhett junts. Allò li permetia descobrir un vessant del seu company que no li havia vist mai i que li generava molta tendresa.


  —No m’has dit mai quin nom li havíeu posat —va fer el Max mirant-la encuriosit.


  —Ah, doncs… —L’Alice es va asseure bé amb el nen a la falda—. Durant un temps vam pensar posar-li un nom qualsevol, només per treure’ns el problema de sobre, però al final vam decidir triar-ne un que fos especial per a tots dos —va explicar.


  —Quin? —va voler saber la Tina.


  L’Alice va somriure.


  —Max.


  Durant uns instants, l’únic que es va moure va ser el nen, que, havent sentit el seu nom, va alçar el cap. L’Alice intentava no riure de la cara que havia fet el pobre Max. No l’havia vist mai tan estupefacte.


  La Tina somreia d’orella a orella.


  —És perfecte! —va exclamar emocionada—. Un detall preciós! Oi que sí, Max?


  Ell continuava paralitzat, però es va mig escurar la gola sorollosament.


  —Sí, daixò… No m’ho esperava.


  —Sisplau, tanta alegria no, que encara se’ns encomanarà —va fer el Charles.


  Tots van riure i el sopar va continuar sense incidents. L’Alice observava els integrants de la taula mentre recordava el camí que havien recorregut fins a trobar-se on eren ara. Quan van arribar a la ciutat, els únics habitants havien sigut el Rhett, el Charles, el Kai, el Jake, el Kilian i ella mateixa. Van tardar tant de temps a netejar-la de runa que gairebé es van penedir d’haver començat. Però quan es van anar escampant els rumors que naixia una nova ciutat, van començar a fer-hi cap persones buscant una llar. I no només humans, sinó també alguns androides que preferien aquell estil de vida. Entre tots, havien aconseguit reconstruir Ciutat Central malgrat que encara els quedava un bon tros de camí. Però, tal com deia el Jake, allò seria bufar i fer ampolles. O era bufar i fer bombolles? No n’estava gaire segura.


  Quan la ciutat va començar a estar consolidada, l’Alice va topar amb un nou conflicte: escollir els seus guardians. La seva primera intenció va ser nomenar el Rhett com a cap dels exploradors, però ell va rebutjar l’oferiment. El que ell volia, el que el motivava, no era sortir al món i tornar amb els braços plens, sinó ensenyar als joves a ser capaços de fer-ho per si sols. Així doncs, al final el Rhett es va quedar amb les classes de lluita i la vacant de cap d’exploradors va ser per al Charles, que no podia estar-ne més content.


  El seu nou guardià de tecnologia, el Kai, amb els seus pros i els seus contres, s’havia guanyat de sobres la confiança de tota la ciutat. Malgrat que el seu punt fort no era la feina física, s’havia deixat la pell ajudant-los en la reconstrucció, havia intentat fer-ho tan bé com havia pogut i, sobretot, no s’havia queixat ni una sola vegada. Així que l’Alice no va dubtar gens a l’hora d’oferir-li la vacant de professor dels avançats en tecnologia.


  El Jake es va quedar amb el lloc que havia ocupat la Tina al llarg de tots aquells anys: encarregat de l’hospital i dels alumnes que no encaixaven a cap altra categoria. Tant ell com el Kilian havien demostrat de sobres que s’ho mereixien.


  Amb tot això només quedava una vacant, que va ser la que va ocupar ella, d’allò més entusiasmada: instructora del grup d’avançats en armes.


  Aquell càrrec, juntament amb el de guardiana suprema, li oferia prou feina per estar ocupada gran part del dia. Per això quan es ponia el sol i tornava a l’antiga casa abandonada, només li venia de gust asseure’s amb el Rhett i el petit Max i oblidar-se de tot.


  Un dia, l’Alice va decidir, finalment, explicar els detalls de la seva estada a la capital al seu company, ja que fins aleshores no li havia comentat mai que, durant un temps molt curt, havien tingut la possibilitat de ser pares. Va intentar revelar-l’hi de manera suau, però en el fons no sabia com fer-ho. Per això no es va sorprendre quan el Rhett se la va quedar mirant uns segons abans d’aixecar-se i anar-se’n força enfadat. Quan va tornar no va ser capaç de mirar-la als ulls.


  —No passa res —va dir més per a si mateix que per a ella—. Ja fa temps, d’això, i lamentar-nos no serviria de res.


  Però l’Alice sabia que no estava sent sincer i li va agafar l’espatlla amb la mà per obligar-lo a mirar-la.


  —No t’has de fer el dur cada dia de l’any, saps? De tant en tant està bé assumir que tens sentiments.


  Abans de dir res, el Rhett va abaixar el cap tot fent que no.


  —M’hauria agradat tenir aquesta possibilitat.


  Ella va assentir lentament.


  —A mi també em va doldre molt quan ho vaig saber. Tot i que, d’altra banda, no he entès mai gaire aquesta necessitat humana de reproduir-se.


  —És clar que l’entens —va fer ell alçant una cella—. Tu no necessites el Max per sobreviure, però tampoc podries viure sense ell. Sempre he pensat que tenir fills era precisament això.


  En resum: Ciutat Central tornava a ser la seva llar. O allò volia pensar ella, és clar. Mirant al seu voltant podia arribar a creure que havia pres una bona decisió quan va escollir reformar-la amb els seus amics.


  El fil dels seus pensaments es va trencar quan, molta estona després d’haver acabat de sopar i quan els convidats ja havien tornat cadascun a casa seva, l’Alice va notar que algú se li acostava. Estava asseguda a la terrassa, així que només podien ser dues persones: el Max o el Rhett. Era el Max.


  Tot i que durant el dia feia molta calor, les nits eren força fresques. Quan el nen la va mirar fregant-se els ulls amb cara de son, l’Alice el va agafar i se’l va asseure a la falda abans de tapar-lo amb la mateixa flassada amb què s’havia tapat ella.


  —Et refredaràs —el va renyar en un to no gaire sever, que va fer que el nen somrigués.


  —Tu també —li va dir ell—. Què fas? —va preguntar mentre es col·locava bé.


  —Estic esperant un cometa. Saps el que és?


  El nen va fer que no amb el cap i, per primera vegada a la vida, l’Alice va optar per interpretar la informació científica que emmagatzemava el seu cervell com si fos una enciclopèdia mental i fer-la més senzilla.


  —És com un estel que es mou i només es pot veure un cop cada molts anys. Jo en vaig veure un aquí fa uns quants anys amb el Jake i uns altres amics. I avui el veuré amb tu.


  —I els altres?


  Se suposava que el sopar havia sigut per veure’l tots junts, però l’Alice no havia comptat amb el fet que a la meitat d’ells no els interessava veure un cometa i a l’altra meitat era impossible organitzar-los. I ja no diguem dels que preferien dormir en lloc de mirar el cel. Així que havien arribat a la conclusió que cadascú el mirés on volgués, si és que el volien veure. Ella l’observaria des del mateix lloc que la primera vegada, això ho tenia clar.


  Com a mínim sabia que les caravanes s’havien reunit per veure’l i que el Jake havia preferit fer-ho sol amb el Kilian. Li agradava saber que no s’ho volien perdre.


  —Això és l’observatori VIP —va concloure ella fent broma—. Aquí només hi podem estar els que manem.


  El nen va somriure i va recolzar el caparró al pit de l’Alice. Es moria de ganes de veure el cometa, però la son semblava que l’estigués vencent.


  —Un conte? —va demanar.


  Si el fet de ser androide tenia cap avantatge, aquest era sens dubte la capacitat d’emmagatzemar relats a la memòria. Mentre li explicava una història, el Max es va adormir del tot, però l’Alice no el va dur al llit sinó que el va abraçar més fort encara i es va dedicar a observar el cel, esperant. Si no ho havia calculat malament, el cometa passaria al cap de cinc minuts.


  Uns segons més tard, el Rhett va aparèixer a la terrassa i es va asseure al seu costat. L’Alice el va observar detingudament: les arrels dels cabells castanys, la barba de pocs dies, els ulls d’aquell verd fosc misteriós, els llavis corbats en forma de mig somriure, la mandíbula marcada, la cicatriu que li recorria tota la cara, les espatlles fibroses, les mans sense guants…


  —Quant falta perquè es vegi el cometa? —va preguntar, sense ser conscient que l’observava minuciosament.


  —Minuts. Diria que pocs.


  —Perfecte. He portat una cosa. —Va desenrotllar els auriculars de l’iPod blau—. Et ve de gust escoltar música?


  —Sí. Sempre que pugui triar jo la cançó.


  Ell va protestar, però va acabar posant la llista de cançons que ella escoltava normalment.


  Amb un auricular cadascun, l’Alice es va acomodar millor el Max damunt del pit i va recolzar la galta a l’espatlla del Rhett, que continuava amb la mirada clavada al cel i l’iPod a la mà.


  I, per fi, un cometa brillant va esquinçar el firmament il·luminant les estrelles al seu pas.


  


  [image: L’autora]


  
    JOANA MARCÚS SASTRE (Fornalutx, Mallorca, 30 de juny de 2000) és una escriptora de fantasia, ciència-ficció i romanç juvenil mallorquina en castellà. Es va iniciar en l’escriptura en la plataforma digital de lectura i escriptura Wattpad amb 13 anys. Ha guanyat dos Premis Wattys per les novel·les Irresistible propuesta el 2016 i Ciudades de humo el 2019. És una de les autores més joves a aconseguir tal succés de vendes, atès que el 2021 la seva novel·la Antes de diciembre es va posicionar entre les 10 novel·les més venudes en diversos països. Ha publicat més d’una desena de llibres, traduïts a diversos idiomes. Actualment, compagina la faceta d’escriptora amb els estudis de Psicologia. Compta amb més de 667.000 seguidors a Instagram i interactua diàriament amb ells i també compta amb un canal de YouTube on comparteix el seu amor pels llibres, les sèries i les pel·lícules amb la comunitat.
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